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ПРЕДИСЛОВИЕ 


Настоящий учебник представляет собой полный систематический 
курс произношения английского языка для студентов 
ннститутов и факультетов иностранных языков, построенный по принципу после- 
довательного нарастания трудностей в сочетании с постепенным развитием и со- 
вершенствованием артикуляционных и интонационных способностей студентов, 

Учебник предусматривает регулярные аудиторные занятия, два — три раза 
в неделю с квалифицированным преподавателем фонетики и ежедневные само- 
стоятельные тренировочные занятия. В качестве самоучителя учебник служить 
не может. 

Содержание и характер построения учебника последовательно отражают 
основной принцил рационального обучения иноязычному произношению, кото- 
рый заключается, на наш взгляд, в следующих двух тезисах: 

1. Весь комплекс индивидуальных способностей студентов к слуховому рас- 
познаванию и воспроизведению звуков иностранного языка, различению высо- 
ты тона голоса, а также чувство ритма и степени гибкости и управляемости орга- 
нов речевого аппарата не являются постоянными факторами и, следовательно, 
не могут служить основой в начале обучения. Посредством систематической тре- 
нирозки этот комплекс следует развивать и совершенствовать, с тем чтобы в крат- 
чайший срок перечисленные выше аспекты индивидуальной квалификации стали 
надежными факторами, активно способствующими достижению успешных 
результатов. 

2, Из этого следует, что основу учебного процесса в начальный период обу- 
чения составляют объяснения фонетических явлений, вводимые в разработан- 
ной для этого курса последовательности и облеченные в доступную для студен- 
тов форму. С помощью сравнения и сопоставления с однородными или близкими 
явлениями русской речи такие объяснения, подкрепляемые наглядными метода- 
ми, позволяют выявить артикуляционные и интонационные особенности анг- 
лийского языка и обеспечить сознательное усвоение предлагаемых студентам 
звучащих моделей. Фонетические модели закрелляются на материале специально 
подобранных тренировочных упражнений. 

Эффективность сформулированных выше тезисов зависит от аутентичности 
фонетических моделей, их соответствия учебным нормам и, главным образом, 
от квалификации ведущего занятия преподавателя-фонетиста. Использование 
звукозаписывающих и звуковоспроизводящих аппаратов способствует прочному 
закреплению фонетических моделей и ускоряет развитие автоматизма. При 
этом, однако, звуковая техника не может заменить преподавателя фонетики, 
чья корректирующая и направляющая роль незаменима в учебном процессе. 

Практические цели курса предполагают усвоение элементов фонетической 
теории, объем и характер изложения которых подчинен двум требованиям: 
доступность матернала для усвоения его студентами и достаточная 
полнота, чтобы служить руководством для преподавателя. Такой характер 
изложения объединяет усилия преподавателей и студентов, способствует взаи- 
мопониманию и достижению. высоких результатов в учебной работе. Все теоре- 
тические сведения, не имеющие прямого отношения к пониманию и выполнению 
указаний, а также спорные вопросы фонологии и других разделов фонетики, 
не связанных с практическими задачами произношения, в курсе не упоми- 
наются. ь 

Учебные нормы произношения, принятые в настоящем руководстве, выра- 
ботаны фонетическим сектором кафедры английского языка заочного отделения 
МГПИИЯ им. М. Тореза на основе южноанглийского литературного стандарта 
и произносительных норм Лондонского радиовещания, 
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В учебнике применяется транскрипция фонетического словаря Д. Джоун- 
за*, в которую введен знак [0] для монофтонга № 6 (вместо [5]). 

Учебник нздается на русском языке, чтобы обеспечить его доступность 
не только преподавателям, но и студентам всех курсов. 

Последовательность накопления звукового материала дает возможность 
использования учебника в качестве радикального курса коррекции произноше- 
ния, который, при систематическом проведении, должен продолжаться пример- 
но около года. 

Весь учебник делится на 96 глав с более мелкими подразделениями на пара- 
графы. Тренировочный материал представляет собой 92 упражнения в форме 
таблиц с инструкциями и анализом артикуляций. | 

качестве высшей ступени тренировки и автоматизации произношения 
в учебник помещены фонетически отработанные дналоги, прозаические и сти- 
хотворные тексты. 

Все типы тренировочных упражнений, их назначение и порядок отработки 
разъясняются попутно с их введением в тексте учебника, Ссылки на отдельные 
предложения или колонки слов в таблицах упражнений даются указанием на но- 
мер упражнения, за которым следует номер колонки, предложения, секции или 
строки. Так, например, ссылка 64.8 указывает на восьмую колонку упражнения 
64; 82.4 — на четвертую секцию упражнения 82; ссылка 91.46 — на сорок шестую 
фразу упражнения 91, а обозначение 73.13.4 — на четвертую строку тринадцатой 
колонки таблицы 73. 

Справочная часть учебника содержит список редуцированных форм и звуко- 
буквенный словарь, включающий ексику, используемую в тоенировочных 
упражнениях, 

* # 
® 

_“После опубликования Предыдущей работы автора, посвященной практиче- 
ской фонетике английского языка (А. Л. Трахтеров «Введение в практический 
курс английского языка», М., 1947), прошло более 25 лет. Изложеинная в ука- 
занной книге система построения курса постановки английского произношения 
и методика тренировочной работы прошли за это время основательную проверку. 
Отдельные приемы и способы постановки произношения получили дальнейшее 
развитие; псявилась возможность сделать существенные обобщения и выводы, 
которые способствовали закреплению принципов преподавания иноязычного 
произношения студентам вузов. Работая над созданием предлагаемого учебника, 
автор старался дать возможно более полное изложение материала, накопленного 
им за пятьдесят лет преподавания фонетики английского языка, опираясь на ра- 
нее использованные и опубликованные методы и дополняя их опытом последних 
лет. 

В учебнике в той или иной мере отражены достижения выдающихся совет- 
ских фонетистов школы проф. Л. В. т и С. К. Боянуса: В. Н. Витомской, 
О. И. Дикущиной, Г. П. Торсуева и В. А. Васильева. Однако большинство част- 
ных н специальных вопросов представляет собой дальнейшее развитие и совер- 
шенствование многочисленных приемов и способов постановки английского про- 
изнощения, впервые описанных автором’ в 1934 году в книге «Ап ПиугодисНоп 10 
ЕльИзнь РвопеНсз» (М., Учпедгиз, 1934 — 1936 гг.). 

Следует отметить, что большая часть достижений истекшего периода отно- 
ситсз к артнкуляционной стороне произношения. Постоянное отставание инто- 
национного аспекта вызвало необходимость уделить вопросам методики развития 
интонационных навыков особое внимание и посвятить этому разделу значительно 
больше материала, нзменив при этом порядок его введения и приемы отработки. 
Авторы большинства руководств ограничиваются более или менее подробным 
анализом коммуникативных функций тональных завершений синтагмы и снаб- 
жают их сериями примеров, которые служат главным образом иллюстративным 
материалом и в качестве тренировочного материала обычно не используются- 

Предлагаемый учебник, устанавливая произноснтельное единство артикуля. 
ции, акцентуации и мелодики, обеспечивает постепенный и закономерный пере- 





о. О. Хопез. Еуегутап’$ ЕпеЙзН Ргопоипоше ПО{сНопагу, 138 е4. Копдоп, 
1 + 
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ход от чисто артикуляционной тренировки к отработке интонационных трудно- 
стей. В подборе матернала по интонации автор руководствовался не только по- 
степенностью в нарастании трудностей тонального характера, но и необходи- 
мостью попутного развития навыков ритма английской речи, эффективно способ- 
ствующего правильной акцентуации. Для достижения этой цели тренировочный 
материзл построен на основе повтора ритмо-мелодических структур. При этом 
полноценное понимание содержания и коммуникативной направленности каж- 
дой отрабатываемой фразы активно способствует закреплению моделей и посте- 
пенному развитию интонационных навыков на заранее подготовленной артику- 
ляционной основе. 

С целью сохранения полной аутентичности фразеологического матернала 
при составлении тренировочных упражнений были широко использованы под- 
линные примеры и тексты из нижеследующих изданий: 1. ЫменарНопе 1п${Ище. 
А. Шоу4 Гатез. Сопуегза опа! Сопгзе. [.оп@оп. 2. Уаибрап, М.Г.СЦ. Тгауе! Соигзе. 
Гопаоп. 3. Агт${голя Г.. Е. ап \ага Г. С. НапдБоок о! ЕпёИзН ПцопаНолп. 
СатЬ!Чве, 1926. 4. ]опез, Оап!е!. Ап ОицИте о! ЕпёИ$В Рнопенс$, НеЦег, 1956. 
5. Сипзол А. С. Ап 1шнодисНоп +0 Ше Ргопилдайоп о! ЕпеНзН, Едуаг@ Агпо4, 
НегНога. 6. Ра|пег Н. Е. ЕпёИзВ ИцопаНоп, НеНег, Сапг! ве, 1924. 7: А М№ем 
Саз$ШсаНоп 0! ЕпёН$И Топез, КаНаКизпа, ТокКуо. 8. Ратег апд В]ап@аог4. 
ЕБусгудау Зет{епсез т Зрокеп ЕпеИзНн, НеНег, СатЬ бе, 1947. 9. Кшедоп В. 
Тре Огоип4уогК о? ЕлёЙ$Н ИфопаНолп. 10. Еле5в И\фопайоп РгасИсе, Ёопв- 
тапз, Бопдоп. 11. О’Соппог, У. О. апа Агпо!4 С.Е. И\опаНоп о! СоПодишйа] ЕЕ. 
156, Гопитал$, [оп4аоп. 12. Зепи ег, М. ЕлёИзй ПуопаМоп, Ти авеп. 13. 
АНеп \\. $. Мутв ЕлёНзВ ЗреесН, Гопетапз, 1.опдоп. 14. ЕпеИз$В Ву Вадю апа 
Теем1$1юоп, ВВС РиБИсаНоп, Гопдоп. 

Автор считает своим долгом выразить благодарность рецензентам Л. В. Гар- 
новской, К. П. Гинтовт, М. А. Соколовой, Г. А. Шабадаш за ценные замечания, 
способствовави’ ие устранению отдельных недочетов и. общему совершенствова- 


нию учебника, 
Автор 


1, ВВЕДЕНИЕ 


$1. Фонетика является одной из составных частей науки 
с языке, которая обычно именуется языкознанием, илилинг- 
вистикой. 

Язык, как основное средство общения людей, представляет собой 
создание и достояние человеческого коллектива. Выполняя свое основ- 
ное назначение в жизни общества — служить важнейшим средством 
коммуникации, — язык применяется в двух основных формах речи: 
устной и письменной. 

$ 2. Устная, т. е. звучащая речь служит древнейшим средством 
оформления и реализации мысли. Она дает возможность людям пере- 
давать друг другу свои мысли, выражать свое душевное состояние, 
свои чувства и настроения. Возникновение и развитие речи в ее зву- 
чащей форме было вызвано потребностью общения первобытных 
людей на самых ранних этапах формирования человеческого общества. 

$3. Письмо, или письменная форма речи, представляет 
собой особую систему графических знаков, воспринимаемых опти- 
чески, т. е. зрительным путем. Письменная форма речи появилась 
значительно позднее устной. Она была вызвана стремлением закрепить 
мысль во времени и расширить сферу применения речи в простран- 
ственном отношении. От древнейших форм рисуночного письма путем 
медленного развития и постепенного совершенствования, охватываю- 
щего период в несколько тысяч лет, человечество пришло к современно- 
му буквенному письму, которое, на основе длительной традиции, более 
или менее условно передает звучание устной речи. 

$ 4. Фонетика, как раздел языкознания, занимается всесторонним 
изучением звучащей речи, т. е. той формы языкового общения, которая 
с наибольшей полнотой выражает все смысловое и эмоциональное 
содержание высказывания. 

$5. Изучая природу устной речи, фонетика использует средства 
наблюдения и эксперимента. С помощью технических методов и непо- 
средственного наблюдения получены обширные данные о работе рече- 
вого аппарата (физиология речи) и результатах этой работы, 
т. е. о самом звучанни речи. Устные средства речи составляют ее мате- 
риальную основу и относятся к области физической аку- 
стики. 

Опираясь в своих исследованиях на закономерности физического 
и физиологического порядков, фонетика, в то же время, является 
лингвистической наукой, изучающей средства выраже- 
ния устной речи. Область фонетики, изучающая семантические 
(смысловые) функции звуков языка, ударения и других средств живой 
речи, называется фонологией. 
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Наиболее распространенной областью практического 
применения фонетики является методическая работа по созданию 
рациональных систем обучения произношению иностранных языков. 


2. ПРОИЗНОШЕНИЕ 


$6. Устная речь воспринимается на слух как слитный поток 
разнообразных, часто повторяющихся звуков, производимых речевым 
аппаратом. Все положения ин движения речевых органов, которые 
в своем взаимодействии производят звуки языка, мы условимся назы- 
ватт артикуляциями, а различные изменения тона голоса — 
ннтонацией. Так как артикуляция и интонация в живой речи 
неотделимы друг от друга, термин «произношение» должен понимать- 
ся как совокупность этих фонетических компонентов устной речи. 

$ 7. Вследствие своих специфических законов развития звуковая 
форма речи значительно отклоняется от буквенного письма. В силу 
этого обстоятельства фонетика, предметом которой является уст- 
ная речь, пользуется своей системой знаков звукового обозначе- 
ння. Запись речи с помощью такой системы называется транскрнип- 
цией. Знаки фонетической транскрипции обычно даются в квадрат- 
ных скобках. 

$ 8. Речевой аппарат человека, независимо от того, каков его род- 
ной язык, представляет собой анатомически одну ин ту же структуру. 
Из этого, однако, не следует, что и звуки различных языков должны 
быть одинаковыми. В действительности тождественность строения 
речевого аппарата у людей, говорящих на разных языках, проявляется 
лишь в том, что в звуковых системах языков можно наблюдать об- 
щие звуковые типы и общие закономерности 
в модуляциях голоса. Так, например, во всех языках можно 
обнаружить различные виды двугубных согласных типа [М, Б, П]; 
те или иные артикуляции переднеязычных или заднеязычных соглас- 
ных; в каждом языке имеется какой-либо оттенок гласных типа [А] 
или [О] и, наконец, те или иные разновидности повышения и пониже- 
ния голоса при произнесении слов и предложений. 

Тщательное изучение тождественных по типу звуков из различных 
языков показывает, что, несмотря на внешнее сходство по акустическо- 
му впечатлению, они артикулируются не одними и теми же, а особыми, 
характерными для каждого языка укладами и движениями органов 
речи, своеобразным режимом речевого дыхания, голоса и мышечного 
напряжения. Весь комплекс таких специфических особенностей языка 
называется его артикуляционной базой. 

$ 9. Пренебрежение подобными, едва заметными различиями ведет 
к подмене звуков изучаемого языка ближайшими по слуховому впечат- 
лению звуками родного языка. Кроме того, в изучаемом иностранном 
языке могут встречаться специфические артикуляции, подобных 
которым нет в родном языке. Такими особенностями, в частности, 
отличается английская звуковая система по сравнению с русской. 
Но даже и в этих случаях студенты склонны пользоваться «замените- 
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лями» вместо подлинных, но чуждых для них артикуляций. Объясняет- 
ся это тем, что с ранних лет слуховой аппарат и органы речи ребенка 
привыкают действовать в сфере звучания родного языка, т. е. в преде- 
лах его фонетической системы. Воспроизведение звуков английской 
речи путем подражания невозможно, потому что студенты «не слы- 
ша т» их оттенки, а речевые органы действуют автоматически, по 
привычке, создавая искаженное звучание английской речи. 

$ 10. Из этого следует, что исходным моментом в ра- 
боте над усвоением иноязычного произно- 
шення должен служить не акустический об- 
раз звука, а его осознанная артикуляция, за- 
крепленная слуховым впечатлением и дове- 
денная до автоматизма с помощью рациональ- 
но построенной системы тренировки. Так как для 
усвоения новых, незнакомых звуков английского языка нужны, соот- 
ветственно, новые, ранее неизвестные артикуляции, студент должен 
заранее научиться произвольно управлять органами 
речевого аппарата, чтобы посредством осознанного усилия обеспеци- 
вать те положения и движения активных органов, которые предпи- 
сываются соответствующими инструкциями учебника и указаниями 
преподавателя. 

$ 11. Для успешного решения этой задачи учебно-тренировочная 
работа должна включать два этапа: 

А. Изучение строения и механики речевого аппарата путем наблю- 
дения за работой артикулирующих органов на материале русского про- 
изношения и установления связи между звуками родной речи и при- 
вычными, но не осознаваемыми артикуляциями, производящими эти 
звуки. 

Б. Систематическая беззвучная тренировка языка, 
губ и нижней челюсти, построенная на материале новых, ранее 
неизвестных студентам артикуляционных положений и движений, 
создающих опору для сопоставления и подготавливающих к введению 
и усвоению специфических особенностей английского произношения- 
Такая тренировка проводится молча, до появления признаков при- 
вычности новых артикуляций. В дальнейшем те же упражнения 
осторожно озвучиваются — сначала шепотом, а затем вслух, с таким 
расчетом, чтобы звучание не вызывало ложных ассоциаций по внеш- 
нему сходству и не сталкивало действующие органы в русло привыч- 
ных русских артикуляций. 

$ 12. Интонационный аспект произношения требует особой под- 
готовки студентов с помощью специальных упражнений, вырабаты- 
вающих способность различать на слух изменения высоты голоса и про- 
извольно управлять ими. В этой области вспомогательную роль игра- 
ют развитие слуха и музыкальные способности студентов. 

Все упражнения начального периода проводятся под руководством 
преподавателя фонетики при постоянном использовании средств зву- 
козаписи и самостоятельного контроля. 


3. СРЕДСТВА КОНТРОЛЯ АРТИКУЛЯЦИЙ 


$ 13. Опыт преподавания практической фонетики студентам пока- 
зывает, что неудовлетворительные результаты работы над упражне- 
ниями обычно объясняются поверхностным или неправильным их 
выполнением. Часто студенты усердно повторяют упражнения, но, 
не владея средствами контроля или чрезмерно полагаясь на свои 
слуховые способности, они отклоняются от заданных им критериев 
правильности и, незаметно для себя, закрепляют искаженные или 
недостаточно точные особенности артикуляций. Чтобы избежать таких 
отклонений, следует постоянно учитывать достоинства и недостатки 
каждой разновидности контроля и возможно скорее научиться выяв- 
лять и сопоставлять действия различных деталей речевого аппарата. 


4. СЛУХОВОЙ КОНТРОЛЬ 


$ 14. Установив в качестве отправного пункта методическое поло- 
жение «от осознанной артикуляции к ее акустическому результату», 
необходимо остерегаться переоценки слухового контроля. 
Слух является естественным средством восприятия устной речи, но без 
специальной тренировки он не может различать тонких нюансов 
в звуках речи. Необходимо учитывать неравномерность и неравноцен- 
ность развития слуха у отдельных лиц. Едва заметные различия и не- 
привычные оттенки многих звуков английского языка на первых порах 
остаются неуловимыми для большинства студентов. В то же время 
напряжение слухового внимания, необходимое для такого различения, 
становится эффективным упражнением, постепенно совершенствую- 
щим остроту слуха студентов. Систематическая работа в этом направ- 
лении приводит к успешным результатам, дающим возможность поль- 
зоваться собственной слуховой оценкой звучания с достаточной надеж- 
ностью. Весь начальный период постановки произношения должен 
предусматривать непрерывную тренировку слуха студентов, с тем 
чтобы в кратчайший срок сделать акустическое распознавание основ- 
ным средством контроля. В силу этих особенностей слуха эффектив- 
ность первичной тренировки не может быть достигнута без одновре- 
менного применения зрительного и осязательно-мышечного способов 
контроля артикуляций. 


5. ЗРИТЕЛЬНЫЙ КОНТРОЛЬ 


$ 15. Рассматривая в качестве исходного момента при введении 
нового звука его артикуляцию, необходимо заранее установить пра- 
вильность положения или перемещения речевых органов. Зрительный 
контроль с помощью зеркала или двух зеркал, при всей ограниченно- 
сти обозреваемого участка, дает возможность непосредственно управ- 
лять работой губ, нижней челюсти и, частично, языка. Наблюдая 
за артикуляциями преподавателя, студенты, пользуясь зеркалом, 
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повторяют их на занятиях и во время самостоятельной тренировки. 
Важно в каждом случае выделять общие для всех лиц черты арти- 
куляций, независимо от индивидуальных особенностей строения, 
формы и размеров речевых органов. Использование второго зеркала 
дает возможность наблюдать артикуляции в профильном отражении, 
а также изучать строение нёба и зубов верхней челюсти. 

Зрительный контроль является обязательным средством рацио- 
нальной методики обучения произношению. В процессе всей последую- 
щей работы по развитию устных навыков зрительная проверка остает- 
ся постоянным и наиболее радикальным средством исправления харак- 
терных ошибок, часто угрожающих сделаться хроническим дефектом 
произношения. 


6. ОСЯЗАТЕЛЬНО-МЫШЕЧНЫЙ КОНТРОЛЬ 


$ 16. При всей эффективности зрительного контроля артикуляций 
сфера его применения ограничена лишь внешними частями речевого 
аппарата. Все положения языка внутри полости рта, движения 
корпуса и отдельных участков спинки языка недоступны для зрения 
и могут осознаваться только с помощью осязания и ощущения 
напряженности или расслабленности мышц. 
Ощущения, вызываемые соприкосновением или сближением речевых 
органов и частей полости рта, дают возможность локализовать ‘обра- 
зование контакта или щели, а также фиксировать какую-либо часть 
языка в определенной позиции. 

$ 17. При пользовании осязательным контролем следует иметь 
в виду, что не все участки слизистой оболочки полости рта одинаково 
реагируют на прикосновение. Смыкания и сближения передней части 
языка с зубами и твердым небом контролируются значительно отчет- 
ливее, чем прикосновения задней спинки к мягкому нёбу. Постоянная 
тренировка позволяет, однако, выработать достаточное умение ориен- 
тироваться с помощью осязательно-мышечного чувства и контроли- 
ровать тонкие различия в укладах органов речи. 


7. ВЗАИМОДЕЙСТВИЕ КОНТРОЛИРУЮЩИХ СРЕДСТВ 


$ 18. Иногда артикуляции могут контролироваться всеми 
тремя способами одновременно. В таких случаях процесс 
усвоения значительно облегчается и ускоряется. Часто работа органов 
артикуляции контролируется с помощью слуха совместно с осязатель- 
ными или зрительными средствами. Однако наиболее трудными для 
усвоения являются такие артикуляции, которые могут контролировать- 
ся только слуховым путем. Отработка их требует тщательной дозиров- 
ки материала, частых повторений и постоянной коррекции. Причиной 
отставания в таких случаях является неравномерность в развитии 
слуха студентов, а радикальный путь к ее устранению заключается 
в постоянной, систематической тренировке слуховых навыков. При 
этом даже частичная возможность зрительного или осязательного 
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контроля должна быть использована как незаменимое вспомогатель- 
ное средство. 

Отклонения от предписанных норм произношения, возникающие 
при самостоятельной тренировке, легко выправляются преподавате- 
лем на очередном занятии в аудитории. При этом ошибки студентов 
становятся для них все более заметными и корректируются с боль- 
шей эффективностью. 

$ 19. Итак, первой задачей практического курса является изучение 
механизма речевого аппаратав действии. Знание анатомического 
строения органов речи само по себе не может обеспечить достижение 
поставленной цели. Неудовлетворительные результаты постановки 
английского произношения часто объясняются статичностью знаний 
и отсутствием правильного представления о двигательной работе 
речевого аппарата. В настоящем учебнике вслед за описанием функции 
речевых органов даются обязательные упражнения, которые должны 
отрабатываться под руководством преподавателя и систематически 
повторяться в самостоятельной тренировке. 


8. РЕЧЕВОЙ АППАРАТ 


$ 20. Термин «речевой аппарат» подразумевает совокупность ряда 
органов, принимающих участие в артикуляционной работе. По своему 
природному назначению они одновременно служат органами дыхания, 
обоняния, приема пищи и других биологических функций. В процессе 
формирования человека и зарождения 
общества непрерывно возрастала необ- 
ходимость устного общения, которая 
н заставляла организм человека выраба- 
тывать средства коммуникации. Гортань, 
производившая лишь нечленораздельные 
звуки-сигналы, постепенно совершен- 
ствовалась, а надгортанные органы стали 
медленно приспосабливаться к новой 
социальной функции — служить меха- 
низмом живой звучащей речи. 

Ясное представление об устройстве 
речевого аппарата вместе с пониманием 
существа сдвоенных функций его орга- 
нов обеспечит реальную возможность 
усвоения новых артикуляций изучаемого 
языка. 





9. ДЫХАНИЕ 
Рис. 1. Легкие, бронхи, тра- 


$ 21. Одной из основных функций, Зоран: 
обеспечивающих жизнедеятельность ор- 
ганизма человека, является дыхание, назначение которого заклю- 
чается в снабжении крови кислородом и удалении из нее углекислого 
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газа. В своей дополнительной функции выдыхаемый воздух, посту- 
пая из легких в речевой аппарат, используется в качестве пне- 
вматической энергии, той движущей силы, без которой устная речь 
невозможна. С помощью простых наблюдений можно убедиться, что 
ни одно слово не произносится без наличия воздушной струи, обес- 
печивающей звукообразование. Возникновение звучащей речи посред- 
ством энергии выдыхаемого воздуха называется фонацией. 
Таким образом, речевая функция дыхательных органов, находящихся 
в грудной клетке, сводится к подаче воздуха из легких через бронхи 
и трахею к гортани. 


10. ГОРТАНЬ 


$ 22. Гортань представляет собой первый артикуляционный меха- 
низм на пути выдыхаемого воздуха. В гортани струя воздуха начи- 
нает выполнять свою фонационную работу, которая должна тщательно 
изучаться и осваиваться в связи с практическими задачами постановки 
английского произнощения. 
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Рис. 2. Путь выдыхаемого воз- Рис. 3. Положение гортани 
духа. в реневом аппарате. 


Трахея, или дыхательное горло, представляет собой вертикаль- 
ную трубку, подводящую выдыхаемый воздух к гортани. Верхнее 
отверстие трахеи заканчивается кольцеобразным хрящом, широкая 
часть которого обращена назад, а узкая вперед. Этот хрящ, носящий 
название перстневидного, является основанием гортани. 
К нему прикреплен самый крупный хрящ, гортани — щитовид- 
ный, который состоит из двух сросшихся под углом пластинок 
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и образует выступ на передней поверхности шен (кадык) Перстневид- 
ный и щитовидный хрящи образуют остов гортани. 

$ 23. На внутренней поверхности щитовидного хряща к каждой 
его половинке прикреплены своими верхними краями две плотные 
мышечные складки, называ- 
емые голосовыми свя- 
зками. Промежуток между 
их продольными свободными 
краями называется голосо- 
вой щелью. Нижние края 
голосовых связок прикреп- 
лены к маленьким треуголь- 
ным хрящам, называемым 
черпаловидными. 
Посредством различных пово- 
ротов эти парные хрящи 
управляют связками и изме- 
няют величину и форму голо- 
совой щели. Мышцы связок 
могут напрягаться и приоб- Рис. 4. а) Остов гортани. 6} Щитовид- 
ретать эластичность или утра- ный хрящ снят, ин ООО и 
чивать. упругость и становить- Он РИА 
ся вялыми, расслабленными. 
В то же время связки способны удлиняться или укорачиваться. При 
взаимодействии мышц гортани свободные края голосовых связок могут 
соединяться, замыкая межевязочную щель. При этом между черпало- 
видными хрящами может оставаться маленькое треугольное отвер- 
стие, именуемое межхрящевой щелью. Оно используется для 


а) 


Юросовые 
сбязки 






Перстневидный 
хрящ 






Черпаловионые* . 
Вход Аряща 
8 трахею 


Рис. 65. а) Вид гортани сверху. 6) Учебная схема. 


дыхания и шепотной речи. Когда черпаловидные хрящи раздвигаются, 
возникает слияние межсвязочной и межхрящевой щелей в одну общую 
щель, которая способна сужаться и расширяться. Сближение черпало- 
видных хрящей может вызывать плотное смыкание связок, при котором 
проход через гортань герметически закрывается, способствуя напря- 
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жению мышц при поднятии тяжестей, а также и в других случаях, 
вызывающих полную задержку дыхания. 

Чтобы овладеть режимом дыхания и работы голосовых связок, 
студенты должны отработать ряд специальных упражнений. 


11. СВОБОДНОЕ ДЫХАНИЕ 


$ 24. Упражнение 1. Связки широко раздвинуты. Межсвязочный 

и межхрящевой участки голосовой щели слиты в одно отверстие, кото- 
рое слегка расширяется при вдохе и сокращается при выдохе. При- 
открыть рот. Медленно без напряже- 

ния вдохнуть воздух и выдохнуть 

также через полость рта. Дыхание 

должно быть бесшумным. Вдох и вы- 

дох протекают свободно, без каких- 

либо сужений в речевом канале. Ритм 

отбивать карандашом: вдох — на два 

счета, выдох — на четыре. Затем уско- 


Вдох | Выдох рить выдох и зарегистрировать появ- 
Рис. 6. Голосовая щель при Чение едва заметного шума (шороха 
вдохе и выдохе. выходящего воздуха). Шум при уско- 


рении выдоха объясняется боль- 
шим количеством воздуха, проходящим черезсокращенное 
отверстие голосовой щели и вызывающим трение его частиц о края 
расслабленных связок. Чем уже голосовая щель, тем интенсивнее шум. 


12, ГОЛОС. ГЛАСНЫЕ И СОГЛАСНЫЕ ЗВУКИ 


$ 25. Черпаловидные хрящи сближены и сомкнуты, закрывая 
межхрящевое отверстие. Связки напряжены и сближены так, что струя 
воздуха, проникая сквозь щель между гибкими краями, вызывает их 
дрожание, именуемое вибрацией. Вибрации или колебания голо- 
совых связок воспринимаются на слух как голос. Голос всегда харак- 
теризуется определенной высотой тона и, следовательно, 
является музыкальным звуком. Высота тона зависит от размеров голо- 
совой щели, всей гортани, от степени натяжения и быстроты вибра- 
ций. Скорость колебания связок называется частотой коле- 
бания. Чем крупнее связки или чем медленнее их колебания, тем 
ниже тон голоса. Большинство звуков речи произносится в сопро- 
вождении вибраций связок. К ним относятся гласные, например 
[О, А, И|, и звонкие согласные звуки, как, например 
[В, Ж, М, Л]. Согласные звуки, произносимые без вибраций, лишены 
г и называются глухими; таковы, например, русские ПШ, К, 

‚ П 


Упражнение 2. Произнести протяжно звук [333] и, прикоснувшись 
большим и указательным пальцами к выступу гортани, несколько 
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ниже подбородка, констатировать вибрацин связок. Затем произнести 
звук [ССС] и тем же способом убедиться в отсутствии вибраций. Повто- 
рить тот же эксперимент на звуках: [ФФФ, ЛЛЛ, ШШШ, ННН, 5, У, 


0, 
Связки разбвинуты Сбязки сближены 


Сбязки не бибрируют Сбязки бибрируют 


Глухие [ласные и 
согласные звонкие согласные 


Рис. 7. Голосовые связки в состоянии покоя (а) 
и при вибрации (6). 


А, Т, Ц, Ч]. В результате такой тренировки студенты должны безоши- 
бочно определять наличие или отсутствие голоса при произнесении 
различных звуков речи. 

$ 26. Все согласные звуки представляют собой различные оттенки 
шума, возникающие при торможении воздуха в различных пунктах 
речевого аппарата. Они могут сопровождаться звучанием голоса или 
артикулироваться без него. Наличие шума практически является 
принципиальным отличием согласных звуков языка от гласных, кото- 
рые произносятся при свободном, беспрепятственном протекании возду- 
ха через речевой канал. Следует также иметь в виду, что интенсивность 
шума согласных в большинстве случаев зависит от ширины прохода: 
чем уже щель, тем сильнее шум; при протекании же воздуха через 
более широкие щели шум ослабляется или полностью исчезает. Так, 
например, при артикуляции звуков [Л, М] шум едва заметен, в чем 
можно убедиться, произнося эти звуки шепотом. 


13. ГОРТАННЫЙ ЗАТВОР 


$ 27. Голосовые связки и черпаловидные хрящи плотно сомкнуты. 
Оба участка голосовой щелн закрыты, образуя плотный затвор. Дыха- 
ние задержано, а воздух, поступающий из легких, накапливается 
в трахее под связками; его давление нарастает. При быстром размы- 
кании связок воздух вырывается резким толчком, который сопровож- 
дается отрывистым глухим шумом — «взрывом». Гортанный 
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взрыв напоминает сухое покашливание. Если в момент взрыва 
связки достаточно напряжены и начинают вибрировать, гортанный 
взрыв становится звонким. Такой взрыв часто служит начальным 
моментом при произнесении гласных звуков и носит название силь- 
ного приступа гласного. Для обозначения гортанного взрыва 
используется особый фонетический знак: [?]. 


Упражнение 3. Приоткрыть рот и задержать дыхание при вдохе 
на 2—3 секунды. Затем возобновить вдох и снова задержать, наблюдая 
за напряжением мышц гортани при затворе голосовой щели. Снова 
вдохнуть и задержатьдыхание до появления давления воздуха в тра- 
хее, а затем резко ослабить связки с глухим гортанным взрывом. 
Необходимо научиться произвольно управлять каждым толчком возду- 
ха. Затем отрабатывается гортанный взрыв в звонком варнанте. Глухой 
и звонкий гортанные взрывы чередуют с целью выработать умение 
управлять вибрациями голосовых связок. Полезно также практико- 
вать громкое произнесение русских гласных с сильным приступом. 


14. ПРИДЫХАНИЕ 


$ 28. Межсвязочный и межхрящевой участки голосовой щели 
образуют общее широкое отверстие, как при свободном выдохе. Если 
Из этого положения связки начинают сближаться для последующего 


а) 
[вязки сближаются 
Сбязки сомкнуты бля дибрации 





«4 


Придыхательное 


Гортанный зат ФР — о гласного 


Рис. 8. а) Гортанный затвор» 6) Придыхание. 


гласного звука, просвет между ними становится уже, а шум проходя- 
щего через щель воздуха слышится отчетливее. В следующий момент 
связки достигают необходимой напряженности и начинают вибриро- 
вать — звучит гласный. Краткий шорох воздуха, пред- 
варяющий начало гласного, называется при- 
дыханием, или придыхательным приступом 
гласного звука. 

Несмотря на слабозвучность придыхательного приступа, он сам 
по себе является одним из английских согласных звуков с фонетиче- 
ским обозначением: [1]. В качестве предварительной тренировки 
студенты должны отработать придыхательный приступ с русскими 
гласными. 
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Упражнение 4. Сделать глубокий вдох, а затем начать медленный 
выдох и, не прерывая струю выходящего воздуха, произнести русский 
гласный [А]. Полученная таким образом артикуля- 
ция гласного звука с придыхательным приступом 
должна быть закреплена и сопоставлена с произно- 
шеннем того же гласного с гортанным взрывом. 
Этим же способом отрабатывают придыхательный 
приступ с другими гласными. В момент придыхания 
необходимо следить за отсутствием напряженности у корня языка, 
тормозящей свободное протекание воздуха и вызывающей побочный, 
хрипящий призвук русского [Х]. 










НА —2А — НА 
ВО — 20 —1О 
НЭ — 29 —1ВЭ 


15. УПРАВЛЕНИЕ ЗВОНКОСТЬЮ СОГЛАСНЫХ ЗВУКОВ 


$ 29. Механизм вибрации голосовых связок, вызывающий звуча- 
ние голоса, действует автономно, т. е. независимо от работы органов 
полости рта. В связи с этим внимание студентов должно быть обращено 
на развитие способности управлять механизмом связок при 
артикуляции согласных звуков. Необходимо научиться произвольно 
включать и выключать голос, «озвончая» глухие и ‹оглушая» звонкие 
согласные. Такие упражнения подготавливают студентов к своеобраз- 
ному режиму работы связок в английском произношении. Повторив 
упражнение 2, можно перейти к более сложной тренировке. 


Упражнение 5. Произнести каждый из звонких согласных [Б, Г, 
Д, 3, В, Ж] и убедиться обычным способом в наличии вибраций. Затем, 
произнося каждый из них без вибраций, получить их глухие 
соответствия. 


Упражнение 6. Произносить согласные [Ф, Т, П, Ш, С, К], вклю- 
чая и выключая вибрации голосовых связок и чередуя, таким образом, 
глухие и звонкие соответствия. 


Упражнение 7. Найти среди русских согласных звуков такие звон- 
кие согласные, которые не имеют соответствующих глухих. 


Упражнение 8. Отыскать такие глухие согласные, которые не име- 
ют звонких соответствий в звуковой системе русского языка. 


16. АКУСТИЧЕСКАЯ АКТИВНОСТЬ ЗВУКОВ РЕЧИ 


$ 30. Благодаря особым преимуществам в звучности и легкости 
распространения в воздушной среде гласные звуки обладают наиболее 
высокой активностью в акустическом отношении и по существу обеспе- 
чивают нормальную слышимость устной речи. Достаточно, например, 
убрать гласные звуки из таких русских слов, как пахота, аптека, 
каток, охота, чтобы убедиться, что оставшиеся группы согласных 
звуков: [ПХТ, ПТК, КТК, ХТ] совершенно инертны в артикуляцион- 
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ном отношении и акустически непригодны для устного общения. 
С помощью усиления или ослабления интенсивности колебаний голосо- 
вых связок при артикуляции гласных можно управлять радиусом 
распространення устной речи, ограничивая слышимость до шепота или 
форсируя вибрации до максимальной громкости, если необходимо 
преодолеть болышое расстояние или противодействовать побочным 
шумовым помехам. 

Согласные звуки, в отличие от гласных, характеризуются иными 
свойствами. Они не обладают полноценной выдержкой чистого 
тона голосовых связок и крайне неравномерны по акустической актив- 
ностн. В этом легко убедиться, сравнив по слышимости согласные 
[Ф] — [Л], [<] — [м]. Наиболее слабыми в акустическом отношении 
являются так называемые «мгновенные» согласные [Б, Д, Г] и особенно 
глухие [П, Т, К], которые распознаются на слух не по их выдержке, 
а по краткому глухому шуму в момент размыкания преграды. Среди 
звонких согласных выделяются своей акустической активностью «плав- 
ные» сонанты, представляющие собой сонорные согласные неограничен- 
ной длительности типа [М, Н, Л], которые, благодаря относительно 
свободному протеканию воздуха через широкие щели, почти не содер- 
жат примеси шума. Эти преимущества плавных сонантов ($ 26) прибли- 
жают их к звучанию гласных звуков. 


17. СЛОГ 


$ 31, Неравномерность акустической активности и разнообразие 
артикуляционных особенностей звуков языка приводят к тому, что 
в строении слов и в структуре устной речи звуки располагаются в опре- 
деленном порядке, выработанном в процессе исторического развития 
фонетического строя речи. Такие закономерности сочетаемости звуков 
языка мы будем называть комбинаторными условиями. 

.‚ Особенности артикуляции гласных звуков и их акустическое пре- 
имущество «свободного тона» обеспечивают за ними ведущую роль 
в фонетическом строении устной речи. Всякий устойчивый гласный 
звук не только обладает особымн свойствами звучности как самостоя- 
тельная артикуляторная единица, но и может служить ведущим звеном 
в сочетании с одним или несколькими согласными, образуя слитные 
артикуляционные единства. Как в отдельном звучании, так и в сочета- 
ниях с согласными гласные звуки образуют монолитные ар- 
тикуляционные отрезки речи, называемые 
слогами. 

Гласный, используемый в качестве ведущего звука в слоге, назы- 
вается слогообразующим. Согласные звуки, расположенные 
перед слогообразующим гласным, называются предвокаль- 
ными, а слог такой структуры, т. е. оканчивающийся гласным зву- 
ком, относится к типу открытых слогов. Если же один или 
несколько согласных следуют после слогообразующего гласного и за- 
мыкают слог, они рассматриваются как поствокальные; слоги 
такого строения называются закрытыми слогами. 
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Звуковая оболочка слова обычно содержит один или несколько 
свободно отделимых слогов, например: фо-не-ти-ка. Наряду с этим, 
слоги в пределах слова часто сливаются друг с другом до такой степени, 
что образуют плотные спайки, нарушаемые лишь в письменной форме 
искусственным рассечением при переносе слова из строки в строку. 

Слова языка не могут быть пригодными для устной коммуникации, 
находясь вне пределов слога. Так, например, русские предлоги, 
состоящие из одного согласного звука (8, к, с), обычно сливаются 
с последующим слогом, например: в дорогу, к нам, с какой стати. 
Однако в тех случаях, когда такое слияние не соответствует комбина- 
торным условиям фонетического строя русской речи, те же предлоги 
употребляются в их более древней, первообразной слоговой 
форме, т. е., например: 80 всяком, ко мне, со смехом, со скоростью. 

В некоторых языках, помимо гласных звуков, в роли слогообразую- 
щих используются устойчивые (плавные) сонанты ($ 26, 30). Представ- 
ление о таком слогообразованин русские учащиеся могут получить 
при отчетливом чтении русских слов: цикл, мысль, жизнь, тигр, рубль, 
акр, ритм. Однако активность таких сонантных слогов зависит 
от их звонкости, которая в русской устной речи в конце слова перед 
паузой утрачивается, сонанты ослабевают до едва слышного шума, 
а их слоговость исчезает. 

В английском языке сонантное слогообразование устойчиво, но 
слоги, образованные сонорными согласными, отдельно не употреб- 
ляются, они всегда связаны с предшествующим слогом, слогообразую- 
щим которого является гласный звук. 


18. ВЫСОТА ТОНА ГОЛОСА. 
МЕЛОДИКА РЕЧИ 


$ 32. Так как основным свойством звуков, производимых голосовым 
аппаратом, является содержание в них музыкального тона, каждый 
звук речи, сопровождаемый вибрацией связок, должен обладать той 
или иной высотой тона. К таким звукам относятся гласные, как звуки 
свободные от примеси шума, и некоторые сонорные согласные. Именно 
эти звуки и служат тональными элементами вструктуре 
слога, т. е. являются его слогообразующими. Из этого следует, что 
каждый слог неизбежно служит носителем тона. В устной 
речи, где слоги следуют сомкнутыми цепочками, их токальные элемен- 
ты сливаются и образуют плавно скользяшую мелодию. Эти своеобраз- 
ные изменения высоты тона в процессе речи обобщаются термином 
мелодика. 

$ 33. Мелодика речи является основным компонентом, т. е. главной 
составной частью речевой интонации — сложного фонетического сред- 
ства оформления устной речи. Мелодика каждого языка отличается 
самобытными особенностями, которые в живой речи заметны даже для 
нетренированного слуха. Из этого следует, что изучение произношения 
иностранного языка не может быть полноценным без усвоения его рече- 
вой интонации. Основные трудности выработки интонационных навы- 
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ков заключаются в своеобразии мелодической основы интонации, отли- 
чающейся от привычного звучания родной речи. Мелодические особен- 
ности языка еще более автоматизированы, чем артикуляционные; они 
труднее для осознания и не поддаются никаким способам контроля, 
кроме слухового. Поэтому соответствующая подготовка студентов 
должна начинаться как можно раньше. В первую очередь, необходимо 
добиться развития навыка произвольного управления высотой голоса. 
Первичная тренировка проводится на русских слогах, с тем чтобы 
в дальнейшем полученные навыки были использованы для изучения 
английской интонационной системы. 

$ 34. Тональные упражнения должны вводиться и корректировать- 
ся непосредственно преподавателем фонетики. Только после достаточ- 
ной тренировки на распознавание тонов упражнения отрабатываются. 
студентами в качестве домашних заданий. 


Упражнение 9. Произнести русские гласные [А, О, У] протяжно, 
понижая голос, т. е. переходя от высоких к басовым тонам. Изменение 
высоты голоса от высокого тона к низкому должно быть осознанным 
и вполне произвольным. Затем, сокращая длительность гласных, нуж- 
но добиться резкого, крутого падения голоса на коротком участке 
звучания. Такое снижение высоты тона в пределах одного слога назы- 


вается падающим тоном и отмечается косой чертой вниз: 
ГА, ‘У]. 


Упражнение 10. Произнести русские слоги [`БА, “ПО, ^`МУ] с па- 
дающим тоном; сначала протяжно, нараспев, контролируя снижение 
голоса, а затем кратко, резко, имитируя уверенность, решительность, 
категоричность. Убедившись в достаточной выразительности падающе- 
го тона, отработать те же смысловые оттенки на односложных словах; 


СТАК}, СДА]), ГТАМ). 


Упражнение 11. Произнести любые русские гласные отдельно или 
в открытых слогах, начиная с самого низкого тона и постепенно повы- 
шая голос к концу звучания. Усвоение повышающейся мелодии свя- 
зано с некоторыми трудностями и вызывает необходимость использо-, 
вания протяжного произнесения слога в качестве вспомогательного 
средства. Скольжение голоса от низкого к высокому называется 
восходящим тоном. Усвоив постепенное повыщение тона на 
продолженном гласном, можно перейти к отработке краткого подъема, 
сокращая гласный и имитируя отрывистый, резкий переспрос, 
выраженный в повторных вопросах: [КТО?], [ТАМ?], [ГДЕ?]. 


Упражнение 12. На материале русских слогов [ГУ, БО, РА, ПУ) 
отработать «ровный» тон, т. е. такое звучание голоса, при котором 
на протяжении слога нет ни понижения, ни повышения тона. Трениров- 
ку следует начинать на любой высоте тона, в протяжных вариантах, 
с повторами. Для самостоятельного контроля можно использовать 
какой-либо музыкальный инструмент, который помог бы сохранить 
ровный тон избранной высоты на всем протяжении слога. Иногда 
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существенную помощь в отработке ровного тона оказывает тренировка 
на названиях нот, например: [ФА, ДО, МИ]. 

Для тональных обозначений, кроме уже указанного значка падаю- 
щего тона — косой черты, направленной вниз [“|, используется косая 
черта, направленная вверх ['], для восходящего тона и горизонтальная 
черта для ровного. Все эти обозначения ставятся перед слогом, к кото- 
рому они относятся: [-ДА, `ДА, 'ДА]. 

Упражнение 13. Произнести 
каждый слог упражнения про- 
тяжно с заданным тоном несколь- 
ко раз, затем продолжить трени- 
'МО—-МО—цМО| 'мо—'мо—-мо| Ровку строчками при однократ- 
ном произнесении каждого слога 
с постепенным сокращением пауз 
между слогами. 


-МО —\МО-—'МО | -МО— 'МО—-МоО 
`МО —-МО—^МО| *МО— "МО —`МО 





19. УДАРЕНИЕ 


$ 35. Благодаря упругости и эластичности голосовых мышц глас- 
ные звуки могут произноситься с большим или меньшим давлением 
воздуха из легких, а, следовательно, с усиленной или ослабленной 
интенсивностью колебаний связок. Таким образом, говорящий может 
сделать один.слог громче другого или, в масштабе фразы, одио слово 
громче и заметнее другого слова. Иначе говоря, с помощью голоса мы 
можем произвольно выделить слог или, вместе с ним, целое 
слово. Обычно при выделении слога длительность слогообразующе- 
го гласного слегка возрастает. 

Выделение слогов в устной речи называется ударением. 
В звуковой структуре слова выделение слога или слогов называется 
словесным ударением, а выделение слов в составе синтак- 
сического отрезка носит название синтаксического или 
фразового ударения. 

$ 36. Посредством выделения слогов в двусложных и многослож- 
ных словах закрепляется и сохраняется их литературное звучание, 
например: договор, положил, процёнт, иначе, позвонишь. С помощью 
словесного ударения различаются слова и грамматические категории 
слов с одинаковым звуковым составом, например: пблки (для книг) 
и полки (в армии); клубы (общества) и клубы (дыма, пара, пыли); 
парбм (перевоз) и паром (от слова пар); руки и рукй. И в английском 
и В русском языках словесное ударение падает на различные по поряд- 
ку слоги. Такая локализация словесного ударения называется раз- 
номестной. Место ударения в слове зависит от сложных историче- 
ских и грамматических причин. В практических целях оно отмечается 
значком ['] над слогообразующим гласным или перед ударным слогом. 
Чтобы избежать нарушений норм литературного произношения, сту- 
денты должны пользоваться справочными пособиями и усваивать сло- 
весное ударение вместе со звуковой оболочкой слова, его орфографией 
и значением. 
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$ 37. В связной речи, взаимодействуя с мелодией, ударение выде- 
ляет и дифференцирует нанболее важные, лексически ответственные 
слова в предложении, уточняет его смысловое содержание, придает 
высказыванию выразительность и эмоциональную насыщенность. Наи- 
более интенсивные фразовые ударения, образующие главные акценты 
смыслового отрезка, отличаются активностью своих 
тональных элементов. К ним относятся сильные ударения 
ровного тона (статические) и различные модификации ударений с изме- 
няющейся высотой тона (кинетические). Все сильные ударения, от. 
которых зависит существо высказывания, мы будем называть ак- 
центными ударениями или акцентами, в отличие 
от более слабых ударений, лишенных тональной активности. Вследствие 
своей тональной слабости такие слоги вместе с безударными слогами 
подчиняются мелодическому течению фразы 
и образуют безакцентные ряды. Слабые ударения не оказы- 
вают прямого влияния на смысл фразы, они лишь сохраняют полно- 
звучие слогообразующих гласных и скрепляют звуковые оболочки 
лексически значимых слов. Для уяснения различий между сильными 
(акцентными) ударениями и слабыми (безакцентными) следует вннима- 
тельно проанализировать следующие русские примеры. 

1) На вопрос: «Уверены ли вы, что он приедет?», помимо других 
вариантов, может прозвучать ответ: «Он НЕПРЕМЕННО приедет». 
В таком ответе только слово непременно выделяется с помощью акцент- 
ного ударения, а слово приедет, со слабым ударением на втором слоге, 
образует лишь безакцентное окончание. 

2) При обсуждении заявления: «Лодготовка займет два года» среди 
других мнений может быть высказано такое соображение: «Я ДУМАЮ, 
что ПОДГОТОВКА займет БОЛЬШЕ, чем два года». В этом предло- 
жении акцентными ударениями выделены слова: димаю, подготовка, 
больше. Остальные слова произносятся со слабыми ударениями или 
совсем безударны. 

$ 38. Совокупность фразовых ударений составляет акцентную 
структуру смыслового отрезка и, совмещаясь с мелодикой, образует 
его интонационное оформление. В живой речи к мелодике и акцентуа- 
ции присоединяется третий компонент интонации — тембральная 
окраска голоса, выражающая душевное состояние говорящего лица. 
Речевая интонация каждого языка своими самобытными средствами 
выражает всевозможные оттенки смыслового содержания речи и пере- 
дает тонкие нюансы эмоционального состояния людей. 


20. НАДГОРТАННИК 


$ 39. Непосредственно позади гортани и трахеи проходит пи- 
щевод — вертикальная трубка, проводящая пищевой комок в желу- 
док. Для предохранения дыхательных путей от попадания в них пищи 
существует особый орган — надгортанник (эпиглоттис), пред- 
ставляющий собой гибкую хрящевую пластинку, укрепленную на 
щитовидном хряще гортани под корнем языка. При глотании, под 
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давлением пищевого комка, надгортанник отгибается назад и плотно 


закрывает отверстие гортани, предохраняя дыхательное горло от попа- 
дания в него частиц пищи. 


Надгортанник Надгортанник 
поднят опущен 


д 













Нижняя 
челюсть 


@ 
ИТУ 


Ш 
> 
<=> 
> 
=> 


Рис, 9. Надгортанник (эпиглоттис) в поднятом и опущен- 
ном (при глотании) положении. 


В артикуляционной работе речевого аппарата эпиглоттис активно- 
го участия не принимает. 


21. РЕЗОНАНС И НАДГОРТАННЫЕ ПОЛОСТИ 


$ 40. Колебания, вызываемые каким-либо источником звука, сво- 
бодно передаются частицами воздуха по всем направлениям. Если в зоне 
распространения колебаний находится какая-либо полая оболочка 
или камера, сообщающаяся с внешней средой, то внутри такой полости 
возникает ответное звучание, вызываемое колебаниями 
частиц воздуха в ее ограниченном пространстве. Такое ответное звуча- 
ние называется резонансом. Резонансный тон обладает своим 
собственным оттенком тембра, соответствующим объему и форме 
полости. 

$ 41. В момент вибрации голосовые связки представляют собой 
сложную колебательную систему. Звучит не только основной 
тон голоса, производимый наиболее интенсивными колебаниями 
всей мышечной системы связок, но и дополнительные тоны более 
высоких регистров, вызываемые вибрацией различных участков 
голосовых связок. Эти, более высокие по частоте, дополнительные 
колебания носят название обертонов; чем выше обертон, тем 
слабее его интенсивность. Все обертоны сливаются с основным тоном 
н отдельно на слух не различаются. При протеканин через резонанс- 
ные полости те или иные обертоны усиливаются, и звук приобретает 
определенную окраску, которую обычно называют качеством 
звука или его тембром, а сами обертоны — его форман- 
тами. 

$ 42. Качественная окраска звука, т. е. его тембр, не зависит от 
высоты голоса. Произнося русский гласный [О] на высокой ноте или 
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на низкой, с повышением голоса или с понижением, мы меняем только 
высоту основного тона, оставляя тембр гласного [О] неизменным. 

Различение звуков языка по качеству является основным фоне- 
тическим средством устного распознава- 
ния слов языка. 

Отбор обертонов в речевом аппарате 
осуществляется посредством системы ре- 
зонаторов, образуемой расположенными 
над гортанью полостями: фарин- 
гальной, ротовой и носо- 
вой. Воздух, выходящий из гортани 
через голосовую щель, прежде всего за- 
полняет фарингальную полость и через 
зев проходит в полость рта. Носовая 
полость включается в систему резонато- 
ров только при опускании нёбной зана- 
вески мягкого нёба. Когда 
мягкое небо находится в поднятом поло- 
жении, вход в носовую полость закрыт 
и она, таким образом, отключается от 
резонансной системы. 

Благодаря многообразию положений 
и движений активных органов речи резо- 
нансные полости способны бесконечно видоизменять свою форму, _ 
варьировать емкость, комбинировать взаимодействие и, таким 
образом, обеспечивать всё богатство звукового состава в языках 
народов, населяющих земной шар. 










Носовая 
полость 


Гортань —> 


Рис. 10. Надгортанные по- 
лости. 


22. ФАРИНГАЛЬНАЯ И РОТОВАЯ ПОЛОСТИ 


$ 43. Непосредственно над гортанью расположена воронкообраз- 
ная полость, соединяющая гортань с полостями рта и носа. Эта полость 
носит название фарингальной полости, илн фаринк- 
са. Нижний участок фаринкса 
называется его гортанной /1Я2ков #860 
частью, а верхний, у входа в по- 
лость носа, — носоглоткой. 
В своей центральной части фа- 
ринкс открывается в полость рта. 
Вход в ротовую полость называет- 
ся зевом: он ограничен сверху 
аркой нёба, а снизу — поверх- 368 
ностью спинки языка. 

При опускании языка и нижней Рис. 11. Полость рта и зев (вход 
челюсти зев расширяется, и обе р ОО 
полости — ротовая и фарингаль- 
ная — сливаются в один широкий резонатор, обычно соответствую- 
щий по своей настройке тембрам гласных звуков типа [А]. 
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Удула 
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Язык 


$ 44. Выходное отверстие ротовой полости по величине и форме 
зависит от уровня подъема нижней челюсти и положения губ. При 
настройке для гласных типа [А] нейтрально расположенные губы 


Растянутая | Нейтральная | Округленная 





Рис. 12. Форма ротового отверстия и типовые 
тембры гласных звуков. 


образуют широкое отверстие. Нейтральное положение губ возможно 
также и при других размерах ротового отверстия. 

Артикуляция гласных типа [5] и, особенно, [И] требует растяже- 
ния губ по горизонтали; форма отверстия становится узкой, часто 
с обнажением зубов. Произнесение 
гласных типа [О] или [У] требует 
округления ротового отверстия. 

Такое оформление называется огу б- 

лением или лабиализа- 

цией и может относиться к отвер- А 
стиям любой величины. При округле- 

нии губы могут располагаться плоско 

или выпячиваться, как, например, 

для русского гласного [У]. 


Упражнение 14. Произнести отчет- 
ливо русский гласный [А] ис по- => 
мощью зеркала проследить за следу- 
ющими нормативными признаками: 


языка в центре на дне полости рта; _ "русского гласного [А]. 
ротовое отверстие широкое, губы 
нейтральны. 


При зрительных наблюдениях источник света должен находиться 
позади зеркала. Артикуляции следует выполнять без напряжения, 
не допуская искажения лицевых мышц. 


23. ОСНОВНЫЕ ТЕМБРЫ ГЛАСНЫХ ТИПА [А] 


$ 45. Усвоение большинства звуков английского языка осущест- 
вляется путем осознания новых артикуляционных установок с помо- 
шью родственных русских артикуляций в качестве отправных пунктов. 
Необходимые для получения новых артикуляций изменения в укладах 
органов речи производятся беззвучно, молча, чтобы не вызывать 
ложных отождествлений © русскими звуками. Новые положения орга- 
нов контролируются зрительно и осязательно. Затем студенты испы- 
тывают новую настройку шепотом и, стараясь не менять уклада орга- 
нов, переходят к произнесению вслух. 


Упражнение 15. Используя расположение языка, челюсти и губ 
для русского гласного [А] в качестве исходного уклада, выполнить 
следующие указания. 

Продвинуть корпус языка вперед так, чтобы его передний край 
слегка нажимал на корни нижних зубов. Раствор рта расширить по 
сравнению с русским [А] так, чтобы края верхних и нижних зубов 
были обнажены. Полученный при такой настройке гласный звук отли- 
чается более ярким, резким тембром, чем 
обычное звучание русского [А]. Новый 
гласный звук обозначается знаком [а] 
и в дальнейшем будет именоваться как 
«широкое» [а]. 


Упражнение 16. Произнести русский 
гласный [А] и выполнить следующие 
указания по перестройке уклада орга- 
нов для новой артикуляцин. 

Отодвинуть корпус языка назад так, 
чтобы передний край отошел от нижних 
зубов. Тыльную часть языка оттянуть 
Рис 14. Уклады языка для ВНИЗ, но челюсть не опускать. Мышеч- 
артикуляции английских глс- Не напряжение у основания языка 

ных [ар и [а:]. должно напоминать расширение зева 

при осмотре горла. Раствор рта не рас- 

ширять. Губы в нейтральном положении. Отверстие меньше, чем для 
русского [А]. Зубы верхней и нижней челюстей скрыты за губами. 

Произносимый при такой настройке гласный звук отличается гу- 
стым тембром и глубоким оттенком низкого тона, напоминающим темб- 
ры контральто или баритона. Характерной особенностью этого гласно- 
го в английском языке является его продолженность, обо- 
значаемая в транскрипции знаком [:]. Фонетическим обозначением 
нового гласного звука служит значок [а]. Гласный [а] в практике 
постановки произношения можно называть «глубокое» или «долгое» [а:|. 

Отработанные в упражнениях 15 и 16 два новых тембра входят 
в систему английских гласных и должны быть тщательно проверены 
преподавателем и закреплены в слуховом и артикуляторном отно- 
шениях. 


26 





24. ВЕРХНЯЯ ЧЕЛЮСТЬ И НОСОВАЯ ПОЛОСТЬ 


$ 46. В отличие от нижней челюсти, которая вместе с корпусом 
языка может опускаться и подниматься, верхняя челюсть неподвиж- 
на. Она служит перегородкой между полостями рта и носа, а ее кост- 
ная основа в форме сводчатого потолка, называемого куполом, обра- 
зует твердое нёбо, которое является верхней границей глав- 
ного резонатора. 

Вдоль переднего края верхней челюсти расположены полукругом 
верхние зубы, корни которых находятся в луночках (альвеолах) кост- 
ной основы. Выпуклости зубных луночек сливаются и образуют 





Альвеолярный ОИ 
дугор \ —`Щ/ 


\ 
5) \ Мягкое нёбо ) 


ри 


Рис. 15. а) Верхняя челюсть в раз- Рис. 16. Строение верхней челюсти, 
резг. 6) Упрощенный контур верхней 
челюсти. 


вдоль внутренней десны подковообразный бугор, который служит 
передним краем нёбного купола и обозначается фонетическим терми- 
ном —альвеолярная дуга. 

$ 47. Продолжение твердого нёба назад не имеет костной основы 
и образует мышечную занавеску —мягкое небо, край которого 
заканчивается маленьким язычком, увулой. Мягкое небо можно 
наблюдать в глубине полости рта с помощью зеркала, вдыхая и выды- 
хая воздух через рот. В расслабленном состоянии нёбная занавеска 
свободно свешивается вниз, открывая позади проход для воздуха 
в носовую полость. Сокращение мышц мягкого нёба поднимает и оття- 
гивает его так, что свободный край прилегает к задней стенке носо- 
глотки и изолирует носовую полость от проникновения выдыхаемого 
воздуха. Таково положение мягкого нёба при артикуляции русских 
и английских гласных, тембры которых оформляются только в резона- 
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торах ротовой полости и фаринкса. Таким образом, носовая полость 
представляет собой резонатор постоянной формы и объема, который 
включается в резонансную систему или отключается от нее. 


25. НОСОВЫЕ СОГЛАСНЫЕ 


$ 48. Если одновременно с опусканием мягкого нёба какие-либо 
органы полости рта образуют затвор, вибрирующий воздух заполняет 
пространство позади преграды и выходит наружу через носовую 
полость. При таких артикуляциях выход воздуха через полость рта 
исключается, а произносимые этим путем согласные звуки называются 
носовыми сонантами. Простейшим представителем таких 
согласных является русский двугубный носовой сонант [М]. Носовые 





Рис. 17. Артикцаяция двугуб- Рис. 18. Артикуляция русского 
ного носового сонанта [М]. Резо- зубного |Н]. В резонансную систе- 
нансные полости, заполненные виб- м) включены: фаринкс, полость 
рирующим воздухом, обозначены носа и часть ротовой полости за 
крестиками. преградой. 


сонанты обладают свободной длительностью и чистым тоном, почти 
без примеси шума. Благодаря этим качествам они способны образовы- 
вать побочный слог. Так, например, при отчетливом произнесении сло- 
ва ритм можно наблюдать два слога. 


Упражнение 17. Сомкнуть губы и, включив голос, пропустить 
звучащий воздух через нос. Полученный сонант продлить — [МММ]. 
Так как вибрации частиц воздуха передаются на стенки действующих 
полостей, можно, приложив мизинец мякотью к гортани, а затем к щеке 
и переносице, легко обнаружить вибрации и установить, что при арти- 
куляции [М] действуют всетри полости: фарингальная, ротовая и носо- 
вая. 


Упражнение 18. Произнести русский носовой согласный [Н] и про- 
длить его. Установить, что затвор для [Н] образован передней спинкой 
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языка, распластанной и прижатой к верхним зубам и альвеолярному 
бугру. Таким образом, полость рта делится на две части. Небольшое 
пространство перед затвором отключается от главного резонатора, 
действующим остается лишь участок за преградой вместе 
с фаринксом и носовой полостью. Произносить сонанты [М] и [Н] по- 
очередно, наблюдая за сменой тембров при смене системы резонаторов. 


Упражнение 19. Произнести русский согласный звук [Г] и, при- 
открыв рот, установить с помощью зеркала, что преградой для [Г] 
служит тыльная часть спинки языка, прижатая к мягкому нёбу. Про- 
должая наблюдение, произнести повторно [Г — Г — Г —Г] и про- 
следить, как заднеязычная преграда устраняется и вновь возникает. 
Затем студенты должны проделать то же упражнение без опускания 





Рис. 19. Образование заднеязычнов Рис. 20. Английский заднеязычно- 
ведярного затвора для [К, Г]. велярный носовой сонант. При 
образовании контакта . задней 
спинки 6 мягким нёбом проход 
в носовую полость остается от- 
крытым. Мышцы расслаблены. 


челюсти, т. е. в нормальных условиях, и без зрительного контроля. 
Время от времени следует возвращаться к тренировке с опущенной 
челюстью для уточнения места затвора. 

В результате этой работы студенты должны осознать контакт тыль- 
ной части спинки языка с мягким нёбом. Такие артикуляции носят 
название велярных (от латинского ое ит — ‘мягкое нёбо”). и, сле- 
довательно, преграда для [Г, К], образуемая задней спинкой и мягким 
нёбом, будет именоваться заднеязычно-велярной преградой. 


$ 49. Упражнение 20. Приготовиться для артикуляции [Г], не 
произнося звука. Держа рот открытым, вдохнуть воздух через нос. 
Повторить несколько вдохов и выдохов через носовую полость с откры- 
тым ртом, следя за тем, чтобы весь корпус языка, за исключением 
задней спинки, был опущен книзу. Закрепив при помощи зеркала рас- 
положение органов полости рта, включить голос на выдо- 
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хе. Внимательно прислушиваясь к полученному носовому согласному, 
повторить эксперимент несколько раз, вдыхая молча и выдыхая 
вслух. Сохраняя неподвижность уклада, определить действующие резо- 
нансные полости и сверить свои наблюдения с нижеследующими пояс- 
нениями. 

Так как затвор образован тыльной частью языка в глубине зева, 
вся ротовая полость отключена от действующих резонаторов, которыми 
на этот раз являются фа- 
рингальная и носовая по- 
лости. Полученный носовой 
сонант является совершен- 
но новым для русских сту- 
дентов. Он обозначается 
фонетическим значком [1] 
и называется заднеязычным 
носовым сонантом. 

Закрепив артикуляци- 
онное ощущение и запом- 
нив тембр звука [10], сту- 
денты повторяют упражне- 
ето мер 
и средн | к 
ри [0]: а) опускание челюсти}; 6) ле РОО ВНО Ле а: О 
ние через нос с открытым ртом; в) прикосно- СТВИием контактов между 
вение кончиком языка к нижним зубам; г} на- передне-средней спннкой 
блюдение с помощью зеркала; д) придержива- языка и нёбом. В качестве 

ние средней спинки языка. вспомогательного приема 
используется прикоснове- 

ние переднего края языка к нижним зубам. Следующим этапом 
тренировки является сопоставление русских носовых [М, Н| с англий- 
ским заднеязычным (11. Используя различные их чередования, студент 
должен научиться различать на слух тембры носовых сонантов и связь 


их с изменениями в настройке резонаторов. 


Зеркало 





26. ДВУГУБНЫЕ И ЗАДНЕЯЗЫЧНЫЕ ВЗРЫВНЫЕ СОГЛАСНЫЕ 


$ 50. Если одновременно с образованием полной преграды в поло- 
сти рта мягкое нёбо поднято, воздух не может пройти через нос 
и накапливается в‘замкнутом пространстве. Давление воздуха на стен- 
ки полостей увеличивается, напряжение органов, образующих прегра- 
ду, нарастает. В конце выдержки затвор устраняется и воздух одним 
коротким толчком выхолит наружу, производя шум взрыва. Тембры 
взрывных согласных оформляются настройкой резонаторов, опреде- 
ляемой местом преграды, а также действием голосовых связок. Возмож- 
ность артикулировать взрывные согласные одновременно с вибрацией 
голосовых связок удваивает их количество в звуковой системе языка. 
Так, русские взрывные согласные [П, Б] оформляются в ротовой 
и фарингальной полостях, но участие голоса делает |Б] звонким, 
а отсутствие вибраций дает глухой взрывной [1]. Подобным же обра- 
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зом различаются заднеязычные [Г, К]. Подтверждением отчетливости 
различения взрывных согласных по участию голоса могут служить 
парные примеры типа: пашня — башня; кора — гора. 

$ 51. Взрывные согласные английского языка отличаются некото- 
рыми особенностями, практическое владение которыми необходимо 
для правильной постановки произношения. Английские двугубные 
и заднеязычные взрывные согласные качественно совпадают с русски- 
ми, но по характеру взрыва, а, следовательно, и По мышечной напря- 
женности значительно отличаются от них. Следует, прежде всего, 
принять к сведению, что приток воздуха 
из гортани при артикуляции глухих и звон- 
ких согласных неодинаков. Когда связки 
не вибрируют, они расслаблены и раздви- 
нуты; воздух широким потоком проходит 
через голосовую щель. и давление на стенки 
полостей быстро возрастает. При наличии 
голоса пропускная способность гортани 
резко меняется. Связки сближены, голосо- 
вая щель крайне узка, межхрящевая — 
плотно закрыта. Кроме того, быстрота по- 
ступления воздуха в надгортанные полости 
снижается вследствие торможения, вызван- 
ного приведением связок в колебательное 
движение. | 

$ 52. Особенности артикуляции англий- рис. 22. Резонаторы дву- 
ских взрывных заключаются в том, что ука- губных взрызных согласных. 
занные различия между глухими и звонкими 
выступают в них значительно ярче, чем в русских. Это происходит бла- 
годаря более интенсивному напряжению мышц органов, образующих 
преграды при артикуляции глухих согласных, и их более длительной 
выдержке. Соответственно, количество воздуха, скопившегося за пре- 
градой, возрастает быстрее, чем в русской артикуляции, а взрыв отли- 
чается большей силой и сопровождается резким характерным шумом, 
который обычно называют придыханием, или аспирацией. 
Фонетическими обозначениями английских глухих взрывных служат: 
[р] — для двугубного и [К] для заднеязычного. 

$ 53. Для более детального анализа артикуляции в ней принято 
различать три фазы. Упоминавшаяся ранее выдержка (30) 
является второй, основной фазой артикуляции; первая фаза — обра- 
зование преграды — называется прнступом, а третья, пред- 
ставляющая собой отход активных органов в положение покоя, носит 
название отступа. Английские глухие взрывные согласные 
характеризуются мышечным напряжением выдержки н аспирирован- 
ным взрывом при переходе к отступу. 

$ 54. Английские звонкие взрывные отличаются противопо- 
ложными особенностями. Их артикуляция, вследствие вялости воздуш- 
ной струи, производит впечатление отсутствия внутриполост- 
ного давления. Студенты должны привыкнуть к тому, что мышцы орга- 
нов, образующих преграды для звонких взрывных, т. е. губы или язык, 
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должны быть предельно расслаблены, а длительность выдержки сведе- 
на к минимуму. Фонетическими обозначениями английских звонких 
взрывных служат: [6] — для двугубного и [9] — для заднеязычного. 
Звучание голоса при артикуляции этих согласных должно быть уме- 
ренным, не следует форсировать вибрации связок; все признаки напря- 
женности речевого аппарата должны устраняться. 

$ 55. Усвоив технику ослабления мышечного тонуса звонких 
взрывных, студенты должны усовершенствовать использованное в ран- 
них упражнениях умение произвольно «включать» и «выключать» 
голос. Необходимо прежде всего установить, что пункт возникнове- 
ния взрыва и голосовой аппарат представляют собой два разных 
механизма, способных действовать независимо друг от друга. При 
артикуляции гласных длительность вибраций связок всегда соответ- 
ствует длительности звука, а прекращение вибраций — концу его 
звучания. Произнесение звонких согласных требует согласованности 
действия органов, образующих преграду, и работы голосовых связок. 
В родном языке эти механизмы действуют привычно. Так, например, 
при произнесении русских слов хлеб — хлебом, враг — врагу, след — 
следы вибрация голосовых связок наблюдается при артикуляции 
[Б, Г, Д] перед гласными, а слова хлеб, враг, след фактически звучат 
хлеп, врак, слет. Специфической особенностью русского произнощения 
является также потеря звонкости перед глухими согласными: так, 
слова прубка, берёеся произносятся трупка, берёкся. 

$ 56. В английском произношении студенты встречаются с непри- 
вычными для них особенностями координации голоса и взрыва. В отли- 
чие от русских звонких взрывных английские [Ъ] и [3], как правило, 
сохраняют вибрации связок на протяжении выдержки. Этим объяс- 
няется обычная ошибка русских студентов, известная как «оглушение» 
звонких взрывных. Утрата звонкости возникает вследствие привычной 
для русских преждевременной остановки вибра- 
ций связок. Пытаясь исправить эту ошибку, студенты обычно 
форсируют голос и усиливают мышечное напряжение в пункте обра- 
зования преграды. В результате такого нарушения режима артикуля- 
ции английских звонких взрывных размыкание приобретает ложную 
интенсивность, а вибрации связок из-за чрезмерной громкости про- 
должаются после взрыва, образуя гласный призвук 
неопределенного тембра. 

Гласные звуки неопределенного качества называются ней- 
тральными. Они часто слышатся в безударных слогах таких, 
например, слов, как комната, молот. Подобные же нейтральные 
призвуки слышатся при отчетливом назывании отдельных согласных 
звуков. Все нейтральные по качеству гласные звуки обозначаются 
фонетическим знаком [3]. 

При правильном произнесении английские звонкие взрывные 
не сопровождаются какими-либо призвуками. Их артикуляция требует 
предельного ослабления мышц и прекращения вибраций одновременно 
со взрывом или непосредственно перед ним. Звонкий взрыв по существу 
является лишь слабым размыканием преграды без всякого напря- 
жения. 
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Упражнение 21. При отработке глухих взрывных оба звука в изо- 
лированной артикуляции должны быть достаточно напряженными, 
чтобы аспирация при взрыве была отчетливой, но 
естественной, неутрированной. При отработке задне- 
язычного взрыва [К] следует устранять призвук рус- 
ского [Х], свидетельствующий о вялости размыка- 
ния. Губы должны лежать плоско на деснах, без 
выпячивания. Во время произнесения [К] края зубов 
должны `обнажаться. При двугубном взрыве зубы обнажаются в мо- 
мент размыкания. Нижняя челюсть остается неподвижной. 





ТТ Упражнение 22. Пробные артику- 
4э—99—9э--99 ляции английских звонких взрывных 
6э—6-—-Б—Ь 9-—9-9-9 произносить с нейтральным призву- 
ь-Ь 9-9 ком [5]. Затем, ослабив мышцы затво- 
Ь-9—5-9—5-9 ра, продолжать тренировку без при- 
звуков, прекращая вибрации связок 
до размыкания преграды. Губы и нижняя челюсть действуют так 
же, как и в предыдущем упражнении. 





Упражнение 23. Основой сопоставления глухих 
и звонких взрывных в изолированном произношении 
считается четкий контраст между напряженным аспи- 
рированным взрывом глухих и вялым ослабленным 
размыканием звонких. Усиление громкости голоса 
и появление призвуков в этом упражнении недо- 
пустимы. Тренировку вести в медленном темпе, исполь- 


зуя промежуточные паузы для продумывания и подготовки следую- 
щей артикуляции. 





27. АНГЛИЙСКИЕ НОСОВЫЕ СОНАНТЫ [т] и [3] 


$ 57. Рассмотренный ранее русский двугубный носовой сонант [М] 
может быть использован для постановки соответствующего английско- 
го сонанта [т]. При образовании преграды, а также при ее размыка- 
нии губы всегда лежат плоско на деснах, в отличие от русских артику- 
ляций слогов [МО, МУ]. Оттенок тембра английского [п] примерно 
совпадает с окраской русского [М] в слогах [МЫ, МА]. Следует тща- 
тельно избегать мягкого тембра [Мъ], который слышится в словах 
мир, племя, семь. 

Особое внимание нужно обратить на способность английских носо- 
вых сонантов к продлению и на их звучность (или сонорность), которая 
сближает их с гласными звуками и, в частности, обеспечивает им воз- 
можность в определенных условиях служить слогообразующими зву- 
ками. Примерами сонантного слогообразования, необходимыми для 
тренировкн, служат слитные сочетания взрывных с соответствующими 
по месту преграды носовыми. В подобных сочетаниях происходит заме- 
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на нормального взрыва пропуском звучащего воздуха через полость 
носа. В Упр. 25 отрабатываются два таких слога — двугубный [6т} 
и заднеязычный [91]. 


Упражнение 24. Использовать отработку дву- 
губного сонанта в краткой н продолженной арти- 
куляции для тренировки в управлении вибрациями 
голосовых связок, чередуя размыкания губ с при- 
звуком [э} и без него. Следить за нормальной гром- 
костью голоса. Не допускать чрезмерного напря- 
жения губи устранять оттенки мягкости. При размыканиях плоские 
губы раздвигаются вверх и вниз, обнажая края зубов. Не допускать 
выпячивания губ. 





Упражнение 25. Повторить противопоставление [п — [3] (Упр. 20) 
и перейти к отработке сонантных слогов двугубной и заднеязычно-ве- 
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Рис. 23. Назальный взрыв [т]. Сплошной 

стрелкой указано движение мягкого нёба в мо- 

мент отрыва от задней стенки фаринкса. 

Пунктирная стрелка обозначает проникнове- 

ние эвучащего воздуха в носовую полость и вы- 
х0д его наружу. 





К | 
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До взрыва После взрыва, 





Рис. 24. Назальный взрыв [37]. В момент взрыва мягкое нёбо отделя- 
ется от задней стенки фаринкса, не нарушая контакта с языком. 


лярной артикуляций. Соблюдение слитности взрывных с носовыми 
обязательно. Преграда должна сохраняться до конца слога. Длитель- 
ность или краткость слогообразующих, как указано в таблице. При 
переходах от взрывных к сонантам обращать внимание на легкий 
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толчок в глубине полости, возникающий при отрыве мягкого нёба 
ОТ задней стенки носоглотки для пропуска воздуха из фарингальной 
полости в носовую. Эти толчки носят название назальных 
взрывов. 


28. ДОЛГОТА И КРАТКОСТЬ ГЛАСНЫХ ЗВУКОВ 


$ 58. Кроме основных, качественных особенностей, отличающих 
один гласный звук от другого, английские гласные сохраняют в резуль- 
тате исторического развития дополнительные признаки различения — 
по долготе и краткости. Произнесение долгих воспринимается русскими 
как «протяжное» или «растянутое», а краткие гласные производят 
впечатление ‹отрывистых», «резких». Таким образом, каждый англий- 
ский гласный звук обладает присущей ему качественной 
окраской звучания, т. е. тембром и, кроме того, является долгим 
или кратким по своей количественной характери- 
стике. 

$ 59. Как уже говорилось выше, долгие гласные отмечаются в тран- 
скрипции двумя точками [:] рядом с фонетическим знаком. Так, новый 
гласный звук [а:] (Упр. 16) является одним из долгих гласных англий- 
ской фонетической системы. Однако, сравнивая произношение этого 
гласного в сочетаниях с другими звуками, можно заметить, что, оста- 
ваясь всегда более или менее продолженным, он не сохраняет по- 
стоянной длительности во всех случаях. Для изучения таких 
изменений долготы необходимо учитывать особенности строения слога. 
Как было указано в $ 31, существуют два основных типа слога: откры- 
тые и закрытые. Закрытые слоги можно подразделять на завершаемые 
звонкими согласными, например: нам, стул, кран, и оканчивающиеся 
глухими согласными звуками: рот, мяч, стук, лес и др. 

$ 60. Сравнивая звучание гласного [а] в трех типах слога, легко 
заметить, что максимальная длительность его наблюдается в открытом 
слоге. Наблюдая тот же гласный в двух типах закрытого слога, можно 
обнаружить более длительное его звучание перед звонкими согласными 
по сравнению с укороченной, сжатой артикуляцией перед напряжен- 
ными глухими. Сокращая длительность гласного [а] перед глухими 
согласными, студенты должны правильно воспроизводить характерный 
для него оттенок глубокого, низкого тембра и помнить, что даже в 
самых кратких звучаниях, перед глухими взрывами, этот гласный 
должен иметь достаточную длительность, неотделимую от его тем- 
бральной окраски. 





ивы Упражнение 26. Повторив упражнение 23, от- 
АИ работать английский долгий гласный [@] в трех 
а ва количественных вариантах, соответствующих трем 
па: — рат — рек типам слога. Соблюдать напряженность глухих 
ра— раз — ра: взрывных и ослабленность размыканния звонких. 
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29. КОМПЕНСИРУЮЩИЕ СВОЙСТВА ГЛАСНОГО [а:] 


$ 61. В процессе развития языка звуковые оболочки слов не остают- 
ся неизменными. Некоторые звуки приобретают новые оттенки тембра, 
другие удлиняются и сокращаются, а те из них, которые отличаются 
неустойчивостью, могут полностью исчезать из звуковой оболочки 
слова. При этом слово остается пригодным для устной коммуникации; 
иначе говоря, его звучание, несмотря на изменения, легко распознает- 
ся на слух. 

$ 62. Устойчивость восприятия звучащего слова объясняется дву- 
мя причинами: во-первых, изменения звуковой оболочки слова проте- 
кают настолько медленно и постепенно, что остаются незамеченными, 
и, во-вторых, в звуковом составе слова, подвергающегося утрате 
какого-либо звука, возникают компенсирующие признаки, которые 
качественно и количественно возмещают исчезающий звук. Примером 
может служить русское слово солнце, в произношении которого звук 
[Л] назализовался, удвоив выдержку [Н] — [СОННЦЕ]. Затем выдерж- 
ка [Н] нормализовалась до современного звучания слова [СОНЦЕ]. 
Компенсация может носить неустойчивый, временный характер и по- 
степенно исчезать или закрепляться в оболочке слова как постоянная 
особенность его звучания. 

$ 63. В современном английском языке согласный звук, соответ- 
ствующий по типу русскому [Р] в словах парк, барка, сохранился 
только перед гласными, т.е. в сильной позиции. В других 
фонетических позициях артикуляция этого согласного звука постепен- 
но ослабевала до полного исчезновения, вызывая одновременно удли- 
нение предшествующего гласного звука и придавая ему низкий, «глу- 
бокий» оттенок тембра. Эта характерная качественная особенность 
звучания ряда английских гласных стала с течением времени привыч- 
ной компенсацией утраченной артикуляции согласного звука. Одним 
из таких компенсирующих гласных звуков является уже известный 
студентам долгий гласный [а]. 


$ 64. Упражнение 27. Отрабатывая очередное уп- 
ражнение, студенты должны помнить о том, что глас- 
ный [4] своим тембром и долготой, как правило, воз- 
мещает утраченный согласный [г]. Выполняя указа- 
ния о трех количественных вариантах гласного, не- 
обходимо строго следить за сохранением характерных 
особенностей тембра. 





30. АНГЛИЙСКИЙ КРАТКИЙ ГЛАСНЫЙ [л] 


$ 65. Отработанный заранее долгий гласный [а] может быть исполь- 
зован в качестве исходного положения органов полости рта для полу- 
чения нового гласного. 


Упражнение 28. Произнести отчетливо и громко долгий гласный 
[а] и, не изменяя оттянутую позицию корпуса языка, сократить рас- 
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стояние между верхней и нижней челюстями. При этом губы сохраняют 
нейтральное положение, а раствор рта уменьшается. Подготовив таким 
образом более узкий резонатор, произнести несколько раз коротко 







КАлт— длт-— БАТ 
КАр- лр— Кар 

рАК-— БАК — пАК 
Бл9— ПА9— РАЯ 
КАБ —рлЬ 


и отрывисто гласный звук, кото- 
рый будет обозначаться фонети- 
ческим знаком [1]. По слуховому 
впечатлению этот гласный со- 
храняет сходство с гласным [а], 


но краткость и сравнительно Рис. 25. Английские гласвые [а:] и [^Ё: 


узкий резонатор делают его ЗВУ- уклады языка, положение нижней челю- 
чание менее четким. Чтобы избе- сти, форма и размеры ротового отвер- 


жать отклонений к русскому [А], стия. 

нужно следить, чтобы челюсть 

почти не опускалась. При артикуляции конечных взрывных следить 
за напряженностью глухих и четкостью взрыва, соблюдая ослабление 
мышц при звонких. Артикуляция конечных звонких обычно связана 
с двумя ошибками: полная утрата голоса — оглушение или форсирован- 
ная звонкость — нейтральный призвук. Борьба с этими отклонениями 
от нормы должна продолжаться и в последующих упражнениях. 





31. МОНОФТОНГИ И ДИФТОНГИ 


$ 66. Гласные звуки русского языка и большая часть английских 
гласных отличаются устойчивостью качества. Это свойство заключается 
в неизменности тембра на всем протяжении звучания гласного звука 
и объясняется неподвижнсстью органов полости рта во время выдержки. 
Подобные гласные называются монофтонгами. Русские глас- 
ные [А, И, Э, У] и введенные английские [а&, л] также являются 
чистыми монофтонгами. Количество монофтонгов в английском языке 
почти вдвое превышает состав гласных русского языка. При ссылках 
на отдельные монофтонги используется нумерация от 1 до 12 (см. спи- 
сок на стр. 289). Введенные ранее и уже используемые в тренировке 
английские гласные обозначаются следующими номерами: [2] — № 5, 
[^] — № 10 и нейтральный гласный [э] — № 12. 

$ 67. В английской системе гласных, кроме долгих и кратких 
монофтонгов, имеются гласные звуки более сложного строения. Арти- 
куляция этих гласных начинается с устойчивого гласного, образующего 
слог. Затем, в самом конце выдержки, активные органы полости рта 
производят легкое скольжение —глайд — в направлении одного 
из трех тембров: [И], [У] и [э]. В результате такой артикуляции основ- 
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ной тембр слогообразующей частн гласного, называемой ядром, 
завершается кратким, скользящим придатком, напоминающим ука- 
занные тембры. 

Такие гласные звуки носят название дифтонгов, 


32. АНГЛИЙСКИЕ ДИФТОНГИ [1] И [ац] 


$ 68. Исходным слогообразующим гласным рассматриваемых диф- 

тонгов служит уже известное студенту «широкое» [а]. После повтор- 

ной отработки этого гласного (Упр. 15) 

студенты пробуют осторожно добавлять 

\ в самом конце выдержки [а] едва слышный 

\ скользящий призвук [1]. Глайд произво- 

дится легким сдвигом средней спинки языка 

кверху. Основной ошибкой является чрез- 

мерный подъем спинки, приводящий к по- 

явлению русского согласного звука [И]. 

= Радикальным средством устранения этой 

ошибки служит сохранение широкого рас- 

стояния между челюстями и сокращение 

сдвига спинки. Глайд дифтонга всегда пре- 

Рис. 26. Глайд дифтон- ДЕльно краток и никогда не достигает пол- 
га [а], нозвучия [1]. 





Упражнение 29. После внимательного изучения указаний и проб- 
ных артикуляций, одобренных преподавателем, студенты приступают 
к систематической тренировке. Начинать следует с первой колонки, 
добиваясь постоянства правильной артикуляции 
дифтонга в изолированной позиции. Правила дли- 
м Е тельности гласных в трех типах слога относятся 
оп в полной мере и к дифтонгам. Необходимо иметь 
в внду, что прирост долготы реализуется путем уве- 
личения длительности ядра и ни в коем 
случае не может нарушать постоянной краткости глайда. 
Все глухие взрывы артикулируются четко, с мышечным напряжением. 
При переходах от двугубных к широкому [а] губы размыкаются быстро 
< одновременным опусканием челюсти и обнажением зубов. Аспирация 
конечных глухих взрывных должна слышаться отчетливо. Слова по- 
следней колонки следует произносить отрывисто и резко, укорачи- 
вая дифтонг до минимума, но сохраняя правильное соотношение 
ядра и глайда. 

$ 69. Для артикуляции дифтонга [аи] служит та же слоговая 
основа, т. е. «широкое» [а]. Проверяя перед зеркалом внешние особен- 
ности уклада речевых органов для [а], следует обратить внимание 
на широкий раствор рта, продвинутый вперед корпус языка и обна- 
женные края зубов. Проследив за достаточной выдержкой и отчетлн- 
востью тембра ядра дифтонга, студенты наращивают придаток, кото- 
рый артикулируется одновременным движением языка и губ. В прак- 
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тике постановки произношения достаточно зрительно контролировать 
движение губ, предоставив языку действовать автоматически. Для 
артикуляцин глайда дифтонга [аи] доста- 
точно едва заметное сужение губного коль- 


г Г “ 
ца, обычно покрывающее обнаженные края г { \ 
зубов. Губы при этом остаются в плоском } 
положении, касаясь десен и не выпячи- - [ац] , 
ваясь. Одновременно нижняя челюсть слегка ) 
поднимается, а язык сам собой отодвигается 
от нижних зубов. Грубой ошибкой является = 
преувеличение артикуляции глайда в сто- 


рону русского [У] с характерным для него 
выпячиванием губ, которое легко наблюдать рис, 27. Глайд дифтонга 
с помощью двух зеркал. [а]. 


—— 


Упражнение 30. Закрепив артикуляцию дифтонга 
в изолированном произнесении, следует перейти к сло- 
вам правой колонки, соблюдая все особенности арти- 
куляции глухих и звонких согласных. При размы- 
кании двугубных перед широким [а] нужно выпол- 
нять указания к упражнению 29. 





33, ГОРТАННЫЙ ЩЕЛЕВОЙ ПЕРЕД АНГЛИЙСКИМИ ГЛАСНЫМИ 


$ 70. Так как торможение воздуха и шум придыхания возникают 
в гортани, согласный звук [6] носит название гортанного 
щедевого. Очередное упражнение содержит материал для отра- 
ботки звука [1] в качестве придыхательного приступа усвоенных сту- 
дентами английских гласных. 


Упражнение 31. Повторно проработать указания и материал 
Упр. 4 и, пользуясь теми же приемами, перейти к новому упражне- 





НАЧАЛО! СВЯЗКИ 


Вы ДОки ВИБРИРУЮГ 


нию. Работая над первичными уста- 
новками, студенты уже усвоили при- 
дыхательный приступ с простыми рус- 
скими гласными, которые своей при- 
вычной артикуляцией не могли вызы- рис. 28 Схема произнесения 
вать побочных трудностей. Материал гласного с придыханием. 
нового упражнения составлен из ан- 

глийских слов и требует особого внимания к недавно усвоенным глас- 
ным, которые еще не успели достаточно закрепиться: [ат, ац, а, 4]. 
Повторив каждый гласный с обычным приступом, следует, не меняя 
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расположения речевых органов, перейти к артикуляции тех же глас- 
ных «на открытом дыхании», т, е. с гортанным щелевым согласным [1]. 
Сужения речевого канала, вызывающие появление побочных призвуков 
типа русского [Х}, должны тщательно устраняться. 


34. ЯЗЫК, ЕГО СТРОЕНИЕ И РЕЧЕВЫЕ ФУНКЦИИ 


$ 71. Язык по своей мышечной структуре, гибкости и подвижности, 
по многообразию артикуляционных функций занимает первое место 
в речевом аппарате в качестве главного 
органа артикуляции. 

Использованные ранее указания о рабо- 
те языка сводились к ссылкам на перед- 
нюю, среднюю и заднюю (или тыльную) 
части языка. Деление на три части явля- 
ется в анатомическом смысле условным, 
но с точки зрения артикуляционной работы 
языка каждая из трех частей отличается 
своими характерными особенностями. 

Вся поверхность языка от передней 
Рис. 29. Деление языка кромки до эзпиглоттиса в практике обуче- 
о о ния произношению называется спинкой 

3, за@няя. `” языка или его дорсальной поверх- 
ностью. В тех случаях, когда желательно 

выделить спинку передней части языка, ее называют пред- 
спинкой или предорсальной долей поверхности языка. 





„” 
[а 
 ” 


- В.К, _ 





Кончик языка 


Рис. 30. Дорсальная по- Рис. 31. Типовые позиции перед- 
верхность и края языка: ней части языка, используемые 
П-,С.,3.— основные части при артикуляции согласных зву- 
спинки; передний край языка ков. 


с кончиком посредине; 
Б. К.— боковые края. 


$ 72. Наиболее гибкая и подвижная передняя часть языка может 
свободно свисать, касаясь внутренней десны передним краем; прод- 
вигаться в горизонтальной плоскости вперед между верхними и ниж- 
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ними зубами; подниматься вверх под любым углом до вертикального 
положения, обозначаемого фонетическим термином «к а куминаль- 
ная» позиция и, наконец, загибаться назад (ретрофлекс- 
ный уклад). 


Упражнение 32 (беззвучное). Обнажить верхние и нижние зубы, 
оставив между ними узкую щель. Пользуясь осязательным и зритель- 
ным способами контроля, выполнить все уклады передней части языка, 
описанные ниже: 

а) Уложив передний край языка за нижние зубы, коснуться кон- 
чиком внутренней десны. Кончик языка является центральной точкой 
переднего края, он обладает высокой чувствительностью контакта 
и Часто используется для ориентировки позиции всего корпуса; 
6) Распластать язык по всему полукругу и слегка продвинуть вперед 
передний край между верхними и нижними зубами. Округленный 
передний край с кончиком посредине должен выдвинуться за линию 
зубов на три—четыре миллиметра; в) Коснуться передним краем 
языка внутренней поверхности верхних зубов так, чтобы кончик ощу- 
щал шель между двумя серединными резцами, затем переставить перед- 
ннй край выше, на десну и, наконец, на альвеолярную дугу у самого 
края нёбного купола; г) Сдвинуть передний край языка с альвеоляр- 
ной дуги на ее задний склон; д) Загнуть передний край языка назад 
насколько возможно, пытаясь коснуться его кончиком мягкого нёба. 

$ 73. Чтобы почувствовать предорсальную часть спинки, нужно 
проанализировать артикуляцию русских твердых согласных [Т, Д, 
Н, Л], произнесение которых требует контакта передней части языка 
с верхними зубами и альвеолярным бугром. При этом вся предспинка 
вплотную примыкает к передней части верхней челюсти, а передний 
край языка часто опускается ниже края верхних зубов. 

$ 74. Движения средней спинки по сравнению с передней частью 
языка более ограничены и подчинены укладу всего корпуса. Когда 
язык продвинут вперед, средняя спинка может выгибаться кверху, 
ее наиболее высокий выгиб при артикуляции гласных наблюдается 
прн произнесении русского [И]. При еще более высоком подъеме 
между средней спинкой и твердым нёбом возникает сужение, исполь- 
зуемое для артикуляции согласного звука, именуемого «йотом». Такой 
звук легко обнаружить в названиях русскнх букв: Я, Е, Ю. Произнося 
повторно Я — Я — Я, можно установить чередования подъемов и опу- 
сканий средней спинки (вместе с нижней челюстью): [ИА — ИА — ЙА]. 

В тех случаях, когда средняя спинка языка образует с твердым 
нёбом полные преграды, артикулируются мягкие согласные [Нь, Ть, 
Дь, Л?]. Смягчение согласных является результатом сужения резо- 
натора путем сближения средней спинки языка с твердым нёбом. В соот- 
ветствии с латинским названием нёба — ращит — смягчение соглас- 
ных обычно называется палатализацией. 

$ 75. Тыльная часть языка еще менее подвижна, чем средняя. При 
отодвигании корпуса назад задняя спинка может выгибаться кверху 
до различных уровней, образуя совместно с губным округлением резо- 
наторы для гласных типа [О] и [У]. Подъем задней спинки до образо- 
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вания щелн с мягким нёбом создает шелевую преграду для русского 
[Х], а полные затворы в том же пункте являются местом артикуляции 
взрывных [К, Г]. Еели при подъеме задней спинки мягкое нёбо опу- 
скается, они образуют затвор, отключающий ротовую полость от фарин- 
кса и носовой полости, через которую вибрирующий воздух выходит 
наружу в тембре английского носового сонанта [1], с которым студенты 
уже знакомы (5 49). 

$ 76. В практике постановки английского произношения полезно 
различать два основных типа укладов: дорсальные и апн- 
кальные. Все уклады языка, при которых какая-либо часть 
сиинки образует выгиб, а края обычно опускаются к нижним зубам, 
мы будем называть дорсальными. Из этого следует, что все 
гласные звуки, а также предорсальные, среднеязычные и заднеязычные 
согласные являются по конфигурации языка дорсальными. В тех 
случаях, когда средний участок спинки языка прогибается книзу, 
образуя впадину, а передний и боковые края загибаются кверху, 
весь язык приобретает форму ковша или деревянной ложки. Подобные 
уклады языка мы будем относить к типуапикальных. Термин 
апикальность объясняется латинским названием кончика — 
арех. При апикальности языка различные преграды образуются только 
передним краем с участием кончика. Русскиетвердые согласные ПТ, Ж] 
также артикулируются апикально. Для английского языка апикальная 
конфигурация языка представляет собой одну из важнейших особен- 
ностей его артикуляционной базы. Г 


$ 77. Упражнение 33 (беззвучное). Повторнть пункт в) Упр. 32. 
Проверив правильность контакта переднего края языка с альвеолярной 


@ 6) 


Рис. 32. Уточнение апикальности уклада языка с помошью 
осязательного контролирования. а) Прикосновение переднего края 
языка к верхней губе; 6) к альвеолярной дуге. 


дугой, обнажить зубы и, опустив нижнюю челюсть, вывести язык 
с поднятым передним краем наружу для коррекции с помощью зеркала. 
Язык должен иметь форму глубокого ковша с отвесно поднятыми кра- 
ями. Добиваясь устойчивости «ковша», необходимо сохранять округ- 
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ленную форму переднего края и не заострять кончика языка. Все 
попытки «помочь» языку губами должны устраняться. 

Чтобы сохранить ковшеобразную форму языка при возвращении 
корпуса языка внутрь полости рта, рекомендуется следующий прием. 
После зрительной проверки подвести загнутый кверху передний край 
языка к верхней губе и прикоснуться к ней от одного угла рта 
до другого. При этом вдоль края языка появляется ощущение контакта 
с верхней губой. Затем, сохраняя форму ковша, вводят корпус языка 
внутрь полости рта так, чтобы ощущение контакта вдоль края возоб- 
новилось в момент его прикосновения к альвеолярной дуге. Это упраж- 
нение выполняется с помощью зеркала до появления первичных навы- 
ков и используется в дальнейшем как надежное средство самопроверки 
апнкального уклада языка. Это положение языка с характерным для 
него прогибанием средней спинки под куполом твердого нёба образует 
резонатор сферической формы, определяющий тембры многих англий- 
ских согласных. 


35. ПЕРЕДНЕЯЗЫЧНЫЙ НОСОВОЙ СОНАНТ 


$ 78. Упражнение 34. Произнести повторно русское [Н], стараясь 
осознать широкое поле контакта передней спинки с зубами, десной 
и альвеолярным бугром верхней челюсти. Затем, 
придав языку форму ковша, осторожно подвести 
передний край к альвеолярной дуге. Убедив- 
шись в наличии впадины в зоне средней спинки, 
начать пробные артикуляции английского апи- 
кально-альвеолярного носового сонанта, обозна- 
чаемого знаком [п]. Для образования преграды 
достаточно легкого прикосновения; напряженное прижимание может 
разрушить апикальный рельеф языка и исказить настройку резона- 







пполаг — ппппац 
пла — пап 
даип — пацп 

БАП — ЧАП — Плп 





Рис. 33. Площадь контакта переднеязычных затворов при 
артикуляции русских зубных [Н, Т, Д] и английских альвео- 
лярных [п, +, 41. а) — площадь прикосновения спинки языка; 
6) — площадь прикосновения кончика языка и переднего края. 


тора. Способность носовых к продлению используется для уточнения 
артикуляций. При переходе от сонанта к гласному края языка четко 
отделяются от альвеолярной дуги и опускаются одновременно с ниж- 
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ней челюстью. Самым существенным признаком правильности является 
отгибание переднего края языка. Конечное положение [п} требует 
особого внимания, так как в этих случаях позиция языка должна 
быть занята быстро и точно, без паузы на подготовку. 


36. АПИКАЛЬНО-АЛЬВЕОЛЯРНЫЕ ВЗРЫВНЫЕ СОГЛАСНЫЕ 


$ 79. Подобно тому, как русские согласные [Н, Т, Д] артикулн- 
руются одним и тем же укладом языка, английские взрывные [+, 4] 
произносятся посредством той же преграды, что и носовой сонант [п]. 


5х | \ г \ 


Рис. 34. Профили артикуляции русских зибных [Т, Д] и англий- 
ских альвеолярных [, 


Апикально-альвеолярная артикуляция необходима для практического 
овладения английским произношением, так как указанная группа 
звуков занимает первое место по частоте употребления согласных 
в английской речи. Усвоение артикуляции сонанта [п] значительно 
упрощает работу над взрывными, механизм которых отличается лишь 
подъемом мягкого неба, отключающим носовую полость и обеспечиваю- 
щим накопление воздуха для взрыва в пространстве полости рта 
за преградой и в фарингальной полости. 


Упражнение 35. В качестве исходной установки использовать отра- 
ботанный слог па! с продленным сонантом для уточнения уклада. 


пппа! — Та! 
(ат— {ап 


таг — {ар 
Ка { — пай 
па! —Ьац 





Затем, подменив сонант глухим взрывным, отработать слог [Ца!] 
и продолжить тренировку по материалу упражнения. При произнесе- 
нии [Чи [п] каждый раз проверять апикальность и альвеолярность 
контакта, особенно в конечной позиции. Глухие взрывы должны быть 
четкими, с ясно выраженной аспирацией. Слоги, оканчивающиеся 
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глухими согласными, произносятся кратко, лаконично. Ранее введен- 
ные гласные используются с расчетом на систематическое повторение 
и закрепление их в новых комбинаторных условиях. 


Упражнение 36. Исходной установкой для [4] вновь служит тот же 
слог с продленным сонантом [пппа]. При переходе к сочетанию [4а1] 
мышцы языка ослабляют тонус. 
Вялость тонуса при произнесе- 
нии [4] особенно важна в конеч- 








плла! — да! 


Чаи Код Ьла ных позициях, где напряжен- 
Чаци— даш ва:4 шла ный взрыв часто вызывает глас- 
ЧАТ — Члтр дата ла р * 
4Ад— ЧАК аа Аа ные призвуки, чуждые англий- 


скому произношению. Особен- 
ности артикуляции английских 
глухих и звонких действительны для всех категорий согласных звуков. 
Сопоставление слов с глухими и звонкими конечными согласными 
должно быть использовано также и для контрастной тренировки коли- 
чественных изменений гласных звуков: сокращения их перед глухими 
и удлинения перед звонкими. 

В дальнейшем изменчивость долготы гласных в зависимости от типа 
слога и других фонетических условий будет упоминаться простой 
ссылкой на правила длитель- 
ности гласных. 


37. СОЧЕТАНИЯ ВЗРЫВНЫХ [1, 4] 
С НОСОВЫМ СОНАНТОМ [п] 


$ 80. Характерные для английского 
произношения сочетания [4п, п] и 1%, 
п@] артикулируются одним и тем же 
апикально-альвеолярным укладом языка, 
так что при переходе от первого звука 
ко второму преграда не изменяется. 
В сочетаниях [п], [4п] наблюдаются 
назальные взрывы, подобные уже отра- 
ботанным [т] и [90] ( 57), но встре- 
чающиеся значительно чаще. В таких Рис. 35. Артикуляция на- 
случаях носовые сонанты, оказавшись  зального взрыва [4п]. Язык со- 
в изоляции от предшествующего глас- а 
ного, образуют побочные слоги Чп, ЧП]. кд показывает отрыв мягкого 
Так, например, в слове [‘да@п] первый нёба от задней стенки фаринк- 
слог образован гласным звуком, а второй са в момент взрыва. 
[41] — сонантом. Если сонант звучит 
после гласного, он сливается с ним в один слог, как в слове [ап]. 
При артикуляции сочетаний [п 104] мягкое нёбо сначала опу- 
щено, а затем поднимается, отключая носовую полость от действующих 


м и создавая тем самым обычные условия для взрыва [{] 
или [4]. 
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Упражнение 37. Целью упражнения является выработка навыка 
сохранения неподвижной апикально-альвеолярной преграды на про- 
тяжении двух конечных соглас- 
ных без промежуточных призву- 
ков. В сочетаниях «сонант -!- 
взрыв» трудностей, как правило, 
не встречается, но положение 
взрывного перед сонантом часто 
вызывает срывы языка вслед- 
ствие излишнего напряжения мышц. Постепенно артикуляции стано- 
вятся более пластичными и срывы преграды устраняются. Необходимо 
следить за выполнением правил длительности гласных и других ранее 
данных указаний. 

$ 81. Шесть взрывных согласных разделяются на три группы 
по месту образования преград: [р, а Ц, 9] — апн- 
кально-альвеолярные и (К, 9} — заднеязычно-велярные. Эти же три 
преграды служат затворами для образования носовых сонантов. 





Таблица английских взрывных согласных 
Взрывные согласные Глухие | Звонкие 


Двугубные 
По месту затвора | Апикально-альвеолярные 


Заднеязычно-велярные 





38. СОНАНТ [1] С ПРЕДШЕСТВУЮЩИМ ГЛАСНЫМ [4] 


$ 82. Из трех носовых сонантов английского языка заднеязычный 
[|] вызывает особые трудности, для преодоления которых требуется 
систематическая тренировка. 


Таблица английских носовых сояантов 
Носовые сонанты 


Двугубный 


По месту затвора | Апикально-зльвеолярный 


Заднеязычно-велярный 





Упражнение 38. Трудности усвоения этого звука объясняются 
отсутствием заднеязычного сонанта в русском языке и крайне тонким 
акустическим различием между [п] и (11, почти недоступным для слуха 
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без специальной тренировки. Совершенствуя акустическое различение 
указанных тембров, следует использовать осязательный контроль, 
т. е. ощущение контакта переднего края языка с альвеолярной дугой 
для [п] и соприкосновения задней спинки с мягким нёбом при произне- 
сении [1]. Насколько важно такое различение, видно из сопоставления 
слов в упражнении. Так, звучание Нлп] понимается как ‘тонна’, 


} 2 
пипа— ппий АП — 41 


1909—9999 ВлАп — ПАП 
п-0-п-9 лп— Ч^1 





а [{л^1] — как ‘язык’. Отработке этого сопоставления посвящается 
большая часть упражнения. Вспомогательным средством контроля 
служит опускание передне-средней части языка на дно полости рта. 
Одновременное опускание челюсти дает возможность зрительно убе- 
диться в наличии заднеязычного контакта. В процессе тренировки 
полезно время от времени завершать сонанты соответствующим по зат- 
вору взрывным [$3], а затем снова устранять его. В последней колонке 
упражнения (38.3) даются слова с окончанием [0К], они должны 
пронзноситься кратко, отрывисто, с напряженным взрывом [К]. 


39. АНГЛИЙСКИЕ ГЛАСНЫЕ ТИПА [И] 


$ 83. Чередуя произнесение русских гласных [А —И—А— И, 
нетрудно заметить, что при артикуляции [И] губы растягиваются 
по горизонтали, корпус языка продвигается вперед, а его средняя 
спинка выгибается к твердому небу, образуя узкий резонатор. По этим 
признакам все глаеные типа [И] относят к переднему ряду высокого 
подъема. Рассматриваемый английский гласный этого типа относится 
к категории долгих и обозначается зна- 
ком [1:]; в списке монофтонгов он чис- 
лится под номером 1. В отдельных слу- 
чаях этот гласный может звучать как 
напряженное и продленное русское И}, 
но в других позициях он отличается 
такими особенностями, без которых его 
многочисленные сочетания с предшест- 
вующими согласными неизбежно приво- 
дят к ошибкам. Для уяснения этих осо- 
бенностей следует предварительно повто- Рис. 36. Русский монофтонг 


ИТЬ офт [И] — узкий, устойчивый резо- 
| лы о натор при высоком, неподвиж- 


} у ном положении средней спинки 
$ 84. Русский гласный [И] представ- языка. 


ляет собой гласный звук устойчивого 
качества, т. е. является чистым монофтонгом. Он произносится с 
высоким выгибом средней спинки языка и широким растяжением губ. 
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В дифтонгах, как известно, качество изменяется раднкально — глайд 
направлен от ядра к иному тембральному типу. Кроме чистых монофтон- 
гов и дифтонгов, в некоторых языках существуют гласные промежу- 
точной категории, при произнесении которых наблюдается лишь весьма 
слабое скольжение тембра, не выходящее за пределы данного типа. 
Подобные гласные звуки с дифтонгическим скольжением называются 
дифтонгоидами. Для понимания их артикуляции следует 
уяснить две структурные особенности подобных гласных: 

а) Глайд, или скользящий участок дифтонгоида, находится 
не в конце выдержки, как в дифтонгах, а в самом его начале. 

6) Глайд в начальном моменте дифтонгоида артикулируется более 
широким резонатором, который тотчас же сужается до основного, 
устойчивого тембра выдержки гласного. 

$ 85. Первой задачей в подготовке студентов к работе над изуче- 
нием артикуляции английского дифтонгоида [1:] является усвоение 
тембра начального, расширенного участка этого гласного. Рассматри- 
ваемый оттенок тембра совпадает с отдельным английским кратким 
гласным, обозначаемым тем же значком, что и глайд дифтонга [а!. 
При произнесении этого днфтонга скользящая неслоговая артикуляцния 
глайда [т] не производит достаточно устойчивого акустического впечат- 
ления, и для отработки гласного [1] как самостоятельного звука тре- 
буется специальная тренировка, заключающаяся в нахождении 
и закреплении промеж уточного тембра между русскими глас- 
ными [И], [Ы]. В практическом обучении рационально использовать 
устойчивость гласного [1] в закрытом слоге и начать с противолостав- 
ления такого, например, английского слова, как [и], русским 
словам бит и быт. В первую очередь необходимо обеспечить правиль- 
ное произнесение входящих в состав слова согласных звуков, 
т. е. апикально-альвеолярную артикуляцию [{] и несмягченность [Ъ]. 
Затем путем постепенного устранения русских оттенков звучания 
бит и быт студенты вслед за преподавателем повторяют и закрепляют 

чебную норму произношения слова 1}. Тембр краткого монофтонга 
|] очень труден для усвоения; отклонения обычно ускользают от вни- 
мания студентов, поэтому очень важно регулярно проверять резуль- 
таты тренировки под руководством преподавателя фонетики. Прн 
ошибках на сужение отрабатываемого гласного сигналом отклонения 
служит привычное для русских смягчение предшествующего соглас- 
ного, приводящее к звучанию [БИ]; при чрезмерной твердости соглас- 
ных в звучании гласного звука появляется характерный тембр [Ы]. 

Регулярная самостоятельная настройка и коррекция произнесения 
пробного слова постепенно превращают его в привычный образец, 
к которому затем можно добавить аналогичные ло артикуляции слова 
[ри], ши] и др. 

Слегка продленная выдержка двугубных затворов для начальных 
согласных радикально помогает задержать выгиб средней спинки языка 
и, таким образом, предотвратить или устранить смягчение. В то же вре- 
мя апикально-альвеолярная артикуляция конечного согласного [# 
слегка оттягивает корпус языка назад, что способствует расширению 
резонатора, необходимому для гласного [1]. 
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$ 86. Упражнение 39. Правило длительности в применении к глас- 
ному № 2 [1] и другим кратким гласным дает наиболее яркие случаи 
сокращения продолжительности гласных звуков. Можно с уверен- 
ностью произносить слова и, р, КИ, п] и им подобные, пре- 
дельно сокращая выдержку гласного и, разумеется, сохраняя 


ПИ — ‘паи 


КЕ — "ЕК 
рак — "ри 





отчетливую аспирацию конечных ({. Точная апикальность и альвео- 
лярность гласных [1, 4, п] в начальной позиции обеспечивает несмяг- 
ченность этих согласных н, ограничивая 
высоту подъема средней спинки, стаби- 
лизует тембр гласного [1]. В колонках 
3 в 4 впервые появляются двусложные 
слова с ударением на первом слоге. 
В транскрипции ударение отмечается 
вертикальной черточкой перед удар- 
ным слогом. Артикуляция безударных 
слогов требует особого внимания, так как 
в условиях безударности произноситель- 
ные ошибки возникают значительно чаще. Рис. 87. Английский диф- 
$ 87. Отработав краткий гласный [1] тонгоид Не ое НЯ 
2 
и получив первичные навыки в распозна- над 62 о НЫ 
вании его тембра, студенты тем самым —дыд момент совпадает с темб- 
усвоили звучание исходного момента ром гласного [1]. 
английского дифтонгоида [1:]. В самом 
начале артикуляции этого гласного наблюдается растяжение губ, а сред- 
няя спинка, начиная с уклада для [1], быстро. скользит вперед и вверх, 
сужая резонатор до русского [И]. Таким образом, около трех четвертей 
выдержки дифтонгоида звучат как русское [И]. 


АЕ 


Рис. 38. Горизонтальное растяжение губ. 





Упражнение 40. Сочетание дифтонгоида с предшествующим про- 
дленным сонантом [ппп] дает возможность проверить апнкальность 


3 
дЕр— Фр 


КЕр — Юр 
БЕ — БЕ 





переднего края и его контакт с альвеолярной дугой. Несмягченность 
тембра [п] в момент отрыва языка соответствует тембру исходного 
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момента дифтонгоида, а скольжение средней спинки кверху образует 
его глайд. Тщательное выполнение указаний дает возможность без- 
укоризненно произнести пробный слог [пппп!:|. При каждом повторе- 
нии нужно проверять апикальность контакта ни следить за быстрым 
отгибанием переднего края языка после 
отрыва от альвеолярной дуги. От проб- 
ного слога студенты переходят к слогам 
[41: —#:), которые требуют такой же 
работы языка. Необходимо также пом- 
нить о мышечной слабостн взрыва [4] 
и напряженности мышц при глухом взры- 
ве ({]. Чрезмерное напряжение мышц 
при артикуляции [{] должно устранять- 
ся, так как оно может приводить к утра- 
С и _ и и те апикальности, распластыванию языка 
слогов [п:, а: Н:]. Стрелки И Появлению чуждого оттенка [Ч] при 
указывают на перемещение кон- ВЗрыве. Чтобы сох ранить несмягченность 
чика языка вниз и подъем сред- [р, Б, т] в словах второй колонки, сле- 
а дует пользоваться уже испытаниым прн- 
емом задержки губной преграды, кото- 
рая ограничивает подъем средней спинки. В последней колонке 
(40.3) сопоставляются слова, различающиеся гласными [1:] и [1], напри- 
мер, [ри:{| значит ‘торф’, а [ри] — ‘яма’; Чет} — ‘декан’, а [911] — 
‘грохот’. 





40. ДОПОЛНИТЕЛЬНОЕ УПРАЖНЕНИЕ 1 


$ 88. В первом дополнительном упражнении (ДУ 1) предлагается 
отработать названия некоторых букв английского алфавита. При 
работе над ДУ внимание студентов 
частичио отвлекается от наблюде- 
ния за артикуляциями. По этой 
причине матернал для ДУ всегда 
отбнирается из простейших и нанбо- 
лее употребительных слов, содер- 
жащих только отработанные звуки. Обязательным условием работы 
над ДУ является полное соблюдение всех деталей артикуляционного 
режима, предписанного в предыдущих установочных упражнениях. 


$ 89. Правильное произношение английских звонких и глухих 
согласных в конце слов является серьезной трудностью. Студенты 
не должны забывать, что в русском произношении такие, например, 
слова, как молод и молот, звучат тождественно и распознаются в кон- 
тексте. В английском языке, изобилующем короткими словами, несо- 
блюдение контраста между конечными [4] и (] приводило бы к мно- 
жеству недоразумений. В качестве примеров можно привести слова: 
[11:9] ‘нужда’ и [п ‘опрятный’; [№19] ‘козленок’ и [КЦ] ‘вещевой 
мешок’ и др. Чтобы предупредить ошибку «оглушения», студенты 
должны внимательно повторить инструкции о сохранении звонкости 
конечных [Ъ} и [9] н распространить их на [4] со всеми ранее изложен- 
ными указаниями о режиме мышечного напряжения ($ 54—56). 
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Упражнение 41. В первой колонке сопоставлены слова, отличаю- 
щиеся только конечными [{] н [4]. Стремясь к сохранению звонкости 
[4[, следует действовать так же, как при артикуляции [Ъ, 9], т. е. 
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ослаблять мышечное напряжение затвора н прекращать вибра- 
цин связок в момепт размыкания преграды, чтобы не вызвать фаль- 
шивые призвуки при взрыве. Главный эффект контраста [94] — [1] 
создается не столько звонкостью [4], сколько, главным образом, 
напряженным глухим взрывом [ и связанным с ним сокращением 
длительности предшествующего гласного. 

В дальнейшем указания по поводу сохранения звонкости англий- 
скнх согласных будут упоминаться коротко как правила звон- 
кости согласных. 

Во второй колонке дается матернал для расширения работы над 
техникой назального взрыва и образования сонантного слога. Прежние 
указания о слитности примыкания согласных в сочетаниях (п, ап, 
41 остаются в снле (5 57, 80). 

Третья колонка знакомнт студентов с другим акцентным типом 
двусложных английских слов — с ударением на конечном корневом 
слоге. Этот тип словесного ударения называется ямбическим, 
в отличие от ударения на первом слоге, известного как хореиче- 
ское ударение. Четвертая колонка содержит слова с двумя равно- 
сильными ударениями. Этот тип словесного ударения непривычен для 
русских студентов и требует более серьезной тренировкн. 

Практическое усвоение акцентных типов слов важно для изучения 
их звуковой оболочкн, а в синтаксическом плане оно подготавливает 
к работе по усвоению ритмического аспекта устной речи. При работе 
пад материалом четвертой колонки необходимо не только следить 
за артикуляциями, но и подчинить произнесение ритмическим требо- 
ваниям, в данном случае равномерному чередованию ударений в смеж- 
ных слогах. В процессе тренировкн долгота и краткость, присущие 
английским гласным звукам, не должны нарушаться. Необходимо 
проследить, например, чтобы при ритмически замедленном произнесе- 
нии слога [‘лп] краткость гласного [л] оставалась неизменной, а при- 
рост длительности достигался путем продления выдержки сонанта [п]. 


41. АНГЛИЙСКИЙ ДВУГУБНЫЙ ЩЕЛЕВОЙ СОНАНТ. 
ДВУХФОКУСНЫЕ СОГЛАСНЫЕ 


$ 90. Для артикуляцин сонорных согласных (сонантов) речевой 
канал должен обеспечивать почти бесшумное протекание воздуха. 
Умеренные сужения, которые наблюдаются при артикуляции различ- 
ных сонантов, не вызывают значительного торможения воздуха, 
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вследствие чего элемент шума настолько слаб, что не лишает сонанты 
присущей им звучности. 

$ 91. Усвоение артикуляции английского двугубного щелевого 
сонанта осложняется отсутствием однотипных артикуляций в русской 
фонетической системе. В таких случаях подход к осознанию чуждой 
артикуляции осуществляется посредством вспомогательных упражне- 
ний, которые с помощью различных приемов подготавливают студен- 
тов к новым для них укладам и движениям органов речевого аппарата. 


Упражнение 42. Произнести протяжно и отчетливо русский глас- 
ный [УУУ] и обратить внимание на следующие детали уклада органов 
речи: губы собраны к центру, напряжены и выдвинуты вперед; ротовое 
отверстие узкое, округленное. Чередуя русские гласные [У — И — 
У —И— У], убедиться в том, что при произнесении [У] корпус 
языка оттягивается назад с подъемом задней спинки. 

$ 92. Наблюдая за сменой тембров при чередовании [И — У] 
в сочетании с согласными звуками, можно заметить, что подъемы 
средней спинки при произнесении [И] придают смежным согласным 
«светлый», «прозрачный» оттенок, смягчают их, т. е. ведут к палата- 
лизации. Подъемы задней спинки, связанные с гласным [У], придают 
соседним согласным звукам «темный», «тусклый» оттенок, делают 
их твердыми. Так как подъемы задней спинки направлены к мягкому 
нёбу, действие заднеязычных сужений называется веляриза- 
цией (от лат. офит ‘мягкое нёбо’). 

Среднеязычные и заднеязычные сужения служат для многих соглас-. 
ных дополнительными средствами настройки резонаторов. В артику- 
ляции таких согласных, называемых двухфокусными, наблюдаются:. 
двойные преграды: одна главная, шумообразующая, и вторая допол: 
нительная, подстраивающая тембр в сторону мягкого или твердого 
оттенков. Дополнительные сужения носят названия: «второй средний 
фокус» (палатализующий) и «второй задний фокус» (веляризующий). 
Так, например, русский мягкий согласный [Ф"] является двухфокус- 
ным, так как он артикулируется посредством главного фокуса, обра- 
зуемого губно-зубной щелью, и дополнительного среднеязычного суже- 
ния, палатализующего [Ф?]. Русский твердый согласный [Ш] также 
является двухфокусным: его главным шумообразующим фокусом слу- 
жит апикально-альвеолярная щель, а дополнительное сужение, обра- 
зованное подъемом задней спинки языка к мягкому нёбу, придает 
звуку Ш] твердый оттенок. 

$ 93. После отработки Упр. 42 студенты должны получить ясное 
представление о том, что артикуляция русского гласного [У] осуще- 
ствляется посредством оттягивания Корпуса языка назад с подъемом 
задней спинки при одновременном выпячивании губ и сужении рото- 
вого отверстия. Следующий этап подхода к новой артикуляции заклю- 
чается в том, чтобы, сохраняя тот же уклад речевых органов, произ- 
нести протяжное [УУУ], сократив раствор рта до появления напря- 
женной струйки воздуха. . 

При обычной артикуляции [У] вибрирующий воздух выходит 
наружу свободно, ‘без торможения. В этом можно убедиться, поднеся 
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ко рту полоску бумаги или кусочек ваты. В момент достаточного сокра- 
щения раствора рта давление воздуха внутри полости рта усиливается, 
н струя воздуха становится напряженной, что легко проверяется 
по ощущению дуновения на пальцах руки. Очень важно проследить, 
чтобы вибрации голосовых связок при этом не прекращались. Когда 
струя вибрирующего воздуха становится достаточно напряженной, 
результат артикуляции уже не является гласным звуком. Торможение 
воздуха, вызванное сужением 
раствора рта, превращает 
гласный звук [У] в двугубный 
щелевой сонант, обозначае- ибное 
мыи в транскрипции значком цлу <>::2-2::-:7 
[№]. Способность определять Сужение 
правильность звучания [№] 
должна появиться как можно 
скорее, чтобы обеспечить сту- 
дентам возможность самосто- 
ятельной внеаудиторной тре- 
нировки. Основные признаки рис. 40. Артикуляция двугубного щеле- 
правильности можно сформу- вого сонанта. 

лировать в следующих четы- 

рех пунктах: 1) Губы выпячены вперед настолько, что не касаются пе- 
редних зубов; 2) Круглая щель между губами должна быть достаточно 
узкой, чтобы внутриполостное давление было заметно по едва ощути- 
мому раздуванию шек и появлению напряженной струйки воздуха; 
3) Оттянутое положение языка с подъемом задней спинки должно 
регулярно проверяться посредством артикуляции русского [У]; 
4) Тембр сонанта [№] под влиянием постоянной веляризации должен 
быть низким по тону с устойчивым оттенком твердости. 

Так как в артикуляции изучаемого сонанта наблюдается действие 
двух преград — губного сужения, являющегося главным фокусом, 
и дополнительного, заднеязычного сужения, придающего звуку твер- 
дый оттенок — английский щелевой сонант [\| представляет собой 
двухфокусный согласный со вторым задним фокусом. 






Сужение 


$ 94. Упражнение 43. Тренировку начать с пробной продолжен- 
ной артикуляции сонанта [\ли\у\], затем перейти к его сочетаниям 
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с гласными. Твердый тембр сонанта фиксируется с помощью продле- 
ния. Самым трудным в этом отношении является сочетание [\1:], в кото- 
ром часто возникает лалатализация. Для предупреждения этой ошибки 
используется продление сонанта с оттянутым корпусом языка. Кроме 
того. не следует забывать, что дифтонгоидный характер английского 
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[:] находит в сочетании с двугубным сонантом наиболее яркое выра- 
жение. 

В колонках 2 и 3 отрабатываются сочетания взрывных [1 и [{] 
с сонантом [№]. В таких случаях воздух при глухих взрывах не имеет 
свободного выхода. Губное сужение сонанта [№] возникает несколько 
ранее взрыва и воздушный толчок, задерживая начало вибраций, 
приглушает начало выдержки сонанта. В таких положениях [%| 
может полностью терять свою звонкость, что дает возможность отра- 
батывать его в шепотном произношенни. 

Последующие колонки содержат пополненный новыми звуками 
матернал для закрепления ранее введенных звуков. 


42. АНГЛИЙСКИЕ ГЛАСНЫЕ ТИПА [9] 


$ 95. Все гласные звуки, отличающиеся каким-либо оттенком 
тембра [3], относятся к гласным переднего ряда. Рассмотренные ранее 
гласные — русское [И], английские гласные [1:], [1], ядра дифтонгов 
[а] и [аи] — также являются гласными переднего ряда, поскольку 
они артикулируются продвинутым вперед корпусом языка с различ- 
ными по высоте выгибами средней спинки. | 

Произнося поочередно гласные [И —Э — А], [А —Э— И], можно 
установить, что при произнесении [3] выгиб средней спинки заннмает 
промежуточное положение, известное как средний подъем. Анализ 
тембра гласных типа [3] в русском языке дает возможность выделить 
два основных оттенка его: «узкий» и «широкий». 

$ 96. В таких русских словах, как тень, сети, петь, день 
(т. е. в положении между мягкими согласными), тембр гласного 
звука отличается более высоким тоном, чем при отдельном произнесении 
ззука [9]. Это вызывается сужением резонатора при подъеме средней 
спинки для смягчения согласных. Такой гласный звук узкого тембра 
соответствует качеству английского краткого монофтонга № 3, обозна- 
чаемого фонетическим знаком [е). 

Второй из выделяемых оттенков гласных типа [5] резко отличается 
от [е] своим широкнм резонатором, образование которого обычно 
связано с опусканием нижней челюсти, особенно заметном в междо- 
метии: 9х!. Широкий оттенок [9] всегда звучит после твердых [Ш] 
и [Ж! и в словах иностранного происхождения. В качестве примеров 
можно привести слова: шест, жертва, шеф, жемчуг, кушетка, кабаре. 
Во всех этих примерах буква е обозначает широкое [3], т. е. такой же 
оттенок гласного, который изображается на письме буквой э в словах 
эхо, эра. Этот широкий гласный средиего подъема может быть исполь- 
зован в английской системе гласных в качестве ядра одного из дифтон- 
гов; он обозначается фонетическим знаком [=]. 


$ 97. Упражнение 44. В качестве отправного момента принять 
расположение органов речи для произнесения русского [Ш]. 

С помощью зеркала зафиксировать основные особенности уклада 
[И] в, стараясь не изменять положения губ и нижней челюсти, произнести 
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отчетливо несколько раз слово тени, растягивая первый слог — 
те-е-е-е-ни. Установка на [И] предохраняет от увеличения резонатора 
к широкому [9]. Закрепив тембр узкого гласного в продолжениом 
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звучанин, следует перейти к его краткому произнесению: [е] — [е] — 
[е] — [е], которое и соответствует английскому монофтонгу № 3. 

Стараясь сохранить узкий тембр гласного, можно перейти к про- 
стым закрытым слогам с начальным [| (44.1). Наиболее ответствен- 
ным моментом упражнения является артнкуляция согласных 
перед [е|. Трудность заключается 
в том, что английские согласные 
сохраняют несмягченность в тех 
позициях, где русские согласные __....: 
обычно и. Эти ошибки = >] 
нетрудно предотвратить, тщательно 
выполняя данные ранее указания 
по поводу средств и способов пре- 
дупреждения палатализации со- 
гласпых. В дальнейшем такие ука- 
зання будут упоминаться общей Рис. 41. Английский аласный [е]. 
ссылкой на правила несмяг- Стрелки указывают на возможность 
ченности согласных. более широкого растяжения углов 

Осложнения могут возникать РИ 
в тех случаях, когда студенты, ста- 
раясь обеспечить несмягченность предшествующих согласных, неза- 
метно для себя расширяют резонатор гласного [е], искажая таким 
образом его тембр. Подобные ошибки должны своевременно устра- 
няться путем постоянной проверки качества нового гласного. Особое 
внимание следует уделить колонке со словами: |‘еп!|, ['теп! нт. п. 
В таких сочетаниях сохранить несмягченность согласных еще труднее, 
чем в начале слова. В положении между двумя высокими выгибами 
средней спинки для [е] и для [1] апикально-альвеолярные согласные 
легко палатализуются. Искаженное смягченнем произношение подобных 
слов часто становится привычным дефектом; они звучат примерно как 
[ЭНИ], [МЭНИ] и с трудом поддаются исправлению. Поэтому тенден- 
цня к палатализации в отдельных словах должна своевременно пред- 
отвращаться путем тренировки с продленным сонантом [п] в четкой 
апнкальной артикуляции при постоянном сопоставленни слога [пп 
с русским |1НИ] (44.6). 

$ 98. В фонетической системе английского языка узкий гласный 
[е] нспользуется не только в качестве краткого монофтонга; он служит 
также ядром одного из дифтонгов с глайдом [1. После проверки 
тембра [е] студенты осторожно добавляют в самом конце выдержки 
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едва заметный. призвук [1]. Губы растянуты по горизонтали. Глайд 
нового дифтонга [е!] значительно короче по движению языка в сравне- 
нии с [а||; он артикулируется при неподвижной челюсти. В правильном 
произношенин дифтонги [а!] н [е1] по контрасту тембра ядра различают 
множество английских слов, например: [ра!] ‘пирог’— [реп] ‘платить’; 
[Ка'{] ‘воздушный змей’ — [ке{] ‘Кейт’ (женское имя). Следует также 
иметь в виду, что несмотря на внешнее сходство, монофтонг [е] и диф- 
тонг [е| являются активными различителями многих английских 
слов, например: [реп] ‘боль’— [реп] ‘перо’; [4е!] ‘дата’ — [4е ‘долг’. 
Отдельное звучание дифтонга [ег] обозначает название первой буквы 
английского алфавита А, а. 


Упражнение 45. Проверив правильность звучания дифтонга [е1], 
можно перейти к отработке следующего упражнения. Основными тре- 
бованиями являются: соответствие тембра ядра дифтонга гласному № 3 
[е] и режим артикуляции глайда по общим указаниям. 


4 5 
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$ 99. После отработки гласных [е] и [е1] можно перейти ко вто- 
рому оттенку типа [9] — к широкому глаеному среднего подъема. 
Как уже было указано в 5 96, широ- 
кий оттенок гласного [3] звучит в на- 
чальной позиции таких слов, как эхо, 
эпос, экспорт. Если такой гласный 
звук произнести, опуская язык вместе 
с нижней челюстью еще ниже, чем 
для широкого [9], то результат будет 
совпадать © ядром английского диф- 
тонга [25], глайд которого направлен 
к нейтральному гласному. Артикуля- 
Рис. 42. Дифтоне [=з]. Стрел- ция ядра нового дифтонга особых 
кой показано направление глайда. трудностей не вызывает, следует лишь 
стремиться к расширению резо- 
натора и устранять оттенки узкого [е]. После предварительной трени- 
ровки первого элемента студенты переходят к пробной артикуляции 
глайда, оттягивая корпус языка назад в направлении гласного [л]. 
При этом скольжение языка не достигает уклада для [л] и приобретает 
тембр несколько углубленного оттенка нейтрального гласного звука [3]. 
Студенты должны время от времени сверять глайд нового дифтонга, 
слегка утрируя его в направлении тембра [^] или даже [а:]. Этот 
глубокий оттенок тембра необходим, так как подобные глайды обла- 
дают тем же компенсирующим свойством, что и гласный № 5 [а:]. 
После первичной отработки нового дифтонга в отдельном произнесении 
студенты переходят к очередному упражнению. 
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$ 100. Упражнение 46. В какой бы позиции ни встречался диф- 
тонг [еэ], его ядро должно произноситься с широким резонатором, 
не допускающим смягчения предшествующих согласных звуков. 
Конечный взрывной [4] (46.2), как всегда, требует сохранения звон- 
кости до размыкания преграды н отсутствия призвуков после взрыва. 





1 2 3 
53 — 59 45э —495э4 Н=э 
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Постепенно усложняющаяся структура слова требует всё больше вни- 
мания и тщательности в тренировке, во-первых, потому что удлинение 
звукоряда усложняет контроль правильности еще не совсем усвоен- 
ных артикуляций, и, во-вторых, из-за необходимости следить за рас- 
пределением ударений в словах. В данном упражнении впервые 
встречается трехсложное слово (46.3.3), которое содержит целый ряд 
артикуляционных трудностей в добавление к новой акцентной струк- 
туре — ударение на первом из трех слогов. Этот весьма распространен- 
ный тип английского словесного ударения известен как дактили- 
ческий. 


43. ДОПОЛНИТЕЛЬНОЕ УПРАЖНЕНИЕ 2 


$ 101. Второе дополнительное упражнение может быть включено 
в тренировочные занятия только при условии безукоризненного усвое- 
| ния материала ДУ 1. Такого 
порядка продвижения по кур- 
су следует придерживаться 
и в дальнейшем. Максимально 
упрощенный материал позво- 
ляет добиться безукоризнен- 
ного произношения. Для само- 
проверки предлагается таб- 
лица по материалам предыдущего ДУ (первая колонка), а затем новая 
серия из шести английских букв для отработки произношения их 
названий. 





44. СИСТЕМА ЗВУКОВ ЯЗЫКА. 
ФОНЕМЫ И АЛЛОФОНЫ 


$ 102. Изучение произношения английского языка начинается 
с анализа его простейших единиц — звуков языка. Основная задача 
такого анализа заключается в усвоении новых, чуждых для студентов 
артикуляций путем разъяснения работы речевых органов и изучения 
акустического результата этой работы. Словоразличительная способ- 
ность звуков языка обычно называется их лингвистической 
функцией. Исследование функций устных средств языка (зву- 
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ков, ударения, интонации} относят к одной из областей теоретической 
фонетики, называемой фонологией. Основные вопросы фоноло- 
гии неразрывно связаны с ее практическим использованием в мето- 
дике обучения английскому произношению. 

Важнейший из таких вопросов возникает в связи с непостоян- 
ством звука языка как артикуляционной единицы. Изучая англий- 
ские гласные, студенты узнают, что длительность их звучания непо- 
стоянна, что она зависит от тнпа слога и характера звукового окруже- 
ния. Работая над усвоением артикуляции взрывных согласных [9] 
и [{|, мы убеждаемся, что края языка, образующие преграды для этих 
звуков, не всегда действуют при взрыве и что в таких словах, как 
пе!дп] и [1:41], вместо языка действует мягкое нёбо. Из этих примеров 
видно, что звук языка в артикуляцнонном отношении — единица 
не однозначная, а собирательная. Каждый звук языка обобщает 
в себе все те артикуляции, которые возникают в устной речи при упо- 
требленни этого звука в разнообразных сочетаниях и в различных 
акцентных условиях. В силу этих обстоятельств фонология применяет 
особый термин для звука языка. Этот термин — фонема — подчер- 
кивает словоразличительную функцию и обобщающий характер звука 
языка, кратчайшей единицы его фонетической системы. Одновременно 
вводится еще один термин, обозначающий все те реальные артнкуля- 
ции, которые возникают при обслуживании какой-либо фонемой сло- 
варного состава языка. Такие конкретные реализации фонемы назы- 
ваются е аллофонами. Знакомясь с каким-либо звуком англий- 
ского языка, студенты сначала усваивают лишь общие характерные 
свойства новой фонемы. Когда же начинается отработка этой фонемы 
в различных фонетических условиях, они усваивают конкретные арти- 
куляцин, являющнеся аллофонами данной фонемы. 


45. ЗУБНЫЕ ФРИКАТИВНЫЕ СОГЛАСНЫЕ 


$ 103. В начальных разделах учебника даются общие разъяснения 
об артикуляцин шумных щелевых согласных, обычно называемых 
фрикативными. Переходя к изучению английских фрикатив- 
ных согласных, студенты, как н в других случаях, должны сначала 
изучить механизм артикуляции соответствующих нли аналогичных 
русских согласных, с тем чтобы уяснив их отличительные особенности, 
осознанно выполнять инструкцин н указания. 

Наиболее простыми для наблюдения и анализа являются русские 
фрникативные согласные [Ф] и |В], которые представляют собой одну 
и ту же артикуляцию в глухом и звонком соответствии. Анализируя 
работу органов речи с помошью зеркала, можно наблюдать, как ниж- 
няя губа, прикасаясь к краю верхних зубов, образует с нимн узкую 
щель, а верхняя губа приподнята, обнажая верхние зубы. Из этого 
следует, что верхняя губа никакого участия в данной артикуляции 
не принимает. Во время выдержки [Ф] воздух в полости рта сдержи- 
вается частичной преградой и под давлением проходит сквозь тесную 
щель между зубами и губой, производя шум — [ФФФФ]. Соответ- 
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ствующий звонкий фрикативный [В] является таким же губно-зубным, 
но соппрвождается вибрацией голосовых связок. При артикуляцин 
нужно внимательно следить за чистотой губно-зубного уклада. У неко- 
торых лиц наблюдается привычка пользоваться одновременно и верх- 
ней губой для сужения щели. Такая особенность нарушает нормы 
русского произношения и губительно отражается на постановке про- 
нзношения апглийских щелевых согласных. Рассматриваемый дефект 
устраняется зрительным контролем при 
продолженной артикуляции [ВВВВ] с об- 
нажением верхних зубов. В то же время 
следует руководствоваться ощущением при- 
косновения нижней губы к верхним зубам. 
$ 104. Английские губно-зубные фри- 
кативные согласные изображаются знака- 
ми [Пи [\]; их первая существенная осо- 
бенность заключается в режиме мышечного 
напряжения.: Применительно к фрикатив- 
ным согласным этот режим выражается 
в том, что при глухом [Ш] напряженность рис. 43. Артикуляция 
нижней губы в момент щелевого контакта  губно-зубных фрикативных 
с зубами интенсивнее, а напор воздуха согласных. 
изнутри соответственно сильнее, чем при 
артикуляции [У]. Взаимодействие этих факторов усиливает шумо- 
вой эффект английского [{] по сравнению с русским (Ф]. Изолирован- 
пая артикуляция продленного [ШИ должна помочь студентам при- 
выкнуть к достаточной интенсивности шума. Обнажение верхних 
зубов для изоляции верхней губы от участия в образовании преграды 
обязательно как для глухого [1], так и для звонкого [у|, который при 
сохранении типичной для звонких вялости мышц звучит значительно 
отчетливее, чем русское [В|1. Звонкий щелевой [у] полностью  подчи- 
няется правилам звонкости согласных. Форсирование голоса, излиш- 
няя громкость и призвуки должны своевременно устраняться. Благо- 
даря способности этого согласного к продлению отработка его звон- 
кости в исходе слова упрощается. Так, например, при пробном произне- 
сении слова [91%] достаточно лишь продлнть конечный фрикативный 
без напряжения или уснления громкости; фактически слово должно 
прозвучать как [91ууу]. Проследив, чтобы голос звучал до размыка- 
ния преграды, можно попытаться укоротить [у] до нормальной длитель- 
ности, продолжая следить за звонкостью и отсутствием призвука. 
Английские фонемы [П и [У] отчетливо противопоставлены друг 
другу даже в конце слов и способны различать такие, вапример, слова, 
как: [Гагу| ‘лять’ (5) — Гаи! ‘дудка’; [Кау] ‘резать’ [Ка] ‘теленок’. 
Рассматриваемые фонемы строго подчиняются правилу несмяг- 
ченности согласных. Устойчивость [{1, У] против палатализации имеет 
много общего с артикуляцией несмягченных [т], [Ъ], [р]. Чередуя 
русские твердые и мягкие в продолженной артикуляции: [ВВВВ — 
ФФ], |ВъВъВь — ФьФьф»], нужно проследить за сменой укладов 
языка, средняя спннка которого выгибается кверху при артикуляции 
смягченных согласных и опускается при артикуляции твердых. Затем 
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следует отработать сочетания продленных {Ни [УуУуУ] с дифтонгоидом 
[1:], стараясь сохранять неподвижность распластанного внизу языка 
до перехода к гласному. Продолжая тренировку, можно сократить 
длительность фрикативных до нормы и, соблюдая шнрокий приступ 
дифтонгоида, довести произнесение до нормального звучания слов 
[ЕЕ], [м1]. 

Глухой фрикативный [1], кроме перечисленных особенностей, отли- 
чается несколько большей длительностью по сравнению со слабым 
и коротким [у|. Стремясь добиться максимальной интенсивности (|, 
студенты иногда изменяют место контакта верхних зубов с нижней 
губой. Такой подбор места преграды, в соответствии с индивидуаль- 
ными особенностями строения зубов и формой губы, может быть оправ- 
дан, если он действительно дает усиление шума, не вызывая при этом 
искажений лицевых мышц, прикусывания губы и т. п. 

После изучения инструкций и предварительной отработки пробных 
артикуляций студенты могут перейти к работе над очередным упраж- 
нением. 


$ 105. Упражнение 47. В первых четырех колонках дается мате- 
риал для усвоения артикуляции фрикативных (Ш, \] в различных 


3 4 5 
УУУТ, ва:{ ЧУ длу — ЧА! УЕ — № 
"УТУ А! Пату Гагу — аИ уеп{ — мет 


'пеу! \а Чату Кау — Ка1 уеп — мет 
гуеп фи {епа Ь:'Ве!у “ету — ей уз! — хат 





позициях и, вместе с тем, повторяются пройденные гласные и соглас- 
ные в новых сочетаниях и в различных акцентных тнпах слов. В отно- 
шении палатализации следует помнить, что она не может быть ликви- 
дирована в один прием. В каждом новом упражнении необходимо 
уделять особое внимание тем слогам, в которых она может появиться. 
В данном упражненни такими являются слоги (т, ут, ат, БИ, требую- 
щие особого внимания и отдельной тренировки. 

В колонке 4 помещен материал для отработки конечного звонкого 
[У|, а в пятой сопоставлены слова для усвоения четкой дифферен- 
циации глухих и звонких в конечной позиции. 

Последняя колонка упражнения посвящена усвоению особой арти- 
куляционной трудности, заключающейся в дифференциации губно- 
зубного фрикативного [У] и двугубного сонанта [\]. В колонке даются 
парные слова, отличающиеся друг от друга только этими фонемами- 
Различение [У] и [\] представляет собою значительную трудность, 
поскольку двугубной щелевой артикуляцин в русском языке нет, 
а само звучание [\:] кажется студентам очень близким к [у]. В резуль- 
тате появляется тенденция к смешению этих звуков. Не следует 
объяснять ошибку смешения [У] и [№| трудностью двугубной артнку- 
ляции. Даже безукоризненное владение артикуляцией [\| не устра- 
няет смешения, а усиленная тренировка [№] обычно приводит к тому, 
что студенты чаще произносят [\] вместо [у], чем [У] вместо [\]. Ради- 
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кальным предупредительным средством является первичная трени- 
ровка на разграничение фонем [\] и [м]. При этом необходимо при- 
нять к сведению, что так как слуховое распознавание этих согласных 
у начинающих всегда ненадежно, единственным верным средством 
различения нужно считать зрительный и осязательный контроль. Вре- 
мя от времени артикуляционное разграничение должно подкрепляться 
примерами, иллюстрирующими семантические функции рассматривае- 
мых фонем. Такие парные слова, как, например, [уе{] ‘ветеринар’— 
[№е] ‘мокрый’, [\1:] название английской буквы 9 — [\:] ‘мы’ (личное 
местоимение), [Уит] ‘энергия’ — [Ми] ‘прихоть’, должны напоминать 
студенту, что подмена одного из этих согласных другим может прозву- 
чать как совсем другое слово или вызвать искажение, мешающее 
понять смысл или нарушающее нормы литературного произношения. 
Встречающиеся в упражнении слова типа [\еу] или [№а!!], в составе 
которых участвуют обе смешиваемые артикуляции, вводятся в тре- 
нировку осторожно, сначала в замедленном, строго контролируемом 
произнесении, чтобы избежать искажений в самой установке, а затем 
в нормальном темпе, Для закрепления правильного произношения 
все трудные слова должны произноситься от трех до пяти раз. 

$ 106. После анализа и отработки английских губно-зубных фри- 
кативных согласных [1, у] эта же артикуляция может быть частично 
использована как исходный момент для установки и отработки второй 
пары зубных фрикативных согласных английского языка. Новый 
щелевой уклад, о котором пойдет речь, совпадает с губно-зубным 
по месту образования преграды: и в том и в другом случае это 
режущий край зубов верхней челюсти. Однако в новой артикуляции 
вместо нижней губы преграду образует передняя часть спинки языка, 
т. е. его предорсальная часть. Верхние зубы касаются переднего 
края поверхности языка, образуя узкую щель такой же плоской 
формы, как при артикуляции [Ь, У]. 

При этом необходимо помнить, что в новой, язычно-зубной 
артикуляции нижняя губа не участвует, она опущена до нейтрального 
положения, обнажая нижние зубы. Что же касается верхней губы, 
то она вообще не принимает никакого участия в артикуляции англий- 
ских фрикативных согласных и при их произнесении должна быть 
поднята до нейтральной позиции, слегка обнажая верхние зубы. Таким 
образом, при зрительном контроле нового уклада студент должен 
руководствоваться наличием узкой полоски переднего края языка 
между двумя рядами наполовину обнаженных зубов верхней и ниж- 
ней челюстей. Обнажение верхних и нижних зубов в практике обуче- 
ния произношению и лечения речевых дефектов часто именуется тер- 
мином «оскал». Этот термин заимствован из логопедии и применяется 
в практической фонетике со следующим уточнением. При обнаженин 
верхних и нижних зубов губы не должны напрягаться или выпячи- 
ваться вперед с искажением лицевых мышц. Излишне также и чрез- 
мерное оттягивание губ до обнажения десен. Цель использования 
оскала как методического приема заключается в том, чтобы не допустить 
контакта верхней и, особенно, нижней губы с вылвинутым краем 
языка. Боковые края языка прилегают к боковым зубам и деснам, 
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плотно закрывая боковые протоки. Таким образом, воздух внутрн 
полости рта сдерживается только щелевой язычно-зубной преградой 
н Под давлением изнутри просачивается между зубами и языком, 
производя своеобразный шум необычного тембра, чуждого для русского 
слуха. Условным  обозначе- 
нием нового фрикативного со- 
гласного в глухой артикуля- 
ции служит фонетический 
знак [9}. 

$ 107. Трудности усвоения 
звуков иностранного языка 
часто усугубляются невоз- 
можностью найти такой опи- 
сательный термин, который 
бы мог достаточно ярко оха- 
рактеризовать их своеобраз- 
Рис. 44. Артикуляция английских меж- ный тембр. Русские щелевые 
зубных щелевых согласных. Стрелки обозна- фр нкативные [ССС] и ШИИШ], 
чают просачивание воздуха через щели меж- а также подобные им звукн 

ду языком и верхними зубами. 

других языков называются 

«СВИСТЯЩиИМИ» И «ШИПЯЩИМИ». 
Пытаясь найти опнсательный термип для характеристики нового фри- 
кативного тембра, обычно ограничиваются указанием на одну из 0со- 
бенностей детского произношения звука [С], при которой язык, слегка 
продвинутый вперед, касается верхних зубов и, производя побочный 
шум, искажает свистящий тембр русского [С]. Этот речевой дефект 
известен в логопедин как «межзубный сигматизм», а его звучание напо- 
минает английский фрикативный [0]. 

В разделе «Язык, его строение и функции» (Упр. 32 6) даются 
предварительные указания о подготовке уклада языка для артникуля- 
ции межзубных согласных. Непривычность положения распластан- 
ного языка между верхними и нижними зубами устраняется с помощью 
беззвучных упражнений, которые начинаются заблаговременно. Зани- 
маться беззвучной «гимнастикой» следует настойчиво и терпеливо, 
с тем чтобы к моменту введения звука [0| межзубная установка языка 
для образования щели с верхними зубами стала привычной. 

$ 198. В усвоении новой артикуляции некоторую роль играют 
индивидуальные особенности строения верхиих зубов. Существенными 
для постановки английского произношения следует считать лишь 
некоторые из этих особенностей. Индивидуальный характер «прикуса», 
т. е. соотношения верхних и нижних зубов при смыкании челюстей, 
обычно влняет на степень выдвинутости переднего края. Однако 
в учебной работе для облегчения зрительного контроля и выработкн 
устойчивого уклада необходимо придерживаться раднкальной меж- 
зубности, при которой верхние зубы свободно располагаются вдоль 
кромки языка по всему полукругу. 

$ 109. Зубы верхней челюёти с ровным режущим краем и плотным 
расположением (без промежутков) требуют при межзубной артикуля- 
цни фрикативных лишь легкого прикосновения к поверхности спинки 
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языка. Это необходимо, чтобы избежать ошибочной «смычности», 
т. е. образования полного затвора (вместо щелевой преграды), кото- 
рый неизбежно завершается глухим взрывом межзубного [Т]. Воз- 
можность продления [9699] в такнх случаях является лучшим показа- 
телем правильности щелеобразования. В тех случаях, когда края 
верхних зубов зазубрены или когда между резцами встречаются про- 
межутки, артикуляция фрикативных упрощается и при первых же про- 
бах достигается необходимое рассеивание воздуха вдоль всей щелевой 
преграды. Студенту остается лишь уточнить место щелевого контакта, 
с тем чтобы получить максимальную интенсивность шума. При редко 
поставленных зубах торможение оказывается недостаточным, и слиш- 
ком свободный выход воздуха не вызывает отчетливо слышного фрнка- 
тивного шума. Устранение такого осложнения возможно лишь путем 
частичного заслонения таких промежутков той частью передней спинки 
языка, которая находится непосредственно за режущим краем зубов. 
Наличие шнрокого промежутка в каком-либо одном месте верхнего 
ряда зубов нарушает нормальное рассенванне воздуха и вызывает 
серьезные трудности в усвоении новой артнкуляцнии. Такой промежу- 
ток может объясняться неправильным строением верхней челюсти илн 
потерей зуба. 

Зубы нижней челюсти в образовании щели не участвуют, они под- 
держивают распластанный язык снизу и с помощью движеннй нижней 
челюсти сужают или расширяют скважнну, регулируя степень тормо- 
жения воздуха. 

$ 110. Некоторые индивидуальные особенности формы и размеров 
языка также оказывают свое влияние на механизм артнкуляцин меж- 
зубных фрикативных согласных. В ряде случаев необходимость рас- 
пластать язык «лопаточкой» и выдвинуть его за линию «прикуса» 
вызывает трудности. Ирн этом кончик языка выпячнвается вперед 
н заостряется, вызывая продольное удлинение и поперечное сокраще- 
ние корпуса. Боковые края в таких условиях не могут примкнуть 
к боковым зубам или деснам, и воздух беспрепятственно выходит 
наружу через боковые проходы с едва заметным шумом, напоминаю- 
щим произнесенный шепотом звук [Л]. Для того чтобы вызвать поие- 
речное расширение спинки языка, в подобных случаях используют 
следующий прием. Студент получает задание слегка выдвинуть перед- 
ний край языка за линию «прикуса» и с помощью зеркала сохраняет 
это положенне, не убирая язык за зубы. Вслед за этим ему предлагают 
пронзнести звук [Т]. При точном исполнении указаний корпус языка 
тотчас же распластывается, его края примыкают к боковым зубам, 
образуя вместе с передним краем полный межзубный затвор для глу- 
хого взрыва [Т]. После необходимой тренировки этот уклад закреп- 
ляется, а затем путем ослабления контакта при отступе взрыв меж- 
зубного [Т| заменяется щелевым фрикативным шумом. Полученное 
в результате слитное сочетание [109800] отрабатывается в течение 
нескольких дней, а затем начальный затвор устраняется и тренировка 
продолжается в нормальных условиях. 

Кроме описанного здесь способа, который действует эффективно 
при всех условиях, устранение той же ошибки успешно осуществляется 
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< помощью ранее усвоенного апикально-альвеолярного уклада языка. 
Как известно, ковшеобразная форма языка, наблюдаемая при артику- 
ляции [п, +, 4], также отличается плавным округлением переднего 
края. Повторив упражнение 33, студенты могут использовать кон- 
такт переднего края сальвеолярной дугой в качестве исходного момента, 
а затем, отгибая передний край, переместить его в межзубное поло- 
жение. При этом ковшеобразная форма языка ликвидируется и спинка 
становится плоской. После беззвучной подготовки можно перейти 
к тренировочным чередованиям: [п — 000 — п — 000], [+ — 000 — 
{ — 000], [а — 000 — а — 660]. 

$ 111. При постановке артикуляции межзубных фрикативных 
У некоторых студентов обнаруживается непроизвольное загибание 
кончика языка вниз за нижние зубы. Если при этом серединные резцы 
оказываются крупнее боковых зубов, края языка справа и слева высту- 
пают между челюстями, в то время как передний край вместе с кон- 
чиком остается за зубами. Этот специфический дефект межзубного 
уклада обычно называют «завалом» кончика языка. При визуальном 
наблюдении легко заметить, как опущенный за зубы кончик языка 
открывает центральный проток для выхода воздуха вдоль середин- 
ного желобка поверхности спинки. Совершенно очевидно, что при 
таком укладе органов речи пормального рассеивания воздуха быть 
не может. Вместо необходимого для артикуляции [9] просачивания 
вдоль всей язычно-зубной щели, воздух выходит концентрированной 
струей, производя слабый, неясный шум свистящего тембра. Серьез- 
ность подобного осложнения иногда усугубляется тем, что у отдельных 
лиц кончик языка всегда загнут вниз. Тем не менее, в условиях 
постановки произношения умеренные формы этого дефекта поддаются 
тренировочному воздействию. Необходимость подъема переднего края 
языка возникает еще при постановке апикально-альвеолярных соглас- 
ных. Так, уже упражнение 32 достаточно мобилизует внимание сту- 
дентов и направляет тренировку на развитие активности и подвиж- 
ности переднего края языка. Тем не менее, при постановке межзубных 
согласных «завалы» кончика языка могут проявляться в обостренной 
форме и вызывать необходимость в дополнительных средствах воздей- 
ствия. Вспомогательные приемы строятся, как правило, на основе 
высокой чувствительности кончика языка. Даже простая попытка 
коснуться кончиком языка верхней губы может заставить передний 
край подняться кверху. 

$ 112. В отдельных случаях следует полностью повторить способ 
тренировки, изложенный в упражнении 33, а затем использовать 
ковшеобразную форму языка следующим образом. Прикоснувшись 
передним краем ковшика к верхней губе и строго следя за примыканием 
кончика, осторожно сблизить челюсти так, чтобы сверху и снизу языка 
ощущалось легкое давление зубов. Это упражнение повторяют перед 
зеркалом несколько раз в день, пока мышцы языка не привыкнут 
к новому тонусу. Переход к пробным артикуляциям осуществляется 
постепенно и осторожно, с тем чтобы, освободив язык от контакта 
с губой, удержать его в межзубном положении. Вся тренировка 
проводится беззвучно. Добившись удовлетворительных результатов, 
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можно перейти к артикуляции глухого [9], следя за равномерным 
рассеиванием и не допуская «завалов» кончика языка. 

$ 113. Практика преподавания показывает, что вся первичная 
тренировка межзубных согласных должна быть ограничена работой 
над глухой фонемой [0]. Чем основательнее подготовка глухой меж- 
зубной артикуляции, тем легче переход и дальнейшее совершенство- 
вание артикуляцин [8]. Задача сводится лишь к тому, чтобы, не меняя 
режима артикуляции, включить вибрации голосовых связок. Пробные 
продолженные артикуляции [686] должны протекать плавно, без 
напряжения, при расслабленных мышцах языка. 


$ 114. Упражнение 48. Первой задачей является отработка четкого 
различения двух близких по тембру зубных фрикативных [9] и 1. 
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Для достижения их полной дифференциации необходимо выполнять 
следующие указания. После продленного [906] передняя часть языка 
отрывается от верхних зубов и отодвигается за нижние зубы, а нижняя 
губа, поднимаясь, занимает место языка, образуя щель с верхними 
зубами. После продленного 1] нижняя губа отрывается от верхних 
зубов н опускается, обнажая нижние зубы, а ее место занимает рас- 
пластанный язык. Продление фрикативных используется для предот- 
вращения смычности и палатализации. 

Первая колонка заканчивается отработкой чередования межзубного 
и губно-зубного в пределах одного слога. В таких сочетаниях долгота 
гласного должна быть использована для смены щелевых укладов. 
Артикуляция конечного [9] труднее, чем его начальная позиция, так 
как приступ межзубного совпадает с произнесением гласных. Прин 
этом долгие гласные и м облегчают подготовку уклада, а крат- 
кие усложняют. Гласный [1] перед [6] должен быть предельно кратким. 
После размыкания [п1] язык резким толчком занимает межзубную 
позицию. Материал колонки 3 предназначен для выработки маневрен- 
ности языка в пределах слова. После простейших случаев смены языка 
и губ с промежуточным долгим гласным следуют более сложные движе- 
ния языка: смена межзубного уклада заднеязычным и различные чере- 
дования переднеязычных согласных в пределах одного или двух слов. 

$ 115. Во время тренировочной работы не следует забывать, что 
при артикуляции межзубных обе губы остаются абсолютно нейтраль- 
ными, т. е. занимают положение «оскала». Особое внимание должно 
уделяться нижней губе, которая часто поднимается и соприкасается 
с языком, как бы поддерживая его снизу. Это ошибочное положение 
нижней губы связывает движения языка и, приглушая вибрацни, 
придает межзубным согласным ложную окраску. 
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$ 116. В первичной тренировке межзубных щелевых продление 
выдержки должно быть использовано н без специального указания 
путем повторення знака в транскрипции. Продолженная артнкуляция 
согласных, там, где она возможна, служит одним из рациональных 
вспомогательных способов выработки четкой артикуляционной работы 
всего речевого аппарата. Кроме того, она подготавливает студентов 
к произнесению сдвоенных фонем на стыках морфем или целых слов 
в связной речи. Переход от глухого [9] к артикуляции звонкого [6] 
не всегда проходит без осложнений. У многих студентов начальные 
вибрации связок вызывают сползание языка назад, за зубы, с неизбеж- 
ным искажением тембра [8]. В таких случаях необходимо вернуться 
к артикуляции глухого [9], используя зрительный контроль. После 
усвоения продолженной артикуляции звонкого межзубного следует 
перейти к пробному произнесению краткого [8] с опорным нейтральным 
гласным в следующем порядке: [690 — дэ — дэ — дэ]. Полученный 
слог [62] представляет собой звучание определенного артикля в его 
слабой, редуцированной форме. После одобрения преподавателем 
пробных артикуляций студенты переходят к очередному упражнению. 


$ 117. Упражнение 49. Таблица начинается отработкой озвон- 
чения глухого межзубного в отдельном произнесении и в начальной 
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позиции простейших односложных слов. Неприятное ощущение вибра- 
ций, распространяющихся на язык, губы и зубы, возникает в тех 
случаях, когда студенты форсируют 
голос и напрягают мышцы речевого 
аппарата, что вообще несовместимо 
с артикуляцией звонких согласных 
английского языка. 
$ 118. Во всех сочетаниях межзуб- 
ных с гласными звуками язык должен 
отрываться от верхних зубов и быст- 
ро отходить назад для артикуляции 
гласного. Отрабатывая сочетание [8} 
с дифтонгом [=э], следует помнить. 
о широком тембре ядра ни опускать 
челюсть в момент отрыва языка. 
Рис. 45. Перестановка языка УкКреплению тембра дифтонга также 
при смене межзубных и альвеоляр- способствует чередование [дэ — \=3]. 
ных укладов. По аналогии с глухими [9 —1Н их 
звонкие соответствия также близки 
по тембру. Ошибочная замена межзубного [5] губно-зубным [у] встре- 
чается и в Англии как характерная особенность произношения малень- 
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ких детей. Тем не менее, [6] и [У] как две отдельные фонемы тре- 
буют четкой дифференциации. Отработав изолированное сопоставле- 
ние, студенты переходят к словам, отличающимся друг от друга толь- 
ко этими фонемами. При артикуляции слов [бат], [деп] и им подоб- 
ных необходимо обращать внимание на чистоту перестановки языка 
из межзубного уклада в апикально-альвеолярный, а при отработке 
слов типа [{а16] на перестановку в обратном направлении. Заключи- 
тельная часть упражнения продолжает выработку техники чередова- 
ния губных и переднеязычных укладов в более сложных условиях. 


46. ДОПОЛНИТЕЛЬНОЕ УПРАЖНЕНИЕ 3 


$ 119. В третьем ДУ предлагается небольшая серия числительных, 
отобранных по фонетическим признакам и предназначенных для 
окончательной отработки. Отрабатывая ряды слов, студенты должны 
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представлять себе и произносить каждое из них как слитное фонети- 
ческое целое, оттеняя его особенности по сходству и по контрасту 
и готовя себя, таким образом, к более сложной работе над отрезками 
связной речи. 

Особое внимание должно быть обращено на слог [41:1] в числитель- 
ных 15, 18, 19. Студенты должны полностью осознать последователь- 
ность движений языка: точная апикальность, отрыв переднего края 
от альвеолярной дуги с опусканием кончика во время выдержки диф- 
тонгоида и новый подъем переднего края с возобновлением апикально- 
альвеолярной преграды для [п]. В последней колонке ДУ 3 снова 
используется акцентный тип словесного ударения с двумя смежными 
равносильными слогами. Для акцентной тренировки очень полезны 
ритмические сопоставления двух типов словесного ударения (50—15, 
90—19 ит. д.) с одновременным контрастом между безударным крат- 
ким Ц] и долгим ударным слогом 1:1) при обязательном соблюдении 
несмягченности [о Безударные окончания [4] в числительных 20, 
50, 90 и др. часто палатализуются вследствие неустойчивости тембра [1] 
и звучат как привычный русский слог [ТИ]. Ошибки в безударных 
слогах обычно студентами не обнаруживаются н могут быть устранены 
только путем анализа артикуляций. Так, например, при отработке 
слов ['меп1] и ПпатН] апикальность обеспечивается для всего соче- 
тания [1{], в котором продление [п] помогает избежать смягчения, 
в других же случаях необходим быстрый и точный приступ [+] без 
каких-либо вспомогательных приемов. Недоработка подобных артику- 
ляций обычно приводит к закреплению искаженных произнесений 
типа [ФИФТИ, ЭЙТИ] ит. п. 
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47. ШИРОКИЙ МОНОФТОНГ ПЕРЕДНЕГО РЯДА 
НИЗКОГО ПОДЪЕМА 


$ 120. Большинство отработанных английских гласных относится 
к переднему ряду: (1:1, [1, [е}, [еп {а|, ядра дифтонгов [еэ]} и [а4]. 
Главные резонаторы этих гласных настраиваются посредством продвн- 
нутого вперед корпуса языка с различными по высоте подъема выгн- 
бами средней спинки при соответствую- 
щих положениях нижней челюсти. В ка- 
честве контрольного признака укладов 
переднего ряда можно считать прикосно- 
венне кончика или всей передней частн 
языка к десне и внутренней поверхностн 
нижних зубов. Наблюдая за изменениями 
тембра, связанными с выгибами средней 
Рис. +6. Уклады языка при СПИНКИ, можно заключить, что самый 
артикуляции гласных передне- ВЫСОКИЙ выгиб спинки, образующий на- 
го образования. Высокий подз- иболее узкий резонатор, дает звучание 
ем средней спинки соответ- гласных [И], [1:]. Постепенное снижение 
ствует гласным типа ГИ]. выгиба, а, следовательно, и расширение 
резонатора, будет соответствовать по- 
следовательно гласным [1], [е], а затем ядру дифтонга [=э] — широ- 
кому [= и русскому [9]. Расширение резонатора сопровождается 
постепенным опусканием челюсти. Необходимо убедиться на собствен- 
ном опыте, что смежные тембры могут плавно и незаметно переходить 
один в другой. Так, например, по- 
степенно расширяя резонатор глас- 
ного [И], мы придаем ему звуча- 
ние [е); медленно переходя к более 
широкому раствору рта, мы заме- 
чаем, что начинает звучать глас- 
ный [= нли русское [3]. Ближай- 
шая задача заключается в том, 
чтобы, продолжая эксперимент, 
произнести русское [3] и продол- 
жить расширение резонатора. С по- 
мощью зеркала нужно придать язы- Рис. 47. Английский монофтонг 
ку наиболее выдвинутое положение, [=2}. 
вплотную к нижним зубам. Опуская 
челюсть еще ниже и расширяя раствор рта путем обнажения зубов, 
можно заметить, что к тембру [3] примешивается оттенок широкого [а]. 
Уловить на слух этот смешанный оттенок — задача очень сложная; 
в русском языке как самостоятельная фонема этот тембр гласного 
не встречается. Рациональный путь к овладению новой артикуляцией — 
это повторные попытки путем акустического регулирования между 
гласными [9] и [а] найти ин закрепнть такой оттенок, в котором слыша- 
лись бы оба тембра одновременно. Этот гласный звук промежуточного 
тембра между [5} и [а] является английской фонемой, обозначаемой 
знаком [2], которая числится в списке монофтонгов под № 4. 


68 








$ 121. Иногда студенту удается без особого труда произнести 
гласный нужного тембра вслед за преподавателем, но при попытках 
повторнть его самостоятельно звучит либо гласный [9], либо [а]. 
Такое положение вообще следует признать нормальным, но требую- 
щим безотлагательного продолжения тренировочной работы. Если прн 
повторных попытках искомый гласный напоминает русское [3], сле- 
дует увеличить раствор рта и уменьшить выгиб спинки. 
Если же прин попытке произнести требуемый гласный получается почтн 
явное [А] или [а], необходимо сократить раствор рта, сузить 
резонатор и повысить выгиб спинки, прижимая передний край языка 
к нижним зубам. Настойчивая самостоятельная тренировка, чередую- 
щаяся с проверочными аудиторными занятиями под руководством 
преподавателя, всегда приносит положительные результаты. 

$ 122. Несмотря на то, что гласный [2] считается кратким моно- 
фтонгом, он отличается от других кратких гласных особой способ- 
ностью к приросту долготы. Это объясняется широким, открытым 
резонатором, придающим этому гласному особую звучность. Возмож- 
ность продления [2=| значительно облегчает слуховое наблюдение 
н усиливает эффективность тренировки. После одобрения преподава- 
телем пробных артикуляций нового гласного студенты переходят 
к систематической работе над очередным упражнением. 


Упражнение 50. Простейшими звукосочетаннями для начальной 
тренировки считаются такие односложные слова, при произнесенин 
которых настройка резонатора для [2] сохраняет свою устойчивость 
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независимо от влияния смежных согласных. Так как главной причиной 
таких влияний является предшествующий согласный, первичную тре- 
нировку проводят на словах с гласным [=] в начальной позиции 
(первая колонка). Двугубные и губно-зубные согласные перед [2] 
обычно не оказывают заметного влияния на тембр гласного, а в про- 
цессе тренировки они не мешают заранее подготовить уклад языка. 
Во время выдержки [р, Ь, т, Ё, У] передний край языка должен 
сохранять контакт с нижними зубами, а в момент перехода к гласному 
достаточно разомкнуть преграду н быстро опустить челюсть, обнажая 
зубы. Исключением является лишь сравнительно редкое сочетание 
[м] - [|], при произнесении которого сначала язык оттянут назад 
для сонанта [\]|, а при переходе к гласному быстро продвигается 
вперед к нижним зубам одновременно с опусканием челюсти. При 
отработке [К] и [9] перед гласным [2] следует обратить внимание 
на одновременность образования заднеязычной преграды и прикосно- 
вения переднего края языка к нижним зубам. В этих сочетаниях 
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нужно следить за несмягченностью согласных. Сочетания гортанного 
щелевого [В] с гласным [=] дают ценный тренировочный материал, 
закрепляя придыхательный приступ при свободной артнкуляции [2]; 
полезно использовать прежние чередования: [ет — Нет] и т. д. 
В последней колонке даны примеры продолженного произношения 
гласного [2]. 

$ 123. Правила длительности гласных в Упр. 50 находят свое 
применение в соблюдении предельной краткости [2] перед глухимн 
н умеренной краткости — перед звонкими. Правила несмягченности 
относятся ко всем согласным, предшествующим [2], хотя палатализую- 
щее действие этого гласного проявляется сравнительно редко и объяс- 
няется, как правило, искаженной артикуляцией самого гласного. Для 
устранения таких, например, ошибок, как [МЯН] вместо [таел] илн 
[БЯК] вместо [БаеК], необходимо, в первую очередь, исправить произ- 
ношение гласного, а затем использовать обычные способы: продление 
выдержки, задержку размыкания и пр. 

$ 124. В Упр. 50 впервые встречаются сдвоенные взрывные соглас- 
ные [К] и [р]. В русских словах фрукты, акт, ланта, аптека 
звуки [К] и [ПП] произносятся со взрывами; в английских же словах 
[вк], [р] затворы для [{] образуются раньше, чем про- 
исходит размыкание [К] и [р]. Эта особенность соединения двух взрыв- 
ных лишает первый из них напора воздуха изнутри. В результате 
размыкание получается слабым, почти неуловимым на слух. Такая 
артикуляция английских взрывных фонем известна как утрата 
взрыва. 


48 АЛЬВЕОЛЯРНЫЕ ФРИКАТИВНЫЕ СОГЛАСНЫЕ 


$ 125. Рассмотренные ранее две пары фрикативных согласных 
относятся к зубным по признаку общего места образования пре- 
грады — передних зубов верхней челюсти. Местом преград для остаю- 
щихся двух пар фрикативных служит альвеолярная дуга. Этот полу- 
круглый выступ на границе иебного купола хорошо известен студен- 
там по артикуляции согласных [{+, а, п]. Он же служит местом артику- 
ляции «свистящих» и «шипящих» фрикативных согласных. В контакте 
с альвеолярным выступом передняя часть языка в различных положе- 
ниях образует щели двух типов: круглую для свистящих и плоскую 
для шипящих. 

$ 126. Вдоль спинки языка по средней линии можно наблюдать 
продольную бороздку или желобок. До самого кончика языка бороздка 
не доходит, исчезая на гладкой поверхности спинки у переднего 
края. Если какой-либо участок спинки с отчетливо выраженной борозд- 
кой подводится снизу к альвеолярному выступу, по бокам образуются 
полные смыкания, а в центре остается маленькое круглое отверстие, 
через которое, под давлением изнутри, просачивается напряженная 
струйка воздуха. Характерный свистящий шум, вызываемый трением 
воздуха при торможении струн у верхних зубов, представляет собой 
глухой фрикативный согласный [С], а прн одновременной вибрации 
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связок — звонкий [3]. Сопоставляя русские твердые ин мягкие [С — С] 
н [3 — 3+], нетрудно заметить, что при смягчении [С] корпус языка 
продвигается вперед, средняя спинка выгибается к твердому нёбу 
ин сужает резонатор, а шумообразующая щель перемещается назад. 
При артикуляцин твердого [С] средняя спинка прогибается вниз, рас- 
ширяя резонатор, а щель перемещается ближе к переднему краю 
языка. Этими различиями в укладах обеспечивается артикуляция 
русских твердых и мягких свистящих согласных. 

127. В английской системе согласных нет мягких фонем 
свистящего тембра. Английские [5, 2| отличаются постоянной несмяг- 
ченностью. Для сохранения их твер- 
дого тембра следует продвигать 
шумообразующую щель возможно 
ближе к кончику языка, что в даль- 
нейшем будет способствовать про- 
нзнесению сочетаний [$%{, $п, $1, 2п, [5,2 
2] и др. 

В соответствии с общими прави- 
лами артикуляции глухих и звон- 
ких [5] требует напряженности 
мышц, более сильного напора воз- , 
духа и интенсивного шума, в то Образование 
время как звонкий фрикатнвный [2]  ^РУелои щели 
артнкулируется вяло, но с сохра- 
нением звонкости. Рис. 48. Артикуляция фрикатив- 

$ 128. Несмотря на сравнитель- ных согласных |5, 2]. 
ную легкость артикуляции фонем 
[5, 2] к чистоте тембра в английском произношении предъявляются 
более высокие требования, чем в русском языке. Объясняется это 
тем, что фонемы [5, 2| противопоставлены по тембру фонемам меж- 
зубной артикуляцин [6, 8] и призваны отличать такие, например, 
пары слов, как [01: т] ‘тема’ и [51:1] ‘шов’; [Фа ‘бедро’ и [3а'| ‘вздох’. 
Для русского уха различение звуков [9] и [$] представляет собой 
новую и нелегкую задачу. В русской системе фонем нет тембров [9, 8], 
они могут появляться лишь как дефект речи, именуемый «шепеля- 
востью» ($ 107). По этой причине русские слова, произнесенные с ука- 
занным дефектом, остаются понятными и не вызывают недоразумений. 
Студенты, страдавшие в раннем возрасте этим дефектом артикуляции, 
часто сохраняют его в той или иной форме и в зрелом возрасте. Во 
избежание дальнейших осложнений в развитии устных навыков 
английской речи необходимо устранить нечеткость звучания [5, 2]. 
Основным средством борьбы с этим дефектом является устранение 
контакта передней части языка с верхними зубами, который мешает 
образованию концентрированной струйки воздуха, необходимой 
для [$]. 

$ 129. Пробные артикуляции продолженных [$$$] и [222] с доста- 
точно ясно выраженным свистящим оттенком глухого [$] должны быть 
испытаны на несмягченность и противопоставленность межзубным. 
После одобрения результатов пробной тренировки преподавателем 
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студенты могут перейти к отработке артикуляционных особенностей 
употребления фонем [5] и [2] в английском языке. 


Упражнение 51. Контрастное сопоставление [5] с межзубным [0] 
отрабатывается в первую очередь как главная фонологическая задача. 
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Необходимо достигнуть четкого акустического контраста между двумя 
оттенками игума. Отработку начинать с сопоставления продолженных 
[$] н [0], затем перейти к словам и наиболее трудным случаям, когда 
оба звука встречаются в составе одного слова. Паузы даются для 
проверки проточности [6] при каждой его артикуляции. Яркость 
свистящего тембра [5$] является основной установкой упражнения. 

Особого внимания требуют сочетания [51] и [${], при артикуляции 
которых щель образуется у переднего края, так что кончик языка 
легко поднимается кверху, заслоняя собой круглую щель [$] 
и, в то же время образуя апикально-альвеолярную преграду для [п] 
и []. Нарушение этих деталей перед [1:] или в вызывает палатализа- 
цию, нскажая звучание многих английских слов. 

Необходимо также уделить внимание словам с сочетаниями [5{], 
[К] и [$р], так как звук [$], требующий значительного расхода воздуха, 
ослабляет внутреннее давление на затворы для [1], | и [р], лишая 
их взрывы характерной аспирации. Позиция звука [{] между двумя [5$] 
лишает его апикальности; в таких условиях артикулируется предор- 
сальный аллофон фонемы [| со щелевым размыканием — [42]. 

При отработке удлиненной цепочки звуков в более сложных словах 
сначала подготавливается каждый слог отдельно. Применяя этот внд 
тренировки, которая называется раздельносложной, труд- 
ные слоги отрабатывают до тех пор, пока не будет достигнута равно- 
мерность и легкость их артикуляции. Ударение временно снимается, 
и каждый слог произносится с одинаковой интенсивностью. Затем 
слоги наращиваются, и звучание слова восстанавливается в соответ- 
ствии с его ударением. В четырехсложном слове [тает тае{1Кз] (51.2) 
два ударения. В сочетании [$] -- [№] возникает приглушение сонанта, 
вызванное фрикативным шумом [$]. Подобно сочетаниям [КУ] и И} 
приглушение сонанта [№] может отрабатываться посредством шепот- 
ного произношения (51.5). 

Ко времени введения настоящего упражнения студенты должны 
были усвоить больше половины всего фонемного состава английского 
языка. Ответственность за сохранение учебных норм артикуляции 
пройденных гласных и согласных повышается. Начиная работу над 
новым упражнением, студенты должны систематически повторять уже 
пройденные, закрепляя усвоенный материал и исправляя возможные 
недоделки и неточности. 
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$ 130. Отработка соответствующей звонкой фонемы [2] требует 
добавления ко всем деталям артикуляции [$] правила звонкости- 
Методика работы над сохранением звонкости [2] во многом совпадает 
с приемами отработки звонкости других фрикативных [№] и [5], однако 
ответственность за звонкость [21 неизмеримо выше из-за широких 
грамматических функций этой фонемы. Основным приемом удержания 
и сохранения звонкости [2] снова является продление при расслаблен- 
ных мышцах, без излишнего напора воздуха изнутри, и устранение 
напряженности. С другой сторопы, необходимо следить за тем, чтобы 
в результате излишнего форсирования вибраций и напряженности 
мышц не появлялись призвуки. Устранение призвуков является общим 
правилом для всех конечных звонких согласных английского языка. 


Упражнение 52. Целью сопоставления трех звонких фрикативных 
в продолженном произнесенин является закрепление устойчивости 
укладов и свободная дифференциация тембров. 
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Отвод языка из межзубного положения для последующей артику- 
ляцин [5, 2] и других согласных представляет собой движение, обес- 
печивающее правильность и отчетливость звучания часто встречаю- 
щихся служебных слов английского языка. Такое оттягивание языка 
не встречается в русской артикуляционной технике н должно усван- 
ваться как новый, непривычный момент. Продление щелевых фрика- 
тивных является главным уточняющим средством в этой тренировке. 
Контрастное упражнение второй колонки ставит своей целью создание 
стойкого навыка различения глухих и звонких [$, 2] в конечной позн- 
ции. Полноценность тренировки достигается лишь в том случае, еслн 
слова типа [а13] ‘лед’ и [а!:2] ‘глаза’различаются не только конечными 
[$] и [2], но, главным образом, краткостью и сжатостью звучания [а1$| 
по сравнению с более плавным и слегка продленным по выдержке 
ядра словом [а12] (52.2). Таким образом, правило звонкости не может 
действовать в отрыве от правила длительности. Кроме того, применяя 
эти указания в практике тренировки, студенты не должны забывать, 
что правило длительности гласных звуков всегда действует в ббльшей 
степени для слогов, образованных долгими гласными и дифтонгамн, 
и в меньшей степени, едва заметно, в случае кратких гласных. Далее 
Упр. 52 содержит материал для отработки конечного [2] после раз- 
личных гласных и напоминает о словоразличительной функции фонем 
[5] и [2] (52.4). Правда, случаев такого различения значительно меньше, 
чем у соответствующих глухих [6] и [$5]. В качестве примеров можно 
привести слова: [3а16] ‘коса’ и [$а12] ‘размер’, [15] предлог ‘с’ и [12] 
‘жужжание’. В заключение даются слова для отработки звонкости 
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конечного [2] после согласных. Здесь снова применяется способ прод- 
ления при расслабленных мышцах с последующим сокращеннем 
до нормы (52.5). 
$ 131. О последней паре фонем из группы фрикативных согласных 
было уже сказано, что они артикулируются посредством плоской 
щели и отлнчаются шипящим тембром (6`107, 125). В соответствии 
< принятым здесь методом сопоставления следует в первую очередь 
провести анализ артикуляции русских шипящих [Ш] н [Ж]. При 
произнесении русского [Ш] передний край языка поднят к альвеоляр- 
ному выступу, примерно так же, как для английского [{], но вместо 
полного затвора он образует с альвеолярной дугой плоскую щель. 
Нагнетаемый изнутри воздух просачивается через эту щель с шипящим 
шумом. Язык при этом принимает форму ковша, средняя спинка 
прогибается вниз, расширяя резона- 
тор, а задняя выгибается к мягкому 
нёбу. Вследствие этого русское Ш] 
отличается устойчивым твердым темб- 
ром, не поддающимся палатализации. 
Звонкий щелевой [Ж] артикулируется 
тем же укладом в сопровождении виб- 
раций голосовых связок. Таким обра- 
зом, русские согласные [Ш, Ж] явля- 
ются двухфокусными веляризованны- 
ми согласными (6 92). 
$ 132. Переходя к постановке ан- 
глийских шипящих, необходимо преж- 
де всего установить, что апикально- 
Рис. 49. Артикуляция англий- альвеолярная плоская щель, с по- 
м Е а. | . › мощью которой произносится русское 
Зываст смягченный оттенок тем- (ШП, остается неизменной и для ан- 
бра. глийского [{] как источник шипящего 
шума. В то же время дно ковша, 
образованного прогибом средней спинки, располагается несколько 
выше, образуя более узкий резонатор, чем при артикуляции 
русского [Ш]. Полученный таким путем фрикативный согласный 
содержит в своем тембре оттенок смягченности, отличающий звучание 
английского [{] от русского [Ш]. В сопровождении вибраций голосовых 
связок та же артикуляция дает соответствующий звонкий соглас- 
ный [5]. Частота пользования фонемами [{, 5] в английском языке 
крайне неравномерна: [1] является одним из нанболее привычных 
согласных, а [5] занимает лишь самое последнее место по употреби- 
тельности. Слегка палатализованный тембр согласных [{, 5] вызы- 
вается подъемом средней спинки языка, образующей второй фокус 
($ 92). В данном случае основным или главным фокусом, производя- 
щим шум, служит та же щелевая преграда, что и для артикуляции 
русских ПШ, Ж|, но среднеязычное сужение модифицирует настройку 
резонатора [{, 5] на палатальный оттенок. 
$ 133. В работе над усвоением артикуляции [1, 5] у русских студен- 
тов обычно встречаются только две ошибки. Одна из них — отсутствие 
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смягченности, приводящее к полной замене английских шипящих 
русскими ПШ, Ж). Вторая ошибка представляет собой противополож- 
ную тенденцию, наблюдаемую в тех случаях, когда палатализация 
утрируется, что искажает нормальное звучание этих фонем. Срел- 
ством, сдерживающим палатализацию, является апикальное поло- 
жение языка. 


Упражнение 53. Пробное произнесение продолженных [|, 51| 
используется для закрепления апикальной позиции переднего края 
языка на альвеолярной дуге. В то же время, с помощью слухового 
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контроля устанавливается достаточно выраженный оттенок мягкости. 
Четкое различение г [$] — [1] очень существенно, так как у отдель- 
ных лиц звучание [$] содержит элементы шипящшего тембра. Стараясь 
дифференцировать такие слова, как [$1:] ‘море’ и [1:| ‘она’, студенты 
улучшают артикуляцию [$], освобождая звук от шипящего оттенка. 
Особое внимание должно уделяться звукам [|, 5] в конце слов (53.2 —5), 
где труднее сохранять оттенок смягченности. Сонантные слоги [1] 
и [В в медленной речи обычно звучат с нейтральным гласным, т. е. 
[Гэп] и [591]. 

$ 134. Тренировкой артикуляции плоскощелевых согласных [[, 5] 
заканчивается рассмотрение группы английских фрикативных соглас- 
ных, насчитывающей девять фонем. 

Отличительные особенности каждой артикуляции шумных щелевых 
(фрикативных) согласных необходимо обобщать и закреплять в теоре- 
тическом аспекте. Для запомннания н наглядного сопоставления 
группу фрикативных согласных фонем полезно представить в форме 
таблицы. 


Таблица английских фрикативных согласных 


























Фрикативные согласные | Глухие | Звонкие 
губно-зубные | У 
зубные 
межзубные 0 д 
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49. ДОПОЛНИТЕЛЬНОЕ УПРАЖНЕНИЕ 4 


$ 135. Продолжая ДУ 2, четвертое дополнительное упражнение 

вводит новые названия букв с использованием фрикативных соглас- 

ных. Предварительно студенты 

м Е. с [Е повторяют материал ДУ 2. Про- 

ег ц $ [е3] верив себя с ПОМОЩЬЮ таблицы 

у—1—а—К—п—г  [е!] в левой колонке, можно перейти 

тг у—Ь—рр—е у [У] к разучиванию нового матерниа- 

У 7 ен ла. Простота содержания ДУ 

й оправдывается необходимостью 

осознанно управлять артикуля- 
циями. Ниже приводятся примерные требования к ДУ 4: 

1. [$1], [у] — несмягченность согласных перед дифтонгоидом [1:|. 

2. [е5], [еЁ], [еКз], [2е9] — устойчивость «узкого» качества и крат- 

кость гласного [е]. 
3. [2е4] — звонкость конечного [4], устранение призвука. 





50. АНГЛИЙСКИЕ ГЛАСНЫЕ ТИПА [У] 


$ 136. В своей установочной работе по изучению артикуляций 
‘русских гласных студенты уже встречались с подробным зрительным 
и осязательным анализом расположения органов полости рта при 
произнесении русского [У] (см. Упр. 42). Основными деталями 
настройкн резонатора для [У] следует считать: оттянутый назад кор- 
пус языка с выгибом задней спинки к мягкому нёбу и собранные 
к центру, выпяченные вперед губы. Дополняя друг друга, они обеспе- 
чивают тембр этого гласного. Форма резонатора грушевидная. Исполь- 
зуя этот привычный уклад в качестве исходного положення, студенты 
могут перейти к новой для них артикуляции, необходимой для некото- 
рых гласных фонем английского языка. При этом нужно тщательно 
выполнять все указания по перестройке уклада. 

Что касается губного уклада, то с помощью зеркала можно легко 
наблюдать сближение углов рта, резкое сокрашение раствора рта 
и выпячивание губ. Используя второе зеркало, можно с еще большей 
ясностью наблюдать положение губ в профиль. Однако вторая деталь 
настройки — оттянутый назад язык с выгибом задней спинки — недо- 
ступна для простого визуального наблюдения н может контролиро- 
ваться только осязательно-двигательным путем, а также слуховым, 
через звучание русского [У]. Анализ русских гласных дает вполне 
достаточную подготовку для того, чтобы, получив оттянутое положе- 
ние языка для [У], студенты сумели удержать его нензменным в тече- 
ние нескольких секунд. После громкого опробования [У] нужно 
перейти к его шепотной артикуляции, оставляя язык в оттянутой 
позиции, н устранить выпячивание губ, т. е. расположить губы плоско 
прижатыми к деснам, слегка обнажая края передних зубов. Чтобы 
убедиться в том, что язык сохраняет заданное положение, снова 
произнести русское [У| вслух и шепотом, а затем снова устранить 
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выпячивание. Впачале звучание нового гласного производит впечат- 
ление «неполноценного» [У]. Полученный гласный звук сохраняет 
слабый намек на [У]; именно этот оттенок тембра и является обычным 
звучанием английского краткого монофтонга, обозначаемого фонети- 
ческим знаком [и] и числящегося под номером 8. Пробные произнесе- 
ния должны быть краткими, но доста- 
точно устойчивыми для того, чтобы от- 
регулировать тембр. 

& 137. При пробиых произнесениях 
иногда слышится гласный, полностью 
утративший оттенок [У] и скорее напо- 
минающий русский гласный [Ы]. Такое 
изменение тембра свидетельствует о том, 
что язык недостаточно оттянут назад, 
а раствор рта расширился. При правиль- 
ной артикуляции английского [и} губы Рис. 50. Английский моно- 
в плоском укладе лишь слегка округ- фтонг [и]. 
лены. Когда же при пробной артикуля- 
ции звучит явно выраженный русский гласный [У], то это значит, что 
контроль за положением губ недостаточен н выпячивание возобнови- 
лось. Описание этих отклонений от нужного тембра дает студентам 
возможность заключить, что в своих пробных артикуляциях краткого 
[и] они могут столкнуться с двумя ошибками: тенденцией к [Ы] и от- 
клоненнем к тембру русского [У]. После нескольких сеансов само- 
стоятельной тренировки и контрольных занятий с преподавателем 
можно перейти к специальным упражнениям. 





Упражнение 54. После закрепления пробных артикуляций глас- 
ного [и] студенты начинают отрабатывать его произношение в наиболее 
благоприятных условиях, т. е., прежде всего, в словах, не содержащих 


"ИИтеэп 
"КиГэп 


чуитэл 
"Бихат 





губных согласных. Так, в первых двух колонках плоский губной 
уклад свободно подготавливается до произнесения слова. Часто встре- 
чающийся звук [К] способствует соблюдению оттянутого положения 
языка. Правило длительности в применении к кратким гласным, как 
всегда, требует их предельного сокращения перед глухими соглас- 
ными. Длительность [и] перед звонкими должна быть умеренно краткой 
с вялой артикуляцией конечного [4], сохраняющего нормальную звон- 
кость без призвуков. При произнесении сочетания [${] следует помнить 
о движении кончика языка кверху в момент перехода к [1]. Сочетания 
двугубных согласных с [| заслуживают особого внимания. Наблюдая 
за произнесением русских слов буква, муха, пушка, можно заметить, 
что губы выпячиваются для артикуляции гласного [У] раньше, чем 
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он начинает звучать, т. е. до размыкания губ. Таким образом, выпячи- 
вание губ фактически начинается во время выдержки согласных 
[Б, П, М]. Эта русская особенность соединения фонем не свойственна 
английскому произношению и часто является причиной ошибок. Для 
устранения подобных ошибок необходимы предварительные упраж- 
нения на смыкание — размыкание горизонтально растянутых губ. 
Иной подход должен применяться к словам с двугубным сонантом [\] 
в начальном положении. Так как сонант артнкулируется напряженно 
выпяченнымн губамн, при переходе к [ц} 
выпячивание должно быстро ликвидиро- 
ваться, сменяясь плоским укладом для 
гласного. 

$ 138. В колонке 4 вводится новый диф- 
тонг, который состонт из уже известных 
элементов. Его ядром служит рассматри- 
ваемый в данном упражнении краткий глас- 
ный [ц|, а глайдом — скольжение к нейт- 
ральному гласному того же типа, что 
Рис. 51. Дифтонг |шз]. И В дифтонге [3]. Следует лишь отметнть, 
Стрелкой показано направ- что направление глайда в новом дифтонге 
Я о иное. Если при артикуляции [еэ] корпус 
В тембром гласного [м]. языка скользит назад к нейтральной позни- 

цни, то в дифтонге [13] скольжение на- 
правлено вниз и вперед. Для пробной 

артикуляции нового дифтонга достаточно в конце выдержки [и] 
слегка расширить раствор рта. Это движение нейтрализует положе- 
ние губ и сопровождается едва заметным опусканием челюсти. 
Скользящие придатки дифтонгов [=3] и [43] принадлежат к третьему 
типу глайдов. Глайд дифтонга [иэ] также обладает способностью ком- 
пенсировать утраченный согласный звук, в данном случае соответст- 
вующий русскому р в словах тур, бур. Как и в других случаях, для 
полноценной компенсации важно, чтобы в нсходе глайда слышался 
оттенок более глубокого тембра, близкого к [4] или даже [а]. Утрируя 
направленность глайда, следует придавать ему такую подвижность 
и ослабление в конце, которое не вызывало бы задержки языка в пози- 
ции для [4]. 

$ 139. В колонке 54.5 для тренировки предлагаются слова с ударе- 
нием на первом слоге и с нейтральным гласным во втором, безударном, 
слоге. Следует иметь в виду, что нейтральный гласный часто сохра- 
няется даже в самом беглом произношении. Так, например, слова 
\отап ["уитэп], Еопдоп [ап@эп] всегда произносятся с устойчивым 
нейтральным гласным. Для обозначения беглости нейтральных 
звуков употребляются круглые скобки; таким образом, транскрипции 
слов паНоп ['пе{(э)п], сизМоп [ГКи{(э)п] показывают, что в беглом 
произношении эти слова звучат: ['пег{п], ['Ки{п], а в неторопливой 
речи те же слова произносятся: [‘пег{эп], ['Ки{эп]. 

$ 140. Тембр краткого монофтонга № 8 [ш] может быть использован 
как исходный момент для получения еще одной гласной фонемы. 
Произнеся повторно и кратко гласный [и], нужно, не меняя плоского 
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расположения губ, продлить гласный. С помощью зеркала можно 
наблюдать, что при продлении гласного раствор рта уменьшается. 
Необходимо следить, чтобы при нарастании мышечной напряженности 
не возникало выпячивания губ. Одновременно с продленнем гласного 
язык оттягивается назад, а задняя спинка выгибается выше к мягкому 
небу. Наблюдая за этим гласным, студенты без труда распознают в нем 
тнпичные особенности дифтонгоида. 
Таким образом, в английской системе 
гласных насчитывается два дифтон- 
гонда: № 1—:] переднего ряда и глас- 
ный № 9 — [ц:] заднего ряда. Пра- „гы 
вильность произнесения нового диф- 
тонгоида во многом зависит от исход- 
ного момента. Для пробных артику- 
ляций рекомендуется повторное про- 
изнесение краткого [1] с последующим 
переходом К [и:], например: Чик — Рис. 652. Английский дифтон- 
Чик — +ыК — 1:], [Кик — КиК — КуК — год [4:]. Сужение резонатора 
Ки:] ит. п. Основной ошибкой в арти- возникает при скользящем подъеме 
куляции нового долгого гласного яв- З@дней спинки языка и сокраще- 
ляется выпячивание губ, придающее "и отРУбИеННО Хе ре ре, 
ему оттенок русского [У]. Простым с тембром гласного [&|. 
средством, устраняющим выпячива- 

ние губ, служит расширение раствора рта, которое, кроме того, 
вызывает продвигание корпуса языка вперед, необходимое для 
первичного момента. Этим средством пользуются с осторожностью, 
так как тембр гласного может стать очень близким к русскому [Ы]- 
Для устранения чрезмерно выраженного оттенка [Ы], необходимо 
вернуть язык к положению для [У] при плоских губах. 
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Упражнение 55. Работа над дифтонгоидом [и:] начинается с приве- 
денных выше чередований, продолженных в первой колонке упраж- 
нения. Начальный уклад губ и сужение раствора рта контролируется 
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двумя зеркалами. В сочетаниях [Й -|- [и] и (П - [и:] следует реализо- 
вать вспомогательное влияние губно-зубного уклада, способствую- 
щего устранению выпячивания губ. Начальная позиция [4:] служит 
для выработки устойчивости и постоянства тембра в исходном моменте 
до начала сужения. Сочетания гортанного щелевого [В] с дифтонгоидом 
используются для проверки артикуляции гласных с придыханием. 
Весь материал второй колонки, а также слова с начальным [5] перед 
гласными, допускают свободную подготовку и контроль за работой губ. 
Только в последней колонке студенты встречаются с двугубными перед 
[и:], сочетанием, совпадающим по трудностям с соединеннем [%1] -= [1]. 
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51. ДОПОЛНИТЕЛЬНОЕ УПРАЖНЕНИЕ 5 


$ 141. Звуковой состав английских числительных и их акцентная 
структура представляют собой богатый фонетический материал, кото- 
рый прн рациональном использовании дает возможность, вместе 
< запоминанием полезной лексики, получить целый комплекс важней- 
ших артикуляционных навыков. 


19—1—20—15—9—18 2—4 
8—50—18—90—20—15 6—1К5 
5—19—8—1—50—90 1— зеуй 
20—15—18—9—5—80 10 — {еп 


3 
60—55 16- "Як ЕЕй. 
710 —'зеупи 17 — "зеуп' Ел 


66—51 '5< 67 — '$К5М ‘зеуп 
76 '5еупИ '$11$ 77— 'зеупИ '5еуп 


5 
21 —"бмепи ‘или 22 — Умепы ‘Ш 
25 — Чет 'Гау 59 — ‘НН Чш 
51 — "ИЦ *УАП 82—ецт Чи 
55 — НЕ "Рам 99 — "паши 'Ие 





Пятое дополнительное упражнение предлагает контрольную таб- 
лицу отработанных числительных и дает новый материал, сгруппиро- 
ванный по фонетическим признакам. 

Проверив усвоение материала, данного в контрольной таблице, 
студенты переходят к новому материалу. 

В слове [Ци:] закрепляется апикально-альвеолярный взрыв и суже- 
ние дифтонгоида. В слове [еп] передний край языка отгибается для 
узкого [е] н снова поднимается к альвеолярной дуге, образуя затвор 
сонанта [п]. В словах [516$, зеуп] и др. продолжается отработка чет- 
кости тембра [$]. Слог [\(э)п] в словах [5еуп, зеуп утратил нейтраль- 
ный гласный, а его слоговая функция компенсируется сонантом. 
Очень важным объектом тренировки все еще являются окончания 
[1] и ЦЕп], котовые снова повторяются, помогая закрепить несмяг- 
ченность [1] в наиболее критических позициях перед [1] и [1:]. Особое 
внимание должно быть обращено на трудности, связанные с чередова- 
нием двугубного сонанта [%] и губно-зубных [1, У]. 


52. СМЫЧНО-ЩЕЛЕВЫЕ СОГЛАСНЫЕ, АССИМИЛЯЦИЯ 


$ 142. Как показывает название этого типа согласных звуков, 
их артикуляция представляет собой тесное слияние полного затвора 
с фрикативным отступом. Такие согласные обозначаются термином 
чаффрнкаты». Переход от затвора к щелн происходит настолько 
незаметно, что подобные согласные обычно кажутся однородными, 
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особенно если онн выражены в письме отдельными буквами алфавита, 
подобно русским аффрикатам Ц] и [Ч]. Анализ следует начинать с рус- 
ской аффрикаты [Ц], в которой смычным элементом является [Т], 
а шелевым отступом — [С]. Если произнести кратко и слитно 
[Т] + [С], то в результате получится [Ц], например: [ТСАПЛЯ] = 
= цапля. 

Переходя к рассмотрению английских смычно-щелевых согласных, 
можно избрать в качестве исходного момента апикально-альвеоляр- 
ный согласный [{], фрикативным отступом которого будет являться 
щелевой согласный [{ | Поскольку оба элемента относятся к катего- 
рии апикально-альвеолярных согласных, преграды их совпадают 
по месту. Так как английский щелевой [$] отличается слегка палатали- 
зованным тембром, аффриката [47] также характеризуется смягченным 
оттенком отступа. 

$ 143. Характерной ошибкой русских студентов является подмена 
английской аффрикаты [1'] близким по слуховому впечатлению русским 
[4]. Анализируя артикуляцию [Ч] в словах час, очи, можно наблюдать 
предельно высокий выгиб средней спинки к твердому нёбу, палатали- 
зующий как приступ, так и отступ аффрикаты. Радикальной мерой 
противодействия такой «сквозной» палатальности может служить 
устойчивое апикальное положение переднего края языка при обра- 
зовании затвора и щелевого отступа. 


Упражнение 56. Убедившись в несмягченности начального укла- 
да [17], можно перейти к отработке аффрикаты в начале слов. 
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Конечная позиция аффрикаты несколько усложняет тренировку, 
но повторное, замедленное произнесение каждого слова обычно дает 
хорошие результаты. Необходимо уделить внимание сочетанию [п], 
в котором утрата апикальности [4] может повлечь за собой палата- 
лизацию сонанта и превратить всё сочетание в русское [НьЧ], созву- 
чие, которое слышится в словах: нынче, птенчик и др. р избежать 

п 


этой ошибки, нужно проследить за апикальностью и всего сочета- 
ния [пу]. Наиболее важными объектами тренировкн более сложных 
сочетаний с [4] следует считать: апикальность начальной аффрикаты 
и сонанта [п], звонкость конечного [2], тембр гласного [1| и несмяг- 
ченность [п] и [2] перед [1:] (56.4). 

$ 144. В системе английских согласных имеются две смычно-щеле- 
вых фонемы: глухая аффриката [17] и соответствующая звонкая [45]. 
Вследствие обычной для звонких согласных слабости мышечного 
напряжения в пункте образования преграды английская звонкая 
фонема [45] легко поддается комбинаторным влияниям и конкретно 
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реализуется в двух главных аллофонах: апикальном, соответст- 
вующем глухому [Г], и дорсальном, совпадающем по поло- 
жению языка с русской глухой аффрикатой [Ч]. Попытки озвончить 
[17] для получения звонкого апикального аллофона [45] обычно при- 
водят к потере компактности и расслоению аффрикаты на [9} - [5] 
или [Д]-- [ЖЬа в дальнейшем к привычным ошибкам подобно 
[ДЖИМ] вместо [951т] или [ДЖЕЙН] вместо [95ет]. Эти осложнения 
объясняются отсутствием в русской фонетической системе звонких 
аффрикат как отдельных фонем. Как способ преодоления изложенных 
трудностей в практике постановки английского произношения 
установилась традиция начинать работу с установок для дорсаль- 
ного аллофона [45] с использованием ассимилятивного озвончения 
русского [Ч] перед звонкими согласными. 

$ 145. Ассимиляция или уподобление — это способность одного 
из смежных согласных звуков приобретать какие-либо особенности 
артикуляции другого, т. е. становиться в чем-либо похожим на него. 
В данном случае уподобление заключается в том, что глухой согласный 
становится звонким под влиянием смежного звонкого. Термин 
регрессивная ассимиляция обозначает, что влияние 
распространяется на предшествующий звук, а не на 
последующий, как в случаях прогрессивной ассн- 
миляции. В практике постановки произношения потеря звонкости 
называется «оглушением», а появление звонкости глухих согласных 
«озвончением». В качестве иллюстрации регрессивного озвончения 

[3] [ж] 

можно привести следующие примеры: сделка, наш дом, 
[3°] 
вееъ город. 

$ 146. Эта особенность русского произношения дает возможность 
подобрать такие фразы, в которых аффриката [Ч] была бы поставлена. 
в условия регрессивного озвончения. При беглом произнесении при- 
водимых ниже фраз нужно добиваться максимальной слитности 
н не задерживать внимание на отдельных звуках. При повторении 
одной и той же фразы несколько раз звук [Ч] озвончается, превращаясь 
в аффрикату 195]. В качестве материала для озвончения можно 

[95] [95] 

использовать следующие фразы: прочь заботы, лечь заснуть, 

[45] [95] 
мяч забил, с плеч долой. Научившись распознавать аффрикату [45] 
в слитной артикуляции, нужно выделить ее и произносить повторно, 
сохраняя звонкость. Так как аффрикаты не допускают продления, 
следует, в качестве вспомогательного приема для сохранения звон- 
кости, временно использовать нейтральные призвуки: [959] — [453]. 

$ 147. При озвончении [Ч] дорсальный уклад языка с выгибом 
средней спинки сохраняется и в аффрикате [43]. Закрепив эту артику- 
ляцию, следует осторожно приподнять передний край языка и, заменив 
дорсальный уклад апикальным, продолжать трени- 
ровку. Отработав оба аллофона в изолированном произнесении, можно 
перейти к очередному упражнению. 
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Так как при артикуляции английских смычно-щелевых наблю- 
дается совмещение апикально-альвеолярного затвора и среднеязычного 
сужения, обе фонемы рассматриваются как двухфокусные согласные 
со вторым срединм фокусом. 


Упражнение 57. Гренировка начинается с отработки дорсальных 
аллофонов фонемы [95], т.е. тех артикуляций, которые получаются 
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непосредственно при озвончении [Ч]. Дорсальные артикуляции [95] 
встречаются главным образом перед гласными [1:, 1, е, ет, э} и несколько 
реже с [аг, ац]. 

В других сочетаниях фонема [95] обычно реализуется в качестве 
апикальных артикуляций, соответствующих по укладу глухой аффри- 
кате [7]. Особое внимание должно уделяться сочетанию [145 |, в котором 
апикальность переднего края фиксируется заранее на сонанте [п]. 

Четкое разграничение аффрикат [17] и [45] в начальной позиции, 
как, например, в словах [{ез] ‘ящик’ и [956$] ‘шутка’, усваивается 
сравнительно легко, но [45] в конечной позиции обычно подвергается 
привычпому для русских оглушению и требует особого внимания. 
Трудность усвоения звонкой аффрикаты в конечной позицин усугуб- 
ляется тем, что [95], подобно звоиким взрывным, не допускает продле- 
ния, Которое значительно упрощает и облегчает контроль за вибра- 
циями голосовых связок. Нейтральные призвуки, используемые при 
утрированной громкости голоса, должны устраняться непосредственно 
после пробных артикуляций путем ослабления напряженности мыши 
языка и своевременной остановкн вибраций. Студенты должны пом- 
нить, что различение таких, например, слов, как: [е 7] — название 
английской буквы й и [е145] ‘возраст’ достнгается не только и не 
столько звонкостью [45], но и присущей всем английским звонким 
согласным вялостью, противопоставленной напряженной и интенсив- 
ной артикуляции [(7]. Крометого, предшествующий гласный, в данном: 
случае дифтонг [е!|, заметно сокращает длительность перед глухим [47] 
и получает прирост долготы перед звонким [951. 


53. БОКОВЫЕ СОНАНТЫ 


$ 148. Особый вид сонорных согласных, которые артикулируются 
путем пропуска вибрирующего воздуха вдоль боковых краев языка, 
носит название боковых сонантов. Эти же сонанты часто обозначаются 
фонетическим термином латеральные сонанты (от латин- 
ского [аега! ‘боковой’”). Анализируя артикуляцию русского бокового 
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сонанта [Л], нетрудно заметить, что в центральной частн полости рта 
образуется контакт языка с верхней челюстью, а справа и слева, 
между. коренными зубами и краями языка, остаются открытые про- 
ходы, обеспечивающие относительно свободный выход воздуха. Срав- 
нивая серединный контакт языка для [Л] с полной преградой для д] 
полезно обратить внимание на то, что укла- 
ды языка для этих согласных отличаются 
только положением боковых краев, которые 
прижимаются к верхней челюсти при арти- 
куляции [Д] и остаются опущенными при 
произнесении [Л]. Слабый шум, вызывае- 
мый протеканием воздуха через боковые 
«коридоры», полностью покрывается вибра- 
цией голосовых связок и может быть обна- 
Рис. 53. Схема артикиля- РУЖен только при шепотном произнесенин 
ции ^ ‘боковых  сонантов. ПРодолженного [ЛЛЛ]. Наблюдая звучание 
ИШ/триховкой показан кон- русского палатализованного [Л»| в шепот- 
такт языка с нёбом. Стрел- ном произнесении, можно заметить более 
и г уха интенсивный шум, вызываемый узким резо- 
Р пет — цатором, который образуется при высоком 
выгибе средней спинки до контакта с твер- 

дым нёбом. Акустическое различие между тембрами «твердого» [Л] 
и «мягкого» [Л] фонологически обосновано дифференциацией таких, на- 
пример, слов, как: стал — сталь, мол — моль, был— быль. Тембральный 
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Рис. 954, Боковые сонанты. а) — русский «твердый» 
зибной сонант [Л] — предорсальная артикуляция. 6) — 
английский альвеолярный боковой сонант [|] («темный» 
аллофон) — апикальная артикуляция. Стрелки обоз- 
начают направленность кончика языка. 


контраст между этими фонемами объясняется, как всегда, особенно- 
стями формы и объема их резонаторов. Настройка для русских сонан- 
тов [Л] и [Л] "в общих чертах совпадает с настройкой для [Д] и [Д+], 
за исключением боковых краев языка, которые должны опускаться 
при артикуляции латеральных сонантов. 

$ 149. Переходя к анализу и”отработке артикуляции английского 
бокового сонанта, студенты должны ‘прежде всего запомнить, что он 
является апикально-альвеолярным согласным и по месту преграды 
относится к группе [+, 4, п]. В фонетической транскрипции боковой 
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сонант обозначается знаком [1]. Безукоризненная отработка согласных 
[{], [94] и особенно сонанта [п] значительно упрощает и облегчает 
усвоенне бокового сонанта. Подготовка пробной артикуляции проте- 
кает примерно следующим образом. Придав языку ковшеобразную 
форму, нужно установить передний край апикально, как бы готовясь 
к произнесению согласного [4]. Затем, устранив напряженность мыши 
языка, проверить уже привычный контакт переднего края с альвес- 
лярной дугой и тотчас же произнести, не меняя уклада языка, звонкий 
согласный типа [Л]. Края языка опустятся автоматически, но оттенок 
сонанта окажется новым, отличным от русского твердого [Л]. Тембр 
английского [1] отличается прозрачностью и более высоким тоном. 
Как правило, слуховая оценка звучания [1] на первых порах не дает 
студентам надежных результатов, вследствие чего единственным сред- 
ством самостоятельного контроля правильности артикуляции должен 
оставаться тщательно контролируемый осязанием уклад речевых 
органов. Успешный результат, как и в других случаях, зависит 
от четкого понимания особенностей уклада языка для русского [Л] 
н умения отойти от него при переходе к английской артикуляции. 
Во время выдержкн русского твердого [Л] вся передняя часть спинки 
вплотную примыкает к зубам, десне и альвеолярной дуге, образуя 
широкую площадь контакта. Массивность серединной преграды 
придает русскому [Л] тусклый оттенок очень низкого тембра, обычио 
характеризуемый как «твердость». 

При произнесении английского [1] вертикально поднятый передний 
край языка касается центральной части альвеолярной дуги. Вибри- 
рующий воздух проходит по бокам между коренными зубами верхней 
челюсти и краями языка. Эластичность переднего края и легкость его 
прнкосновения вместе с высоким положением средней спинки прилают 
сонанту особую прозрачность, которая носит название «светлого» 
тембра. Артикулируемый таким укладом «светлый» аллофон англий- 
ского сонанта [1] является двухфокусным согласным со вторым средним 
фокусом. Чем ниже уровень средней спинки, тем шире резонатор. При 
этом ковш углубляется, а задняя спинка поднимается, образуя задне- 
язычное сужение, т. е. второй задний фокус. Такие веляризованные 
аллофоны бокового сонапта отличаются низким оттенком тембра 
и обычно называются «темными». В специальной транскрипции онн 
отмечаются особым значком [1. 

Чем меньше расстояние между выгибом средней спинки и нёбом, 
тем уже центральный резонатор и выше светлый тон тембра бокового 
сонанта. Когда сонант []] находится в предвокальной позиции, 
т.е. в положении перед гласным звуком, спинка языка, готовясь 
к дорсальному укладу, начинает подниматься — резонатор стано- 
вится более узким, и В окраске бокового сонанта появляется светлый 
оттенок. Из этого следует, что все предвокальные аллофоны фонемы [1] 
отличаются более или менее светлым оттенком в зависимости от тембра 
последующего гласного. Наиболее светлые оттенки бокового сопанта 
звучат перед гласными [1:, 1, 19, е, е]. Для пробных артикуляций 
светлого [] можно использовать простейшие слоги с дифтонгами, 
например: ППа!] или ППац]. Продление сонанта при пробной артнку- 
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ляции необходимо для того, чтобы проверить апикальность и отрегу- 
лировать на слух резонатор в соответствии с тем или нным оттенком 
тембра. Сравнивая положение языка для светлых и темных аллофонов, 
студенты должны обратить внимание на то, что при Любом оттенке 
тембра английского [1] передний край языка образует с альвеолярной 
дугой по существу одну и ту же апикальную преграду, которая 
является главным фокусом артикуляции [1]. В силу этого, настраиваясь 
на те или иные оттенки тембра бокового сонанта, следует сохранять 
постоянство апикально-альвеолярного контакта переднего края, так как 
тембральная настройка светлых и темных аллофонов [!] зависит не от 
места преграды, а от высоты подъема средней или задней спинки языка. 

$ 150. Наиболее распространенными ошибками русских студентов 
в артикуляцин английского [1] являются дентализация тем- 
ных аллофонов, т.е. замена их русским твердым [Л] и палаталн- 
зация, или смягченность светлых оттенков сонанта при утрате 
аинкальности языка. Из этих двух ошибок дентализация обычно устра- 
няется усиленной тренировкой. Серьезными искажениями эта ошибка 
не угрожает. Палатализация же, напротив, в своих застарелых формах 
не только искажает звучание [1], но и влияет на качественные особен- 
ности гласных, притупляя их фонологическую противопоставлен- 
ность. Так как палатализация вызывается привычной тенденцией рус- 
ских смягчать большинство согласных, главным образом, перед [И], 
можно свести разные случаи палатализации светлых аллофонов 1] 
к одной погрешности: частичной или полной утрате апикальности 
переднего края языка. 

Чтобы избежать смягчения [1] в дальнейшей работе, рекомендуется 
предварительно, в пробных артикуляциях, отработать наиболее крити- 
ческий слог Ш:]. Тренировку следует вести по системе отработки слога 
[11:] (см. Упр. 40) с обязательным продлением ] для своевременной 
проверки апикальностн. Апикальный контакт кончика языка должен 
носить характер легкого прикосновения к альвеолярной выпуклости 
без всякого напряжения мышц языка. «Прижимание» переднего края 
часто ведет к расплющиванию предорсальной доли спинки, т. е. к 
неизбежной палатализация. 

$ 151. Аллофоны «темного» тембра обычно не требуют особой 
настройки, кроме соблюдения апикальности переднего края. Отсут- 
ствие последующего гласного способствует сохранению глубокого 
ковша, который расширяет резонатор и придает сонанту темный отте- 
нок. Из этого следует, что основным условием правильности артикуля- 
ции «темных» аллофонов снова является апикальность и альвеоляр- 
ность серединного контакта. 

Прежде чем начать тренировку по материалу очередных таблиц, 
необходимо опробовать оба оттенка бокового сонанта и научиться 
распознавать их на слух. Опробование оттенков фонемы [1] рекомен- 
дуется проводить посредством чередования начальной н конечной 
позиции, например: [Ир — ри], Пе — 4е1, Пи:р — ри:1. 


Упражнение 58. Гренировка бокового сонанта начинается с отработ- 
ки светлых аллофонов в начальной позиции. Произнесение простейших 
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слогов ППа|, Пе], [П1:], посредством уточнения настройки, уста- 
навливает рациональный критерий оценки тембра светлого [1]. Многие 
студенты, руководствуясь своей несовершенной слуховой оценкой, 
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стараются «оградить» себя от палатализации и склоняются к более 
темным оттенкам, а иногда просто к русскому твердому [Л]. Как уже 
говорнлось ранее, самостоятельная слуховая оценка тонких, непри- 
вычных нюансов не может служить объективным критерием правиль- 
ности. На первых порах необходимо пользоваться преимущественно 
артнкуляторными признаками, которые в данном случае контроли- 
руются осязательно и сводятся к следующему. 

Артикуляция русского палатализованного [Л№] всегда характе- 
ризуется уплотненным дорсальным контактом средней 
спинки снёбом и ослаблением мышц передней части языка, обычно 
с опусканием переднего края. В этом легко убедиться, анализируя 
артнкуляцию слов лилия, люлька, Лель. Артикуляция светлых алло- 
фонов английской фонемы [1 обязательно сопровождается апи- 
кальным контактом переднего края и умеренным 
повышением уровня средней спинки. 

Различия между русской и английской артикуляциями становятся 
еще более явными при сопоставлении движений языка в фазе отступа 
сонанта. При произнесении русского слога [ЛИ] наблюдается отрыв 
средней спинкн от твердого нёба; в момент размыка- 
ния язык тотчас же оказывается в позиции гласного [И]. Анализ арти- 
куляцин английского слога [1:] показывает, что в момент перехода 
к гласному происходит отрыв переднего края языка 
от альвеолярной дуги и опускание его к нижним зубам 
одновременно с разрушением ковша и дифтонгическим скольжением 
средней спинки кверху. Таким образом, русский слог [ЛИ] предста- 
вляет собою компактную дорсальную артикуляцию, а произнесение 
английского [1:] связано с изменением апикального уклада языка 
на дорсальный (1.1). 

Сравнивая звучание светлого |] перед разными гласными, можно 
констатировать едва заметные колебания в тембре, но в практике 
постановки английского произношения эти тонкости несущественны. 
В большинстве же случаев, если студенты выполняют основные уста- 
новки на апикальность переднего края, общая тенденция к светлому 
оттенку [| варьируется, приобретая тембральную окраску различных 
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гласных звуков. Светлые аллофоны [! часто образуют тесные сочета- 
ния с предшествующими согласными, не теряя своего тембра (58.2). 
Особое место в тренировке уделяется отработке конечного безудар- 
ного слога 1], который встречается необычайно часто и требует 
такого же внимания, как и слог [{1]. После устранения всяких призна- 
ков палатализации в изолированном произнесении студенты в мед- 
ленном темпе прорабатывают материалы упражнения (58.3.6.7). 
Глухие согласные в сочетанни с [1] приглушают начальный момент его 
артикуляцин, а взрывные [р, К] своим энергичным толчком воздуха 
полностью оглушают его выдержку. Как и в других случаях, подобные 
сочетания отрабатываются в шепотном произнесении (58.4). При 
отработке сочетания [51] -- гласный, так же как в аналогичных случаях 
[51], [$1], следует соблюдать апикальность [1] путем подъема кончика 
языка при переходе от [5$] к [1] во избежание искажений тнпа: [СЛИП, 
СТИМ! вместо [5Й:р, $Н:т] (58.5); ср. $ 129, 51.3. 

В таблице встречается новый акцентный тип слова с ударением 
на первом из четырех слогов. При таком размещении словесного ударе- 
ния нужно четко выделять первый слог, произнося его с падающим 
тоном, а безударные артикулировать плавно и равномерно. Следует 
все время учитывать усложнение звуковой структуры слова и пользо- 
ваться раздельносложной тренировкой и методом слогового наращива- 
ния Слов. 

$ 152. Словосочетание [э 'Илу1 '|е®] произносится с двумя. равно- 
сильными ударениями и должно звучать с определенной интонацией: 
первое ударение с высоким ровным тоном, а второе с падающим 
тоном (58.3). 

Для получения полного графического изображения интонации 
предложения используются черточки, обозначающие ударные слоги, 
и точки для безударных слогов. Значки располагаются по высоте зву- 
чания слогов между двумя параллельными линиями, которые условно 
обозначают верхнюю и нижнюю границы диапазона голоса в устной ре- 
чи. Такое изображение интонации называется тонограммой. Ниже 
приводится тонограмма рассматриваемого примера: ть 
Расстоянне между верхним и нижним пределами диапазона должно 
быть постоянным. Студенты должны приобрести навыки чтения инто- 
нации по тонограммам и навыки составления тонограмм по слуховому 
впечатлению. 

$ 153. Обычно «темные» аллофоны бокового сонанта артикулируются 
таким же апикальным укладом языка, как и светлые аллофоны. Отсут- 
ствие гласного после сонанта способствует сохранению глубины 
ковша и обеспечивает, таким образом, подъем задней спинки и широ- 
кий резонатор округлой формы, т. е. те условия, которые соответст- 
вуют возникновению веляризованных тембров. 


Упражнение 59. Тренировка начинается с отработки темных алло- 
фонов в конечной позиции после различных гласных. Сочетания 
согласных ПК], Пр], ПЁ в конечной позицин не могут вызывать никаких 
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затруднений, так как при их произнесении происходит полная смена 
артнкулирующих органов. В каждом из сочетаний [14] и [{] середнн- 





Рис. 55. Боковые сонанты. а) — русский «мягкий» 


палатальный сонант [Л?] — среднеязычная артикуляция. 

6) — английский «еветлый» аллофон сонанта [|] — апи- 
кальная аришкуляция с приподнятой средней спинкой. 
Стрелки обозначают направленность конника языка. 


ный контакт переднего края языка совпадает, и при переходе к смычным 
требуется только подъем боковых краев до контакта с коренными 
зубами 4(59.5,6). 
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В положении перед [$] и [2] артикуляция бокового сонанта утрачи- 
вает апикальность, в таких сочетаниях обычно реализуются предор- 
сальные аллофоны темного тембра (59.7). 

В конечных сочетаниях [12] нужно следить за звонкостью [2], 
не форсировать голос и применять продление, чтобы избежать призву- 
ков (59.7). 

$ 154. Наиболее резкий сдвиг места преграды бокового сонанта 
наблюдается в сочетаниях [19] н [18] внутри слов и на стыках. В таких 
случаях артикулируются межзубные аллофоны бокового сонанта. 
При отработке сочетаний (6, 10] нужно следить за проточностью меж- 
зубных, используя их способность к продлению. Плавность может 


89 


быть достигнута только при тесном слиянии двух согласных без сдвигов 
языка. Фразы восьмой колонки произносятся с падающим тоном на пер- 
вом слоге. Безударное слово ет редуцировано н звучит с нейтраль- 
ным гласным — [6эт] (59.8). 

$ 155. Отрабатывая носовой сонант [п], студенты ознакомились 
< характерным для английского языка сонантным слогообразованием 
($ 80). Боковой сонант 1] также обладает способностью к слогообразо- 
ванию, которая проявляется в аналогичных условиях, т.е. после 
согласных звуков, изолирующих Й] от предшествующего гласного, 
образующего главный слог. Так, например, в слове [’за\ КП звучность 
<падает от ядра дифтонга, образующего главный слог, к глайду и до 
нуля при выдержке [\], а затем снова возникает в звучании сонанта [1], 
образующего второй, побочный слог ['за1-КП. Сонантные слоги 
должны быть компактными. Если в транскрипции не указан промежу- 
точный нейтральный гласный, его появление недопустимо. Слитность 
сочетаний [р1, Б1, И, \1, КТ, 9П] достигается тем, что серединная преграда 
для []] подготавливается до отступа предшествующего богласного. 
Компактные слоговые сочетания [$1], [21] артикулируются так же, как 
и [$1], [21] - - подъемом переднего края языка при переходе к апикаль- 
ному укладу. Если нейтральный гласный обозначен в транскрипции 
круглыми скобками, отрабатываются оба варианта. 

$ 156. В сонантных слогах [Й, 4 контакт переднего края языка 
< альвеолярной дугой не нарушается, а взрыв [1, 9] артикулируется 
только боковыми краями языка, которые, отрываясь 
от боковых зубов и десен верхней челюсти, освобождают скопнвшийся 
за преградой воздух. Такая разновидность взрыва называется боко- 
вым или латеральным взрывом. Обычная ошибка 
заключается в нарушении контакта переднего края с альвеолярной 
дугой в момент перехода к сонанту. При этом появляется промежуточ- 
ный призвук, который приводит такие, например, слова, как [ат 1, 
5е{ |. к искаженному звучанию [аз4э1, $е{э1}. 

Пытаясь исправить ошибку, студенты обычно усиливают напря- 
жение мышц языка, что в еще большей степени затрудняет отрыв 
краев языка для бокового взрыва и лишь провоцирует ошибочный 
«полный» взрыв [{] или [9]. Вместо подобных «слепых» попыток следует 
обратить внимание на существующие в русском языке сочетания [ТЛ] 
и [ДЛ] втаких, например, случаях, как 00 тела, седло, н проанализн- 
ровать их артикуляцию в медленном произнесении. Нетрудно заме- 
тить, что в указанных случаях также наблюдаются боковые взрывы 
согласных [Т] и [Д], нследует лишь заменить дентальный уклад языка 
на апикально-альвеолярный, чтобы получить правильные английские 
артикуляции [41, [АП], вполне пригодные для рассматриваемых сонант- 
ных слогов. 


54. СРЕДНЕЯЗЫЧНЫЙ ЩЕЛЕВОЙ СОНАНТ 


$ 157. Артнкуляция среднеязычно-палатального щелевого сонанта, 
или «йота», упоминалась при описании функций различных частей 
языка. Выгибы средней спинки используются для произнесения глас- 
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ных переднего ряда, а при более высоких подъемах спинка прибли- 
жается к твердому нёбу, вызывая легкое торможение воздуха, харак- 
терное для сонантов. Чем выше выгиб, тем уже становится серединный 
проход, сильнее торможение и интенсивнее шум. Из этого следует, 
что сонантная артикуляция Йота может перейти в фрика- 
тивную при соответствующем сужении серединной щели. Фрика- 
тивной артикуляцией отличается русский йЙот в таких, например, 
словах, как ель, яма, чья. 

$ 158. Изучая особенности английского 
йота, обозначаемого фонетическим знаком 
[], следует в первую очередь руководство- 
ваться общим указаннем об умерен- 
ностн подъема средней спинки. Суже- 
нне при артикуляции английского [}] ни- 
когда не вызывает фрикативного шума, 
напоминающего предельно смягченное рус- 
сксе [Хь]. Ошибки, вызываемые излишним 
напряжением мышц языка и чрезмерным 
сужением коридора, приводят к тому, что 





Рис. 556. 
палатальный 


Среднеязычный 
сонант [|]. 


английские слова уоц, уез звучат примерно 
как [ИЙИУ:], [ИЙЙЭС]. Чтобы предот- 
вратить подобные искажения, следует пом- 
нить, что выгиб спинки считается виолне 
достаточным при минимальной слы- 


Сплошным контуром пока- 
заны узкие аллофоны в сло- 


вах [1:5], [')еэи]. Пиунк- 

тирными линиями — алло- 

фоны, звучащие перед более 
широкими гласными. 


шимости сонанта [1]. В то же время 
необходимо следить за тем, чтобы йот не был поглощен последующим 
гласным звуком. 

Полная утрата сонанта |) приводит к тому, что такие, напри- 
мер, слова, как []и:, |е4, ]е$] звучат [и:, 4, ез]. Однако даже прн 
артикуляции наиболее узких аллофонов фонемы (Л в таких словах, 
как [й:5], 1:9] палатальный сонант не должен терять чистоту 
тона и превращаться в шумный щелевой согласный. 

$ 159. Среднеязычно-палатальный сонант [}], так же как и двугуб- 
ный [\|, является скользящим неслоговым согласным, который в связ- 
ной речи не имеет стабильной, устойчивой выдержки. В самом началь- 
ном моменте звучания сонанты []] и [\} уже скользят к последующему 
гласному, образуя его приступ. 


Упражнение 60. Произнесение английского сонанта [Й] никогда 
не должно быть утрированным. Степень подъема средней спинки зави- 
сит от последующего гласного, а тренировка начинается с наиболее 
широких аллофонов сонанта [1]. Основным правилом снова является 
умеренность сужения с плавным переходом к гласному звуку. Отра- 
батывая более узкие аллофоны йота, которые звучат перед И:, т, 6}, 
необходимо следить за тем, чтобы палатальный сонаит не превращался 
в шумный согласный вследствие чрезмерного сужения щели. Артику- 
ляция [}] после согласных звуков связана с угрозой палатализации 
этих согласных. В русском произношении высокий подъем средней 
спинки всегда вызывает смягчение предшествующего согласного. 
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Основным средством устранения смягченности губных согласных 
перед йотом является задержка выгиба спинки посредством удлинения 
выдержки ([Ё, у, ш, р, В]. Студенты должны следить за выполнением 
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двух осповных указаний: а} высота подъема средней спинки для 
английского йота всегда ниже, чем в русских словах бью, вьюга, семья; 
6) момент выгиба спинки наступает тотчас же после размыкания 
преграды предыдущего согласного или одновременио с размыканием, 
но не перед ним. Вспомогательным приемом для фиксации несмяг- 
ченности, помимо задержки преграды, служит повторение отдельного 
согласного звука в твердом тембре непосредственно перед произнесе- 
нием его в составе слова, например: [Ба — Бэ — Бэ — 'Би 1, [тэ — 
тэ — тэ — 'ти:2 К]. , 

Радикальным средством, помогающим ограничить высоту подъема 
средней спннки, может служить пробное произнесение данного слога 
без йоста с последующей минимальной йотизацией в момент раз- 
мыкания преграды, например: [ри: — рй+:]. 

В сочетаниях [{, 4, п] с сонантом [7] сохранение несмягченности этнх 
согласных облегчается строгим соблюдением апикальности языка 
и задержкой выгиба спинки до отрыва переднего края от альвеолярной 
дуги. Благодаря способности к продлению прн переходе к йоту 
наиболее удобным для пробных артикуляций снова является носовой 
сонант, например: пппп)и:]. Артикуляция йота после 1] в сочетаниях 
Пло:, Ни] почти полностью утрачена и сохраняется лишь в заударном 
слоге и в педантичном произношении редко употребляемых слов типа: 
Пулэ, 'Че!:5, ‘Кате, ‘зе1и:] (60.3). 

Сохраненне несмягченностн [1] перед йотом достигается теми же 
средствами, которые применяются к сонанту [п]. 

Несмягченность [$, 2| в сочетаниях [$], 2]] отрабатывается путем 
продления фрикативных в твердом тембре, например: [55$1и:11, [222 |и:$]. 
Прн отработке сочетаний [№], 9] нужно следить за тем, чтобы велярный 
контакт не продвнгался вперед к твердому небу во избежание смяг- 
г как в русском произношении: кювет, кюре, гяур, Гюльнара 

В сочетаниях [Н| - (3и:| йот часто звучит с легким шумом, возни- 
кающим у выгиба спинки. Эта артикуляция в учебные нормы не допу- 
скается, так как она неизбежно приводит к палатализованному [Х®Ю)]. 
Студенты должны закрепить нормальную форму звучания этого 
слога — [В]и:| (60.5). 
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55. ДОПОЛНИТЕЛЬНОЕ УПРАЖНЕНИЕ 6 


$ 160. ДУ 6 продолжает введение названий букв и их использова- 
ние для звуковой тренировки. Проверяя устойчивость своих навыков, 
студенты должны пользовать- 
ся паузами для того, чтобы 


| е—а—6—а— $5 О, б [95Е] 
ие НВ [617] сосредоточить свое внимание 
е—К—{—х—у—2 3. } [95а] на подготовке к следующему 
е—#{—К—Б—р—х Ге] звукосочетанию. Смена дол- 
тс ап —{ Ча [К] готы и краткости, звонкое 
4 — У у—$—г— 2 О, и [=] 


и глухое произнесение соглас- 
ных, качественные особенности 
звучания фонем — всё это должно выступать отчетливо и даже не- 
сколько подчеркнуто. При запоминании букв следует обратить особое 
внимание на обычно смешиваемые названия букв: а—& $— 5, 
е—а, #ё—в &—]{. 





56. ЗААЛЬВЕОЛЬНЫЙ ЩЕЛЕВОЙ СОНАНТ 


$ 161. В соответствии с методом настоящего учебника студентам 
предлагается начать с анализа артикуляции русского [Р], с тем чтобы, 
уяснив особенности произношения соответствующего английского 
согласного, закрепить и отработать но- 
вую артикуляцию в сочетании с другими 
фонемами изучаемого языка. Согласные 
звуки типа «эр» обычно рассматриваются 
как сонанты. 

Чтобы разобраться в механике слож- 
ной русской артикуляции [Р], следует 
применить слегка форсированное искус- 
ственное продление сонанта [РРРР...], 
при котором, в правильном произнесе- 
нии, слышится раскатистый дрожащий 
звук, напоминающий барабанную дробь. 
Нетрудно убедиться, что роль барабан- 
ной палочки исполняет передний край 
языка, производящий серию ударов- рис. 57. Артикуляцая рус- 
прикосновений к альвеолярной дуге. ского [Р]. Пунктирные конту- 
Посредством сокращения верхней про- ры указывают на дрожание кон- 
дольной мышцы передний край языка “9 языка, вызывающее «роко- 

чщий» характер звучания. 

приподнимается и притягивается к аль- 

веолярной дуге, а под действием непре- 

рывной струи воздуха отрывается от нее, производя таким образом 
быстро следующие друг за другом смыкания-размыкания одновременно 
с вибрацией голосовых связок. Такая артикуляция обычно называется 
«дрожащей» или «раскатистой». Эта особенность русского [Р] отчет- 
ливо слышится при подчеркивании слов в громком выразительном чте- 
нии, в различных восклицаниях и выкриках. Раскатистое [Р] часто 
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слышится в громкой, четкой команде: ррраз — два, ррраз — два. Коли- 
чество ударов кончика языка в русском произношении колеблется от 
| до 4 в зависимости от различных фонетических условий и стилей 
речи. Дрожание переднего края протекает относительно медленно 
— 3—3 удара в секунду. 

Техническая возможность дрожащей артикуляции переднего края 
обеспечивается мышечным тонусом всего корпуса языка. Напряжен- 
ность мышц сосредоточена вдоль боковых краев языка, которые обра- 
зуют плотные контакты с кореиными зубами верхней челюсти. Прочные 
боковые опоры создают условия для самостоятельной работы середии- 
ных продольных мыши языка, а их взаимодействие с воздушной струей 
вызывает дрожанне переднего края. Вызываемая дрожаннем кончика 

прерывистость звучания [РРРРР} 
и является характерной особенностью, 
отличающей русскую артнкуляцию рас- 
сматриваемого сонанта от соответствую- 
щей английской. 

& 162. Переходя к анализу англий- 
ского сонанта, обозначаемого фонетиче- 
ским знаком [г], необходимо в первую 
очередь усвонть его основную отличн- 
тельную черту непрерывность 
звучання как результат полной не- 

их подвижности — переднего края 

и всего корпуса языка. Во время крат- 

кой выдержки английского [г] все мышцы 

Рис. 58. Артикуляция каку- ЯЗЫкКа равномерно напряжены и скованы 
иннального сонанта Г, Учеб- В одном положении, которое по укладу. 
ная норма анелийского произ- боковых краев совпадает с артикуляцией 
ношения. русского дрожащего сонанта, но отли- 

чается от нее вертикально поднятым 

передним краем, так что кончик языка располагается в непосред- 
ственной близости к заднему склону альвеолярной выпук- 
лости. Положение передней кромкн языка за гребнем альвеолярной 
дуги придает всему укладу характерную скованность и устойчивость. 
Форма языка с вертикально поднятым кончиком и углубленной спинкой 
носит название какуминального уклада языка. Серединная 
щель между передним краем языка и задним склоном альвеолярной 
выпуклости может быть шире нли уже в зависимости от смежных арти- 
куляций. Из этого следует, что английская фонема [г] не всегда звучит 
как сонант и может реализоваться в качестве фрнкативных аллофонов. 

Все английские серединные щелевые сонанты — [М], [Ши Ш] 
по существу произносятся без выдержки, так как их начальный момент 
является исходной позицией для скольжения артикулирующих орга- 
нов к последующему гласному звуку. Положение согласного звука 
перед гласным (предвокальная позиция) создает наиболее благоприят- 
ные условия артикуляции и обеспечивает максимальную четкость 
звучания. Таким образом, предвокальная позиция согласного звука 
является его «сильной» позицией ($ 63). В литературном произноше- 
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нии современного английского языка сонант {[г|] сохранился только 
в сильной позиции, т. е. в положении перед гласными звуками. 

$ 163. Несмотря на мгновенность выдержки [г] в обычном произно- 
шенин, пробные артикуляции должны быть искусственно продлен- 
ными, чтобы можно было легко замечать и устранять дрожание перед- 
него края и другие отклонения от учебной нормы. Добиваясь неподвиж- 
ности корпуса в заальвеольной позиции, студенты не должны загибать, 
кончнк языка назад (ретрофлексный уклад, $ 72). Артикуляция сонан- 
та [г] с загнутым кончнком вызывает чрезмерное расширение щели 
и лищает [г] консонантности, т. е. достаточной для согласного звука 
примеси шума. Ослаблением шума объясняется, в частности, то, что 
у лиц, пользующихся ретрофлексной артикуляцией [г|, обычно наблю- 
дается губное сужение, которое в качестве 
дополнительной щели вызывает торможение 
струи воздуха ни, таким образом, несколько 
усиливает консонантный шум. Сведения 
о ретрофлексной артикуляции [г| даются 
в порядке предупреждения, так как эта 
произносительная особенность выходит за 
пределы литературного произношения н 
нарушает учебные нормы. 

Изучая детали артикуляции английско- 
го [г], нетрудно убедиться в том, что при 
произнесении этого сонанта снова исполь- 
зуется ковшеобразная форма языка с той 
лишь разницей, что артикуляция смычных 
Г 4, п] требует полной преграды с аль- Рис. 59. Ретрофлексная 
веолярной дугой, а в момент выдержки [| артикуляция ['|. Диалект- 
передний край сдвинут назад и образует ное отклонение от учебной 
заальвеольную щель. Сравнивая структуру нормы. 
преград, образуемых при артикуляции 
сонантов [г] и П|], полезно отметить их взаимно противоположный 
характер: серединный контакт с боковыми проходами для [1] и боковые 
контакты с серединным проходом при произнесении [т]. 

В тех случаях, когда не удается устранить привычное для рус- 
ских дрожание кончика. следует временно заменить сонант [г] русским 
несмягченным ОЖЖЖЖ]. Для перехода от [Ж] к сонаиту [г] достаточно 
слегка расширить серединную щель до исчезновения фрикативного 
шума. Обычно после пескольких тренировок на материале простейших 
слов с начальным [г] студентам удается произвольно сохранять непо- 
движность языка. Продленная артикуляция [г] остается обязательным 
условием рациональной тренировки во всех первичных упражнениях. 
Аналогичное использование несмягченного [Ж] является также эффек- 
тивным способом устранення увулярно сти (картавости), 
при которой переднеязычная артикуляция рассматриваемого сонанта 
подменяется вибрацией или дрожанием небного язычка 
(увулы), который свисает посредине свободного края мягкого нёба. 
В подобных случаях увулярность обычно остается в произношении 
русского [Р], в то время как английский заальвеольный сонант отраба- 
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тывается независимо, в качестве совершенно новой, ранее неизвестной 
артикуляции. 

Сонант [г] в современном английском языке является передне- 
язычным какуминальным (от лат. саситеп ‘верхушка, вер- 
шина‘) щелевым согласным, который в нормальном произношении 
артнкулируется при нейтрально расположенных губах. В процессе тре- 
нировки, особенно при загибании кончика языка, часто наблюдается 
сужение раствора рта и другие непроизвольные движения губ. Чтобы 
предупредить или устранить участие губ 
в артикуляции [г], следует применять обна- 
жение верхних и нижних зубов, т.е. тот 
же прием, который был использован при 
отработке межзубных щелевых [9, 5] и не- 
которых других звуков английского языка. 

После успешного опробования изолиро- 
ванного [г] в продолженном произнесении 
студенты могут начать отработку матери- 
алов очередной таблицы. 

$ 164. Эффективность результатов отра- 
ботки английской фонемы [г] в значитель- 
ной степени зависит от выполнения общих 
установочных требований, без которых осо- 
бенности артикуляции большинства отдель- 
Рис. 60. Увулярное произ- ных аллофонов не могут быть усвоены. 
и ее — и . В соответствии с учебными нормами общие 

требования к артикуляции сонанта [1] сво- 

дятся к следующему: |. вертикально под- 
нятый передний край языка с кончиком у заднего склона альвеоляр- 
ного выступа; 2. отсутствие загиба кончика назад и неподвижность 
языка; 3. отсутствие фрикативного шума типа [Ж]; 4. нейтрально 
расположенные губы с обнажением зубов; 5. минимальное расстоянне 
между челюстями. 





Упражнение 61. Систематическая работа над усвоением артикуля- 
ции английского сонанта [г] начинается с отработки простейших 
односложных слов с [г| в начальной позиции. Такой материал дает 
возможность использовать продолженную артикуляцию [ггг] в каждом 
из предлагаемых слов, с тем чтобы всякие отклонения от нормы были 
своевременно замечены и устранены (61.1). 

По мере закрепления первичного навыка артикуляции [г] длитель- 
ность сонанта следует постепенно сократить до нормы. Если студентам 
не удается устранить примесь фрикативного шума [ЖЖЖЖ), следует 
слегка увеличить расстояние между челюстями и, оттянув таким 
образом корпус языка вниз, расширить щель между передним его 
краем и задним склоном альвеолярной выпуклости. В качестве вспомо- 
гательного средства для раздвигания челюстей часто используется 
«распорка» в виде кусочка пробки, палочки или карандаша соответ- 
ствующей толщины, который зажимают между зубами и таким образом 
фиксируют нижнюю челюсть в определенном положении при одно- 
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временном произнесении продолженного [гггг]. Обычно ярко выражен- 
ный шум [ЖЖЖ\] исчезает бесследно при увеличенни расстояния 
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между верхними и нижними зубами на 2—3 миллиметра. При чрез- 
мерном расширении раствора челюстей карандаш выпадает, что служит 
сигналом ошибки. 

Несмотря на то, что предвокальные аллофоны сонанта [г] мало 
отличаются друг от друга, отработка каждого из них необхолима, 
так как сочетания [г] с разными гласными связаны с артикуляционными 
трудностями, часто вызывающими произносительные ошибки. Нан- 
более серьезной из таких ошибок является палатализация [г| перед 
[1:], (|, а иногда и перед [е], |=] (61.2). Смягчение сонанта [г| связано 
с искажением какуминального уклада языка, которое возникает при 
выгибе средней спинки к твердому небу и сопровождается смещением 
кончика языка вперед, к перелним зубам. Вследствие палатализации 
сонант [г] обычно утрачивает свой щелевой характер и артикули- 
руется контактным прикосновением переднего края языка к десне 
или зубам верхней челюсти. Подобные искажения артикуляции [г] 
недопустимы, так как они нарушают принятые намн учебные нормы 
произношения. При первых признаках палатализации сонанта [г] 
студенты должны проверить какуминальность уклада языка с доста- 
точным углублением средней спинки и позицией кончика непосред- 
ственно у заднего склона альвеолярной выпуклости. Работая над 
устранением палатализации [г], следует вновь применять продолжен- 
ную артикуляцию сонанта с обязательным обнажением зубов. Попутно 
следует отметить, что какуминальная артикуляция английского [г] 
вообще несовместима с последующим высоким подъемом средней 
спинки. В силу этого дифтонгизация гласного [1:] в сочетании [11:] 
лочти так же ярко выражена, как и в сочетании [%1:], а артикуляция 
сонанта []] после [г| почти полностью утрачена. Произношение [г] 
в безударном окончании [г!] (61.4) в еще большей степени вызывает 
палатализацию. Происходит это в силу того, что внимание при осознан- 
ной артикуляции в первую очередь направляется на ударные 
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слоги. Здесь следует снова воспользоваться слогораздельной трени- 
ровкой в умеренном темпе с последующим наращиванием и восстано- 
влением акцентного типа слова, например: {1 — м1 — ‘уегг]. Приме- 
няя различные средства для предотврашения смягченности [г], необ- 
ходимо всё время следить за правильностью тембра гласных й:] или 
[|], не допуская отклонений к русскому [И] и, с другой стороны, 
устраняя перестраховку на [Ы]. Следует также своевременно устра- 
нять ложную ударность, которая часто возникает у студентов при 
отработке фонем безударного слога. 

$ 165 Приступая к тренировке сочетаний [г] и [9г], нужно иметь 
в виду, что взрывной толчок воздуха [Ъ] или [9] может вызвать при- 
вычное для русских дрожанне кончика: бррр, гррр. Для предупрежде- 
ния таких ошибок рекомендуется сначала опробовать изолированный 
сонант в продолженной артикуляции и, удостоверившись в неподвиж- 
ности кончика языка, вернуться к отрабатываемым сочетаниям. 
Во избежание рецидива в отдельных случаях сохраняют продолжен- 
ную артикуляцню [г] при первичной отработке слов и коротких фраз 
61.5). 

В сочетаниях [рг], [Кг] интенсивные глухие взрывы [р] и [К] в значи- 
тельной мере оглушают сонант [г], который в таких случаях, подобно 
другим сонантам, реализуется как ен аллофон фонемы [г] 
(61.5). Аналогичное приглушение [г] наблюдается также и в сочета- 
нии [1]. Все эти случаи прогрессивного оглушения не встречаются 
в русском произношении и требуют предварительной тренировки 
в шепотной артикуляции. 

Сочетания Г и [9г| требуют особого внимания, так как смычные 
[1] и [4] непосредственно перед [г] утрачивают альвеолярность и арти- 
кулируются за вершиной альвеолярного бугра, образуя контакты 
на его заднем склоне. 

Таким образом, происходит уподобление [#] и [9] по месту образова- 
ния [г], в результате чего сочетания [1г] и [4г] артикулируются подобно 
аффрикатам, в которых взрывы [{] и [9] заменяются фрикативным 
отступом. Прн отработке этих сочетаний необходимо учитывать почти 
полное оглушение [г] после [1]. В сочетании [${г] артикуляция ослож- 
няется начальным фрикативным [$], звучание которого возможно лишь 
при наличии круглой щели, образуемой передней спинкой языка 

альвеолярного бугра. Из этого следует, что артикуляция сочетания 
$4г] должна начинаться так же, как и ранее отработанное сочетание 
[$] (Упр. 51, 3.13.3), но далее, после очень короткой скользящей 
выдержки [{], передний край языка отходит назад за вершину бугра 
и образует с его задним склоном заальвеольную щель для [г]. Приглу- 
шение [г] после |$1] несколько слабее, чем в сочетании [4г], но всё же 
весьма значительно (61.6). 

$ 166. Артикуляция сонанта [| после глухого межзубного [6} 
отличается особенностями, которые должны обязательно учитываться 
в практнке постановки английского произношения. При артикуляции 
сочетания [т] передняя часть языка выходит из межзубной позиции 
и стремительно загибается кверху, переходя в какумннальное поло- 
женне для [г]. Отгибаясь вверх и назад, передний край обычно заде- 
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вает вершину бугра и под действием толчка выходящего воздуха 
может коснуться ее два или три раза, вызывая таким образом краткое, 
прнглушенное дрожание кончика. Такая артикуляция сонанта [г] 
вполне закономерна и должна отрабатываться как один из аллофонов 
фонемы [г]. Другая особенность артнкуляции сочетания [г] заклю- 
чается в значительном отдалении шумообразующей преграды [9] 
от главного фокуса 1]. В сущности для 
перехода от [$] к [г| передняя часть язы- 
ка загибается кверху более чем на 90 гра- 
дусов. Подобное движение языка чуждо 
русским произносительным привычкам, 
н студенты, торопясь перейти к артику- 
ляции (г|, не успевают подготовить меж- 
зубный уклад языка для [9]. В резуль- 
тате этой ошибки щелевая преграда, 
образуемая передней спинкой языка 
с краями верхних зубов, подменяется 
зазубной щелью у десны или у альвеол. 
Производимый при этом фрикативный 
согласный неизбежно окрашивается от- рис 61. Движение языка при 
тенком [$] и полностью искажает звуко- произнесении сочетания [0г. 
вую оболочку слова. Радикальным сред- 
ством устранення этого дефекта является четкая межзубность уклада 
языка и продление [606], дающее возможность удостовериться в его 
устойчивости до перехода к [г], например: [..6. геп]. 

Существенную помощь в усвоении сочетаний [9] и [1] оказывает 
отработка слов, в которых переход от [8] к [г] осуществляется при помо- 
щи промежуточного гласного звука, например: ["Олгэй ] и др. (61.7). 





Таблица английских щелевых сонантов 





ЩШелевые сонанты 





двугубный У 
серединные | какуминальный г 
По месту сужения И БИЕЕО БКОРЫЕ 
среднеязычный ] 
боковой апикально-эальвеолярный | 1 





57. ЗАДНЕЯЗЫЧПЫЙ НОСОВОЙ СОНАНТ 
В ТРУДНЫХ СОЧЕТАНИЯХ 


$ 167. Интенсивная тренировочная работа над усвоением простей- 
ших артикуляций сонанта [01 (Упр. 25, 38) позволяет теперь перейти 
к отработке более трудных аллофонов этой фонемы. В усвоенных ранее 
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сочетаниях с [лп] артик ляция значительно облегчается однородностью 
уклалов языка для [Я и [1] — оттянутостью корпуса и подъемом 
задней спинки. Важную контролирующую роль играет также широкий 
резонатор для [^], изолирующий передне-среднюю спинку языка 
от верхней челюсти. 


Упражнение 62. После повторения Упр. 38 студенты могут опробо- 
вать произнесение сочетания [111, строго следя за отсутствием передне- 
язычных контактов с нёбом. В словах первой колоикн (1.1—1.3) 
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можно применять контрольное прикосновение переднего края языка 
к десне за ннжнимн зубами. Этот способ помогает устранять ошибочный 
подъем передней части языка, который часто вызывает артикуляции [Н] 
или [п] вместо заднеязычпого [1|. В некоторых случаях искажение 
артикуляции [1] возникает вследствие прикосновения средней 
спинки к твердому нёбу. Такой среднеязычный контакт всегда приво- 
дит к подмене сонанта [1] палатализованным [Н']. Для устранения 
этой ошибки рекомендуется, расширяя раствор рта, следить с помощью 
зеркала за отсутствием контакта средней спинки с твердым нёбом 
при пронзнесении слога [11]. Это упражнение необходимо повторять 
регулярно, пока не будет достигнута правильная артикуляция без 
вспомогательного расширения раствора рта. Значительное облегчение 
в работе над сонантом [11| часто приносит общее указание о возможно 
более глубоком расположении контакта задней спинки с мягким нёбом, 
а также повторные сопоставления сонантов [п] и [1] в процессе тре- 
нировки (62.2). 

6 168. Одной из наиболее серьезных трудностей, связанных 
с артикуляцией [10], является сочетание апикально-альвеолярных 
и других переднеязычных согласных с сонантом [1] в пределах слога 
с промежуточным гласным [1]. Такими слогами являются, например, 
[+10}, (9101, [аи |, (КЫо!, [5$рги)] и многие другие. Необычайно широкая 
употребительность подобных сочетаний в английском языке объяс- 
няется не только болышим количеством односложных слов, соответ- 
ствующих данному структурному типу, но н их весьма распространен- 
ным участием в звуковом составе герундия, причастия настоящего 
времени и многочисленных отглагольных существительных. Правиль- 
ность артикуляции рассматриваемых звукосочетаний должна быть 
достигнута как в положенни под ударением, так и в безударном слоге. 
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Как правило, в условиях безударности артикуляторный контроль 
ослабевает и качество произношения ухудшается. Чтобы сосредоточить 
внимание студентов на всех деталях нзучаемого комплекса, необхо- 
димо, в первую очередь, отрабатывать каждое сочетание в изолиро- 
ванном положении с максимальной отчетливостью артикуляции. 
После достижения первичного навыка 
подготовленный слог возвращается в со- 
став слова и подвергается дальнейшей 
отработке в безударной познцин. Так, 


например, после предварительной под- ие 
готовки слога [п11)] можно перейти к отра- <> 
ботке слов [‘Пупищ], ['Чашти)|, ГгЕ:2п а ` 
предварительная подготовка слога [011] 

дает возможность начать тренировочную 


аботу над словами ['5л11011], ['пл^0 14], 
ео 
Главным условием успешной трени- 
ровочной работы над звукосочетаниями 
рассматриваемого тнпа является четкое 
понимание движения языка при пере- 
ходе от начального согласного или груп- 
пы согласных переднеязычной артику- Рис. 62. Смена укладов язы- 
ляции к заднеязычному затвору для с0- К@ и мягкого нёба при произне- 
= сений слогов [п Фи, п, 113]. 
нанта [1]. Корпус языка действует по- 
добно подкидной доске: в тот момент, 
когда передняя часть языка опускается — задняя спинка подии- 
мается до контакта с опущенным мягким нёбом. Особое внимание 
следует обратить на слог [п1\)], при артикуляции которого пронз- 
носятся оба носовых сонанта. Материал для отработки слогов рас- 
сматриваемого типа помещен в колонках 3—7 тренировочной таблицы. 


58. БЕЗУДАРНОСТЬ СЛОГА И ОСЛАБЛЕНИЕ ГЛАСНЫХ 


$ 169. Ранее мы уже характеризовали слог как кратчайший отрезок 
устной речи, способный нести ударение. Из этого следует, что необ- 
ходимо различать слоги «ударные», т. е. выделенные с той или иной 
силой громкости и слоги «безударные» — невыделяемые. Гласные 
звуки ударных слогов отличаются максимальиой ясностью н отчет- 
ливостью звучания. Такое полнозвучие гласных мы условимся назы- 
вать оптимальным, т.е. наиболее благоприятным для слухо- 
вого восприятия. Четкость и яркость оптимального звучания ударных 
гласных объясняется двумя взаимозависимыми причинами: во-первых, 
все гласные звуки, долгие и краткие, монофтонги и дифтонги, звучат 
под ударением громче и несколько длительнее, чем те же гласные 
в безударных слогах; во-вторых, такой прирост длительности обеспе- 
чивает достаточное время для полноценных действий речевых органов, 
участвующих в настройке резонансных полостей и, следовательно, 
определяющих тембры гласных. Соответственно, особенностямн без- 
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ударного слога являются снижение громкёсти и сокращение длитель- 
ности. При таком ослаблении слога, особенно в беглой разговорной 
речи, настройка снстемы резонаторов часто оказывается неполноцен- 
ной, в результате чего слогообразующий гласный утрачивает отчет- 
ливость тембра. 

Все виды ослабления гласных называются «редукцией»; 
сокращение длительности обозначается термином «количест- 
венная редукция», а утрата четкости тембра — «каче- 
ственная редукция». 

Самым распространенным вндом качественной редукции являет- 
ся нейтрализация. Нейтральность тембра можно уяснить 
как прямую противоположность четкости основ- 
ных тембров русских гласных [И, Э, А, О, У, Ы]|, качественные 
характеристики которых мы условимся называть кардиналь- 
ными тембрами. Гласные нейтрального тембра не обладают 
никакими чертами сходства ни с одним из кардинальных тембров. 
Они обладают своим особым оттенком качества, который отличается 
неопределенностью акустического впечатления. 

$ 170. Количественная редукция долгих монофтонгов заметно 
выражена в слабых формах различных служебных и полуслужебных 
слов (см. $ 265). Существенное сокращение длительности долгих 
гласных обозначается при помощи одной точки (вместо обычных 
двух). Так, например, редуцированные формы слов: уоц [и:]’ 40 [4и:], 
те [пи:], Бе [61:], зе [11:] транскрибируются []ни:], [4и-|, [пи] ит. д. 
Количественно редуцированные аллофоны долгих гласных иногда 
встречаются в безударных слогах знаменательных слов, где они обыч- 
но обозначаются знаками полной долготы, например: [туи’21эт], 
[г1:'ре |, [Кэп'Нп]и:]. Английские дифтонгоиды в Ш благодаря на- 
пряженности и длительности звучания, обладают устойчивостью тембра 
и, в пределах учебной нормы произношения, не должны подвергаться 
качественной редукции. В качестве исключения следует указать на 
редукцию определенного артикля [81:|, вызывающую нейтрализацию 
гласного [1:] в слабой форме [&3]. 

Другие долгие гласные, в зависимости от степени ослабления, 
могут редуцироваться не только количественно, но и качественно 
до полной нейтрализации тембра. Примером может служить глас- 
ный [а] в слабых формах слова аге: [а`], [3]. 

По сравнению с долгими гласными количественная редукция 
кратких монофтонгов менее заметна. Студенты должны научиться 
распознавать сокращение таких гласных путем сопоставления их 
длительности под ударением и в безударной позиции, например: 
[аз 'Ки@] — [аг Киа ‘Чи: и]. Особенностью кратких гласных является 
неустойчивость их тембра; под влиянием общего ослабления без- 
ударных слогов в разговорной речи, а также в пределах звуковой 
сболочки отдельных слов они поддаются качественной редукции 
и легко найтрализуются. Таким образом, приведенная выше фраза 
в ускоренном темпе будет звучать: [а1 Кэ4 ‘Чи: |]. Ниже приводятся 
дополнительные примеры, иллюстрирующие нейтрализацию кратких 
монофтонгов: [Нгеу] — [аг Пау ‘зип Ц} [тл$] — [И пэ$ Чаша 
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Вип], [иа] — [а'г Гэ4 Ме! бэт]; [репз] — [ '515рэп$],  [шеп] — 
[*/=этэп[. 

Из всех гласных фонем дифтонги обладают наибольшей устойчи- 
востью тембра. Их редукция обычно ограничивается сокращением 
длительности ядра, т. е. количественной редукцией. Тем не менее 
в звуковой оболочке некоторых слов можно наблюдать качественное 
ослабление дифтонгов. Качественная редукция обычно направлена 
к тембру [1], а в быстрой речи — к нейтрализации, например: [1а1- 
‘пгп$ — Н'пап$], [ЧаггекГоп — аггек]п — аэ'сгек/п], [ГЧеден — 'де- 
139 — '4е!19э1]. Английский неопределенный артнкль а [е1] сохра- 
няет звучание дифтонга только в изолированном положенин и в ред- 
ких случаях под ударением. Обычная для этого служебного слова 
безударность привела к редукции [е!| до нейтрального гласного [3], 
например: а БооК [э 'БиК], а 4аЫе [э Че. 

Несмотря на широко распространенную редукцию английские 
гласные обладают свойством качественной устойчиво- 
сти н могут сохранять полнозвучие тембра в безударных слогах 
многих слов, например: [‘1пзек|, [‘ерИг!:|, ГБаКтеК], [ак иек{, 
[‘2е${е1{], [ЧекБиК], Г:зри:п]. 


59. ГЛАСНЫЙ НЕЙТРАЛЬНОГО ТЕМБРА 


$ 171. В соответствии с предварительными объяснениями студенты 
должны представлять себе нейтральной гласный по его акустическим 
признакам как гласный неопределенного оттенка, заметно отличаю- 
щегося от каждого из основных кардинальных тембров. 


Упражнение 63. Используя положение языка, нижней челюсти 
и губ для русского [А], приподнять нижнюю челюсть, уменьшая 
объем полости рта. При этом тщательно сохранять плоский уклад 
языка и нейтральное положение губ со слегка обнаженными зубами. 
Продолжая пробные произнесення гласных от [А] до полной утраты 
его кардинального тембра, наблюдать за ослаблением оттенка [А] 
и появлением нейтральности качества. 

$ 172. Полученный таким искусственным путем нейтральный глас- 
ный должен обладать устойчивостью в изолированных слогах под уда- 
реннем в качестве самостоятельно звучащего гласного, необходимого 
для отработки других фонем. 


Упражнение 64. Основным правилом отработки нейтрального 
гласного в безударных позициях является концентрация акцентных 
средств на ударных слогах. Акцентными средствами, с помощью 
которых выделяются слоги в устной речи, служат: преимущество 
в громкости, прирост длительности и, для данного упражнения, 
резкое падение голосового тона. 

Из трех акцентных средств ударения особого внимания и осто- 
рожности требует увеличение длительностн, поскольку оно должно 
быть пропорционально собственной долготе гласных фонем. Из этого 
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следует, что долгие гласные и ядра дифтонгов допускают относнтель- 
но свободное растяжение выдержки. В отношении же прироста дли- 
тельности кратких гласных, ударность которых возможна лишь 


3 Я 5 
"ГАГЭ ‘е1/о э'ра:{ э'р|а1 {э'паи э'4а5епЧэ 
'уПэ ‘рум:тлэ 3'51$4 э'$1Ер ф'де1 э'|25Кэ 
'а4е{э {Гага э'Блу э' тез +3 '4и; э'Кет/э 
'Олгэ ‘екз{га э'{аеК з'Бац{ фэ'5рЕК э‘тег!Ко 


т 8 9 10 
‘уп ‘Каетого 'зерэгэБ | ‘| фогагт 
‘Каеуэ И 'КазпэЦэ "Клп (1261 ‘запэфэг! 
ппрэпе ‘зпнпэ "ргеГэгэЬ\ 'Еетрогаэг! 
"Тата ‘ака ‘задтагэ[ | 'рА|тэпаг 





в закрытом слоге, необходимо строго соблюдать умеренность, особен- 
но в положении перед глухими согласными. В таких случаях акцент- 
ное выделение слога осуществляется, главным образом, посредством 
усиления громкости и расширения интервала падения голоса. Усилн- 
вая ударение, нужно стремиться к ослаблению безударного слога 
и нейтрализации образующего его гласного звука. 

В Упр. 64 продолжается отработка щелевого сонанта [г], совме- 
щенная с основным назначением таблицы — усвоением нейтрального 
гласного. В центре внимания должен быть слог [г!|, отработка кото- 
рого начинается в Упр. 61 н продолжается в Упр. 64. Многосложные 
слова с ударением на первом из трех и первом из четырех слогов, 
помимо артикуляторной тренировки, предназначены для ритмической 
отработки этих акцентных типов. Четкое выделение первого слога 
падающим тоном голоса должно обеспечивать равномерное произне- 
сение безударных слогов и нейтрализацию редуцированных гласных. 


60. НЕЙТРАЛЬНЫЙ ГЛАСНЫЙ 
В КАЧЕСТВЕ ЯДРА ДИФТОНГА 


$ 173. После предварительной тренировки на материале Упр. 22 
и 63 студенты должны научиться уверенно и устойчиво артикулиро- 
вать нейтральный гласный в изолированном положении. Поскольку 
нейтральность тембра проверяется на слух, следует время от времени 
пользоваться консультациями преподавателя фонетики для уточнения 
собственной оценкн качества гласного. Установив слуховой критерий 
оценки нейтрального тембра, студенты должны увязать нейтраль- 
ность звучания гласного с основными признакамн соответствующего 
расположения органов произношения. Эта задача выполняется путем 
регулярного повторения нижеследующего упражнения с помощью 
зеркала и осязательного контроля. 


Упражнение 65. Произнося несколько раз нейтральный гласный, 
проверить расположение органов артикуляции по следующим трем 
признакам: 
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а) Корпус языка располагается в центре полости рта, примернс 
посредине между его позициями для [ге] и [а:|, т. е. в положении для 
русского [А]. 

6) Расстояние между верхними и нижними зубами несколько шире. 
чем при артикуляции межзубного [6). 

в) Верхняя губа приподнята, а нижняя опущена, обнажая зубы; 
губы расположены плоско на деснах без выпячивания; ротовое отвер- 
стие — нейтральной формы, без горизонтального растяжения и без: 
округления. 

Изложенные выше три признака нейтральности гласного будут 
в дальнейшем именоваться: правило а), правило 6} и правило в). 

Достигнув устойчивости нейтрального тембра ядра, можно перей- 
ти к выработке его скользящего элемента — глайда, который уже 
знаком студентам по дифтонгу [аи]. Необходимо лишь едва заметное 
сокращение раствора рта, слегка округляющее губное кольцо, чтобы 
получить нормальное звучание нового дифтонга. Происходящее одно- 
временно скольжение задней спинки языка кверху осуществляется 
автоматически и в контроле не нуждается. Грубым нарушением учеб- 
ной нормы артикуляцин этого дифтонга является тенденция произно- 
сить его с губным выпячиванием, подобно русскому [У]. Эта сшибка 
довольно легко устраняется посредством наблюдения за артикуляцией 
с помощью двух зеркал. Итак, главной задачей является краткость 
скольжения плоско расположенных губ, оставляющего при сужении 
раствора рта края зубов обнаженными. 

В качестве фонетического обозначения нового дифтонга в настоя- 
шем учебнике принят знак [эи] * вместо обычно используемого знака 
[оц], который вызывает ложные ассоциации с русским [О}, провоци- 
руя губное выпячивание и нарушая нейтральность ядра. 


$ 174. Упражнение 66. Пробные артикуляции дифтонга должны 
чередоваться с отработкой его сочетаний с предшествующими соглас- 
ными [9, К] и [4, 1]. Возникающие при этом опорные слоги [9э, Кэ, 
4э, #9] способствуют выработке устойчивости нейтрального тембра 
ядра и облегчают первичную тренировку. Рекомендуемый способ 
заключается в многократном произнесении опорных слогов, с тем 
чтобы, проверив нейтральность тембра ядра, тотчас же перейти к глай- 
‚ ду, т. е.: [9э — 9э — 9э — 9эи — 9эи], [Кэ— Кэ — Кэ — Кзи — Кэц{. 

В соответствии с правилами длительности гласных новый дифтонг 
в положении перед глухими согласными требует предельной крат- 
кости. Следует однако помнить, что при сокращении дифтонга его 
глайд должен оставаться неизменным, а сжатие осуществляется за 
счет ядра. Для первичной тренировки предлагается одно из нанболее 
характерных сочетаний этого типа: [эиК]. Сочетание согласных [$1 
требует особого внимания. Трудность передвижения кончика от [5$] 
вверх к [1] и назад в положение [г] здесь совмещается с отработкой 
дифтонга [эи]. Полная неподвижность губ при артикуляции [г] 
является обязательным требованием учебных норм (66.2). 





* А.С. Ситзоп. Ап ИИгодисйоп то {пе РгопипсаНоп о! ЕлёН$Н. Зесоп4 е41- 
Ноп, Гоп4оп, 1970. 
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Материал третьей колонки дает возможность совместить отработку 
нового дифтонга с повторной тренировкой артикуляции гортанного 
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щелевого [1]. Следуя методу первичной постановки, студенты сначала 
произносят каждое слово без звука [1], артнкулируя ядро дифтонга 
с сильным приступом, а затем повторяют каждое слово на открытом 
выдохе, т. е. с гортанным щелевым согласным, например: [аит — 
Нэт], [зи] — Изыц]]. 

В четвертой колонке совмещается тренировка дифтонга с ранее 
усвоеннымин сочетаниями согласных [5$1, зп, $]. 

$ 175 В сочетаниях двугубных согласных с дифтонгом [эи] необ- 
ходимо обеспечить плоское размыкание губ с обнажением зубов и про- 
следить за быстрой ликвидацией губного выпячивания для [\] в мо- 
мент перехода к ядру дифтонга [эц]. Губная артикуляцня не должна 
оказывать никакого влияния на положение нижней челюстн и форму 
ротового отверстня при произнесении [53]. 

Сочетания дифтонга [эи] с губно-зубными согласными требуют, 
чтобы нижняя губа, образующая щелевую преграду с зубами верхней 
челюсти при произнесении (1, \], в момент размыкания быстро опуска- 
лась, обнажая края нижних зубов. Верхияя губа, не занятая в арти- 
куляции |, У|, сохраняет приподнятое положение, соответствующее 
укладу губ для ядра дифтонга [эи]. Таким образом, прн артикуляции 
стыка [1] -| [эи] и [%] -- [э6] действует только нижняя губа, опускаясь 
до полного обнажения зубов и лишь после выдержки ядра наблюдает- 
ся краткое сужение. Работая над усвоеннем сочетаннй дифтонга [эи] 
< предшествующим [г|, необходимо устранять участие губ в артику- 
ляции [г], следя за их неподвижностью в нейтрально разомкнутом 
положении. 

$ 176. Материал колонок 8 и 9 ставит своей целью усвоение арти- 
куляцин дифтонга [эн] в безударной позиции. При отработке предла- 
гаемых здесь слов необходимо следить за полнозвучнем дифтонга [эи] 
и не допускать его качественной редукции. Сокрашение длительности 
безударного [эи] в результате количественной редукции вполне зако- 
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номерно, но оно не должно вызывать ослабления глайда, отпадения 
его и преврашения дифтонга в монофтонг типа [0]. Такая ошибка 
часто возникает в произношенни русских студентов, обычно вследствие 
сходства в звучанни таких английских и русских интернациональных 
слов, как, например, телефон, микроскоп, 16!ерполе, пусгозсоре и т. п. 
После отдельной тренировки слогов [3Кэир], Пэип] и предварительно- 
го закрепления их звучания слова колонки 9 отрабатываются в пол- 
ном составе. Концентрируя внимание на безударных слогах, содер- 
жащих дифтоиг [эи|, студенты часто переносят ударение на конец 
слова, акцентируя его по русскому образцу, или произносят такие 
слова с двумя равносильными ударепиями на первом и последнем 
слогах. Надежным методом предупреждения ин исправления таких 
ошибок является повторение пройденных и введенне новых ритми- 
ческих моделей. 

Другой типичнсй ошибкой является пропуск глайда дифтонга 
в сочетаниях [эи| -- [1] (66.10). Происходит это вследствие подъема 
задней спинки языка, образующей задний фокус для «темного» алло- 
фона [1]. Благодаря тождественному укладу языка для [и] сонант [1] 
может сливаться с глайдом дифтонга и поглощать его. В результате 
таких ошибок английские слова типа $9014 [5э414], со [{эи14] приоб- 
ретают руссифицированное звучание: [СОЛД], [КОЛД] и т. п. Для 
устранения этой ошибки проводят повторную тренировку дифтонга, 
применяя слегка утрированную артнкуляцию глайда. Возвращаясь 
к отработке слов упражнения, необходнмо следить за отчетливостью 
звучания глайда при переходе к сонанту. 

$ 177. В заключительных упражнениях таблицы (66.11,12) отра- 
батываются слова и фразы с двумя дифтонгами [эи]. Здесь снова 
необходимо следить за качественным полнозвучнем дифтонга как 
в ударных, так и в безударных позициях. Фразовый материал послед- 
ней колонки следует отрабатывать с выразительностью, соответствую- 
щей восклицанням (66.12). 

О всех случаях допустнмого или рекомендуемого опускания глайда 
дифтонга [э4] фонетнческая транскрипция соответствующего слова 
указывает посредством круглых скобок, например: соех15{ [‘’Кэ(и)19- 
'2 134], рнопе{с$ [[э(ц)` пе! Кз], оБеШепЕ [э(и) 'Ы:41эт], вое ['9э(и) 1], 
росе [рэ(и)'11:$]. Ослабление или полная утрата глайда дифтонга [эц] 
обычно наблюдается в разговорной речи и часто граничит с беглым, 
небрежным произношением, подобно [`[е!э], [‘\’114э] вместо [{е!эц], 
Г\паэи]. Чтобы избежать подобных нарушений литературного произ- 
ношения, нужно строго соблюдать закрепленные транскрипцией орфо- 
эпнческие нормы и во всех сомнительных случаях обращаться за разъ- 
яснениями к преподавателю фонетики. 


61. НЕЙТРАЛЬНЫЙ ГЛАСНЫЙ, КОМПЕНСИРУЮЩИЙ {г ] 


$ 178. Приступая к отработке нейтрального гласного, компенси- 
рующего [г], следует руководствоваться указаниями, которые были 
даны ранее в отношении глайдов дифтонгов [29] и [иэ] (6 100, 138). 
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Как уже говорилось раньше, компенсация утраченного согласно- 
го [1] достигается приростом длительности нейтрального гласного 
и слегка углубленным оттенком его тембра, примерно соответствую- 
щим чуть продленному гласному [л^|. Утрированные формы звучания 
такого гласного вплоть до [а*] или даже [<] могут быть использованы 
для тренировки, которая состоит из двух этапов: сначала произносит- 
ся утрированный вариант слова, а затем, с помощью резкого вылеле- 
ния ударного слога, ослабляют конечный гласный до нормы, сохраняя 
его компенсирующую окраску, например: Гплштфа — ‘плата’ — 
‘плтЬл — 'плтЬэ). 

Нейтральный гласный, компенсирующий утрату [г], широко рас- 
пространен в современной английской лексике. В его звучании обоб- 
щается чтение конечного слога слов, содержащего в орфографии бук- 
ву г, например (-ег) — $1${ег ['51$4э], (-аг)—са]епдаг ['Ке!п43э], (-ог) 
— Чгесфог [Чг'геК{э], (-иге) — р!еазиге ['р!е5э] и др. 

$ 179. Если к подобным словам тесно, без паузы примыкает какой- 
либо гласный звук, для компенсирующего гласного возникают условия 
предвокальной («сильной») позиции, т. е. те условия, в которых арти- 
куляция [г| сохранилась в английском произношении до настоящего 
времени. Из этого следует, что в подобных случаях утраченная арти- 
куляция [г] восстанавливается, и в таких словах и фра- 
зах, как, например, с|еуег -- езё ['Кеуэг15, пеуег ава [’пеуэг 
э '9ет], Гог 1м$фапсе [эг 'и1${эп$], еуег аНег [’еуэг 'а«Нз], звук [г] 
произносится так же отчетливо, как и в других положениях перед 
гласными звуками. 

Восстановление артикуляции [г] в предвокальной позиции способ- 
ствует четкости соединения смежных слогов. Встреча двух гласных 
при слиянни слогов, называемая «зиянием», обычно осложняет арти- 
куляцию и вызывает искажение этих гласных. Появление проме- 
жутсчного согласного звука устраняет зияние, укрепляет смежные 
гласные и упрощает технику артикуляции. В такнх случаях он носит 
название «связующего» или «соединительного» [г]. Сходное явление 
находим и в русском языке: ср. о нем и об этом. 


Упражнение 67. Приступая к отработке компенсирующего [3], 
необходимо снова повторить, что английские фонемы [&, еэ, из, 3} 
и некоторые другие компенсируют утрату артикуляции [г] только 
своим тембром и приростом длительности. Необходимо устранять 
Даже едва заметные признаки смещения кончика языка кверху или 
попытки загибания его назад, вызывающие слабое звучание сонанта [г]. 
Для облегчения контроля за положением переднего края языка рацио- 
нально в первую очередь отрабатывать слова, в которых компенси- 
рующий нейтральный гласный произносится после губных согласных. 
Такие сочетания дают возможность при артикуляции конечного слога 
фиксировать передний край языка у нижних зубов и, таким образом, 
предотвращать ложный подъем кончика (67.1—7). Не следует забы- 
вать, что для полноценной компенсации корпус языка должен быть 
слегка оттянут. Материал колонок 6 и 7 дает возможность исполь- 
зовать заднеязычный подъем согласных [9] и [К] для выработки оття- 
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нутой позиции корпуса языка при произнесении компенсирующего 
нейтрального гласного в слогах [9э] и [№э|. При этом следует иметь 
в виду, что передний край языка, свободный при артикуляции сло- 
гов [93] и {[Кэ], должен оставаться в опущенном положении. 








"пАтЬз ‘[е1фэ Четра ‘ага 'пеуз '{а:9э '/еКэ 
'тетьЬэ ‘тлБэ 'а5^трэ 'р1лтэ 'Клуэ 4199 'рэчКэ 
‘Атбэ ‘лез 'регрэ ‘ги:гпэ ‘эцуэ "(гг 'зрЕКз 
4и'зетьэ 'зэтБэ ‘зпагрэ '$итэ "Груо 'Чаедэ "резКо 
8 9 10 И 12 
‘дгетэ "ги: 'реКЫэ "(зэКфо *Г1адэ — ‘га:дэ 
'гед]и1э "(етэ "Буа 'зекфэ '1едэ — '{едэ 
'Ул9э ‘Кл|!э "Ла п’ Нек+ь ‘лда— эп'лдэ 
$19] [а '5е11э *54ге(/э п'зреК *ПАбэ — 'Бглда 
13 14 15 16 17 18 19 
$250 1515492 'а:1$94 *|е1э дэц "Гат 'раиз 
‘259 'та:$197 ‘геп9э4 'р]етэ “Чэцо. ‘5ра!з 'Пацэ 
'р!е5э "[еКГэ2 Улпдэд '${е1э '$1эцэ 'Пагэ 'заиз 
Чге5э '\15рэ2 'те5э4 Кэп‘уето |  ‘тэмо 'Кмуатэ {ана 


Тренировочный материал колонки 8 может облегчить выработку 
требуемого тембра [э], так как слова геси|Йаг, ушШеаг и другие имеют 
в орфографии окончание -аг, которое зрительно воздействует на арти- 
куляцию, отодвигая корпус языка назад и придавая нейтральному 
гласному компенсирующий [г] оттенок. 

Отработка слов в рассмотренных сериях не вызывает больших 
затруднений благодаря тому, что компенсирующий нейтральный глас- 
ный в них находится в наиболее благоприятных фонетических усло- 
виях. В дальнейшем эти слова могут быть использованы как артику- 
ляционио-акустические модели при отработке иных по структуре 
слов, более трудных для усвоения. 

$ 180. Сочетания переднеязычных согласных (4, 4, п, 1, Г, 5] и др. 
с компенсирующим нейтральным гласным вызывают особые трудности 
главным образом по причине выдвинутой вперед позиции корпуса 
языка и активности его передней части. Эти особенностн работы языка, 
подкрепленные влиянием орфографии, часто провоцируют подъем или 
загибание переднего края и, следовательно, вызывают противореча- 
щую учебным нормам артикуляцию звука [г]. При этом вместо ней- 
трального гласного обычно звучит гласный звук типа [е} или [3]. 
Ошибки подобного типа приводят к тому, что слова типа $1$(ег, {еасНег 
звучат ['$15{ег], ГИ:ег] или ['$13#е], ГЕЕАГе] вместо ["$1$%э], [4:4 Гэ]. 
Устранение таких искажений осуществляется посредством быстрого 
опускания передней части языка в момент размыкания преграды 
предыдущего согласного и оттягивания корпуса назад к оттенку [4]. 

Особое внимание должно быть уделено позиции компенсирующего 
нейтрального гласного в закрытом слоге, обычно в окончаниях [э2] 
и [э4] (колонки 14, 15). В подобных случаях гласный [э] не отличается 
оттенком [л|, так как оттягивание корпуса языка назад обычно исклю- 
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чается последующей переднеязычной преградой для [2] или [9]. Таким 
образом, вся компенсация в этих случаях достигается исключительно 
за счет продления нейтрального гласного. Долгота [э] в таких слу- 
чаях несколько превышает обычную длительность компенсирующего 
нейтрального гласного. 

Серьезную ‘трудность представляет собою артикуляция компен- 
сирующего нейтрального гласного в сочетании с предшествующими 
дифтонгами а1э, ацэ, е'э и др. Такие соединения трех гласных обра- 
зуют два слога: ядро дифтонга и компенсирующий нейтральный глас- 
ный; глайд дифтонга является слогоразделом. Когда подобные соче- 
тания не компенсируют звук [г|, как, например, в словах этап ["95а- 
1911], 10\ме] [4аиэ|, артикуляция нейтрального гласного особых 
трудностей не вызывает, так как в этих случаях он звучит с обычной 
краткостью и полной нейтральностью тембра. В аналогичных соче- 
таниях с компенсирующим нейтральным гласным могут возникнуть 
некоторые трудности. 

$ 181. В позиции после дифтонгов [аи] и [эи], т. е. в сочетаниях 
[аиэ] и [2иэ], корпус языка слегка оттягивается назад для глайда [ц] 
(колонки 17, 18) и, следовательно, после ослабления подъема задней 
спинки, оказывается в той позиции, которая обеспечивает тембр ком- 
пенсирующего нейтрального гласного. Студентам остается лишь сле- 
дить при помощи зеркала за своевременным появлением и исчезнове- 
нием губного округления для глайда дифтонга [ац]. Как уже было 
указано в $ 6.', оно должно быть очень кратким и крайне умеренным. 
При визуальном наблюдении это движение губ производит впечатле- 
ние елва заметного вздрагивания. Грубой ошибкой в произношении 
является замена глайда [и] русским гласным звуком [У] илн даже 
сонантом [№]. 

После глайда [1] в сочетаниях [а1э] и [е1э] оттягивание корпуса 
языка к оттенку [л| артикулируется так же, как и после передне- 
язычных согласных. В этих случаях (колонки 16, 18) артикуляция 
глайда [1!|, так же как и глайда [ц|, должна быть крайне слабой и крат- 
кой, а ошибочная замена его сонантом []] или русским [Й] представ- 
ляет собой нарушение учебных норм произношения, например: Йге, 
р!ауег [а]э, ‘р!е]}э] вместо Га'э, ‘р!е!э]. 


62. ДОПОЛНИТЕЛЬНОЕ УПРАЖНЕНИЕ 7 


$ 182. Седьмое дополнительное упражнение (ДУ 7) вводит названия 
оставшихся двух букв н завершает тренировочный цикл, построен- 
ный на материале английского алфавита. Названия букв английского 
алфавита широко используются лицами, владеющими английским 
языком, при обученин орфографни, уточнении написання редких слов, 
терминов, имен и названий, а также при пользовании словарями. Этот 
матернал позволяет закрепить первичные навыки артикуляции зна- 
чительного количества гласных и согласных звуков английского 
языка. В звуковом составе наименований английских букв насчиты- 
вается девять гласных и шестнадцать согласных, всего 25 фонем, 
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т. е. более половины всего звукового состава английского языка. 
Добросовестное разучивание всех артикуляций, связанных с назва- 
ниями английских букв, превращает их в первичные модели сложной 
произносительной техники английской фонетической системы. Такие, 


1 


О, о [зи] 

\\, м [‘ЧлЬ! }м:] © — еа — ди —И —пи— ее. 
58 —сК —ац — ом — ее —а1 
пп — 45 — К — оц — а —оу 


.. $ — е\у — 3$ — Ш —0о0— са 

аъед — ев — 01 УВ — 1} — аЁ — мг — еу— ва 

шпо — рдг рА — ди — # — $ — оу — 56 
$Риу — \хуй 





например, названия букв, как [#1:], [41:], (1:1, [51:], при условни безуко- 
ризненного их усвоения могут послужить радикальным средством, 
предупреждающим палатализацию согласных. 

В седьмом дополнительном упражнении вводится буква О, о [эц}, 
название которой представляет собою дифтонг, отработанный в Упр. 66, 
и буква \, ш ['ЧАЫ м:| (одно ударение на первом слоге), получившая 
название по своему древнейшему начертанию — ии (двойное ц), 
сохранившемуся в англосаксонских рукописях. 

Усвоив новые названия, студенты должны проработать повторно 
все пройленные буквы, соблюдая требования, предъявляемые учеб- 
ными нормами к артикуляции. Затем следует выучить буквы в их 
алфавитном порядке, необходимом для работы со словарями. Рацио- 
нальный метод разучивания, полезный в отношенни ритма и артнку- 
ляций, заключается в разделении алфавита на семь групп, представ- 
ленных во второй колонке. В колонке 3 дается серия диграфов (двух- 
буквенных сочетаний) для тренировки в назывании их буквенного 
состава. Заключительным разделом этого цикла является так назы- 
ваемый «устный спеллинг», т. е. перечисление буквенного состава 
английских слов. Устная форма передачи орфографии очень типична 
для лиц, владеющих английским языком. Студенты должны возмож- 
но чаще пользоваться устным спеллингом, тренируя друг друга 
с помощью вопроса Но\ 40 уои 5реН...? [‘Ваи 4и фм зре]`...?]. При 
этом необходимо помнить, что главной целью тренировки является 
совершенствование произношения, в силу чего студенты должны 
строго соблюдать тщательность артикуляций и умеренность темпа, 
с тем чтобы в дальнейшем достигнуть сочетания четкости с беглостью- 


63. АНГЛИЙСКИЕ ГЛАСНЫЕ ТИПА [0] 


$ 183. Чередуя произнесение русских гласных [У] — [0] — [У] — 
[О], можно заметить, что при переходе к артикуляцин [О] челюсть 
опускается, а округленный выдвинутымн вперед губами раствор рта 
расширяется. При этом легко обнаружить, что язык сохраняет оття- 
нутое назад положение с выгибом задней спинки кверху; но, по срав- 
нению с укладом языка для [У], высота подъема значительно меньше. 
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Проследив за переходом от Ю] к [А], можно наблюдать дальнейшее 
опускание челюсти для артикуляции [А]. Таким образом, используя 
ряды гласных [У| — [0] — [АТ, [А] — [9] — [У], нетрудно убедиться, 
что при произнесении [О] язык занимает промежуточное между [У] 
и [А] положение среднего подъема, аналогичное положению 
языка для [9], промежуточному между [И| и [А] (5 95). 

Как уже известно студентам (см. Упр. 42), артикуляция русского 
гласного [У] сопровождается энергичным выпячиванием губ, обра- 
зующих узкое округленное отверстие. Такое огубление с выдвига- 
нием губ вперед мы условимся называть лабнализацией, 
в отличие от тех случаев, когда раствор рта округляется плоско 
расположенными губами, как, например, при произнесении англий- 
ских гласных [ц] и [ш:]. Отсутствие выпячивания губ при округлении 
раствора рта является общей характерной чертой огубления англий- 
<ких гласных, относящейся не только к фонемам [ц] и [ш:], но также 
и ко всем английским гласным различных оттенков типа [0]. В даль- 
нейшем изложении огубление гласных без выпячивания, свойствен- 
ное английскому произношению, мы будем называть плоским 
округлением. Второй особенностью артикуляции английских 
гласных типа (О] следует считать значительно более широкие резона- 
торы полости рта, чем при произнесении русского [О]. Из этого сле- 
дует, что если для произнесения русского [О] высота задней спинки 
языка соответствует среднему подъему, то все родственные 
по тембру английские гласные артикулируются при более низком 
расположении языка и нижней челюсти. Эти особенности рассматри- 
ваемых гласных делают них близкими по укладу языка к уже усвоен- 
ному английскому гласному № 5 [а] (Упр. 26, 27 и др.) и определяют 
рациональный подход к усвоению новых гласных фонем. 

$ 184. Первым из группы английских гласных типа [О] следует 
усвоить долгий монофтонг, обладающий такой же компенсирующей 
способностью, как и гласный [а]. 

Произнеся несколько раз гласный [а], нужно закрепить положение 
языка для этого гласного и, не прерывая его звучания, придать рас- 
твору рта плоское округление. Контролируя работу органов речи 
< помощью зеркала, необходимо сохранить опущенное положение 
языка и иижней челюсти. Наблюдая свой профиль с помощью второго 
зеркала, нужно следить за соблюдением плоского уклада губ. Го срав- 
нению с русским [О] величина раствора рта для нового гласного зна- 
чительно шире. Диаметр стверстия примерно равен расстоянию между 
верхними и нижними резцами или несколько меньше; края зубов 
не должны обнажаться. Рассматриваемый долгий гласный обозначает- 
ся фонетическим знаком [5:] и числится в списке монофтонгов под 
номером 7. 

Гласный [5:] представляет собой чистый монофтонг. Его дифтонги- 
ческий вариант [53] с глайдом, компенсирующий утрату [г], еще встре- 
чается в современном произношении, но в учебные нормы не вклю- 
чается, так как он лишь дублирует монофтоиг [5:|, который сам по себе 
обладает компенсирующим тембром. Существовавшие на более ранних 
этапах «не-эровые» случаи употребления гласного [5:] также обладали 
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компенсирующими свойствами, передавая своим тембром утраченный 
согласный [х] в таких словах, как БоиббЁ [Ъэ:{], дацеЩег [' 4>:#э], 
или сонант [1] в словах типа {а!К [42:К], 
\а[К [мо:К]. Позднее все гласные этого 
типа выровнялись по аналогии и в на- 
стоящее время представляют собою 
аллофоны одной фонемы. 

$ 185. Работая над первичными, 
пробнымн артикуляциями гласного 
[э:], студенты могут применять сле- 
дующие вспомогательные приемы. 
Проведя повторную тренировку глас- 
ного [а] и убедившись в правильности | . 
его артикуляции, нужно при помощи Р“° 68. о РАВНЫЕ 
зеркала и линейки измерить ширину в 
раствора челюстей. Соответственно 
расстоянию между верхними и нижними резцами изготовляется дере- 
вянная налочка или кусочек пробки такой же длины. «Распорка» зажи- 
мается переднимм зубами так, чтобы она не мешала движениям губ 
и языка. Длина распорки чуть меньше двух сантиметров. Установив ее 
между зубами, нужно произнести гласный [0:] и, не прерывая звучания, 
осторожно округлить губы без выпячивания. Диаметр раствора рта 
равен расстоянию между передними зубами, сужение отверстия нужно 
приостановить, когда губы покроют верхние и нижние зубы. Полу- 
ченное в таких условиях звучание [5:] проверяется и закрепляется 
без помощи распорки. Главной заботой остается сохранение глубокого 
уклада языка при умеренном округлении отверстия рта плоско рас- 
положенными губами. 





Упражнение 68. Изолированному произнесению гласного № 7 [5:] 
уделяют особое внимание, так как он представляет собой звучание 
английских слов ог, оге, оаг. 
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Артикуляция [5:] отличается особой устойчивостью и допускает 
лишь весьма умеренное сокращение долготы при полном сохранении 


* Качественная редукция [<] наблюдается лишь в отдельных случаях. 
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своего тембра.* Все первичные упражнения проводятся с использо- 
ванием гласного № 5 [а:] в качестве исходного уклада; начиная с пер- 
вой колонки, в которой даются сопоставления [а] — [5:] в открытых 
слогах. Здесь переход к [э:|] осуществляется только губным округле- 
ннем, без сокращения расстояния между челюстями. В последующих 
колонках необходимо строго соблюдать правила длительности глас- 
ных. При отработке [5:] перед глухими согласными сокращение дли- 
тельности должно быть умеренным во избежание утраты качества, 
особенно в случаях компенсации. 

$ 186. Произношение сочетаний [5%] - [5:] требует быстрого спада 
напряжения выпяченных губ и перехода их к плоскому округлению 
с опусканием челюсти (68.6). Это сложное движение требует специаль- 
ной тренировки. С другой стороны, общность укладов языка — второй 
задний фокус сонанта [\] и оттянутость корпуса для [5:] — облегчает 
технику артикуляции всего сочетания. Переход от сонанта [1] к [5:] 
(68.7) требует резкого понижения выгиба спинки с одновременным 
опусканием нижней челюсти. Глубокий оттенок [5:] должен появляться 
непосредственно после едва заметного звучания йота, который в подоб- 
ных сочетаниях с широкими гласными артикулируется легким суже- 
нием резонатора. Выгиб спинки для []] считается вполне достаточным 
при его минимальной слышимости. Обычной ошибкой является чрез- 
мерный подъем средней спинки, вызывающий консонантный щум, 
который часто слышится в начале русских слов ёлка, ёж, йод, ёрш. 

Выработка качественной устойчивости слога [5:] в безударной 
позиции представляет собой задачу особой важности. Студенты долж- 
ны твердо помнить, что качественный ущерб гласного [5:] — утрата 
компенсирующего оттенка или полная нейтрализация — производит 
впечатление небрежности, нарушающей литературные нормы произ- 
ношения и придающей слову уоиг []э:] вульгарный оттенок. В силу 
этого сохранение тембра [э:] в этом слове, а также в словах ог [5:], 
ъеоге ЬгЬ:], является обязательным требованием учебных норм 
английского произношения. Колонка 8 дает тренировочный материал 
для отработки полнозвучия слога [{э:| в предударной позиции. Несмот- 
ря на то, что длительность гласного при этом слегка сокращается, 
студентам рекомендуется сохранять полную долготу []э:|, способст- 
вующую устойчивости качественной характеристики этого гласного. 

В девятой колонке отрабатывается группа числительных, содер- 
жащих в своем звуковом составе гласный (5:|. 

Колонка 10 представляет собой сопоставительное упражнение, 
ставящее своей целью выработку навыка различения гласных фонем 
[эи] и [э:]. Смешение этих гласных является одной из типичных оши- 
бок русских студентов. Оно может быть вызвано не только ошибочным 
чтением слов, но и неполноценностью артикуляций. Необходимо 
помнить, что рассматриваемые гласные фонемы являются активными 
различителями значительного количества английских слов. В каче- 
стве примеров можно привести: 1о\и [эи] ‘низкий’ и 1а\/ Пэ:] ‘закон’, 
Боаё [6эи{] ‘лодка’ и БоцеН{ [65:1] ‘купил’, соа! [Кэи!] ‘уголь’ и саП 
[К>:Ц ‘вызов’, ‘посещение’. Материал десятой колонки поможет сту- 
дентам выработать четкое различение этих гласных фонем. 
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В колонке 11 отрабатывается еще один случай качественной устой- 
чивости гласного [5:], на этот раз в слоге [№:]. Предлог {ог (Ь:] в опре- 
деленных условиях безударности легко редуцируется до нейтрального 
гласного с компенсирующей функцией. Примерами могут служить 
сочетания: Гог те [Рэ 'т!:], юг уоц' [э 'йа:], Гог {Ве ргезеп+ [{э дэ 'ргегп], 
Гог а сВапбе [Ёэг э \{ета5], ог мЧапсе [эг '11${э1$] и др., а также 
аналогичные сочетания, исторически закрепившиеся в звуковой обо- 
лочке таких слов, как, например, юготуе [#’91у], югбеё [#э'9еН, 
Гогеуег [{э'теуэ] и т. п. Тем не менее полнозвучие слога [№:] в предудар- 
ной позиции сохраняется в составе многих английских слов и требует 
безукоризненной отработки (68.11). Обычным способом тренировки 
является предварнтельное произнесение предлагаемых слов с двумя 
ударениями. Затем проводится постепенное усиление громкости вто- 
рого слога, при сохранении качества 
и долготы гласного в первом слоге. Послед- и ` 
няя колонка содержит двусложные слова & 

с гласным [5:] в конечной ударной позиции. 

В таких случаях акцентное выделение [5:] 
ослабляет предшествующий слог, редуцируя 
гласный до тембра [3] или [1]. 

$ 187. Плоско округленный гласный, близ- 
кий по качеству к долгому монофтонгу [5:], 
но произносимый кратко и без напряжения, 
служит ядром английского дифтонга [51]. рис. 64. Глайд диф- 
Используя гласный [5:] в качестве исходного тонга [91.. 
уклада, следует слегка расширить плоско 
округленный раствор рта — полученный гласный служит ядром нового 
дифтонга. Различие в ширине резонатора обязательно, несмотря 
на то, что для обозначения Ь: и ядра дифтонга [51] используется тот 
же фонетический знак. Из всех английских дифтонгов глайд [51 
имеет наибольшее отклонение от ядра, он должен быть ослаблен 
до минимума и предельно краток. Знак глайда [1 должен служить 
лишь указанием направления скольжения языка. 





Упражнение 69. Артикуляция дифтонга [э1| связана с ошибками 
двух типов. Это, во-первых, руссификация ядра с выпячиванием губ 
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и сокращением раствора рта и, во-вторых, подмена глайда русским 
[Й] или слоговым гласным. Первая из этих ошибок устраняется зри- 


$* 115 


тельным контролем, а вторая — при’ помощи резкого сокращения 
глайда. Для пробных артикуляций предпочтительны слова с началь- 
ным [51] или язычными согласными, которые давали бы возможность 
обеспечить плоский уклад губ и отрегулировать величину раствора 
рта в соответствии с учебными нормами артикуляции диф- 
тонга [21. 

$ 188. Слова, в которых дифтонгу [21] предшествуют губные соглас- 
ные, следует подразделить на две группы: [Й, [у] + [5] и [р], [Ы, 
[т] + [5]. Губно-зубная щель в словах типа [#511], [%э1$], [э'Уэ14] 
способствует сохранению плоского уклада губ для ядра дифтонга, 
поэтому слова эти могут отрабатываться в первую очередь. В словах 
второй категории, содержащих слоги [рэ!|, [6э1|, [п], смычные 
согласные [р, Б, т] должны артикулироваться плоскими затворамн; 
в противном случае они провоцируют губное выпячивание при артику- 
ляции ядра дифтонга и часто приводят к руссифицированному зву- 
чанию, напоминающему слова пой, бой, мой. 

Слова с сочетанием [1] - [51] артикулируются с такой же настрой- 
кой полости рта для ядра дифтонга, как и слова второй колонки 
< начальным [51]. При этом, разумеется, необходимо обеспечить арти- 
куляцию ядра «на открытом дыхании», иначе говоря с гортанным щеле- 
вым приступом [В] (69.8). При отработке каждого нового сочетания 
гортанного щелевого с вводимым гласным студенты должны снова 
обращаться к первичным объяснениям особенностей его произнесения, 
изложенным в 6 28, 70. 

Далее следуют упражнения с более сложным звуковым составом, 
требующим предварительной подготовки отдельных слогов перед тре- 
нировкой. Дифтонг [21] обладает качественной устойчивостью, обеспе- 
чивающей полнозвучие в безударных слогах. Примерами и материа- 
лом для тренировки могут”служить научные термины, приводимые 
в последней колонке. Случаи истори- 
чески закрепившейся нейтрализации 
дифтонга [21] встречаются лишь в двух 
словах — названиях животых; рог- 
ро1зе [‘рэ:рэз] и 1югфо1е ['45:4э3]. 

$ 189. Группа английских фонем, 
принадлежащих к типу [О], насчиты- 
вает в своем составе еще один глас- 
ный звук, который представляет собой 
краткий монофтонг предельно широ- 
кого образования. В качестве исход- 
Рис. 65. Английский гласный ного момента студенты могут снова 

[о]. использовать положение языка для 
артикуляции гласного № 5 [е:]. Убедив- 

шись вправильности звучания этого гласного, нужно опустить челюсть 
еще ниже и придать’ ротовому отверстию широко округленную форму. 
Качественная характеристика нового гласного получается наиболее 
полноценной, если при широком губном округлении слегка обна- 
жаются края верхних и нижних зубов. При этом, разумеется, губы 
лежат плоско на деснах, без выпячивания. Фиксируя при помощи 
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зеркала указанное расположение органов полости рта, студенты 
произносят краткий, отрывистый и резкий по тембру гласный звук, 
лишь отдаленно напоминающий тип [О]. Новый гласный числится 
в списке английских монофтонгов под № 6. В настоящем учебнике 
для его обозначения используется зна- 
чок [0], подчеркивающий своеобразие 
тембра этого гласного. 

Все три гласные фонемы, относящиеся 
к типу [О], различаются, главным обра- 
зом, по размерам округленного раствора 
рта и, соответственно, по емкости глав- 
ного резонатора. Наиболее узким из них 
является долгий гласный №7 [5:] и самым 





широким — гласный № 6 [5]. Форма и ве- 
личина раствора рта для артикуляции 
краткого [0] в сущности находится между 
типовыми тембрами [О] и [А] или, точ- 


Рис. 66. Уклады языка при 
артикуляции гласных заднего 
образования. Высокий подъем 
задней спинки соответствует 


гласным типа [У}. 
нее, между их оттенками [5:] и [е:]. До- 


статочно слегка раздвинуть углы рта 
и, таким образом, нейтрализовать широкое округление фонемы [а|, 
чтобы гласный зазвучал как [0]. Именно такая утрата огубления глас- 
ного [а] происходила в процессе выработки произносительных норм 
английского языка в Америке, где слова $юр [50р], ое Гойи, 
роскеё [’роК!{] обычно произносятся [зар], Гай$, Грак, 


Упражнение 70. Главной трудкостью для русских студентов являет- 
ся опускание челюсти в момент артикуляции гласного. Пользуясь 
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8 наиболее удобным для проб- 

'Бюд В По Прор ных  артикуляций словом, 

"поблоб "Водо "КоН-рю{ студенты фиксируют при по- 

5. "По ро "Боло мощи зеркала положение ниж- 

‘порзКо{/Г '${го9-БоК$ '10пэ{ 651 ней челюсти и широкое округ- 

ление рта с плоско располо- 
женными губами без выпячивания. В тех случаях, когда расширение 
резонатора вызывает звучание [а], не следует изменять положения 
нижней челюсти, нужно лишь придать более округлую форму раствору 
рта. При этом величина раствора остается прежней, с обнаже- 
нием передних зубов, поэтому необходимо лишь слегка сблизить углы 
рта. Проверив правильность полученного тембра гласного № 6 [№], 
студенты должны закрепить артикуляцию ключевого слова [0К$] в ка- 
честве модели и перейти к отработке Упр. 70. 

Методика усвоения артикуляции гласного [0] в общих чертах 
совпадает с приемами работы над дифтонгом [51] с той лишь разницей, 
что для произнесения монофтонга челюсть должна опускаться ниже, 
а округление ротового отверстия должно быть шире, чем при артику- 
ляции ядра дифтонга [5!]. Именно эти характерные особенности темб- 
ра фонемы [0] делают ее артикуляцию крайне непривычной и трудной 
для русских студентов. Кроме того, значительно более широкое рас- 
пространение и более частое употребление гласного по сравнению 
с дифтонгом [51] вызывают необходимость увеличения объема трени- 
ровочного материала для более полноценного усвоения артикуляции 
этой фонемы. 

Все аллофоны гласного [0], отрабатываемые в Упр. 70, отличаются 
широким раствором рта и, как было указано выше, требуют резкого 
опускания челюсти в момент приступа [5]. Особые меры предосто- 
рожности должны соблюдаться при отработке отступов двугубных 
согласных. Так, для правильной артикуляции соединений [р, Ь, т] -- 
-- [5] необходимо следить за плоским расположением губ при затворе 
и размыкании, которое должно совпадать с четким опусканием челюсти 
(70.1, 14, 15, 16, 17). 

При артикуляции сочетания [№] -- [0] губное выпячивание, сопро- 
вождающее сужение раствора рта для [№], должно исчезать мгновен- 
но, совпадая с опусканием челюсти и обнажением зубов (см. колон- 
ки 18, 19, 20, 21). 

Для успешной отработки наиболее трудных аллофонов гласного [р] 
студенты должны предварительно усвоить артикуляцию простейших 
сочетаний с тем, чтобы, привыкнув к мышечному ощущению и акусти- 
ческому образу этого своеобразного монофтонга, правильно воспроиз- 
водить его качественные особенности во всех других случаях. Непо- 
средственно после закрепления ключевого слова [0к$] следует перейти 
к отработке возможно большего количества слов с гласным [0] в на- 
чальной позиции, которая обеспечивает возможность предваритель- 
ной подготовки раствора рта и нескольких пробных произнесений [р] 
перед артикуляцией всего слова (колонки 2 и 3). К этой же категории 
по степени трудности следует отнести слова с начальным сочета- 
нием [10], в которых также возможна предварительная подготовка 
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н опробование гласного [0], на этот раз с а приступом 
(колонки 4 и 5). При отработке сочетаний [8] -- [0] и [9] -- [5] необ- 
ходимо иметь в виду, что многие аллофоны фонем [К] и [9] отличаются 
друг от друга по ширине раствора рта. Из этого следует, что артику- 
ляция [К] и [9] перед [№] характеризуется заметным опусканием челю- 
сти, подготавливающим широкое округление ротового отверстия для 
произнесения гласного (колонки 6, 7, 8). 

Свойство многих английских гласных сохранять полнозвучие 
в безударном слоге распространяется и на краткий монофтонг []- 
Качественная устойчивость этого гласного в безударной позиции 
представляет собой серьезную трудность и требует особого внимания. 
Обычная ошибка заключается в том, что, стараясь сохранить тембр [ю| 
в безударном слоге, студенты произносят его настолько интенсивно 
и громко, что он звучит как ударный. Существо отработки заклю- 
чается в снижении громкости и предельной краткости звучания глас- 
ного при достаточном опускании челюсти с широким округлением рта. 

$ 190. Тренировочная работа над совершенствованием артикуля- 
ции [5] в различных позициях вызывает необходимость использовать 
слова с более сложной структурой. Материалом для тренировки в ос- 
ложненных условиях служат слова и словосочетания с двойным уда- 
рением, среди которых можно выделить две категории: а) два силь- 
ных ударения — высокое ровное -|-- кинетическое и 6) второстепенное 
(среднее ровное) -- главное ударение (кинетическое). Ударения ров- 
ного тона являются статическими (5 37), а главное (кинетическое) 
характеризуется в отдельном произнесении слова падающим тоном. 
Первый из этих двух типов отражен в примерах: поп-сотба(апё 
[‘поп‘КошЬэ{эп1], [опе зопе [ру '$р1]; второй может иллюстрировать- 
ся словами Пог!лоа! [Иогг2юп |, Погозсор1с [Потэ'зКрр]. Во всех 
подобных случаях акцентируемый слог обеспечивает гласному [0] 
благоприятные условия для своевременного опускания челюсти (70.22). 

Более серьезные трудности возникают в тех случаях, когда кине- 
тическое ударение локализуется в начале слова, а гласный [2] звучит 
после него в безакцентном слоге на низком уровне. Как правило, 
дифтонги и долгие гласные в подобных слогах сохраняют полнозвучие 
без особого труда, но краткие монофтонги [2] и, особенно, №] требуют 
специальной отработки (70.23—70.28). Полнозвучная безударность 
слога отмечается условным знаком только при наличии хвостовых 
слабых слогов. Так, например, слова еуегубоду, |еНег-угЦег, 5газз- 
поррег транскрибируются ['еугг,Бо@п, ['1ефэ,га 1Ёэ], ['9га:$,Ворэ], а сло- 
ва |е-роа\, гатагор, Гох{го{ без обозначения полнозвучного слога, 
т. е. [а Бэц , [‘гезп@гор], [Чок&го . Именно в таких случаях 
наиболее часто возникают ошибки утраты тембра [0]. Главным усло- 
вием, как и прежде, является своевременное опускание челюсти. 
Слова зотероду ['злтБой| и породу ГпэиБоЯ] являются исключе- 
ниями, так как в них из-за беглости произнесения полнозвучие 
|6] крайне неустойчиво, и они часто произносятся ГзатьБэЧ!|, 
[‘’пэцбэа!. 

Хорошие результаты дает тренировка в произнесении двух акцент- 
ных вариантов, противопоставленных по смыслу, но совпадающих 
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по фонемному составу. Так, например, слово $1гоп8-Бох, произносимое 
с двумя сильными ударениями, значит ‘прочный ящик, а акценти- 
руемое кинетическим ударением на первом слоге получает значение 
в Г: 

сейф 


‚64. ДОПОЛНИТЕЛЬНОЕ УПРАЖНЕНИЕ 8 


у 191. Настоящее упражнение (ДУ 8! ‚является продолжением 
серии упражнений, использующих английские числительные в каче- 
стве материала для тренировки. Работа над Упр. 61 в 68 должна дать 
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устойчивые результаты, позволяющие включить числительные 3, 4, 
14, 40 в общую систему тренировки. При отработке числительных, 
содержащих гласный [5:], следует строго следить за полноценностью 
тембра при компенсации утраченного [т]. 

Особое внимание должно быть обращено на артикуляцию числи- 
тельного 3 [9г1:], подробный анализ которого изложен в $ 166. У боль- 
шинства студентов техника артикуляции слова {Игее [611:] остается 
недостаточно усвоенной, что вызывает грубые ошибки и срывы при 
каждой встрече с этим словом. Необходимо еще раз внимательно 
проработать Упр. 61.7 и, используя замедленные артикуляции, закре- 
пить безукоризненное произнесение трудного слова, доведя его до 
уровня техники владения произношением прочих числительных. Рав- 
номерность усвоения произношения числительных, отсутствие ошн- 
бок, ритм и плавность артикуляций систематически проверяются 
на счетных рядах (ДУ 8.10). Исполнение должно быть умеренным 
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по темпу и максимально отчетливым. Всякие попытки проявить бег- 
лость недопустимы, так как они ведут к небрежности и искажениям 
артикуляций. 


65. ДОЛГИЙ МОНОФТОНГ НЕЙТРАЛЬНОГО ТЕМБРА 


$ 192. Переходя к установочной работе над новым гласным, сту- 
денты должны прежде всего реализовать три правила нейтральности 
тембра в соответствии с указаниями $ 173 к Упр. 65. Добившись путем 
регулировки требуемого оттенка тембра, нужно продлить полу- 
ченный гласный, стараясь при этом не допу- 
стить никаких сдвигов в настройке резонатора 
н, соответственно, в качестве гласного. Произ- а) 
носимый таким образом чистый долгий моноф- 
тонг является английским гласным № 11; он 
обозначается в транскрипцин фонетическим 
знаком [э:]. 

Первичная работа над новым гласным сво- 
дится к уточнению тембра путем различных (0) (4 
поправок в настройке резонатора. Возмож- 
ность свободного продления гласного значи- к = 
тельно облегчает и уточняет самостоятельную 
оценку. При первых пробных артикуляциях 
должны быть замечены и исправлены типич- 
ные отклонения от трех правил нейтральности 


тембра гласных (см. $ 173). 9 
$ 193. Если в тембре произносимого глас- 
ного заметно преобладает оттенок типа [е], [3] 


или (=, то причиной такого отклонения от 

нейтральностни является неправильное поло- а. — и и 
жение языка. В соответствии с правилом & Язык распластая на 
а) корпус языка должен находиться в центре дне полости рта. 6) 
полости рта. Находясь в центральном поло- Нижняя челюсть слегка 
жении, язык приобретает плоский профиль, опущена. в) Губы в плос- 
при котором средняя спинка располагается “°” о И 

. 5 убы обнажены. 

на уровне задней («смешанный подъем»). По- 

явление в тембре гласного [э:] указанного 

выше оттенка свидетельствует о продвинутости корпуса языка вперед 
и, соответственно, о преимущественном подъеме средней спинки, 
неизбежно вызывающем оттенок типа [9}. Для восстановления тре- 
буемой нейтральности тембра в подобных случаях можно применять 
два способа. Первый из них заключается в отодвигании корпуса 
языка назад, к центру полости. Движение должно быть осторожным 
и постепенным, оно прекращается в момент исчезновения оттенка [3] 
н восстановления нейтрального тембра {э:1. Второй способ состоит 
в том, чтобы устранить чрезмерный подъем средней спинки путем 
ослабления контакта переднего края с нижней десной. Одновременно 
следует пытаться расширить площадь поверхности слинки, стараясь 
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прикасаться боковыми краями языка к коренным зубам нижней 
челюсти. Такое распластывание способствует образованию плоского 
профиля, необходимого для нейтральности тембра. Работая над 
устранением оттенка [9], студенты должны с помощью зеркала строго 
соблюдать правила 6) и в). 

$ 194. Если попытка произнести гласный [э:] приводит к появлению 
в тембре слишком явного оттенка [а], то это свидетельствует о слиш- 
ком глубоком (отодвинутом назад) положении корпуса, который 
в подобных случаях нужно осторожно продвинуть вперед или слегка 
усилить нажим переднего края на нижнюю десну. Преобладание в зву- 
чании гласного [э:1 оттенков [А] или [а] может также свидетельствовать 
о слишком низком расположении корпуса языка, обычно вследствие 
ощибочного опускания иижней челюсти. В таких случаях необходимо 
восстановить указанное в правиле 6) расстояние между верхними 
и нижними зубами и следить за его постоянством при помощи 
зеркала. 

$ 195. Если при попытке произнести гласный [э:] в его звучании 
обнаруживается ‘не компенсирующий оттенок тембра, а какой-либо 
вариант артикуляции согласного звука [г], то нарушение правильно- 
сти следует искать в положении передней части языка. Наличие 
любого варианта артикуляции звука [т] свидетельствует о более или 
менее высоком подъеме или загибании кончика языка вверх к зааль- 
веольной познции. Радикальным средством противодействия этой 
тенденции является легко ощутимый контакт переднего края с внут- 
ренней десной передних зубов нижней челюсти и сохранение полной 
неподвижности всего корпуса языка на протяжении выдержки глас- 
ного. Студенты должны осознать, что эффект компенсации (г] дости- 
гается качеством самого звучания гласного [э:], а не артикуляцией 
звука [г] на фоне этого звучания. 

&. 196. Если при произнесении рассматриваемого гласного в его 
тембре обнаруживается характерный русский оттенок звучания, напо- 
минающий чтение ё в словах: полёт, лён, днём, слёзы и др., то причи- 
ной отклонения от необходимой нейт- 
ральности тембра [э:] является наруше- 
ние правила в). Это правило предусмат- 
ривает плоский уклад губ, расположен- 
ных на деснах, с частичным обнажением 
верхних и нижних зубов. Искажение 
тембра возникает при легком округлении 
и выпячивании губ. Для устранения та- 
Рис. 68. Уклады языка при КИХ дефектов упражнение проделывают 
артикуляции гласных цент- беззвучно с зеркалом. 
рального образования. Наиболее Таковы основные отклонения от ней- 
а иен — ее. трального тембра, встречающиеся в прак- 

ному [А]. тике постановки гласного [э:]. 
$ 197. Долгий монофтонг [э:] исполь- 
зуется почти без исключения для ком- 
пенсации утраченной артикуляции [г]. В этой функции он 
обобщает своим звучанием различные буквосочетания: ег, 1г, иг, уг, 
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тг и др. Его компенсирующая функция осуществляется, главным 
образом, с помощью долготы. Протяженность гласного варьируется, 
подчиняясь правилам длительности, но в начальном периоде трени- 
ровки необходимо отдавать предпочтение продлению гласного 
и относиться с осторожностью к сокращению долготы, особенно перед 
глухими взрывами в закрытом слоге. 


Упражнение 71. Вся первичная отработка гласного [э:] ограни- 
чивается его многократным изолированным произнесением с целью 
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устранить все указанные выше отклонения от заданного тембра. Много- 
численные аллофоны фонемы № 1| не отличаются друг от друга по 
тембру выдержки, но вызывают произносительные трудности различ- 
ными особенностями приступов и отступов. Достаточная длитель- 
ность выдержки гласного всегда способствует сохранению устойчи- 
вости качества и изолирует тембр выдержки от каких-либо влияний. 
Наиболее существенное воздействие на качество гласного может 
оказывать предшествующий согласный звук, вследствие чего трени- 
ровочный материал организуется главным образом на сочетаниях 
«согласный -|- [э:}». | 

$ 198. После тщательной отработки изолированной артикуля- 
ции [э:] в продленном произнесении, дающем возможность проверить 
правильность и устойчивость тембра, он должен быть прослушан 
и утвержден преподавателем фонетики в качестве звуковой модели. 
Систематическая тренировка начинается с отработки слов с глас- 
ным [э:] или сочетанием [В] -{ [э:] в начальной позиции. Для фиксации 
положения губ и нижней челюсти (правила «б» и ‹в») студенты должны 
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обязательно пользоваться зеркалом. При артикуляции предвокаль- 
ного участка слов Упр. 71 везде сохраняется постоянное положение 
губ и нижней челюсти. 

В случае возобновления ошибок в произнесении [В] следует снова 
применять чередования сильного приступа с придыхательным, т. е. 
[?э: — Нэ:, 2э:| — Вэ:1, 2э:0 — Вэ:9]. 

Особое внимание должно быть обращено на отработку слова Вет [Из: ], 
произнесение которого обычно подвергается грубым искажениям. 
В колонке 3 это местоимение отрабатывается в безударном положении. 
Для сохранения устойчивости тембра отрабатываемый гласный в на- 
чальной тренировке произносят без сокращения долготы, а в даль- 
нейшем он может редуцироваться до нейтрального гласного с ком- 
пенсацией. 

В качестве первичных сочетаний согласных с фонемой [э:]:исполь- 
зуются взрывные [%, 9], которые, благодаря оттянутому положению 
языка, способствуют устранению оттенка е} в тембре изучаемого глас- 
ного. К продленному гласному [э:] присоединяют в конце с отчетли- 
вым взрывом [К], получая слог [э:К]. Отрабатывая сочетание [К] -{ [э:], 
следует отрывать заднюю спинку от мягкого нёба резким движением, 
не продвигая корпус вперед. Освоив технику поствокального и пред- 
вокального присоединения [К], студенты отрабатывают двусторонне- 
закрытый слог [Кэ:К], являющийся эффективной звуковой моделью. 
Положение губ и нижней челюсти фиксируется; активно действующим 
органом является только задняя спинка языка; все прочие органы 
полости рта сохраняют полную неподвижность. Упражнения, в ко- 
торых произвольно сохраняется неподвижность тех или иных органов 
артикуляции, называются тренировкой с фиксацией. 

Колонки 5—7 предназначены для закрепления сочетаний [Кэ:] 
и [9э:] в различных условиях примыкания поствокальных согласных. 

$ 199. Колонки 8 и 9 содержат уст.новочный материал для отра- 
ботки сочетания [6] -{ [э:]. В результате анализа и усвоения сочета- 
ния [э:0] должна быть осознана техника продвижения плоского языка 
из центральной позиции вперед, к межзубному укладу для [6]. При 
артикуляции сочетания [65:] язык совершает путь в обратном направ- 
лении: оттягиваясь от межзубного уклада, он быстрым движением 
занимает центральную позицию для [э:]. Переход должен быть резким 
и четким во избежание появления ложного оттенка (е]. Положение губ 
и нижней челюсти фиксируется, а активно действующим органом 
является лишь плоско оформленный корпус языка. 

Очередная разновидность приступа [5:] известна под названием 
отгибание языка. Это артикуляционное движение связано 
с такими употребительными фонемами, как, например, [п], 1}, {}, 
[4], [471, [95]. Приступ в данном случае заключается в отгибании под- 
нятых к альвеолярной дуге краев языка вниз для плоского уклада 
гласного [5:]. 

В качестве ориентиров начала и конца движения языка служит 
контакт переднего края с альвеолярной дугой (исходный момент) 
и, после отгибания, прикосновение его к внутренней десне. Таким 
образом, в стадии приступа к гласному [э:] передняя часть языка 
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отгибается примерно на 60°. Нарушения четкости отгибания языка, 
задержки или промедления этого движения, а также смещения кор- 
пуса языка от центральной позиции вперед или назад обычно вызы- 
вают искажения тембра гласного. Подобно ранее рассмотренным 
случаям, губы и нижняя челюсть сохраняют неподвижность в зара- 
нее проверенных позициях (правила «б» и «в»). 

Для первичной тренировки следует пользоваться сочетанием [пэ:] 
(71.10), в котором смычный сонант дает возможность продлить апи- 
кальный контакт с альвеолярной дугой и, таким образом, повысить 
надежность осязательного контроля. Размыкание преграды должно 
быть строго апикальным и достаточно быстрым, чтобы избежать диф- 
тонгизации и других искажений тембра гласного [э:]. 

Примерно такими же соображениями следует руководствоваться 
при отработке слов с сочетанием Пэ:]. В отношении бокового сонанта 
нужно еще строже следить за апикальностью контакта и раз- 
мыкания, чтобы избежать палатализации и обеспечить соответетвую- 
щий тембр светлого аллофона [Ш перед гласным [э:] (71.11). 





Рис. 69. Трапеция гласных. Английские монофтонги. Кардинальные тембры 
обозначены русскими буквами. 


Фрикативные согласные [$, 2] и [{, 5], как известно, также допу- 
скают продление, которое может быть использовано для уточнения 
тембра этих щелевых (несмягченность [5$, 2] и частичная палатальность 
[Г, В. Отступ этих согласных сопровождается небольшим опуска- 
нием челюсти, расширяющим резонатор для оформления ней- 
трального тембра [э:]. При отработке безударного слога [5э:] следует 
соблюдать полную долготу фонемы [э:| (71.14), за исключением 
случаев устойчивой редукции, приведшей к нейтральному глас- 
ному, например: зигрг!зе [5э’рга12], зиггоипа [5э'гацп@], зиггеп4ег 
(5э‘геп4э]. 

В сочетаниях [4э:] и №э:] (71.16, 17) наблюдается такой же четкий 
отрыв переднего края и отгибание языка, как и прин артикуляции 
слогов [пэ:] и [1э:]. 


125 


Артикуляция слогов [4{э:], [95э:] и, прежде всето, [1э:] характери- 
зуется не. отгибанием языка, а резким спадом подъема средней спинки 
одновременно с едва заметным опусканием челюсти (71.18, 19 и 20). 
В этих случаях, и особенно в слоге [1э:], наблюдаются отклонения 
от нейтрального тембра [э:] к гласным типа [3]. Эта тенденция объяс- 
няется недостаточно четким и быстрым спадом уровня средней спинки, 
подъем которой служит вторым средним фокусом для 0, [95] и основ- 
ной преградой для щелевого сонанта [|]. При отработке снижения 
уровня средней спинки могут появляться ошибки типа [{{е:], [95а], (а:], 
возникающие в результате чрезмерного опускания языка и челюсти. 


66. ДОПОЛНИТЕЛЬНОЕ УПРАЖНЕНИЕ 9 


$ 200. Работу над девятым дополнительным упражнением следует 
начинать, как обычно, с повторения материала контрольной таб- 
лицы 1. Затем студенты знакомятся с новым материалом и переходят 
к его отработке. Английские названия дней недели (от воскресенья 
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до субботы) разнообразны по звуковому составу, но совпадают по 
окончанию [9, которое представляет собою исторически редуциро- 
ванный слог [4е!]. В педантичном произношении можно и в совре- 
менной устной речи наблюдать отдельные случаи произнесения: 
['НалЧе |, [уа:24ет] вместо’ обычных ["1га! 91], [ +и:24. Артикуляция 
окончания [41| в техническом отношении совпадает с произношением 
конечного слога числительных 20, 40, 70, 80 и пр., а также и с дру- 
гими ранее отработанными безударными окончаниями [и, 41, пи, 1]. 
Главным условием, как и прежде, является несмягченность согласно- 
го звука. 

Числительное 11 [1'1еуп] произносится по аналогии с 7 [$еуп}, 
а в слове 12 [ме] нужно сохранить звонкость конечного [\] и про- 
следить за тесным слиянием [+|-- [м] с огублением [{] и частичным 
приглушением (%|. 

Числительные 30 ["0э:41], 13 Гбэ:'#:п] и ранее введенное слово 3 
[6г!:]} обычно относятся к самым трудным произносительным комп- 
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лексам. Ошибки и искажения в произношении этих слов обнаружива- 
ются в каждой учебной группе у большинства студентов. Тем не менее 
артикуляторный анализ, рациональная тренировка и своевременная 
отработка всех трудностей каждого из этих слов неизменно дают 
успешные результаты. Так, например, в отношении слова ["@э:{ 1] долж- 
ны быть учтены следующие детали. Полная неподвижность губного 
уклада в плоском положении с обнажением зубов сохраняется на 
всем протяжении артикуляции слова; общность плоского уклада 
языка в сочетании [65:| при переходе от межзубного к зазубному 
положению; строгая апикальность переднего края при образованин 
затвора и взрыва [{] и, наконец, слегка преувеличенная длительность 
гласного № 11 [э:]. Слова ['0э:'41:1] и ['9э:241] содержат много родствен- 
ных особенностей. 

В заключение ДУ 9 предлагает счетные ряды (5, 6) для тренировки 
в равномерности, ритме и плавности артикуляций. 


67. ГЛАСНЫЙ |э:] С ПРЕДШЕСТВУЮЩИМИ ГУБНЫМИ СОГЛАСНЫМИ 


$ 201. В Упр. 7! при артикуляции отрабатываемых слогов [Кэ:, 
дэ:, Нэ:, пэ:, 4э:, 9:, 1э:] и др. сохраняется постоянное положение губ, 
определенное правилом «б». Как уже было сказано выше, такая тре- 





Рис. 70. Основная группа английских дифтонгов. Стрелки указывают направ- 
ление глайдов. 


нировка с фиксацией губ значительно облегчает и уточняет настройку 
резонатора. При переходе ко второй серии упражнений, посвященных 
усвоению артикуляции гласного [э:], соотношение переменных и фик- 
снрованных элементов настройки изменяется в обратном порядке. 
В большинстве слов Упр. 72 приступ гласного артикулируется с по- 
мощью различных движений губ, язык же остается в фиксированном 
положении в соответствии с правилом «а». Так как работа губ эффек- 
тивно контролируется визуально, это упражнение следует выполнять 
с помощью зеркала. 
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Упражнение 72. Наиболее доступным и рациональным в качестве 
начального этапа следует считать соединение губно-зубных фрика- 
тивных [1 и [У] с изучаемым гласным звуком [э:]. Губно-зубная прегра- 
да для этих согласных представляет собой плоско расположенную 
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нижнюю губу, подведенную снизу до образования щелевого контакта 
с верхними резцами. Верхняя губа, не занятая в артикуляции, рас- 
полагается свободно, без напряжения и слегка обнажает верхние 
зубы. Студенты подробно изучали эту артикуляцию ранее; на данном 
этапе необходимо лишь усвоить технику отступа [1], [у] при переходе 
к гласному [э:]. Основным требованием, обеспечивающим усвоение 
такого отступа, является полная независимость движения нижней 
губы от фиксированного положения верхней. Однако эта независи- 
мость доступна далеко не всем студентам, поэтому в целях предотвра- 
щения ошибок и отклонений следует отработать одно из беззвучных 
упражнений специального назначения. Сущность беззвучной трени- 
ровки органов речи была подробно разъяснена в начале курса ($ 11—Б); 
в данном случае этот вид упражнений значительно упрощает 
усвоение одной из наиболее непривычных для русских артнкуляций. 

Провернв с помощью зеркала щелевой контакт нижней губы 
с верхними зубами, студенты должны прежде всего продуть воздух 
через щель, чтобы проверить звучание (!. Затем следует убедиться 
в том, что верхняя губа слегка приподнята и видны верхние зубы. 
Кроме того, используя кончик языка для осязательного контроля, 
нужно проверить расстояние между верхними и нижними резцами 
и привести его в соответствие с правилом «б» (на «толщину» языка). 
Тщательно проверив исходное положение, студенты должны заранее 
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уяснить необходимость полной неподвижности челюсти и верхней 
губы, в то время как нижняя губа, отрываясь от верхних зубов, 
отходит вниз, обнажая края резцов нижней челюсти. Таким образом, 
единственным подвижным органом речевого аппарата в этом упражне- 
нии является нижняя губа. Ее движение должно быть быстрым и чет- 
ким. У большинства студентов вместе с нижней губой непроизвольно 
опускается и нижняя челюсть; это ложное движение делает все упраж- 
нение бесполезным. При достаточном внимании неподвижность челю- 
сти легко контролируется с помощью зеркала. Мышцы губ должны 
сохранять плоский уклад, нельзя допускать их выпячивания или от- 
висания, 

За исключением пробного звука [НН], всё упражнение протекает 
беззвучно и повторяется до тех пор, пока не будет достигнута 
полная управляемость органами речи в соответствии с указаниями. 
Положение языка при беззвучной тренировке в данном случае не 
контролируется. 

$ 202. Отработав независимость движения нижней губы, студенты 
переходят к первой колонке упражнения. По уже отработанной мето- 
дике настройки резонатора необходимо прежде всего отрегулировать 
нейтральный тембр [э:], а затем, фиксируя позиции корпуса языка, 
челюсти и верхней губы, подвести нижнюю губу к верхним зубам 
и, произнеся звук [Н, отвести ее снова вниз, одновременно включив 
голос. Произнеся таким образом слог №:], нужно убедиться в пра- 
вильности его звучания, а затем закрепить этот слог и совпадающий 
с ним по артикуляции слог [уэ:] в качестве моделей для последующей 
тренировки. Первичные упражнения построены с таким расчетом, 
чтобы гласный [э:| постоянно встречался в начальной позиции, позво- 
ляющей проверку и подстройку его тембра. Материал дальнейших 
упражнений постепенно усложняется, что дает возможность совер- 
шенствовать способность студентов следить за несколькими деталями 
артикуляции одновременно. Как обычно, на таких этапах обязатель- 
но применение замедленной артикуляции и слогораздельной отра- 
ботки трудных слов. 

После усвоения моделей [{э:] и [\э:] студенты переходят к работе 
над соединениями смычных губных [р, 6, т] с гласным [э:] или, иначе 
говоря, над его аллофонами с двугубным приступом. В решении этой 
задачи снова находит свое применение тренировка с фиксацией. 
На этот раз после настройки на нейтральный тембр фиксируется корпус 
языка путем прикосновения переднего края к внутренней десне и уро- 
вень нижней челюсти с помощью зрительного контроля. Губы в то же 
время должны совершать четкие смыкания — размыкания в одной 
вертикальной плоскости, без малейшего выпячивания вперед. При 
каждом размыкании интервал между губами должен быть достаточ- 
ным, чтобы обнажались верхние и нижние зубы; в то же время нижняя 
челюсть должна оставаться совершенно неподвижной. Рассмотрен- 
ные здесь движения губ необходимо подготовить заранее способом 
беззвучной тренировки перед зеркалом. Чтобы привыкнуть к движе- 
ниям губ в одной плоскости, без выпячивания, полезно на время тре- 
нировки сохранять контакт их внутренней поверхности с деснами, 
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так чтобы при смыканиях — размыканиях губы скользили по деснам 
и зубам вверх и вниз. Преждевременное или неосторожное включение 
голоса может создать ложное акустическое впечатление «правиль- 
пости» тембра гласного и исказить нормы артикуляцин фонемы № 11 [з:]. 
Отрабатывая модели [рэ:], [Бэ:], [тэ:], нужно применять ту же после- 
довательность тренировки, которая была использована ранее в дру- 
гих сочетаниях с гласным [э:]. С этой целью в колонках 7, 10, 13 даются 
сочетания с гласным [э:| в начале для свободной настройки тембра. 
Губные размыкания должны быть повсюду отчетливыми и быстрыми. 
Вялость губных движений, нарушение вертикальной плоскости их 
скольжения легко вызывают ошибочную лабиализацию, окрашивают 
гласный оттенками русского ё и, таким образом, лишает фонему [э:] 
ее нормальной нейтральности тембра. 

Последние три колонки упражнения посвящаются отработке наи- 
более трудоемкого сочетания [\] -- [5:|. С помощью простого сопо- 
ставления артикуляции этих двух фонем нетрудно понять, что напря- 
женное губное выпячиваине, необходимое при артикуляции сонанта 
[№], совершенно несовместимо с нейтральным тембром гласного № 11 
[э:]. Таким образом, изучая переход от [№] к [э:|, можно заключить, 
что отступом сонанта [\] должна служить полная ликвидация губно- 
го выпячивания и быстрый переход к плоскому укладу для гласно- 
го [э:]. При этом очень важно, чтобы нижняя челюсть была зафиксн- 
рована предварительно в обычном для [э:] положении. Попытки добить- 
ся быстрого и резкого перехода от выпяченного положения к плоско- 
му укладу губ не всегда приводят к удовлетворительным результатам 
и требуют от студентов постепенного и вполне осознанного усвоения 
этой сложной артикуляции, 

Артикуляция сонанта [№|, подробно изложенная ранее в $ 93, 
94, должна быть повторно проанализирована и проверена студентами 
по всем четырем пунктам. Позиция губ, выпяченных вперед, с узкой 
круглой щелью, способной образовать напряженную струйку воздуха, 
известна в практике школьного преподавания и в логопедии как 
«хоботок». Необходимость внимательного отношения к сонанту [\%! 
объясняется тем, что в сочетании [\] - [э:] возможны не только нару- 
шения тембра гласного под влиянием [\, но и обратные, регрессивные 
влияния неправильной настройки гласного, вызывающие искажения 
в артикуляции сонанта. При отработке перехода от «хоботка» к пло- 
скому укладу губ часто возникает их растягивание по горизонтали. 
Раздвнгание углов рта, вполне закономерное при произнесении глас- 
ных типа [И], [1:], [е}, недопустимо при артикуляцин гласного № 11, 
так как растянутый уклад губ обычно влечет за собою появление 
в гласном звуке оттенка [6]. Чтобы избежать этой ошибки, слелует 
воспользоваться беззвучной тренировкой и отработать переход от 
«хоботка» к нейтральному укладу, избегая растяжения губ с помощью 
зрительного контроля. Попутно следует помнить и о том, что ней- 
тральный уклад губ должен сопровождаться частичным обнажением 
передних зубов с обязательным сохранением постоянного интервала 
между верхней и нижней челюстями. 
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Для того чтобы предупредить искажение тембра сонанта [%|, 
студенты должны помнить о его веляризованности, т. ®. о том «твер- 
дом» оттенке звучания, который обеспечивается оттягиванием корпуса 
языка пазад с подъемом задней спинки ($ 93). В качестве меры 
предосторожности упражнение (72.16) предписывает две проверочные 
артикуляции — сначала гласного [э:| в пачальной позиции, затем 
изолированного сонаита [№] и, наконец, всей звуковой оболочки 
слова, например: [э:К — № — \э:К]. Появление палатализованного 
оттенка [\%| является сигналом ошибочного положения языка. При 
переходе от [№] к [э:] корпус языка продвигается от глубокого заднего 
уклада к центральной позиции. Если, минуя нейтральное положение 
в центре полостн, корпус языка продвинется вперед, то появление 
оттеика [е] в тембре гласного [э:] неизбежно, и слово [\э:К] прозвучит 
искаженно как [\е:К]. Если в то же время будет допущено ошибоч- 
ное растяжение губ по горизонтали, отклонение к тембру [е] станет 
еще более явным. Появление в том же слове оттенка [а:], приводящее 
к звучанию [ма:К], свидетельствует о том, что корпус языка остался 
в оттянутой для [\] позиции и не продвинулся к центру. Та же ошиб- 
ка часто усугубляется опусканием челюсти, т. е. нарушением ее 
позиции, фиксированной для [5:]. 

В тех случаях, когда вместо характерного нейтрального тембра 
фонемы № 11 звучит гласный, близкий к русскому ё (см. выше), это 
объясняется не только и не столько неумелым подражанием, сколько 
прямым влиянием губного выпячивания, необходимого для артикуля- 
ции предшествующего сонанта [\]. Иначе говоря, появление оттенка & 
в сочетанни [\№э:] свидетельствует о том, что «хоботок» при переходе 
к гласному [э:] устранен недостаточно радикально и следы лабиали- 
зации нарушают нейтральность тембра [э:]. Для устранения этого 
дефекта следует вернуться к беззвучной тренировке перехода от 
«хоботка» к нейтральному положению губ. 

Перечисленные н проанализированные здесь разновидности оши- 
бок в артикуляции [%1 -- [э:] дают возможность заключить, что они 
типичны и для других сочетаний с [э:]. Однако в данном случае боль- 
шая часть ошибок связана с особенностями артнкуляции сонанта [\|. 
Именно это обстоятельство и требует отдельной систематической тре- 
нировки слога [\5:], устранения связанных с его артикуляцией оши- 
бок и отработки целой серии содержащих этот слог тнповых англий- 
скнх слов, предлагаемых в колонках 17 и 18. 

Перечень трудностей, связанных с артикуляцией английской 
фопемы [э:], был бы недостаточно полным без упоминания того типич- 
ного нарушения учебной нормы, которое встречается в произношении 
всех английских гласных, компенсирующих утрату [г]. Эта ошибка 
заключается, во-первых, в том, что вместо компенсации звука [г] 
с помощью тембра соответствующих гласных, он произносится повсю- 
ду, где встречается буква г в орфографии слов, и, во-вторых, в том, 
что сама артикуляция осуществляется не обычным какуминальным 
укладом языка ( 162), а путем загибания кончика кверху и назад. 
Такое положение языка носит название ретрофлексного уклада. 
В результате этого отклонения от учебной нормы английского произ- 
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ношения такие, например, слова, как [ат, Ю:т, \э:К], звучат с ретроф- 
лексной артикуляцией [г] — [агил, ог, \эгК] и представляют собой 
характерные особенности американского произношения. Так как 
резонатор для гласного [э:] значительно уже, чем для [а] или [9:1], 
ретрофлексная артикуляция при произнесении гласного № 11 встре- 
чается чаще. Наиболее радикальным средством исправления этой 
ошибки является контакт переднего края языка с нижней десной, 
устраняющий возможность ретрофлексной артикуляции. 


68. МЕЖЗУБНЫЕ АЛЛОФОНЫ СОГЛАСНЫХ [1, 4, п, | 


$ 203. Ранее мы уже описывали различные случаи уподобления 
смежных согласных друг другу, т. е. явления ассимиляции 
($ 145). По существу возникновение большинства аллофонов различных 
фонем почти всегда является результатом того или иного ассимиля- 
тивного влияния. Так как артикуляция всякого звука речи пред- 
ставляет собой'сложное взаимодействие различных органов речевого 
аппарата, ассимилятивное влияние может сказываться на действиях 
различных механизмов, определяемых характером разнородности 
смежных звуков. Так, например, в случаях озвончения или оглуше- 
ния согласных уподобление отражается на работе голосовых связок. 
Появление заальвеольных аллофонов [4] и [9] в сочетаниях [г] и [4г] 
происходит в результате воздействия ассимиляции на уклад перед- 
него края языка, который смещается с гребня альвеол на задний 
склон альвеолярного бугра. Межзубный аллофон сонанта {]] возни- 
кает вследствие перемещения переднего края языка с апикально-аль- 
веолярной позиции к межзубному укладу под регрессивным воздей- 
ствием последующих фрикативных [6] или [6] (см. $ 154). 

В многочисленных сочетаниях апикально-альвеолярных фонем 
(+, 4, п, !} с межзубными, прежде всего со звонким [6], используе- 
мым в таких употребительных словах, как [01$, деф, 01:2, 0эи2, 03], 
происходит смещение апикально-альвеолярного уклада к межзуб- 
ному положению. Иными словами, фонемы Ц, 4, п] перед [6, 6], подоб- 
но фонеме [|], реализуются как их межзубные аллофоны. 

Для того чтобы конкретно представить себе возможность таких 
сдвнгов преграды без резкого ущерба для характерного тембра фонем, 
студенты должны предварительно выполнить следующее вспомога- 
тельное упражнение. Следя за работой артикулирующих органов 
с помощью зеркала, нужно зафиксировать распластанный язык в меж- 
зубном положении. Зубы слегка обнажить, не допуская прикоснове- 
ния языка к губам. Сохраняя устойчивость этого уклада, нужно про- 
изнести продолженный носовой сонант. Прислушавшись к тембру 
межзубного сонанта, легко обнаружить, что он почти не отличается 
от альвеолярной артикуляции [п]. Аналогичное упражнение необ- 
‘ходимо провести для анализа звучания межзубных аллофонов фонем 
[| и [9]. Тембр этих согласных в межзубной артикуляции слегка 
отличается от альвеолярного звучания Ц, 4], но не нарушает их 
фонемной принадлежности. 


{ 


` 132 


Следующим этапом подготовительной тренировки является слит» 
ная межзубная артикуляция сочетания [п0]. Подобно ранее отрабо- 
танным сочетаниям [16] и [15], здесь следует применить продолженную 
артикуляцию сонантов и щелевых с целью добиться устойчивости 
общего для них межзубного уклада языка. Наблюдая за артикуляцией 
слитного сочетания [1010606], следует обрашать внимание на тот 
момент, когда полный затвор для [п] резко превращается в ще- 
левой для [9] одновременно с прекращением вибраций связок. Анало- 
гнчная техника отрабатывается для сочетания [ппп666] — [18], с той 
лишь разницей, что голосовые связки продолжают вибрировать 
на всем протяжении сочетания. Основной трудностью в таких соче- 
таниях является отчетливый переход от полной преграды для [п] 
к щелевой для [9] или [5]. Обычной ошибкой является задержка пол- 
ного затвора сонанта [п] и перенесение его на артикуляцию [9, 4}, 
которые при этом превращаются в соответствующие смычные 
межзубные [1, 4]. В результате подобных недочетов такая, например, 
фраза, как оп {Не 941 оЁ {Не топ [эп дэ 'пап1@ эу бэ ‘тлп@], будет 
звучать искаженно: [эп 4э ‘пан эу 4э “тлпй. 

По сравнению с сонантными сочетаниями [16, 16] и [п6, пб], в отра- 
ботке которых значительную помощь оказывает возможность продле- 
ния [111] и [ппп], межзубные сочетания взрывных со щелевыми [{0, 9] 
и [490, 495] оказываются более трудоемкими. Межзубная артнкуля- 
ция [1] и [9], отсутствие их нормального взрыва, необходимость пре- 
дельной слитности — все эти особенности артикуляции рассматривае- 
мых сочетаний делают их трудными для усвоения. Предварительная 
тренировка с продлением фрикативных — [10000, +6688], [4600600, 
40000] — при достаточно терпеливой и тщательной работе обычно 
помогает преодолеть большую часть трудностей. В предварительную 
тренировку можно включать не только отдельные звукосочетания, 
но и слова типа её М [еи8]} вполне допускающие продление 
межзубных — [е1160060] — и обеспечивающие самостоятельную кор- 
рекцию. 

В сочетаниях 0] и [96], кроме обязательной межзубности, нужно 
обеспечить толчок воздуха, необходимый для перехода от полной 
преграды для [{, 4] к щелевой для [9, 5]. Шум глухого или звонкого 
толчка воздуха в момент образования щели представляет собой раз- 
новидность неполного взрыва, который мы условимся называть щеле- 
вым взрывом. С этой категорией отступа взрывных согласных 
студенты уже встречались в сочетаниях [#5, 42], артикуляция которых 
не вызывает никаких трудностей, поскольку уподобление сводится 
лишь к утрате апикальности, а преграды для щелевых взрывов по 
существу не меняют свою обычную альвеолярность. 

При работе над сочетаниями [#6] и [460], кроме выполнения ука: 
заний, предупреждающих различные отклонения от учебных норм, 
необходимо следить за режимом вибрации голосовых связок. Студен- 
ты должны иметь в виду, что большинство ассимилятивных различий 
между английскими и русскими произносительными привычками отно- 
сится к работе голосовых связок в их основной фонемной функции 
различения глухих и звонких согласных. В данном случае задача 
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заключается в том, чтобы противодействовать привычному в русском 
языке регрессивному озвончению или оглушению. Предварительная 
тренировка ставит своей целью выработку контроля над включением 
или выключением вибраций и проводится по следующей системе. 
В сочетании [+8] нужно следить за сохранением глухой выдержки 
звука [|], не допуская преждевременного начала вибраций связок, 
которое привело бы к ошибочному [498]. В сочетании [40] необходимо 
соблюдать звонкую выдержку звука [4], не допуская слишком ран- 
него выключения голоса, что привело бы к неправильному звуча- 
нию [+8]. Из перечисленных возможных нарушений нормы чаще дру- 
гнх встречается регрессивное озвончение, которое можег приводить 
и к искажению смысла. Так, например, краткие фразы: | {Пет 
(её бэт], зеп{ {1ет [‘зеп{ дэт] в ошибочном произношении прозву- 
чат; [Че дэп] — 1е4 пет, [“‘зеп@ дэт] — зеп4 {Пеп. Наиболее рацио- 
нальным приемом коррекцни подобных ошибок следует считать удли- 
нение выдержки [, 4], которое дает возможность студентам 
самостоятельно убедиться в отсутствии или наличии голоса. Прод- 
ление выдержки взрывных, как временное мероприятне, легко устра- 
няется в дальнейшей тренировке и практике устной речи. Так, напри- 
мер, произнося краткие тренировочные фразы с искусственным прод- 
лением выдержки межзубного [+ — Гу дэт] — ‘ри {9эт], сту- 
денты приобретают навык своевременного включения голоса. после 
глухого щелевого взрыва [+8], но не перед ним. Продленная 
выдержка [| является той паузой, которая дает возможность убе- 
диться в отсутствии вибраций связок до взрыва и возобновлении 
голоса после взрыва. Полноценное выполнение всех этих указаний 
в первичной тренировке требует замедленной артикуляции, что и до- 
стигается путем продления выдержки [{], а также выдержки щеле- 
вых [0601] и [00}, Как только режим согласованности работы свя- 
зок и других органов артикуляции начинает входить в привычку, 
появляется первичный навык правильной артикуляции, и 
продление согласных без всяких затруднений сокращается до 
нормы. 

$ 204. Система тренировки межзубных аллофонов фонем И, 4, п, 1} 
базируется на первичных навыках артикуляции сочетаний Ш -- [6] 
и [1] -- [6], отработанных ранее в Упр. 59.8. Из четырех рассматри- 
ваемых фонем сонант [1] отличается наиболее совершенной плавностью 
артикуляции благодаря свободному протеканию воздуха по бокам 
языка. В силу этого межзубность [|] воспринимается большинством 
студентов легко, без каких-либо признаков неудобства или непри- 
вычности. Таким образом, в артикуляционном отношении межзубные 
аллофоны бокового сонанта отличаются несомненными преимущест- 
вами перед [+, 4, п] при их первичной отработке. 

Возвращаясь после известного срока тренировки по курсу к совер- 
шенствованию и расширению навыка артикуляции межзубных алло- 
фонов [1], студенты должны в первую очередь подробно проанализи- 
ровать и осознать механнку этого сложного звукосочетания, чтобы 
обеспечить в дальнейшем объективность самостоятельного конт- 
роля. 
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В момент образования серединной межзубной преграды для [1] 
звучащий воздух плавно, почти без трения, проходит вдоль боковых 
краев языка. В исходе выдержки язык распластывается, заполняя 
правым и левым краями боковые проходы между зубами. В то же 
время мышцы языка утрачивают напряженность, и к концу отступа 
между верхними зубами и поверхностью передней спинки образуется 
щель, обеспечивающая фрикативное просачивание воздуха. В соче- 
тании [18] связки вибрируют на всем протяжении; при произнесении 
сочетания [19] вибрации прекращаются до образования узкой щели, 
вызывая частичное приглушение сонанта. 


Упражнение 73. Повторив упражнение 59,8 и проверив правиль- 
ность произношения с помощью зеркала и продления Ш, [0000] 
и [5666], студенты могут перейти к работе над материалом таблицы, 
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которая продолжаег отработку межзубного [1] на кратких словосо- 
четаниях. Упражнения по развитию навыков артикуляции межзуб- 
ных аллофонов [{, 4, п] построены примерно по тем же принципам 
н должны прорабатываться на основании разъяснений и указаний, 
изложенных в предыдущем параграфе. 

Работая над материалом Упр. 73, студенты должны помнить дан- 
ные ранее указания (к Упр. 48, 49, 52) о необходимости вниматель- 
но следить за сохранением всех ранее достигнутых артикуляционных 
навыков. 

Прежде всего необходимо следить за межзубностью уклада языка 
как результата регрессивной ассимиляции альвеолярных согласных 
{Е 4, 1, п]. Учитывая, что в каждом отрабатываемом сочетании участ- 
вуютфрикативные согласные [0] или [6], нужно добиваться их четкой 
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щелевой артикуляции, тщательно устраняя угрозу смычности путем 
продления их выдержки. 

Особое внимание следует обратить на ассимиляцию альвеолярных 
по смежности. Этот термин обозначает свойство сонантов [1] 
и [п] в сочетаниях [146], [195], [196], [145] и др. приобретать межзуб- 
ность вместе со смежными [4] и [{]. Из этого следует, что в подобных 
случаях межзубный уклад языка используется для всех трех соглас- 
ных, например: [п49] — ап@ +вгоиев, [196] — зеп@ Шаф, [98] — 
$014 {ет и т. п. В таблицу включены для тренировки сочетания [п45] 
(13.1, 13.3, 13.4), [п] (14.4), [18] (16.4). 

Так как главным органом артикуляции межзубных является 
язык, необходимо уделить особое внимание отработке его движений 
при смене укладов. Наиболее часто встречающимся движением, 
непривычным для русских и требующим отдельной тренировки, 
является опускание передней части языка, поднятой для [1, 4, п, 1, 
г, $] и других согласных, вниз, в межзубное положение. В качестве 
примеров можно привести: ['5:п бэт] — от [5] к [пб] (9.1); [пала] — 
от [п] к [10] (5.3); Гтац дэЧе] — от [1] к (5] и снова вверх для Ш 
(17.2); [4е1 дэ Че! — от {] к 16] и снова к [1] (4.1). 

Сильные формы слов соШ [Ки] и мош@ [миа] (11.2—11.4), 
часто сохраняющиеся в неторопливой речи вместо слабых, объясняют- 
ся прогрессивным влиянием подъема задней спинки языка при арти- 
куляции согласных [К и [“|. 

В заключение следует напомнить, что из всех ошибок и отклоне- 
ний от учебной нормы, связанных с артикуляцией межзубных алло- 
фонов, значительно труднее других поддаются исправлению случаи 
регрессивного озвончения [{], т. е. произнесение [46] вместо [49]. 
Тренировочный материал по этому аспекту представлен в колонках 
15, 16, и 17. Выполнение упражнений этого типа с трудом поддается 
самостоятельному контролю и должно проверяться преподавателем 
фонетики. Привычная для русского произношения регрессивная асси- 
миляция по работе голосовых связок находит свое отражение не толь- 
ко в ложном озвончении или оглушении [1] и [4], но и в аналогичной 
ошибке в отношении многих других английских согласных. Так, 
например, слова и фразы МасКЬБоага ['ЫаеКБо:4], $ доп ['$И 'даип], 
Ф1зегасе [415'9гетз], 111$ Боу [61$ 'Бэ|, мВ Боок Гу "БиК], цр- 
Бмпоше [лрЬгт)1)] при ложном озвончении звучат: ['Ь]ее9Бэ: 4], 
['31@ 'даип], {9 12'9гет$], [612 ‘Бой, [195 'БиК]. С другой стороны, 
в таких словах, как аБзепсе ['еБ5эп$], зиб${апНуе ['злЬ${эпЁгу], Бед- 
{те [`Бе{а та], абзойцеу ['з265э1и:{11], евб-сир [’езКлр], обычно наб- 
людается ложное оглушение, и в ошибочном произношении они звучат: 
[‘арзэпз], [злрзфэпёту], ['БеНаит], Гаерзэи:ИИ, ГеКкКлр]. Методика 
исправления всех таких ошибок заключается в применении приемов 
продления выдержки корректируемых звуков. 

В английском языке регрессивное озвончение или оглушение 
встречается сравнительно редко, обычно как результат длительного 
исторического воздействия звонкого или глухого согласного на пред- 
шествующий. Требуемая при этом постоянная слитность могла иметь 
место только в пределах звуковой оболочки слова или устойчивого 
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сочетания, но не на стыках слов. В качестве примеров можно при- 
вести сирБоага [’КлЬэ4], пемзрарег [‘п]и:зрегрз], газрБеггу [‘га2Ъэги,, 
цзед фо ['ри:5Ё 44], оЁ соигзе [эу 'Ко:$] — [1К2:$]. 


69. АРТИКУЛЯЦИЯ СОЧЕТАНИЙ $, 2] С МЕЖЗУБНЫМИ 


$ 205. В целях всестороннего развития навыков артикуляции 
основных аллофонов фрикативных межзубных фонем [6] и [$] систе- 
матическая тренировка их в настоящем курсе идет по этапам. В ре- 
зультате настойчивой тренировки студенты должны достигнуть тако- 
го уровня усвоения этих артикуляций, который позволил бы безоши- 
бочное использование их на ограниченном лексическом материале 
в умеренном темпе. В то же время выработанная за этот срок уверен- 
ность и непринужденность межзубных артикуляций должна дать 
возможность подойти к изучению н усвоению наиболее сложной произ- 
носительной техники, связанной с фонемами [0] и [6], а именно их 
сочетаний с альвеолярными фрикативными согласными свистящего 
тембра. 

В английской речи встречаются следующие сочетания этих соглас- 
ных фонем: $6, $9, 20, 20 и 6$, 62, 6$, 92 — всего восемь сочетаний. Из них 
наибольшей употребительностью отличаются пять сочетаний [29, $6, 
65, 02, $0], которые должны быть подготовлены на ранних этапах 
курса английского языка, так как они используются в элементарной 
лексике связной речи. Поскольку рассматриваемые сочетания встре- 
чаются главным образом на стыках слов, их отработка является 
одним из важных условий развития плавности устной речи. Кроме 
того, они содержатся в составе некоторых терминов, редко употреб- 
ляемых слов, а также при наращивании окончаний множественного 
числа [$, 2], папример: а${Нешс [25'0егиК], пои $ап ия ['‘побмтб- 
‘зап и)], Тоо{пзоте [{ц:05эт], Бгеа{ Из [6геб$], то $ [п100$], тош Из 
[ацб2], оа{Н$ [162]. Сочетание [50] сохраняет отчетливость, главным 
образом, в предвокальной позиции ударного слога, например: аез{пейс 
[1:5'0е# 11] — [Г6е{], азёНетс [5'6еп!к] — Г0еп]. В других положе- 
ниях внутри слова сочетание [50] часто проявляет неустойчивость: 
звук [60] подменяется смычным [{] или вовсе опускается, например, 
{туз ['150т19э$, '15119$]; аНта [‘а$Отэ, ‘е54тэ, 'ж519]. Сочета- 
ния [9$], [62] и [$6], выполняющие грамматические функции, обычно 
устойчивы и звучат отчетливо. Наиболее трудоемкими из этой кате- 
гории сочетаний следует считать порядковое числительное {Ве 1х1 
[69 '51к$6], требующее тщательной отработки, и еще более трудное 
чтение дробей, содержащих $х в знаменателе, например: [ау 
'$1к50$]. В произношении этих числительных часто наблюдается упро- 
щение: между звуками [3] и [9] появляется смычный [{, очевидно 
вызванный задержкой образования щели для [6]. В результате те же 
слова звучат [51510] и [$1к$549$], что однако, не очень облегчает их 
артикуляцию для русских студентов. В отношении употребления 
рассматриваемых сочетаний на стыках слов студенты должны твердо 
помнить, что артикулировать их следует с максимальной отчетли- 
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востью, без каких-либо упрощений. Особо важными для развития 
плавности и непринужденности устной речи являются сочетания [20) 
и [$8], от которых зависит правильность звучания и нормальная слит- 
ность многих грамматических структур английского языка. 
$ 206. Ошибки и нскажения в произношении рассматриваемых 
сочетаний, подобно многим другим случаям, объясняются непони- 
манием мехапизма артикуляций и, в силу этого, отсутствием рацно- 
нальной и полностью осознанной тренировки. Обычно у студентов 
есть лишь самое общее представление о том, что оба согласных звука, 
входящих в состав каждого сочетания, произносятся передней частью 
языка. В результате специфические особенности тембра, отличающие 
[0, 2] от [3, 2], утрачиваются, и такие употребительные соединения 
слов, как, например, 1$ 111$ [12 61$], звучат как [12 21$], [17 61$] или 
[1А 019]. Нетрудно понять, что подобные ошибки вызваны инерт- 
ностью языка, отсутствием маневренности, т. е. отработанной техники 
легкого и свободного передвижения от одной позиции к другой. Рацнио- 
нальный подход к преодолению этих трудностей требует в первую 
очередь ясного понимания различий в положениях языка прн обра- 
зовании преград. 
Прежде всего студенты должны вернуться к тем разделам курса, 
в которых излагаются основные правила постановки фрикативных 
согласных [09, 8] и [5, 2|. Во всех ранее отработанных упражнениях 
между [0, 9] и последующим переднеязычным согласным предусмотрен 
какой-либо гласный звук, который и служит интервалом для изме- 
нения профиля языка или передвижения его в иную позицию. Из таких 
движений наиболее ответственным является оттяжка передней кромки 
языка из межзубной позиции для [9, 6] с одновременным подъемом 
передней спинки к альвеолярной дуге для [5, 2], а также толчок перед- 
него края в обратном направлении, т. е. к межзубному положению 
с одновременным опусканием передней спинки, ликвидирующим 
круглую щель у альвеолярной выпуклости. Студенты должны обра- 
тнть особое внимание на рисунок, изображающий схему этих дви- 
жений. Благодаря высокой степени 
эластичности мышц языка такие пере- 
ходы и смены позиций происходят при 
совершенно неподвижном корпусе. 
Гибкость и подвижность передней 
части языка обеспечивает полную 
слитность соединений [5, 72| с меж- 
зубными, т. е. возможность четкого 
перехода от одного тембра к дру- 
гому без разрыва или промежуточного 
гласного звука. В дальнейшем каче- 
ственная окраска [9] и [6] будет ус- 
ловно называтся межзубным 
Ро Персон ПОМ бром фрикативных согласных, 
меребоаниях 2-1 и 0. 9]. а качество альвеолярных [3] и [2] 
свистящим тембром. Как 
известно, тембральная окраска фри- 
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кативных согласных зависит от формы щели и места ее образования, 
определяющего емкость и форму резонатора. Пункты, в которых обра- 
зуются щели для артнкуляцин [0, 8] и [5, 2], находятся на достаточном 
для четкого различения расстоянии. Кроме того, они конкретизируются 
структурными особенностями верхней челюсти. Это, как известно, режу- 
щий край верхних зубов и гребень альвеолярного бугра. Вместе 
с тем необходимо отчетливо различать те участки спинки языка, 
которые своими контактами образуют щели в указанных пунктах. 
Межзубную щель с верхними зубами образует, как известно, перед- 
ний край предорсальной полосы языка, а круглая щель 
для свистящего тембра [$, 2| возникает при подъеме передней 
спинки и контакте ее выгиба с вершиной альвеолярного бугра. 
Таким образом, как пункты образования преград, так и образующие 
их участки спинки языка разноместны, а следовательно могут 
беспрепятственно сменять друг друга при условни полного осознания 
механизма артикуляции. Для облегчения этой задачи ниже приво- 
дится подробный анализ артикуляции двух основных переходов: 
от фрикативных межзубного образования к щелевым свистящего 
тембра и обратного движения — от свистящих к межзубным. 

$ 207. При артикуляции сочетания [$] - [9] передняя спинка 
выгнута до контакта с альвеолярным бугром, образуя посредине 
узкую круглую щель. В то же время передний край языка распола- 
гается непосредственно позади щели между верхними и нижними зуба- 
ми. Как только выдержка [5] истекает, выгиб передней спинки спадает, 
ликвндируя круглую щель, и в тот же момент передний край языка 
толчком вперед занимает межзубную позицию для [6]. Первичная 
тренировка требует продления согласных как основного средства 
сохранения четкости тембров и облегчения зрительного и слухового 
самоконтроля. Тщательная отработка всегда приводит к безукориз- 
ненной слитности согласных [555000], но в тех случаях, когда переход 
от одного тембра к другому недостаточно отчетлив, следует допускать 
краткий разрыв, т. е. минимальную паузу, которая служила 
бы изоляцией между двумя тембрами. Такой разрыв звуковой цепоч- 
ки на стыках слов вполне закономерен в медленной, обстоятельной 
речн. Как только четкость тембров на стыках достигает нужного уров- 
ня, паузы устраняются для получения полной слитности, необходи- 
мой для беглой речи. При соответствующем включении и выключении 
вибраций голосовых связок отработанное сочетание дает варианты 
156], [20] и [26]. 

Для артикуляции сочетания [95| предорсальная кромка языка 
располагается между верхними и нижними зубами, образуя щель для 
межзубного согласного. При этом передняя спинка расположена 
напротив альвеолярной дуги, и в момент завершения выдержки [9] 
передний край языка быстро отходит назад, а спинка выгибается 
кверху, до контакта с бугром, для образования круглой щели. В зави- 
симости от вибраций голосовых связок эта же артикуляция дает соче- 
тания [02], [53] и [62]. В сочетаниях этого типа длительность межзуб- 
ных должна быть минимальной, они напоминают скольжения от меж- 
зубных к [$] или [2], которые можно наглядно изобразить транскрип- 
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цией [655$] или [6222] и т. п. В таких условиях артикуляции [9, 5} 
опасность смычности усиливается и пользование продлением меж- 
зубных в качестве временной меры становится необходимым. Необ- 
ходимо, кроме того, помнить, что применение краткого разрыва или 
минимальной паузы для достижения чистоты тембров возможно 
и допустимо только на стыках слов; в пределах звуковой оболочки 
цельнооформленного слова этот прием применим Лишь как пробная 
артикуляция данного сочетания. 


Упражнение 74. В соответствии с указаниями и объяснениями, 
изложенными в предыдущих параграфах, система тренировки, пред- 
лагаемая в Упр. 74, предусматривает отработку пробных артикуляций 
в продолженных вариантах с минимальным разрывом на стыках тем- 
бров. Соответственно, колонки | и 2 представляют собой в полном 
объеме все восемь сочетаний, которые должны быть отработаны в пред- 
варительном порядке. Затем, используя эти модели, студенты пере- 
ходят к систематической отработке материала таблицы. Работая над 
фразовыми упражнениями, студенты должны следить за ударениями 
и подчинять их ритму по указаниям преподавателя. Во всех сочета- 
ниях на стыках слов необходимо пользоваться способом мини- 
мального разрыва и не переходить к абсолютной 
слитности без разрешения преподавателя. Количество мате- 
риала, посвященного отработке тех или иных сочетаний, примерно 
соответствует частотности их употребления в речи и степени актуаль- 
ности зависящей от них лексики языка. Упражнения, составленные 
из цельнооформленных слов, являются наиболее трудоемкими и долж- 
ны отрабатываться выборочно с продлением периода тренировки до 
получения безукоризненных результатов. 
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70. ДОПОЛНИТЕЛЬНОЕ УПРАЖНЕНИЕ 10 


$ 208. ДУ 10 предлагает студентам реализовать накопленные 
навыки для усвоения произношения порядковых числитель- 
ных. Повседневность употребления этой категории числительных 


| 
5—11—17—60—3—9—20—1 'зекКоп— дэ 'зеКэла 
18 —30—2—10— 19—40—6—12 15:9 — дэ '[5>:0 
70—4—13— 50 —7-—14— 16—80 [9:54 — дэ "15:51 
11 — 15—90 — 13—1—12— 30—19 1:5 — 1351 
30—2— 12—10—40— 13—11—3 95:4 — дэ '0э:9 
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резко противоречит скрытым в них произносительным трудностям. 
Рациональным средством предупреждения привычных ошибок и иска- 
жений служит интенсивная установочная работа над артикуляцией 
слов и целых серий. Таким путем фонетическая обработка лексики 
может быть -проведена задолго до ее появления в учебных текстах, 
что повышает эффективность постановки произношения и улучшает 
качество устной речи. 

ДУ 10 вводит порядковые числительные в соответствии с их фоне- 
тическими особенностями, разъясняет артикуляционные трудности 
и снабжает студентов материалом для тренировки. После сдачи таб- 
лицы студенты переходят к усвоению нового материала, сгруппиро- 
ванного по произносительным трудностям. Наиболее простыми в ар- 
тикуляционном отношении являются числительные ['зекэпа] $есоп@ 
и [9:0] оц, слово подготовленное в связи с тренировкой, посвящен- 
ной гласному [э:] (68.9.2). Несколько сложнее отработанные ранее сло- 
ва [1:31] Нгзё и [9э:94] +Ыха (72.3.2 и 71.8.3). Предварительная подго- 
товка подобных слов и звукосочетаний осуществляется с целью добить- 
ся полной равномерности и плавности артикуляций. Следует всегда 
уделять больше времени и усилий отработке сложных произноситель- 
ных объектов, с тем чтобы возможно раньше сгладить контрасты меж- 
Ду «трудными» и «легкими» артикуляциями. Естественно, что такие 
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трудные слова, как [4:51] и [95:4], содержащие в своем составе глас- 
ный № 11, нуждаются в дополнительной отработке. 

В отдельную группу выделены порядковые числительные с окон- 
чаннием [10]. В таких случаях возникают межзубные аллофоны фоне- 
мы [п], отработанные в Упр. 73.5; эти сочетания, как правило, особых 
осложнений не вызывают. Несколько труднее произнесение числи- 
тельного [е{6] с его щелевым взрывом в составе звуковой оболочки 
слова. Сочетание [40], артикулируемое с помощью толчка воздуха, без 
нарушения межзубности языка, было также отработано в предвари- 
тельной подготовке, но требует дополнительной тренировки для 
повышения уровня техники артикуляции. 

При артикуляции порядковых числительтых [10] и Не] 
сочетание [19] требует четкой смены преградообразующих органов 
в одном и том же пункте — у режущего края верхних зубов. В тот 
момент, когда нижняя губа отрывается от зубного края, передняя 
кромка языка проталкивается вперед в межзубное пространство 
и занимает место губы, образуя щель с верхними зубами. Эта техни- 
ческая деталь артнкуляции требует строгой согласованности движе- 
ний языка и нижней губы и должна отрабатываться отдельно до полу- 
чения безукоризненных результатов. 

Числительные от 20 до 90 с окончанием [1] при образованин поряд- 
ковых наращивают слог [19]. Возникающее при этом двухсложное 
сочетание [+110] особых трудностей не вызывает, так как передвнже- 
ние кромки языка с альвеолярной дуги в межзубное положение уже 
знакомо студентам по артикуляции таких слов, как {и:6, по:9, 4еб], 
а также по произнесению слога [1:10] ряда отрабатываемых порядко- 
вых числительных. В беглой речи второй гласный из сочетания [11] 
нейтрализуется, а первый «йотизируется». В результате из двух- 
сложного сочетания [1110] получается односложное [{1э0] и числи- 
тельные этой группы звучат на один слог короче: [’{\ет{]э0, ‘11- 
150] и т. д. 

Работая над материалом ДУ 10, студенты должны уделять вни- 
мание часто повторяющемуся определенному артиклю, как в каче- 
ственно редуцированной форме [95], так и в более сильной форме 
[61:] перед гласными. Транскрипция [41:] с полной долготой исполь- 
зуется в тренировочных упражнениях, чтобы предотвратить ошибоч- 
ное сокращение гласного до тембра [!. В обычной транскрипции 
количественная редукция долгих монофтонгов обозначается одной 
долготной точкой, 


71. ДИФТОНГ [1э} С КОМПЕНСИРУЮЩИМ ГЛАЙДОМ 


$ 209. Изучая особенности компенсирующего нейтрального глас- 
ного, студенты работали над его артикуляцией как монофтонга, 
глайда дифтонгов, а также в качестве конечного элемента тройных 
сочетаний типа: дифтонг - [э]. Кроме пройденных ранее дифтон- 
гов [=э] и [из], студентам предстоит усвоить еще один дифтонг с таким 
же глайдом. Ядром этого дифтонга служит гласный № 2 [1]. Проверив 
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на занятиях с преподавателем устойчи- 
вость качества ядра, можно опробовать 
наращивание глайда путем спада средней 
спинки`и легкого скольжения языка назад. 
Как н в других случаях, для компенсации 
[г] в исходе глайда должен слышаться более 
глубокий оттенок. Для обозначения этого 
дифтонга используется знак [13]. Подобно 
всем английским гласным с компенсацией, 
дифтонг [13] обладает способностью восста- 
Рис. 72. Дифтонг [13].  навливать артикуляцию (г] в предвокальной 
а и м позиции. Из этого следует, что если слова 
геланаа. ачал : + 
момент совпадает с темб- о [1тэ], и [э'р!э], пеаг [113], Чеаг 
ро Рано 12] примыкают без паузы к последующе 
му гласному звуку, то возникают усло- 
вия, при которых артикуляция [г] активи- 
зируется, и те же слова приобретают новое звучание: Пеге Ц 1$ ["Атэг 
{| 12], арреагапсе [э’ртэгэпз$], пеагез4 ['п1эг1$*], 4еаг ипее ["Чтэг '^уК. 
$ 210. о [1э, гэ, из], возникшие при ослаблении и исчезно- 
вении звука [г], представляют собой устойчивые стабильные фонемы 
английского языка. Наиболее устойчивым из этой серии является 
дифтонг [=э], последовательно сохраняющий свою компенсирующую 
функцию. В отношении же дифтонгов [1э], [иэ] следует отметить, что 
в английской лексике часто встречаются аналогичные сочетания [1] -- 
— [3] н [4] [] без компенсации [т], например: феггНома! [4егт'®:гтэ|, 
Еигореап [,]цэгэ’р1эп], +711а! [Чггузэ |, аИцелсе [’шЙиэпз], аппца! 
‘ажп]иэ, таега! [тэ тэггэЙ, таизоеишт [,119:5э'[1эщ]. Несмотря 
на то, что их звучание по общему впечатлению совпадает с дифтонгами, 
это внешнее сходство неустойчиво, и они легко утрачивают признаки 
дифтонгов. В первую очередь рассмотрим их артикуляцию под уда- 
рением. В таких словах, как геаПу, 14еа|, }еме|, Гие], {гицапт{, Ниеп\, 
гласные [1], [и] под влиянием ударения удлиняются и приобретают 
качества, аналогичные гласным фонемам П:|, [и:}. Дифтонгичность этих 
гласных создает спад сонорности и вызывает слогораздел, а последую- 
щий нейтральный гласный звучит как новый слог. Таким образом, эти 
ложные дифтонги распадаются на двухсложные сочетания [1:] -{ [э] 
и [и:1 - [2], а приведенные выше примеры обычно звучат: [‘г1:э! 1], 
[а1'1:э1), [`95и:э1, [‘би:эП, [‘4ги: эп, ГЯи:эп0. Аналогичное расщепле- 
ние днфтонгов [13] и [иэ] на два слога можно наблюдать и в случаях 
компенсации утраченного [г], однако это возможно лишь под влиянием 
сильного эмфатического ударения, например: Ви ('$5 дийе пеаг! [6э 
{$ Кма Ц “па; И 151’4 риге! [{ 1274 ’руа:э]; ту 4еаг! [та! ”*9#:9]. 
В безударных позициях рассматриваемые сочетания обнаруживают 
иные тенденции. Наблюдая за беглым произнесением таких слов, как 
мНицепсе, тиша|, сопИпиои$, Бига|, сигои$, регю@ и др., легко 
заметить, что слог образуется не первым, а вторым элементом 
каждого из сочетаний: [1 -- 3], [ш - э]. При этом начальные элементы 
[1] и [4], обычно образующие слог дифтонга, сокращаются и теряют 
слоговость, превращаясь в скользящие сонанты [1] и [№]. Таким обра- 
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зом, транскрипция [4] и [\э] обозначает односложные сочетания 
неслоговых | и [и] с нейтральным гласным, который и обеспечивает 
слогообразование. Соответственно, приведенные ранее примеры должны 
транскрибироваться следующим образом: [’шИ\эпз, ‘пи: &\э|, Кэп- 
‘Нл]умэ$, 'Бег]э|, ‘К]иэг]э$, 'ртэг]э@]. Компенсирующий дифтонг [13) 
также может утрачивать слоговость первого элемента и переходить 
в сочетание []э]. Это обычно происходит, когда второй элемент относит- 
ся к особой морфеме, требующей слоговости, например, при образова- 
нии сравнительной степени с окончанием [1]: еазу ['1:21 — '1:21э], Веа Ну 
['Бе]9т — 'Не!8}э). 


Упражнение 75. Таблица начинается с отработки нового диф- 
тонга [13]. Подобно дифтонгу [2э], звучащему как отдельное слово, 
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новый дифтонг в изолированном произнесении обозначает слово еаг 
и должен отличаться устойчивостью в отдельной артикуляции. Глав- 
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ной трудностью снова является устойчивость ядра [1], т. е. гласного 
№ 2. Закрепление качества [1] достигается тренировкой в сочетаниях 
его с апикально-альвеолярными (п, 4, {, которыми следует пользо- 
ваться путем чередований: [п1э — тэ, 412 — 12, 41э — гэ| (75.1). На 
постепенно усложняющемся материале дифтонг [1э] отрабатывается 
в конце слов с полноценной компенсацией утраченного [г] и в пред- 
вокальных позициях с восстановлением его артикуляции (75.5). 
Аналогичные упражнения даются также для дифтонгов [2э] и [49], 





Рис. 73. Английские центрирующие 
дифтонги. Стрелки показывают направ- 
ленность глайдов к центру. 


которые были введены ранее на ограниченном“* материале. Отра- 
батывая сочетания []э] и [№9], не следуег напрягать мышцы при 
образовании сужений, особенно в отношении йота, который легко 
приводит сочетания [1], 4], п}, 4}, У], Р] и т. п. к предельному 
смягчению по образцу русских мягких согласных в словах: ульи, зелье, 
судьи, варенье, братья, копья и др. Устранение подобных недочетов 
достигается не только расширением прохода для йота, но и приме- 
нением всех известных студентам средств соблюдения несмягченности 
согласных. 


72. ДОПОЛНИТЕЛЬНОЕ УПРАЖНЕНИЕ 11 


$ 211. В очередном дополнительном упражнении по развитию 
произносительных навыков используется материал по чтению трех- 
значных чисел и вводятся названия месяцев. При чтении английских 
трехзначных числительных число сотен соединяется с десяткамн и едиз 
ницами посредством безударного союза ап, который редуцируется 
и подвергается ассимиляции. Результатом редукции гласного [2] 
является полная нейтрализация тембра и сокращение длительности [3] 
до полного его исчезновения в беглой речи. Особое внимание должно 
уделяться регрессивной ассимиляции сочетания [п4] перед числитель- 
ными с начальным [6] (колонка 2). При отработке этих соединений 
лопасть языка занимает межзубную позицию при образовании затвора 
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для [п] и остается в этом положении до отступа щелевого [0] следую- 
щего слова. 

В беглой речи соединение союза [эп] с последующими однородны- 
ми согласными часто сопровождается выпадением [4], в результате 
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чего звучание союза может сокращаться до [(э)п(9)], например: 510 — 
(‘Газу 'Влп9и 9 (э)п(4) Чеп], 609 — [‘;1$ ‘Влпагма (э)п(а) ‘паш]. 

Трудности произнесения названий месяцев крайне неравномерны. 
В силу этого при их разучивании необходимо, в первую очередь, сосре- 
доточить внимание на артикуляционных особенностях каждого из них. 
Не следует заучивать названия месяцев по порядку, пока каждое 
название не будет отработано отдельно. Названня месяцев [*’Ч45аеп\\эг! | 
и ['ТеБгууэг!| даются также и в прежней транскрипции с особым обо- 
значением неслогового гласного [и] в сочетанин [аэ). 

Отрабатывая тембр гласных в начальных слогах, необходимо доби- 
ваться достаточного контраста по качеству фонем [2] и [е]. Названия 
месяцев с окончанием -ег должны произноситься с полноценной ком- 
пенсацией утраченного [г] в нейтральном гласном конечного слога. 
Характерные для английских долгих гласных [а] и [5:] «глубокие» 
оттенки тембра в названиях месяцев [та:'\], [ 9:95] должны быть 
отчетливо выражены с присущей им долготой. Узкий гласный № 3 [в], 
достаточно трудный для русских студентов, должен постоянно под- 
вергаться повторной тренировке в соответствии с указаниями $ 96—98. 
В данном случае тренировка может проводиться на конкретном мате- 
риале слогов, содержащих гласные [е] и [е1|, а именно: ШеБ, зер, зет, 
{ет}, [е! — тен. | 

После предварительной проверки тембра [е] в отдельных 
слогах следует вернуться к отработке полных названий. Как уже 
указывалось ранее, долгота и краткость гласных фонем пред- 
ставляют собой одну из кардинальных трудностей английского пронз- 
ношения. В силу этого студенты должны всегда слегка подчеркивать 
контрасты между долгими и краткими гласными. 

Тщательная отработка постоянно используемых серий слов создает 
устойчивые артикуляционные модели, повышающие общий уровень 
произносительных навыков студентов. 
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73. СОНАНТ [1] В ПРЕДВОКАЛЬНОЙ ПОЗИЦИИ 


$ 212. Предшествующие три этапа установочной работы над задне- 
язычным носовым сонантом (Упр. 25, 38, 62) отделены друг от друга 
промежутками, рассчитанными на постепенное привыкание к новой 
для русских студентов артикуляции. Такая методика находит оправ- 
дание в проверенной на практике склонности русских студентов к под- 
мене сонанта [1] переднеязычным носовым типа [п] или русского [Н]. 
Особеино часто подобные ошибки наблюдаются при отсутствии смеж- 
ного с [1] опорного затвора [К] или [9], а также в исходе слова перед 
паузой. 

Артикуляция предвокальных аллофонов сонанта [1] прелставляет 
собой заключительный этап тренировки, посвященной этой трудоем- 
кой фонеме английской фонетической системы. 

Определение места преграды и проверка его путем продления 
сонанта и пробного опускания нижней челюсти уже хорошо известны 
студентам, но особенности отступа [1] перед гласными звуками пред- 
ставляют собой новую артнкуляционную трудность, требующую 
осознания и последующего усвоения. Ощущение контакта задней, спин- 
ки языка с мягким нёбом хорошо известно студентам по артикуляции 
сочетаний [К, 19] в таких словах, как ГльК @шк, ‘195, 
"199111. 

Следует внимательно проанализировать эту, уже известную сту- 
дентам артикуляцию. Итак, произнесение сочетаний (К, 09] начн- 
нается контактом задней спинки языка с опущенным мягким нёбом; 
в этот момент воздух заполняет фарингальную и носовую полости, 
определяющие тембр [1]. Отступ сонанта [0] артикулируется подъемом 
мягкого нёба вместе с задней спинкой языка, так что контакт 
между ними не нарушается. Поднявшись до соприкосновения с задней 
стенкой фаринкса, мягкое небо перекрывает вход в носовую полость. 
Таким образом, воздух оказывается замкнутым в фарингальной поло- 
сти до конца выдержки [К] или [9]. В момент взрыва задняя спинка 
языка отрывается от мягкого нёба, остающегося в поднятом положе- 
нии, а освобожденный воздух из фаринкса вырывается через полость 
рта наружу. 

При артикуляции сочетаний «[0] -- гласный» в момент отступа [1] 
мягкое небо отделяется от задней спинки языка и, поднявшись, 
закрывает вход в носовую полость. Вследствие того, что контакт спин- 
ки языка с мягким нёбом устранен, воздух, не задерживаясь в фаринк- 
се, тотчас же заполняет резонатор ротовой полости, настроенный 
на тот или иной гласный звук. Упомянутое выше движение мягкого 
нёба протекает без малейшего напряжения мыши. Даже самое слабое 
усилне способно вызвать напряженность в зоне артикуляции и спро- 
воцировать подъем задней спинки языка, задержку воздуха в фаринксе 
и появление взрыва [9]. Появленне ложного [9] приводит к тому, что 
сочетания слов: [ №0 аицэ2|, гов ‘аЦэт], "5ги) И ‘В 1э] звучат как: 
[оу *9ацэ21, [ го `ча{эт], ги) 9и ‘П1э]. В сущности звучание [9] 
между [1] и гласным звуком не является грубым нскажением, посколь- 
ку буква & в таких сочетаннях читалась вплоть до ослабления взрыва 
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н полной утраты [9] в ХУП веке. Тем не менее в современной устной 
речи артикуляция [91 перед гласными внутри слова и, в особенности, 
на стыках слов с обычным переходом [9] ко второму слогу является 
нарушением учебной нормы. 


Упражнение 76. Рекомендуемый в настоящем курсе метод устра- 
нения взрыва [9] в рассматриваемых сочетаниях заключается в том, 
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чтобы стуленты, начав тренировку с сочетаний «[10] - [9] + гласный», 
путем ослабления мышечного напряжения задней спинки языка посте- 
пенно перешли бы к слиянию «[1] -- гласный» без звука [9]. Ослабле- 
ние мышечного напряжения достигается путем продления сонанта 
[990]; при этом многим помогает одновременное ослабление громкости 
голоса. В качестве первичного упражнения можно принять сочетание 
[999(9)а]. Так как рот остается открытым, это позволяет проследить 
за соблюдением заднеязычного контакта с мягким нёбом. Цосле не- 
скольких произнесений заданного сочетания с отчетливым взрывом [9] 
следует начать продление сонанта с ослаблением громкости, чтобы 
добиться устранения напряженности мышц задней спинки, соприка- 
сающейся с мягким нёбом. Студенты должны стремиться к такому 
ослаблению нажима на мягкое нёбо, при котором отделение от него 
спинки языка стало бы предельно вялым без всяких следов затвора 
для [9]. 

Последовательность указанных приемов выглядит в транскрипции 
следующим образом: [1109 — 199 (9)а — 1(9)а — па]. Получив устой- 
чивые результаты, можно перейти к пробным словосочетаниям: 
[‘грр0 <1п53], [“!2000 э’дэи] и т. п. Путем сравнения артикуляции со 


148 


взрывом [9] и без него можно почувствовать, что малейший нажим 
спинки на мягкое нёбо влечет за собой взрыв [3]. Научившись произ- 
вольно устранять мышечную напряженность путем продления сонанта 
[0] -- гласный, студенты переходят к отработке Упр. 76. 


74. ГЛАВНЫЕ ОСОБЕННОСТИ 
АНГЛИЙСКОЙ РЕЧЕВОЙ ИНТОНАЦИИ 


$ 213. В качестве исходного материала используются отдельные 
интонационно оформленные отрезки, отработанные в тренировочных 


упражнениях, а также дополнительные примеры, сгруппированные 
по их тональным особенностям. 


Падающий тон 
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Восходящий тон 
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$ 214. Отработав примеры установочной серии ($ 213), студенты 
должны проанализировать их акцентно-тоническую структуру, рУуко- 
водствуясь нижеследующими указаниями: 

а) Каждый интонационно оформленный отрезок речи состоит из 
одного или нескольких грамматически связанных слов, объединенных 
общим смысловым содержанием (6 35, 38). Такие отрезки речи назы- 
ваются смысловыми группами или синтагмами. 

6) Отдельные синтагмы представляют собой самостоятельные пред- 
ложения или входят в состав двухсинтагменных или многосинтагмен- 
ных предложений как их семантически ограниченные части. 

в) В составе многосинтагменного предложения различаются: не- 
конечные синтагмы, связанные по смыслу друг с другом, и ко- 
нечная синтагма, заключающая содержание всего предложения 
и завершающая его интонационное оформление. 

г) Падающий, восходящий и ровный тоны с их многочисленными 
модификациями представляют собой основные типы тональных 
завершений синтагмы, базнрующиеся на последнем акцентном 
слоге каждого смыслового отрезка. 

д) Тональное завершение конечной синтагмы выража- 
ее коммуникативный тип предложения, т. е. 
характер высказывания или обращения говорящего лица к другим 
лицам (вопрос, констатация, предупреждение, просьба, приказание, 
заявление, предположение, намек, побуждение и т. п.). 

е) Тональное завершение неконечной синтагмы вы- 
ражает степень ее зависимости от последующих смысловых групп 
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(восходящий тон) или относительную самостоятельность ее 
содержания падающий тон). 

ж) Тональное завершение падающего тона концентрируется 
в пределах конечного акцентного слога и, спадая до предельно низкого 
уровня, заключает синтагму или, при наличии хвостовой цепочки без- 
акцентных слогов, сохраняет тот же низкий уровень до конца синтагмы. 

3) Тональное завершение восходящего тона может кон- 
центрироваться в заключительном акцентном слоге только в условиях 
его конечного положения. В тех же случаях, когда за ним следуют 
один или несколько безакцентных слогов, восходящий тон распростра- 
няется до конца синтагмы, образуя постепенный скользящий подъем 
голоса. 

и) В тонограммах графическими обозначениями падающего и вос- 
ходящего завершений в их конечном положении служат знаки: 


в | ‚ апри наличии хвостовых безакцентных слогов 
и 4 [— | |[^...... 9 ей 


к) Встречающиеся в безакцентных рядах полнозвучные слоги вы- 
деляются среди безударных только преимуществом в громкости ($ 39). 
Они отличаются крайне слабым ударением, подчиненным мелодии 
смежных слогов, и обозначаются в тонограммах короткой чертой 
в направлении движения тона, например: 


л) Кратчайшей структурной разновидностью синтагмы является 
изолированное звучание односложного завершения, обычно оформ- 
ляющее слово-предложение, например: 


[“0еэ!] ‚ [ме] и | 


В синтагмах с двумя и большим числом ударений перед заверше- 
нием возникает ряд ударных и безударных слогов, образующих 
шкалу синтагмы. 

м) Если цепь слогов шкалы образует снижение тона голоса, она 
носит название понижающейся. Когда ряд слогов в начале 
ходержит низкое по тону ударение и с каждым слогом набирает высоту, 
шкала называется повышающейся. Эти две разновидности 
представляют собой основные структурные типы 
шкалы. 


знаки: 
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н) Семантической характеристикой понижающейся шкалы является 
равносильное выделение лексически значимых слов, например: 


Чаша ‘рег45 Ч\мегии ‘зеуп. 


‘4:9 м '4и: Ц ол ’рэ:рэ$? 


Че] шт {э ‘еп Ц э{ “№уп$. 


о) Семантической особенностью повышающейся шкалы 
(при падающем завершении} является эмфатическое (подчерк- 
нутое) выделение последнего ударного слова. В таких случаях эмфа- 
тическое ударение совмещается с падающим завершением синтагмы. 
Ударения в такой шкале отмечаются значками снизу, например: 


дмат п дет ‚Чи: ( \езёэ4!? еее? .. 
Бэ{ дет ,э:1 ‚ОщК 145 ‚Кан ‘г:2эпэ 1. | —- \.. 


п) Эмфатическое ударение всегда характеризуется падением голоса 
в пределах ударного слога выделяемого слова. При этом начало эмфа- 
тического спада голоса звучит выше предшествующего слога, а ширина 
диапазона падения зависит от эмоциональности высказывания. 

р) При выражении особо подчеркнутого оттенка взволнованности 
начальный момент эмфатического спада голоса скользит кверху, а затем 
падает до низкого уровня. Такая мелодия эмфатического ударения, 
обычно совмещаемая с падающим завершением, носит название вос- 
ходяще- падающего тона; в тонограммах он обозначается 


дугой: ‚ т `“..|, а при разметке текста — двойным прямым ударе- 


нием, например: [и 'Чэцп{ 'пэзи ПНаи “тапэгэй ‚12 


г ОП ыы 


с) Аналогичное усиление с помощью скольжения голоса кверху 
часто наблюдается в первом ударном слоге понижающейся шкалы или 
ее усиленного участка ($ 231). Такая разновидность акцентного ударе- 
ния называется восходяще-ровным тоном; примерами 
могут служить предложения из пункта «р» и из Упр. 82. 1.2, 2.5: [и 


'эцп{ 'пэц Вац "т9пэгэй /1° ‚12| сы, ых 


фт) Начальные предударные слоги обычно звучат на ровном низком 
уровне или образуют восходящий ряд, направленный к первому 
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акцентному ударению шкалы. В отдельных, сравнительно редких слу- 
чаях предударное начало звучит на высоком уровне, выражая раз- 
личные эмоциональные оттенки, например: [11 \9э2 “\лпаэй!] 


т 


$ 215. Простейшими примерами интонации многосинтагменных 
предложений могут служить ряды действий; перечисления фактов, 
предметов, названий; различные перечни и подсчеты. Расчлененность 
устной речи зависит от стиля речи. Медленная речь характеризуется 
дроблением на мелкие синтагмы. Пределом краткости синтагмы 
является ее однословность. С другой стороны, беглое произношение, 
свидетельствующее о непринужденности и легкости взаимопонимания, 
отличается более распространенными по содержанию и протяженности 
синтагмамн. 

Так, например, при плохой слышимости, для того чтобы обеспечить 
безошибочность телефонной передачи числа 795, его произносят в две 


синтагмы: [5еуп ‘’Блпаг!4] [—_. [эп '‘паи\г ау} 


в № < |. а в более беглой речи, при непосредственном обще- 
нии, чтение того же числа прозвучит в одну синтагму, т. е.: [зеуп 


'Плпаг1а (э)п(4) ‘пашёт Мази] | 7 * =... —.- |. В торже- 
ственном стиле речи при упоминании даты какого-либо события чте- 
ние года может прозвучать следующим образом: 1812 ГеЦг;п '’Вупага 


эпа Че!У] Е . При повторном упоминании, 


а также в разговорной речи более вероятно произнесение в одну син- 


тагму: | — . —.. > . Паузы между промежуточными 
синтагмамн, обозначаемые вертикальной чертой, обычно короче, чем 
в конце предложения, где они обозначаются двойной чертой ||. 
Заключая предварительные указания о членении устной речи 
на синтагмы, следует установить, что наряду © фактами безусловной 
необходимости пауз той или иной длительности, во многих случаях, 
преимущественно в беглой речи, межсинтагменные паузы носят необя- 
зЗательный характер и могут исчезать, не изменяя интонационную 
структуру предложения. Возможность или вероятность беспаузального 
соединения синтагм обозначается волнистой чертой, например: злт- 


{апр а! диз {эпд 'зАпт{аиа а1 ‘Чэип] В и а 
— аи 
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Встречаясь с таким обозначением в учебном материале, студенты 
должны придерживаться постоянного правила — соблюдать все паузы 
в процессе отработки материала, с тем чтобы после преодоления основ- 
ных произносительных трудностей, можно было, по указанию препо- 
давателя, опускать необязательные паузы без ущерба для учебных 
норм произношения. 

Весь интонационный материал учебника представлен в транскрип- 
ции и тонограммах, которые обеспечивают уточненное изображение 
речевой мелодии и акцентной структуры изучаемых образцов. 

Знаки интонационной разметки, дублирующие тонограммы, ис- 
пользуются лишь в начальных упражнениях, чтобы привить студен- 
там навыки чтения тонограмм. Начиная с Упр. 77 применение разметки 
текста прекращается. К этому периоду тренировочной работы студенты 
должны овладеть техникой чтения тонограмм при постоянном пользо- 
вании консультациями преподавателя фонетики. 

Интонационная разметка текста без транскрипции используется 
главным образом при работе над материалом, который применяется 
на занятиях по лексике и грамматике. 


75. ДОПОЛНИТЕЛЬНОЕ УПРАЖНЕНИЕ 12 


$ 216. Таблица по чтению трехзначных чисел является в то же 
время контрольным упражнением по всем трудностям произношения 
количественных числительных. При отработке таблицы студенты 
должны руководствоваться указаниями к ДУ 1], а также всеми 





901—288—512—376—498—623—800—177—771 
792—164—211—833—519—921—681—353—297 
385—803—613—470—700—650—274—702—207 
514—916—109—888—715—417—314—815—581 
313—277—819—692—333—156—212—821—444 





+э'Чег 12 ‘зеэ1,|бэ '0=9 эу 'дзеп\уэг, |'папИЁп ’ВАпаго {эп9 
‘земпит “{а1\ 

д. 'е110 эу ок’4оцБэ| "пазл 'дэ{ф чей 

дэ '0=4 эу 'та/|'палил ‘Фей “дл 

81. г[еупбд эу Гебгмом ‘папе ‘РУ “Рау 

фе 'ЭаЕтб ву 'одозё |‘пазпёит “ме 

дэ 'пагп0 э\ зер’(етЬэ|‘ецЕп ‘ей! “ец 

дэ 'ИНЕп0 эу ‘те ‘паи Ёп “пласта 

дэ '51К50 эу 'Ч5ши|'зеуп т 'ПАпПдг@ эп ‘пап “патл 

Во '9эйт '[=з{ эу ази’|ат |'515{Еп 'Влпдг9 эпа 1\еуп 


— дети ЖЖ опис иииинининининихяи ЕЕЕЕЕЕЕ Е ЕИИВИВИИИИВИИИИИИИИИИИЯИЯИВИНЯНИНИЯЕНЕИИЕЕЕЕЕЕЕЕ Е Е о о жи ИНН НЕИЕД ИЕ ии ии рии Джи ЕЕ 
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3 4 
2.12.1930 4.11.1927 5.10.1899 
12.9.1733 1.9.1911 7.7.1905 
10.6. 1944 14.5. 1970 16.4. 1500 
17.3.1689 18.1.1665 20.2. 1505 
30.9.1971 28.8.1666 23.6.1972 


инструкциями, данными ранее в связи с отработкой произношения 
числительных. 

Чтение даты с называнием очередного дня недели представляет 
собой трудное, но вместе с тем осень эффективное упражнение. Арти- 
куляционные трудности усложняются необходимостью соблюдения 
интонации и ритма вместе с обязательностью слитного произнесения 
синтагм и выдержкой пауз. Число месяца читается порядковым числи- 
тельным, а год — количественным. Слово ['И^п@г'@] всегда требует 
союза [эп@], например: 1972 Гпатё:п 'Влпдг@ эп@ 'Зеуп Чи:]. Год 
читается как два двузначных числа: 19—75 [‘паш :п Рзеупй ‘Рагу]. 
После отработки ряда дат по транскрипции в соответствии с типовой 
тонограммой студенты должны продолжать тренировку по числовой 
записи (колонки 3—5), а в дальнейшем использовать называние даты 
каждого дня в качестве обязательной произносительной зарядки. 

Настоящее упражнение являегся заключительным разделом тре- 
нировочного цикла ДУ. Однако оно не должно рассматриваться как 
завершение этой разновидности произносительной тренировки. Пред- 
лагаемый в настоящем курсе цикл из 12 ДУ построен на двух лексиче- 
ских темах (алфавит и числительные) и должен рассматриваться как 
конкретный пример одного из способов внедрения учебных 
норм произношения в лексику студентов. 
В практике преподавания английского языка хорошо известны нерав- 
номерности в развитии произносительных навыков студентов. Это вы- 
ражается, главным образом, в том, что фонетические тексты и упраж- 
нения разучиваются добросовестно и качественно, в то время как 
общий уровень произношения в громком чтении и устной речи остается 
неудовлетворительным. Путем тщательной отработки полезных серий 
слов, не содержащих трудностей грамматического и лексического 
характера, можно добиться серьезного улучшения качества произно- 
шения. 

Примерными темами лексических серий, вслед за буквами алфавита, 
устным спеллингом, счетными словами, названиями дней недели и ме- 
сяцев, чтением дат, могут служить: названия стран и городов, морей, 
океанов и рек, животных и птиц, растений, металлов, списки имен 
и фамилий крупных писателей, поэтов, художников и пр. Все серии 
должны даваться студентам в авторитетной транскрипции с обязатель- 
ным обозначением ударений. Лишь после достаточно интенсивной 
тренировки студентов переводят на разучивание того же материала 
в обычной орфографии. 


76. СТРУКТУРНЫЕ ЭЛЕМЕНТЫ 
ИНТОНАЦИОННОГО СТРОЯ СИНТАГМЫ 


$ 217. В составе интонационного строя смыслового отрезка выде- 
ляются следующие структурные части: 


Предудзрное 


Шкала Тональное Безакцентное 
Ре завершение окончание 
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Всё многообразие английской речевой интонации в своей основе 
стронтся на вндоизменении, наличии или отсутствии указанных 
в схеме частей синтагмы. Из них тональное завершение является обя- 
зательным структурным элементом, обеспечивающим функциональную 
активность данного отрезка речи. В дальнейшем части синтагмы будут 
обозначаться сокращенно: ПН, Ш, ТЗ и БО. 

$ 218. В своей работе над усвоением ритмических особенностей 
английской речи студенты должны исходить из общего понятия о рит- 
ме как равномерном чередовании каких-либо сигналов, воспринимае- 
мых с помощью зрения, слуха или осязания и характеризующих 
какое-либо поступательное движение или действие. Ритм речи воспри- 
нимается акустически (на слух) и представляет собой характерное для 
данного языка чередование сильных и слабых слогов. Строгая равно- 
мерность ритмических чередований наблюдается, главным образом, 
в работе точных механизмов: часов, различных приборов и аппаратов. 
В устной речи точная равномерность интервалов между ударениямв 
встречается лишь как частный случай; ритмика речи вообще должна 
пониматься в более широком смысле, хотя ее характерной чертой всегда 
является тенденция к равномерности чередования слогов. 
Наблюдение за ритмическими закономерностями речи не следует 
ограничивать рассмотрением интервалов между ударениями, так как 
при таком подходе кратчайший отрезок для наблюдения должен содер- 
жать не менее трех ударений, образующих два сопоставляемых интер- 
вала. В действительности даже простейшие одноударные синтагмы, 
состоящие из тонального завершения с одним безударным слогом, 
образуют определенный ритмический рисунок, закрепленный в фоне- 
тическом строе устной речи языка и, следовательно, подлежащий 
изучению и усвоению. Развитие элементарного чувства ритма в настоя- 
щем учебнике начинается с момента появления в тренировочном мате- 
риале двусложных слов с ямбическим и хореическим типами словесного, 
ударения, т. е. с Упр. 41, 43, 44, 46, 47, ДУ 3. и далее во всё большем 
объеме на материале вводимых или корректируемых звуков и постоян- 
но усложняющейся лексики тренировочных упражнений. Ритмика 
речи не является самостоятельным компонентом интонацин, она воз- 
никает на основе фразовой акцентуации и должна изучаться на инто- 
национном материале слова и предложения. Таким образом, в основу 
развития ритмических навыков английской речи кладется кратчайший 
участок проявления ритма — двусложное слово или предложение. 

Используемый некоторыми авторами учебников способ нотного 
изображения ритма речи не является достаточно простым и доступным 
для всех студентов. [10 этой причине в учебнике вводится метод рус- 
ских ритмических моделей, значительно облегчающий первичную 
репродукцию и закрепление простейших навыков. Поскольку кон- 
центрация громкостн в главном ударении в равной степени характерна 
для русского и английского языков, специально подобранные русские 
слова и фразы могут быть успешно использованы в качестве ритмиче- 
ских моделей. Так, например, английская фраза: [Ц $ Че] ритмиче- 
ски соответствует русским моделям: «Зачем?», «Внеред!»; ритм фразы: 
(1 пл БГ ,Члп]} совпадает с моделями: «Кида вы все?», «Нарочно веды», 
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«Исправлено!». В тех случаях, когда ударный слог образован долгим 


гласным, как, например, в предложении []и “э:{ {э вы]. М. | 
- ' 


ипогда полезно, для уточнения ритма, слегка продлить соответствую- 
щий слог русского образца, что вполне соответствует выразительным 
средствам русской речи, например: «Не сты-ыдно ли?», «Наро-очно 
ведь!», «Исп ра-а-влено». 

Отработка ритма начинается с повторного произнесения небольшой 
серии русских ритмических образцов с отчетливым выделением удар- 
ных слогов, которые для наглядности печатаются прописными буква- 
ми, например: «КАК же», «БЫСтроь, «НУЖно!. Произнесение 
нескольких различных, но совпадающих по ритму моделей фиксирует 
ритмическую основу и способствует отделению ее от русской звуковой 
оболочки. Ритмическую основу принято фиксировать равномерным 
движением руки или постукиванием в точном соответствин с ударны- 
ми слогами. Вслед за этим произносятся совпадающие по ритму анг- 
лийские фразы с прослеживанием по тонограмме и точным соблюде- 
нием учебных норм артикуляции. Первое впечатление звучания каждо- 
го нового отрезка студенты получают от преподавателя или в лабора- 
торин через звукозапись. В дальнейшем такое прослушивание с про- 
слеживанием по тонограмме и многократными хоровыми и индивиду- 
альными повторами становится основным методом систематической 
работы над усвоением английской речевой интонации. 


77. ПАДАЮЩЕЕ ЗАВЕРШЕНИЕ БЕЗ ШКАЛЫ 


$ 219. Вне зависимости от количества ударений и других струк- 
турных особенностей синтагмы с падающим завершением последнее 
оформляет спокойные, уравновешенные заявления или констатации, 
в которых выражается категоричность или несомненность какой-либо 
мысли или факта. Такие высказывания звучат сдержанно и хладно- 
кровно. Падающее завершенне обычно начинается в среднем диапазо- 
не, тон голоса снижается в пределах слога до самого низкого уровня. 
Звучание падающего завершения в более низких тонах придает выска- 
зыванию мрачный, таинственный или угрюмый характер, а в соответ- 
ствующем контексте может прнобретать оттенок злобности, неприязни, 
жестокости. 

Спад высоты голоса служит также тональным завершением прика- 
заний и восклицаний. При этом в среднем диапазоне и те и другие 
лишены взволнованности — они всегда выражают спокойствие и само- 
обладание говорящего лица, его сдержанность, а иногда и холодность. 

В оформленни вопросов падающее завершение используется глав- 
ным образом в вопросах, содержащих местоимения По, \впа{, “ср, 
\Пу, \Пеге, мПеп и др. 

Такие местоименные вопросы, в своей простейшей форме, 
используются с целью получить сведения о лице, времени, месте, 
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причине действия и т. п. При оформлении вопросительных предложе-. 
ний общего типа, рассчитанных на простое подтверждение или отрица- 
ние, падающее завершение обычно нейтрализует «вопросительность» 
и может выражать просьбу или восклицание, сохраняющее лишь внеш- 
нюю форму вопроса, выраженную грамматическими средствами языка, 
например: 


[Кап }м’ Че] тГ дэ Гай МЧаит?] 
[127 Ц “улпаэм И] 


Аналогичное использование падающего завершения встречается 
в переспросах, выражающих недоверие, искреннее или показное, 
например: [ 4и: дг ‘г1э|1?]. Часто вопросы общего типа, оформленные 
падающим завершением, выражают сомнения, возражения или опасе- 
ния по поводу каких-либо последствий или обстоятельств, связанных 
с темой диалога, например: 


[Ба 'а: ет “гта ,9и4?] 
(12 Ц $эи ии“ро:{э0{?] 


$ 220. Упражнение 77. Первичная тренировка строится на одно- 
словных фразах с падающим завершением, которое в неэмфатической 
форме начинается на среднем уровне и снижается до низкого тона. 
Глубина снижения тона легче всего контролируется на долгих гласных 
и дифтонгах в открытых слогах или в слогах, закрытых звонкими 
согласными. В подобных условиях небольшое продление звучания: 
слога дает возможность проследить за достаточно выразительным 
снижением голоса. Такой способ тренировки может быть использован 
на материале колонок 1, 2, Зи др. Однословные приказания и вопросы. 


[>| о. 





1 2 3 4 5 | 6 
паи. $4е1! \а3? пекз1 1 4е] дэт. еп м1 
зи:п. {гаи №59} КАК! мой! $а4п 11! 
5:2. дэц! паи? $(0р! АУ] МАП! 
д55. ди:! \еп? ве[р} баепк фа! та:уэ19$1 








7 8 9 10 
еуэт И ат Кей э{ пат }еЁ пт $Е 
гедй!эп дег си: {$ тат В} №92 И 
еугтБос1 \иТ Бик ПГ2 907 а! 4эсп{ пэи 
ратапап И Л: 414 эу К5:$ 15 э Гат 





158 


А Е ый 








1] 12 13 
а1 \лп4э ат и №10 ]и {еК { (гот Из 
лм Фет 992 В: гЁэ|а12 Бат дат [>`г 95 
1{$ ПОоП$ап8 пэи \млп 9х оу ] $) и м0 мг 
де! Назуп4 ат Гэ@ 1а 7” и зе] И ш: Шт 
14 
15 | 
“165,” Л. эдгЁЗ. № | Е 


. 1 
с чзфор 111” ВР Гациа. С |! 


И Кайё "Бы “улд р1е5э” В 384. (М.И. 
фй эг эф\мея 1ей 
|. |. ре чэу Кх$Р ат ИзКепта. Бо 

“плб!,” 6э Бэт апзэ4. < 





16 


|] 

“16$, 59:.” ^ 
} 
чзэа(пИ, тат 919.” № ! 


“ди топи), Кёдо!” ь ' 
“КК шт, да: 10.” _\ 5 | 





колонок 2 и 3 должны дополнительно отрабатываться в эмфатических 
варнантах. Для получения восходяще-падающего эмфатического уда- 
рения ($ 214, «р») следует прежде всего придать высказыванию взвол- 
нованный — оживленный или встревоженный — оттенок и усилить 
громкость голоса. Начальный момент скольжения тона должен быть 
выше среднего уровня, а общий интервал падения голоса часто растя- 
гивается на полный диапазон — от самого высокого до предельно 
низкого тона. Во всех фразах Упр. 77, предлагаемых в колонк^х 
6, 10, 12, 14, материал предназначен для сопоставительной тренировки 
фраз с эмфатическим и неэмфатическим ударениями. В кратких слогах, 
закрытых глухими согласными, падающее завершенне звучит резко, 
с быстрым спадом высоты голоса. Для отработки этой особенности 
падающего тона служат лаконичные восклицания императивного 
характера колонки 4 и отдельные фразы других упражнений таблицы. 
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В материале колонок 5, 6, 7 представлены синтагмы типа |ТЗ| 


{БО т. е. состоящие из падающего завершения с одним или нескольки- 


ми безударными слогами. Концентрация громкости, совмещенной 
со спадом высоты голоса в тональном завершении, должна служить 
естественным средством, вызывающим слабозвучие безударных слогов. 
Ритмическими моделями для колонки 5 могут служить русские фразы: 
СКОЛЬко, КАК же, МОЖно, ВОТ он; для колонки 6: ПРАвильно, 
НЕсколько, ДОрого, НЕкогда; для колонки 7: СПРАшивали, ВЫстра- 
дали, СИ Тцевые, ПР АЗДновали. В упражнениях К 9 и К 10 представ- 
лен структурный тип |ПН]| — |ТЗ|, т. е. падающее завершение с пред- 
:ествующимн безударными слогами. Такие слоги должны быть пре- 
дельно краткими, они часто звучат на самом низком уровне диапазона. 
Ритмика фраз колонки 9 примерно совпадает с русскими моделями: 
всегДА, оПЯТЬ, теПЕРЬ, туДА; для отработки ритма фраз колон- 
ки 10 можно использовать модели: не стуЧИ, кто таКОЙ, отпуСТИ, 
просто ТАК. Отработка колонок 11 и 12 с безударными слогами до 
и после завершения требует еще более заметной концеитрацин гром- 
кости падающего тона, который в подобных случаях часто приобретает 
силу эмфатического ударения. При ослаблении конечных безударных 
слогов Часто наблюдается тенденция лишать их нормальной слыши- 
мости. Подобные крайности в произношении безударных окончаний 
противоречат учебным нормам и должны своеврёменно устраняться. 
Для отработки ритма фраз колонки 1] можно использовать русские 
модели: ну, ЧТО вы, да НЕТ же, здоРОвы, коНЕЧно; а ритмический 
рисунок фраз колонки 12 совпадает с моделями: невозМОЖно так, 
сколько НУЖно ей, ты 6 поПРОбовал, посмоТРЕли 6 вы. Предударные 
<логи, предшествующие падающему завершению, сокращаются н ослаб- 
ляются более равномерно, чем послеударные. В слабых безакцентных 
хвостовых цепочках, замыкающих синтагмы, часто встречаются отчет- 
ливо слышимые слоги, образованные полнозвучнымн гласными (5 37, 
214 «к»), т. е. гласными звуками, сохраняющими свое качество несмотря 
на безакцентность. Полнозвучие таких гласных в хвостовой части 
<интагмы представляет собой одну из характерных особенностей 
английской интонации. Полнозвучными в безакцентных позициях 
могут быть все гласные за исключением нейтрального. Лншенные пол- 
нозвучия предельно слабые слоги минимальной интенсивности обычно 
образованы гласными [3|, [1], [4] или сонантами [п], [| и [т]. В тран- 
скрипции полнозвучныг слоги синтагмы могут отмечаться нижним 
значком ударения. Из-за отсутствия самостоятельной тональной харак- 
теристики рассматриваемые полноззучные слоги всегда подчиняются 
тому направлению фразовой мелодин, которое определилось предшест- 
вующими слогами. В практическом курсе необходимо усвоить два 
таких направления мелодии: ровное низкого тона и восходящее 
{$ 214 «к»). Ровный низкий тон слоговой цепочки наблюдается в без- 
акцентных окончаниях падающего завершения, например: 


[Чеугтбодя [аз И, Ч:КэН] © 
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Другое направление мелодии, характеризующееся постепенным 
повышением тона слоговой цепи, звучит в составе безакцентного окон- 
чания восходящего завершения синтагмы, например: 


„ 


[и Ч19пё 'ЭЛме12 Пэш@ беЁ ми: 2 
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В тех случаях, когда безакцентные окончания содержат авторские 
замечания, простейшие формы обращения к собеседнику и другие 
вводные элементы синтагмы, не образующие отдельной смысловой 
группы, они отделяются от основной части высказывания пунктирным 
разделом, например: 


[““зэ{и, ргэЁезэ!”] № Г’ 


[КА “тэ!” Л’ Кэтап@19 
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Кроме того, пунктирный раздел в тонограммах является указате- 
лем ослабления громкости и ускорения темпа при произнесении ввод- 
ных элементов синтагмы. Обычной ошибкой является тенденция рас- 
сматривать пунктирный раздел как знак паузы и, отрывая вводные 
слова от главного содержания, нарушать цельнооформленность син- 
тагмы. Пауза в подобных предложениях возможна лишь в тех случаях, 
когда вводная часть звучит подчеркнуто и образует отдельную синтаг- 
ыы материал для тренировки предлагается в колонках 15 
и 16. 

$ 221. Отработка полнозвучных слогов ровного низкого тона 
в произношении безакцентных окончаний падающего заверщения 
часто вызывает серьезные трудности. Главной задачей тренировки 
(колонки 13, 14, 15, 16) должно быть сохранение низкого ровного тона 
на всем участке слоговой цепи, состоящей как из слабых, так и из 
полнозвучных слогов. Стремление студентов сохранить качественные 
и количественные характеристики гласных полнозвучных слогов может 
приводить ких тональному (акцентному) выделению, которое 
неизбежно изменяет оттенки смысла высказывания и вызывает дробле- 
ние синтагмы. В качестве примеров можно привести фразы колонки 14. 
Первая из них при ошибочном усилении полнозвучного слога звучала 
бы как заявление о ложности какого-то сообщения, а произнесенная 
< указанной в тонограмме интонацией она выражает подчеркнутое 
сомнение в его правдивости. Вторая фраза при аналогичной ошибке 
‘выражает упрек в склонности к систематическим опозданиям, а та же 
фраза в заданной интонации представляет собой возражение против 
попытки оправдать опоздание как единичный случай. Третий пример, 
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произнесенный с таким же отклонением в интонации, выражает уве- 
ренность в осведомленности собеседника. Тот же пример, произнесен- 
ный в соответствии с тонограммой, звучит как обвинение в нежелании 
сообщить о чем-то под предлогом неосведомленности. Рассмотренные 
здесь нюансы звучания нескольких фраз еще раз напоминают студен- 
там о масштабах семантических функций интонации, определяющей 
речевые взаимоотношения людей и’передающей все оттенки их’мыс- 
лей и чувств. 

Русские ритмические модели для колонок 13 и 14 можно применять 
лишь с некоторой поправкой, вызываемой рассмотренными выше осо- 
бенностями английской ритмики. Так, применяя для фраз колонки 13 
модели: ЗРЯ ты шутишь, ПИшешь плохо, Очень трудно, НАМ рос- 
скажешь, следует, концентрируя громкость на главных ударениях, 
в то же время произносить слоги: труд, пло, шу, ска отчетливо, в слегка. 
замедленном темпе низким тоном голоса. Для материала колонки 14 
можно применить с теми же оговорками следующие модели: проСТИте:: 
нас, соВСЕМ не так, поВЕрил вам, исТРАтил всё. 

$ 222. Типичной ошибкой при работе над материалом колонок 15 
и 16 является произнесение вводной части предложения как отдельной 
синтагмы. Такие варианты возникают не только по причине паузы, 
но и вследствие непроизвольного усиления полнозвучных слогов 
тональными характеристиками. Так, например, приведенное выше пред- 
ложение: “Соте Пеге!” пе соттап4е т а юи4 уосе., произнесенное 


в две синтагмы, прозвучало бы 





Такое интонационное оформление вполне допустимо, если только 
вводная синтагма звучит с ослабленной громкостью 
и в более узком диапазоне по сравнению с прямой речью. 
Подобная трактовка часто используется в художественном чтении 
для того, чтобы при выделении самого высказывания не утрачивалась бы 
выразительность авторских пояснений и замечаний. Если подобная 
самостоятельность вводной части предложения возникает в отношения 
слов обращения говорящего ко второму лицу, они утрачивают фор- 
мальный характер вежливости и превращаются в призыв или выражение 
признательности, нежности, лести, желания расположить к себе или, 
в других оттенках тембра голоса, выразить презрение, насмешку и пр. 


78 ПАДАЮЩЕЕ ЗАВЕРШЕНИЕ 
С ОДНОУДАРНОЙ ПОНИЖАЮЩЕЙСЯ ШКАЛОЙ 


$ 223. По своим структурным обозначениям рассматриваемые син- 
тагмы относятся к типу |Ш]| —|ТЗ], а в более полных вариантах 


чары = сыны оиичьжьых 


пн — Ш — 1131; Ш [ТЗ — [БО] и в самом полном составе: 
В! — Ш — 73| — [50] . В подобных синтагмах всегда наблю- 
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даются два сильных акцентных ударения. Первое из них образует 
шкалу синтагмы, а второе — падающего тона, простое или эмфатиче- 
ское, служит тональным завершением. Речевая направленность таких 
высказываний определяется падающим завершением и ничем не отлн- 
чается от рассмотренных ранее одноударных синтагм. Основа смысло- 
вого содержания двухударных синтагм определяется совокупностью 
лексической значимости двух выделяемых слов. Характер чередования 
ударений — равномерный, неторопливый. Студенты могут нллюстри- 
ровать этот ритмический рисунок двумя спокойными взмахами руки. 
Необходимо в самом начале тренировки установить примерное по- 
стоянство интервала между ударными слогами и обратить 
внимание на растянутость произнесения как тенденцию, возникающую 
при отсутствни промежуточных безударных слогов, н, соответ- 
ственно, ускорение артикуляций и сокращение долгот при скоп- 
ленни безударных. Такие различия в темпе, вызываемые причина- 
ми ритмического характера, легко обнаружить, например, сравнивая 
следующие случаи: [Аэзипё ‘9эи] и [4эип# и’ ‘аэи; [Ахат по Че! 
Бит] и [\уат 4:4п{ г Че! пип). В тех случаях, когда скопление без- 
ударных слогов достигает максимума (5—6 слогов), артикуляционная 
техника студентов часто оказывается недостаточно развитой для 
достижения требуемой беглости. Для преодоления подобных трудно- 
стей следует увеличивать интервалы между ударениями и, сохраняя 
равномерность, подчинять произношение более медленным движениям 
руки. Примером резкого ускорения темпа произнесения по причи- 
не скопления безударных слогов может служить сопоставленне 
нижеследующих предложений: [И \92 '9и9  ‘зрёК Ш шим 


. ^ и [1 №44 Вэу Ы:п Бефэг И] Вэ4 ‘зрэиКэп фи 
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$ 224. Упражнение 78. При отсутствии промежуточных безудар- 
ных слогов колонки (1—4) выделяемые слова должны произноситься 
в слегка замедленном темпе, а если ударные слоги образованы крат- 
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кими гласными, между ними возникает разрыв, который в силу ритми- 
ческой закономерности служит компенсирующим интервалом для 
отсутствующих безударных. В связи с этим используемые русские 
модели должны отличаться свойственной некоторым лицам размерен- 
ностью произнесения, выделяющего каждое слово с равной силой. 
С учетом этой особенности звучания модельными фразами для колонок 
1 и 2 могут служить следующие ритмические образцы: ВАМ ЧТО? 
ДАЙ МНЕ! КТО ЗА? ЗДЕСЬ ВСЁ! При отработке материала коло- 
нок Зи 4 нужно иметь в виду, что длительность первого ударного сло- 
га остается такой же, как в колонках 1, 2, а на долю второго ударения 
приходится два или три слога, которые для сохранения равномерности 
должны произноситься примерно вдвое быстрее. При использовании 
русских моделей для этих упражнений необходимо следить за полным 
звучанием первого слова каждой фразы, чтобы сохранить двухудар- 
ность английских синтагм. Ритмическими моделями для третьей колон- 
ки могут служить фразы: ГАК НАдо! ВСЕ ЗНАют, КТО ПРОсит? 
ГДЕ БЫли, а для четвертой — ЧТО НОвого? ВОТ ЗДОрово! КАК 
ПОняли? ВСЕ ЗАняты. 

В промежуточных безакцентных слогах, кроме обычных слабых 
гласных, могут встречаться полнозвучные, нередуцированные гласные 
фонемы, как, например, [5] в слове [по (К 5.1). В таких случаях 
необходимо следить за полнотой качества гласного звука без акцен- 
тирования. Для закрепления качества гласного № 6 студенты могут 
использовать уже отработанный материал Упр. 70 (23—28). Ритм 
фраз колонки 5 примерно совпадает с русскими моделями: КТО при- 
ШЕЛ, ТАК держЖАТЬ, ВМЕсте с НИМ, СКОЛЬко РАЗ. В качестве 
ритмического образца для фраз с полнозвучием промежуточного без- 
ударного слога типа [\\аг по “паи?], [11:4 ба ‘Бик! и др. следует 
предпочитать модели типа: ВАС там ЖДУТ, ОН здесь БЫЛ. В таких 
фразах безударные слова там, здесь звучат достаточно четко, чтобы 
ритмически компенсировать полнозвучие английских гласных. 

Эмфатические варианты в колонках 6, 7, 8 и др. отрабатываются, 
как и прежде, в Упр. 77, при обязательном смысловом сопоставлении 
их с неэмфатическими. Студенты должны пытаться самостоятельно 
находить те оттенки смысла, которые выражены не словами, а инто- 
нацией каждого варианта. 

Полное осознание смыслового содержания каждой отрабатываемой 
синтагмы является общим, обязательным правилом интонаци- 
онной тренировки. Г 

Как уже говорилось ранее, эмфатическое ударение падающего 


и восходяще-падающего тона обычно шире 


по диапазону и, следовательно, начинается несколько выше предше- 
ствующего слога. Именно этим внезапным контрастом по высоте дости- 
гается акустический эффект устного «подчеркивания» слова в интона- 
ционной структуре синтагмы. Начальные безударные слоги в колон- 
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ках 9, 10, 11 должны звучать на низком уровне или постепенно повы- 
шаться на подступе к уровню первого ударения, т. е. примерно так же, 
как в соответствующих фразах Упр. 77. 

Материал колонок 6, 7, 8 и 12 сначала отрабатывается в неэмфа- 
тических вариантах, а затем, как и в другнх подобных случаях, повто- 
ряется с эмфатическими ударениями. При этом студентам очень 
полезно составлять тонограммы эмфатических вариантов самостоя- 
тельно. 

$ 225. Главной трудностью колонок 11! и 12 является техника 
артикуляции скоплений начальных и промежуточных безударных 
слогов. Для успешной работы над этими упражнениями необходимо 
в первую очередь проверить правильность артикуляционных движе- 
ний речевых органов в замедленном темпе с сохранением заданной 
мелодии. Лишь после предварительной тренировки можно начинать 
пробные произнесения фраз в требуемом ритме с ускорением безудар- 
ных и задержкой ударных слогов. Ритм в этих упражнениях органи- 
зуется двумя равномерными сигналами, которые обычно отмечаются 
движением руки. Темп сигналов определяется длительностью интер- 
валов, необходимой для безукоризненной артикуляцин безударных 
групп. 

В колонках 13 и 14 продолжается отработка синтагм с вводными 
элементами (см. Упр. 77, К 15, К 16). Новый матернал несколько ослож- 
нен двухударностью главной части синтагмы и удлинением ‘хвостовой 
цепочки безакцентных слогов. В предложениях колонки 13 вводные 
элементы образованы, как и прежде, авторскими пояснениями, а в ко- 
лонке 14 вводными словами или фразами являются различные оговор- 
ки, поправки и замечания говорящего лица, которые звучат в допол- 
нение к уже сказанному. Подобно другим вводным элементам, не обра- 
зующим отдельные синтагмы, однотонные окончания этого типа также 
содержат как слабые, так и полнозвучные гласные. 


79. ВОСХОДЯЩЕЕ ЗАВЕРШЕНИЕ БЕЗ ШКАЛЫ 


$ 226. Приступая к усвоению интонационной техники восходяще- 
го завершения, необходимо в первую очередь познакомиться с теми 
особенностями речевого обращения говорящего к другим лицам, 
которыё оформляются посредством этого показателя коммуника- 
тивности. 

Восходящее тональное завершение в отдельных заявлениях обычно 
придает им характер колебания, намека, недосказанности, лишает нх 
той уверенности, которая наблюдается при их оформлении падающим 
завершением ($ 219). Лишенные категоричности, такие высказывания 
прнобретают различные коммуникативные созначения, обычно не выра- 
жаемые конкретной лексикой синтагмы. В большинстве случаев вос- 
ходящее завершение передает оттенки неуверенности, осторожностн 
нли одобрения н поошрения, иногда — стремление сохранить возмож- 
пость другого мнения или просто готовность продолжить беседу. 
При повторах подобные заявления с восходящим завершением звучат 
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как переспросы, выражающие настороженность, неожиданность или 
недоверие. 

В эмфатических вариантах с расширенным нли суженным днапазо- 
нами высказывания с восходящим завершением приобретают эмоцио- 
нальный характер, выражая порицание, возмущение, обиду, укор 
или, В других окрасках тембра голоса, просьбу о чем-либо. 

В неконечных группах многосинтагменных предложений восходя- 
щее завершение является сигналом продолжения мысли н зависимости 
данной синтагмы от содержания последующих групп. 

Однословные местоименные вопросы \’еге?, \Теп?, \Пу? и др. 
при их оформлении восходящим тоном превращаются в переспросы, 
вызванные неясной дикцией собеседника или плохой слышимостью. 
Они также могут выражать заинтересованность, изумление или сочув- 
ствие. 

В вопросительных предложениях общего типа восходящее завер- 
шение является основным интонационным средством выражения 
интереса к ответу и рассматривается как норма интонации общего 
вопроса. Прн этом, разумеется, возможны разнообразные ‘оттенки 
тембра голоса, выражающие такие эмоции лица, задающего вопрос, 
как, например, сочувствие, одобрение, строгость, насмешливость и пр. 

Прлказания и восклицания, оформленные восходящим завершени- 
ем, особенно те из них, которые содержат краткую форму 4оп’+ [4эип1], 
выражают порицание или запрещение; они могут звучать как выговор 
или строгое предупреждение. В императивных предложениях, выра- 
жающих хладнокровный приказ илн команду, восходящее завершение 
звучит как призыв к исполнению нли побуждение к действию. 


$ 227. Упражнение 79. Все фразы этого упражнения характери- 
зуются восходящим завершением без шкалы. 
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Возможность продления слогообразующего гласного всегда облег- 
чает воспроизведение восходящего тона, в силу этого рационально 
начинать тренировку с открытых слогов, образованных долгими глас- 
ными и дифтонгами. По сравнению с падающим тоном, усвоение кото- 
рого в составе синтагмы не представляет особых трудностей для рус- 
ских, восходящее движение мелодии часто вызывает серьезные затруд- 
нения не столько в технике исполнения, сколько из-за непривычности 
его употребления. Завершающим тоном русского предложения в боль- 
шинстве случаев является снижение высоты голоса. По этой причине 
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усваивается начинающими без труда, а сочетания с восходящим заклю- 


ченнем тнпа г 


требуют специальной тренировки. В таких подготовительных упраж- 
неннях может быть использовано любое односложное слово, предпоч- 
тительно с долгим гласным или дифтонгом. После достижения удовле- 
творительных результатов следует продолжить тренировку на дву- 
сложных и трехсложных словах. В отличие от падающего завершения, 
сосредоточенного в последнем ударном слоге, и низкого уровня звуча- 
ния хвостовых безударных слогов, многосложное восходящее завер- 
шение лишь начинается с последнего ударения и равномерно распре- 
деляется по безударной цепочке слогов до конца синтагмы. Из этого 
следует, что чем больше слогов в хвостовой цепи, тем медленнее и по- 
степеннее восходящее движение мелодии завершения; и только в случае 
отсутствия безударных слогов восходящее завершение концентрирует- 
ся, подобно падающему тону, в одном слоге. Таким образом, в методике 
отработки восходящего завершения следует различать две его разно- 
вндности: концентрированный односложный подъем и распределенное 
на два или болышее число слогов равномерное повышение тона 
($ 214 «и»). 

Сонорные согласные, как более или менее активные носители 
музыкального тона, звучат в слоговой цепи, наряду с гласными, как 
фрагменты скользящей мелодической кривой. Так, например, прн 
произнесении слова [’\\е!] с восходящей мелодией подъем голоса рас- 
пределяется не только на протяжении гласного [е], он начинается 
В и скользящего сонанта [| и заканчивается на выдерж- 
ке (|. 

Работая над фразами очередной таблицы, студенты должны не 
только осознавать смысл каждой фразы, но и представлять себе ситуа- 
ции, в которых они прозвучали бы естественно и выразительно с задан- 
ной интонацией. Для этого нужно возвращаться к объяснениям соот- 
ветствующих коммуникативных функций изучаемого материала. 

Во всех упражнениях таблицы, за исключением особых указаний, 
восходящее завершение должно начинаться, в соответствии с тонограм- 
мой, с предельно низкого тона. Такое ограничение дает возможность 
полноценно использовать речевой диапазон голоса при восходящем 
завершении и помогает начинающим усвоить связанные с ним особен- 
ности английской интонации. 

Начальные примеры таблицы представляют собой односложные фра- 
зы — вопросы и восклицания, оформленные восходящим завершением. 
В зависимости от фонемного состава слога подъем голоса может быть 
плавным и постепенным или — при кратких гласных, закрытых глухи- 
ми согласными, — резким и отрывистым, например: З{4ор! [$5р] или 
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Твапк$ ['9аюК$]. Далее, в колонках 4—6 вводятся в тренировку фразы 
из двух н более слогов, в которых восходящее движенне мелодин 
отличается большей постепенностью. 

Так как ритм фразы базируется на соотношениях расстановки 
ударных и безударных слогов, ее мелодия в ритмическую схему не вхо- 
дит. В силу этого различия между падающим и восходящим тонами 
в ритмическом аспекте не существенны, и такие, например, синтагмы, 


как —— и = ‚ совпадают по ритму. 


Таким образом, прн работе над тренировочным материалом по восходя- 
щему завершению, студенты могут использовать целый ряд ритмиче- 
ских моделей Упр. 77. Так, отрабатывая фразы колонок 4 и 5, можно 
использовать совпадающие по ритму фразы К 5 из таблицы 77. В даль- 
неишем ссылки на ритмические модели будут даваться указанием 
на номер таблицы и колонки, например: 77.5. Фразы колонки 6 с трех- 
сложным восходящим завершением звучат в ритме 77 К 6, а материал 
колонки 7 совпадает с образцами 77 К 7. 

При наличии хвостовой цепочки, содержащей три ин более слога, 
часто обнаруживаются полнозвучные слоги, которые, как было указано 
ранее, подчиняются направлению мелодни и, соответственно, отме- 
чаются короткими штрихами по восходящей линии (5 214. «к»). Полно- 
звучные слоги восходящего завершения встречаются в колонке 7 
(первые две фразы с отдельной тонограммой), в переспросах колонки 13 
и далее в колонках 14 и 15. В колонках 8, 9, 10, [| одноударному 
и двухударному восходящему завершению предшествуют слабые слоги 
предударного начала. В уннсон с исходным тоном повышения этн 
предударные слоги должны звучать на предельно низком уровне. 
Ритм фраз 8 и 9 совпадает с моделями 77.9 и 77.10. Фразы колонки 10 
ритмизуются по модельным образцам 77.11, а синтагмы упражне- 
ния 79.1] совпадают по ритму с русскими фразами: как не СТЫ Дно? 
полуЧ Илось! непоНЯТно! что слуЧИлось? 

В Упр. 79.12 предлагаются синтагмы с предударным началом 
из трех и более слабых слогов. Чем протяженнее эта начальная цепоч- 
ка, тем труднее добиться равномерного ослабления всех слогов и их 
беглого произнесения на низком уровне. Прн произнесении начального 
безударного ряда из четырех и более слогов часто наблюдается тенден- 
ция к их постепенному повышенню и, соответственно, к более высокому 
(около одной трети диапазона) началу восходящего завершения. Эта 
особенность звучания синтагмы иллюстрируется тонограммой послед- 
ней фразы упражнения колонки 12. Следует помнить, что независимо 
от количества безударных слогов, предшествующих восходящему 
завершению, произносить их нужно всегда на низком уровне. 

Материал колонок 14 и 15 предлагается для выработки техники 
произнесения длинных хвостовых цепочек, содержащих в различных 
сочетаниях до восьми слабых н полнозвучных слогов. Главной задачей 
является отработка плавного безударного подъема в достаточно быстром 
темпе, но без нарушения учебных норм артикуляции. При работе над 
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предложениями колонки 15 не следует забывать, что пунктирный 
раздел не является знаком паузы, он лишь указывает на вводные 
элементы, произнесенне которых требует ослабления громкости и уско- 
рения темпа. 


80. ВОСХОДЯЩЕЕ ЗАВЕРШЕНИЕ С ПЛОСКОЙ 
И ПОВЫШАЮЩЕЙСЯ ШКАЛОЙ 


$ 228. Когда в составе синтагмы, оформленной восходящим завер- 
щением, встречаются предшествующие ему знаменательные слова, их 
звучание выделяется по интенсивности среди слабых безударных 
слогов. При этом высота тона обычно остается на низком уровне, а ин- 
тенсивность звучания выделяемых слов дает возможность рассматри- 
вать весь ряд как особый вид однотонной или плоской шкалы. 
В снитагмах этого типа контраст между шкалой ин тональным заверше- 
ннем должен придавать последнему ударному слову особую значимость 
по сравнению со словами, выделяемыми в составе шкалы. 

Сохранение всего участка шкалы на низком уровне представляет 
собой еще большую трудность, чем произнесение слабых слогов без- 
ударного начала перед завершением. В более распространенных видах 
плоской шкалы, содержащей более двух-трех ударений, наблюдается 
постепенное нарастание высоты, более заметное, чем в случаях без- 
ударностн начала. Возникающая при этом разновидность шкалы носит 
названне повышающейся шкалы. В сочетании с восходя- 
щим завершением повышающаяся шкала всегда отличается умеренным 
диапазоном. При отработке таких синтагм необходимо учитывать, что 
на всем протяжении шкалы и завершения мелодия изменяется только 
в сторону повышения. В таких условиях выделение последнего удар- 
ного слова возможно лишь прн сохранении достаточного интервала 
для восходящего завершения. Студенты должны научиться сочетать 
постепенное повышение тона голоса в шкале, стараясь уместить ее 
в одной трети диапазона, с более крутым подъемом на послед- 
нем ударном слоге. Оба варианта — с плоской и повышающейся 
шкалой — должны отрабатываться как равносильные и обязательные 
в учебных нормах английского произношения. 


Упражнение 80. Тренировочный материал очередной таблицы рас- 
положен с учетом нарастания трудностей, вызванных, главным обра- 
зом, протяженностью синтагмы. Сложный материал, как н прежде, 
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должен разучиваться по частям. Каждый отрезок, выделяемый для 
частичной тренировки, должен содержать одно или два ударения, 
которые используются как опорные пункты ритмического чередования 
слогов. При отработке артикуляций отдельными отрезками необходи- 
мо сохранять их тональное звучание в соответствии с интонацией 
целой синтагмы. Особое внимание следует уделять усвоению плавной 
артикуляции шкалы и хвостовых цепочек многосложных разновидно- 
стей восходящего завершения. 

Полнозвучные слоги плоской или повышающейся шкалы являются 
фразовыми (акцентными) ударениями; они отмечаются в транскрип- 
ции нижними знаками ударения и образуют ритмические 
чередования. 

Первая колонка упражнения (80.1) представляет собой группу 
фраз с одноударной плоской шкалой и восходящим завершением в один 
слог. Эти простейшие разновидности изучаемого типа совпадают по 
‘ритму и темпу звучания с фразами 78.1 и 78.2. Необходимо следить 
за предельно низким уровнем первого ударения и начала следующего 
за ним восходящего завершения, которое концентрируется в пределах 
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одного слога. Спокойный и размеренный темп чередования этих двух 
ударных слогов должен способствовать эффективности самоконтроля 
и, В то же время, обеспечивать интервалы для потенциально возмож- 
ных безударных слогов (80.2, 3, 4 н др.). Фразы колонки 2 должны 
звучать в ритме материала 78.0 и 78.6, а синтагмы колонки 3 соответ 
ствуют по ритму образцам 78.9. Ритмическими моделями для фраз 
колонки 4 могут служить русские образцы: сомНЕний здесь НЕТ! 
отК Уда ты ЗНАЛ? так СКОЛЬко ж вам ЛЕТ? серДЕЧный пруыВЕТ! 

Начиная с колонки 5, в таблице используются отработанные зара- 
нее восходящие завершения двусложного состава, обозначаемые в тоно- 


граммах знаком | —- | (см. 79.4, 79.5 и др.). Распределение 


восходящего тона на два слога в действительности не всегда одинаково. 
Прн наличин в первом слоге долгого гласного или дифтонга, как, 
например, в сочетаниях ['5:1\ует2], [5е1 зай], на этот слог падает ббль- 
шая доля подъема. Прн кратких гласных подъем голоса осуществляет- 
ся путем скольжения от низкого тона первого слога к более высокому 
тону второго. Однако для упрощения записи двусложный, а следова- 
тельно, и многосложный подъем голоса обычно обозначается одинако- 
во, но всегда с учетом полнозвучных слогов. 

Ритмика материала колонки 5 совпадает с моделями 78.3, а фразы, 
предлагаемые в К 6, звучат в ритме русских образцов: ВСЁ преКРАС- 
но, Очень ВЕРно, ГДЕ вы БЫли, МНЕ не ЯСно. Синтагмы колонки 7 
вводят в тренировку подготовленные в предыдущей таблице трехслож- 
ные повышения тона (см. 79.6). Ритм этих фраз разнообразен, но, 
как правило, состоит из элементов, уже усвоенных студентами на прой- 
денных упражнениях. Нужно лишь следить за равномерностью чере- 
дования ударений с помощью двукратных сигналов. Как уже говори- 
лось ранее, среди хвостовых безударных слогов могут встречаться 
полнозвучные гласные восходящего завершения, уже известные сту- 
дентам по материалу 79.13, 79.14 и др. В данной таблице аналогичные 
синтагмы, усложненные наличием плоской шкалы, предлагаются в ко- 
лонках 8 и 11. Протяженность шкалы возрастает в колонках 9 и 10, 
где она доводится до трех ударений. Материал этих упражнений изоби- 
лует трудностями артикуляционного порядка, которые усугубляются 
темпом и своеобразием мелодин. Преодоление таких трудностей, как 
и в других подобных случаях, возможно лишь путем временного замед- 
ления темпа и отработки отдельных отрезков синтагмы с сохранением 
интонации, 

Весь материал таблицы отрабатывается только с плоской шкалой 
в соответствии с тонограммами. Применение повышающейся шкалы 
с восходящим завершением допускается под руководством преподава- 
теля фонетики после преодоления всех артикуляционных и рнтмиче- 
ских трудностей. 

Заключительный материал колонки 11| предназначен для продол- 
жения работы по развитию техники выразительного чтения. На этот 
раз для отработки предлагаются такие случаи, когда вводная часть 


}74 


снитагмы состоит из двух частей. Первая из них относится к прямой 
речи и завершает высказыванне говорящего лица, а вторая представля- 
ет собой авторское замечание или пояснение. В тонограммах каждая 
нз этих частей отмечается пунктирным разделом, но в произнесении 
обе вводные части звучат как один восходящий отрезок тональгого 
завершения. Непрерывность звучания таких разновидностей вводной 
части синтагмы иногда нарушается кратким разрывом между прямой 
речью и авторским текстом. При таком пронзнесении прямая речь 
несколько ярче выделяется на фоне авторского повествования, но 
мелодия сохраняется полностью в пределах одной синтагмы. 


81. МНОГОУДАРНАЯ ПОНИЖАЮЩАЯСЯ ШКАЛА 
С ПАДАЮЩИМ И ВОСХОДЯЩИМ ЗАВЕРШЕНИЯМИ 


$ 229. Работа над развитнем техники произнесения понижающейся 
шкалы начинается с упражнения 78, в котором протяженность синтаг- 
мы ограничена двумя ударениями — шкалы и завершения. Таково 
строение синтагм с кратчайшей разновидностью шкалы этого типа. 
Дальнейшее усложнение тренировочного материала направлено на 
увеличение протяженности шкалы и изучение различных ее модифика- 
ций. Рассматривая структуру понижающейся шкалы с большим числом 
равномерно выделяемых слов, можно отчетливо наблюдать, как каждый 
ударный слог шкалы образует устойчивый пункт закрепления высоты 
тона с последующим, обычно понижающимся, переходом к следующей 
ступени. В соответствни с особенностями тональной структуры пони- 
жающейся шкалы этого типа, ее принято именовать «ступенчатой» 
шкалой. Для характеристики движения тона по ступенчатой шкале 
в практике преподавания употребляется также весьма полезный тер- 
мин проф. Пальмера —«каскад». 

Семантические функции ступенчатой шкалы характеризуются рав- 
номерностью распределения фразовых ударений по всей синтаг- 
ме, включая и падающее завершение, которое при спокойном неэмфа- 
тическом ударении действует с такой же силой, как и ровные ударения 
шкалы. Из этого следует, что падающее завершение не должно пре- 
увеличивать значимости последнего ударного слова. Таким образом, 
если шкала синтагмы: [тэги 'зрё:К$ ' 191] 'уег! ме] содержит четыре 
ударения, то всего в синтагме насчитывается пять — по числу выде- 
ленных слов. При этом ни одно из них не должно превалировать по 
своей значимости над другими, а падающее завершение имеет двойную 
функцию — выделяет последнее значимое слово и, в то же время, 
определяет коммуникативный тип высказывания. Только в тех слу- 
чаях, когда последнее значимое слово выражает особый оттенок смысла 
всей синтагмы, падающее завершение звучит в более или менее расши- 
ренном, эмфатическом диапазоне. Примерами таких вариантов могут 
служить эмфатические ударения, совмещенные с завершениями 
.В Упр. 78.10. 

Понижающаяся ступенчатая шкала является характерной особен- 
ностью английской интонационной системы и считается одним из глав- 
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ных требований учебных норм. Основными ошибками русских студентов 
в произношении синтагм со ступенчатой шкалой являются различные 
нарушения постепенности и равномерности снижения высоты голоса 
и его плавного перехода в падающий тон завершения. Эти трудности, 
как правило, возрастают с увеличением количества ударений и, следо- 
вательно, с ростом общей протяженности синтагмы. В связи с этим 
методика развития навыков произнесения шкалы рассматриваемого 
типа строится на систематической тренировке с постепенным увеличе- 
нием количества выделяемых слов, в пределах наиболее частой встре- 
чаемости, т. е. до семи слов в синтагме. Когда понижающаяся шкала 
сочетается с восходящим завершением, коммуникатив- 
ные функции синтагмы меняются в соответствии с обычными особен- 
ностями ‘речевой направленности, выражаемыми тональным заверше- 
нием восходящего тона ($ 226, 227). При этом понижение тона голоса 
в шкале остается неизменным, за исключением конца шкалы, где оно 
снижается до предельно низкого уровня при переходе к восходящему 
завершению. 


$ 230. Упражнение 81. Основной целью упражнения является 
совершенствование способности произвольно чередовать падающий 
и восходящий тоны заверщений. Тренировка начинается с отработки 
трех- и четырехударных синтагм в двух вариантах: с падающим тоном, 
указанным в тонограммах, и с восходящим завершением, произноси- 
мым студентами без тонограммы (81.1—81.3). В дальнейшем (81.4 и 5) 
оба типа завершений употребляются в соответствии с тонограммами. 
‘Для более устойчивой фиксации ритмического чередования в составе 
фраз 81.1 и 81.2 нет безударных слогов. Такой материал дает возмож- 
ность закрепить ритмические схемы наиболее употребительных по чис- 
лу ударений синтагм. Интервалы между сигналами, отмечаемыми 
постукиваньем или жестами руки, должны быть равномерными; темп 
спокойный, неторопливый. По характеру ритмических чередовании 
эти упражнения являются дальнейшим развитием двухударных моде- 
лей 78.1, 2 и 80.1. Здесь, как и ранее, размеренность темпа должна 
предусматривать интервалы для безударных слогов и в то же время 
помогать студентам самостоятельно контролировать артикуляции. 
Общий высотный диапазон синтагмы обычно зависит от количества 
ударений в шкале. Снижение тона голоса от ступени к ступени должно 
быть минимальным, особенно в многоударной шкале. Конец шкалы, 
совмещаемый с тональным завершением, всегда базируется на предель- 
но низком уровне. . 

Переходя к колонкам 3 и 4, студенты должны продолжать трени- 
ровку с сигналами и придерживаться тех же интервалов ритма, стара“ 
ясь разместить безударные слоги равномерно, без нарушения общей 
трехударной и четырехударной структуры синтагмы. В качестве вспо- 
могательного упражнения с успехом применяется произнесение толь- 
ко ударных слов синтагмы в заданном темпе с последующим 
восстановлением всей синтагмы с темн же интервалами. Произнося 
поочередно оба варианта, студенты приобретают навык совмещения 
ударных слогов, подкрепляемых сигналами, с безударными промежу- 
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точными слогами, без существенных отклонений от заданного ритма 
и темпа. 

Начальные синтагмы колонки 3 отличаются равным числом без- 
ударных слогов в каждом интервале. В подобных чередованиях ритми- 
ческая равномерность проявляется наиболее ярко, с почти механиче- 
ской точностью. Такие модели эффективно способствуют закреплению 
ритмических навыков и отрабатываются в первую очередь. В даль- 
нейшем ведется отработка более сложных случаев, когда количество 
безударных слогов в интервалах неравномерно и может колебаться 
от нуля до трех-четырех слогов. Студенты должны помнить по опыту 
предыдущих упражнений, что увеличение числа слогов в безударных 
скоплениях всегда компенсируется ускорением их артикуляции. 

Все синтагмы колонки 3 могут звучать как с падающим, таки с 
восходящим завершениями и должны отрабатываться в двух вариан- 
тах. При этом студенты должны пользоваться данными выше ( 219 
и 226) подробными объяснениями коммуникативных функций каждого 
из двух завершений применительно к вопросам, заявлениям, восклица- 
ниям и другим синтаксическим категориям устного общения. Не огра- 
ничиваясь простым переводом на русский язык, необходимо проду- 
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мывать каждое отдельное высказывание, стараясь представить себе 
конкретно, в какой обстановке и при каких обстоятельствах данная 
фраза прозвучала бы уместно и выразительно с заданной интонацией. 

Произнесение безударных слогов обычно вызывает ту или иную 
степень редукции гласных, ассимилятивные изменения и другие явле- 
ния, связанные с употреблением слабых форм произнесения служебных 
слов. При отработке интонационных упражнений студенты должны 
руководствоваться транскрипцией, но вместе с тем необходимо пом- 
нить, что если слабые, редуцированные формы слов не могут употреб- 
ляться под ударением, то сильные, т. е. полные формы слов, в условиях 
неторопливой, тщательной речи, могут встречаться и в безударных 
позициях. Следует также иметь в виду, что сокрашение длительности 
долгих монофтонгов усваивается студентами без труда благодаря 
аналогичному явлению в русском произношении. Иногда при этом 
английские долгие гласные фонемы сокращаются и ослабляются до 
полной утраты своих характерных фонемных признаков. Подобные 
погрешности должны своевременно устраняться. Полная долгота 
в безударных позициях никогда не приводит к искажениям; она лишь 
придает устной речи оттенок тщательности и аккуратности произно- 
шения. В отношении качественной редукции нужно отметить, что 
нейтрализация гласных [^|, [и] и др. при их безударности нормально 
происходит только в беглом разговорном стиле речи. Так как первич- 
ная тренировка по необходимости ограничивается лишь умеренным 
темпом, студенты не должны вынуждать себя к нарочитому употреб- 
лению крайне слабых форм с нейтральным гласным или еще более 
беглых, граничащих с небрежностью вариантов с пропуском гласного, 
например: [1$] — тиз{ [тпл$, тэ${|; [22]-— {Веге 1$ [6еэг12, беэх, 6э2]. 
Монофтонги широкого образования [=], [0] и [а] в большей степени 
подвержены нейтрализации, поэтому слабые формы слов сап — [Кгеп, 
Кэп], \аз — [\%07, \№92|, аге — [а, а’, а, э] с нейтральным гласным 
являются в большинстве случаев обязательными как для беглой речи, 
так и для речи умеренного темпа. Тесная зависимость между редук- 
цией гласных и темпом речи требует, чтобы слабые формы употребля- 
лись естественно, в соответствии с развитием плавности. и беглости 
артикуляций. Руководствуясь в основном таблицей сильных и слабых 
форм (6 266), студенты в каждом сомнительном случае должны обра- 
щаться к преподавателю фонетики. 

Материал колонок 4 и 5 отличается увеличением количества ударе- 
ний. Отработка длинных предложений с равномерным выделением 
семи-восьми одинаковых по значимости слов является полезной тре- 
нировкой для усвоения непрерывно понижающейся шкалы. Как пока- 
зывает опыт, чем длиннее синтагма, тем труднее плавно и неуклонно 
снижаться на минимальный интервал при переходе от одной ступени 
к другой. Резкие спады высоты тона, а также непроизвольные подъемы 
на протяжении шкалы нарушают равномерность выделения знамена- 
‚ тельных слов, угрожают целостности синтагмы и должны тщательно 
устраняться. Чтобы избежать преждевременного снижения голоса 
в длинных синтагмах, студенты могут использовать способ сохранения 
однотонного уровня шкалы, почти без снижения, вплоть до 
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последнего ударения. Плавная размеренная артикуляция многоудар- 
ной синтагмы без разрывов звуковой цепочки является обязательным. 
условием рациональной тренировки этого материала. Типичной ошиб- 
кой студентов является неосознаваемая ими попытка произнести длин- 
ное предложение в две-три короткие синтагмы. Признаками такого 
отклонения от цельнооформленного варианта являются восходящие 
завершения, возникающие непроизвольно в пунктах расчленения даже 
при отсутствии пауз. Стремясь выдержать односинтагменность длин- 
ного предложения, студенты должны концентрировать свое внимание 
на компактности высказывания, на единстве его содержания, 
несмотря на составной характер смысла. Ускорение темпа произнесе- 
ния, применяемое многими преподавателями и студентами для дости- 
жения компактности звучания, не всегда оказывает помощь в отноще- 
нии интонации и допустимо лишь при строгом соблюдении всех учеб- 


ных норм артикуляции. 


822 ПОНИЖАЮЩАЯСЯ ШКАЛА 
С УСИЛЕНИЕМ КОНЕЧНОГО УЧАСТКА СИНТАГМЫ 


$ 231. Несмотря на то, что ступенчатая шкала с равномерным вы- 
делением всех знаменательных слов представляет собой одну из харак- 
терных особенностей интонационного строя английского языка, она 
сравнительно редко встречается в виде непрерывно понижающейся 
мелодии, как в синтагмах Упр. 81. Чем больше полнозначных слов 
выделяется в ступенчатой шкале, тем вероятнее их различение по 
степени важности для всего высказывания. Подобные усиления обычно 
относятся к членам предложения, примыкающим к концу шкалы и ее 
тональному завершению. Усиление конечных участков синтагмы 
осуществляется при помощи контраста по высоте тона. Первый удар- 
ный слог выделяемой группы произносится на слегка приподнятом 
уровне по сравнению с предыдущим ударным или безударным слогом. 
Начиная с этого повышенного по тону ударения, голос продолжает 
снижаться по ступенчатой шкале вплоть до заверщения синтагмы. 
Создаваемый таким образом перепад высоты тона придает всей сдвину- 
той кверху группе дополнительную громкость и усиливает ее вырази- 
тельность. Чем шире диапазон сдвига, тем ярче эмоциональность зву- 
чания усиленной группы. Как обычно, при низком уровне звучания, 
то или иное высказывание приобретает несколько мрачный характер. В 
первичной тренировке студенты должны ограничиваться средним диапа- 
зономс минимальным интервалом сдвига ине допускать егоэмфатического 
расширения.В качестве примера можно привести предложение[ 5:1 9ги: дэ 
'паЦ бэ Майн) Кэп“ипы:4] с выделяемой группой [Чай Кэп три: 9]. 
В среднем диапазоне, т. е. в спокойном, нейтральном звучании, пред- 


ложение произносится с интонацией -, т щ 
® 


в эмфатическом варианте с расширенным диапазоном и с узким диапа- 
зоном на низком уровне. 
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Фразовое ударение повышенного тона, с которого начинается 
выделяемый участок шкалы, отмечается в транскрипции и в тонограм- 
мах направленной вверх стрелкой [4]. 


Упражнение 82. Простейшие случаи усиления конечного участка 
синтагмы наблюдаются при наличии трех ударений (82.1). В таких 
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случаях выделяемый участок может содержать только два ударения, 
а уровень первого из них обычно превышает диапазон всего высказыва- 
ния. Исключениями могут быть лишь случаи с ббльшим, чем три- 
четыре, количеством безударных слогов после первого ударения; при 
зтом первое ударение сохраняет самый высокий тон в синтагме. 

В качестве тренировочного материала упражнения частично ис- 
пользованы отдельные синтагмы из Упр. 81, представленные там как 
предложения с непрерывно понижающейся ступенчатой шкалой. 
Варианты с усилением конечного участка шкалы тех же предложений 
должны напоминать студентам о вариативных возможностях интона- 
ции, зависящих в Частности от речевой квалификации отдельных Лиц 
или их склонности к более или менее выразительной трактовке. Рас- 
сматриваемый прием усиления конечного участка синтагмы исполь- 
зуется свободно и независимо от ее тонального завершения. Из этого 
следует, что выделение конечного участка может свободно сочетаться 
как с падающим, так и с восходящим тоном конечного ударения. 

В четырехударных синтагмах возможно усиление двухударных 
(колонка 3} и трехударных участков (колонка 4). При усилении двух- 
ударного участка такой синтагмы ударение повышенного тона (третье 
по порядку) не превышает общего диапазона и обычно располагается 
на промежуточной высоте между первым и вторым ударениями. Усиле- 
ние трехударного участка в синтагме с четырьмя ударениями, 
начинаясь от второго по порядку ударения, вызывает более 
высокий уровень звучания всей выделяемой группы по сравнению 
с первым ударным словом, которое в таких случаях обычно звучит 
на средием уровне. В тех же случаях, когда выделяемый участок 
синтагмы начинается с третьего или четвертого ударного слога, он, 
как правило, не превышает уровня первых ударений, за исключением 
близких к восклицаниям ярких эмфатических высказываний, требую- 
щих значительного расширения диапазона. 

В распространенных предложениях с четырумя и более ударениями 
часто наблюдается выделение небольшой группы слов внутри уже 
усиленного участка синтагмы. Так, например, в предложении [41 
'эШЧ "пал \э2 '$ Ци) БШашщ@ э 1уег: 'зи|4 ‘эцК 'езК \м16 Ча:45 “гэ:2] 
.в составе усиленной группы сказуемого подчеркивается деталь:. 
Пуегу 'зы4 'эцК '4езК \мтб Ча: 45 °Чго:2|. Однако по ходу повествования 
может возникнуть желание привлечь внимание к словам: [4145 
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`Чго:2]. В результате, полобные предложения приобретают интона- 
ционное оформление в несколько «каскадов». В таких мелодических 
вариантах каждый каскад начинается несколько ниже предыдущего, 
а вся шкала сохраняет свою понижающуюся ступенчатую структуру. 

В фразах большей протяженности (82.5 и 6) новых трудностей 
интонационного порядка нет. Следует лишь помнить, что чем длиннее 
ступенчатая шкала, тем умереннее должны быть перепады по высоте 
тона при усилении того или иного участка синтагмы. Как всегда, 
внимание должно быть в то же время сосредоточено на соблюдении 
учебных норм артикуляции, сохранении компактности синтагмы 
и постепенно понижающейся мелодии. В ритмическом отношении доста- 
точно пользоваться прежним методом равномерных движений рукой, 
согласуя количество сигналов с числом ударений в синтагме. Ненадеж- 
ность самостоятельного контроля произнесений здесь снова вызывает 
необходимость периодического прослушивания звукозаписи и кон- 
трольного произнесения в присутствии преподавателя фонетики. Темп 
ритмических сигналов, во избежание преждевременного ускорения, 
должен быть крайне умеренным в соответствии с техническими воз- 
можностями артикуляционной беглости студентов. 


83. ЧЛЕНЕНИЕ УСТНОЙ РЕЧИ 


$ 232. Письменная форма речи, предназначенная для зрительного 
использования, расчленяется на отдельные слова, которые, благодаря 
интервалам между ними, легко и быстро воспринимаются глазом 
и почти мгновенно осознаются читающим. В устной речи обособленное 
звучание изолированных слов является лишь частным случаем; обычно 
слова соединяются в слитные синтаксические отрезки, воспринимаемые 
ухом человека как смысловые единства, получившие название синтагм. 
Предварительные сведения о членении устной речи были изложены 
в$37, 38, 214 и 215; ниже приводятся сведения о членении английской 
речи и указания, практически необходимые для перехода к заключн- 
тельным разделам курса. 

Наиболее простыми случаями членения устной речи следует считать 
деление ее на простые краткие предложения, каждое из которых может 
состоять из одного или нескольких грамматически связанных слов. 
Более сложные по содержанию предложения в своем звучании обычно 
распадаются на семантически ограниченные части, как правило, соот- 
ветствующие членам предложения. В основе этого членения всегда 
лежат синтаксические связи между словами, а также объединения 
слов в группы, связанные общим смыслом. Как правило, сочетания 
слов, основанные на грамматических закономерностях языка, в нор- 
мальной речи не нарушаются; таковы, например, соединения опреде- 
лений с определяемым, сочетания артиклей с существительными, пере- 
ходных глаголов с прямым дополнением, предлогов с управляемым 
имн словом. В отношении целостности синтагмы по семантическому 
признаку в устной речи наблюдаются многочисленные случаи вариа- 
тивности, зависящие в основном от условий коммуннкации, т. е. от тех 
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особенностей речевых взаимоотношений, которые наблюдаются между 
говорящими и слушающими в каждом отдельном случае. В обращенин 
к привычному собеседнику наблюдается компактность высказываний, 
отсутствие расчлененности синтагмы. С другой стороны, многие одно- 
синтагменные предложения, в более умеренном стиле речи, звучали бы 
как две или три синтагмы, разделенные для большей ясности мысли 
промежуточными паузами. Стимулом для предельного членения пред- 
ложения часто служит стремление говорящего лица сделать свою речь 
максимально четкой, доходчивой и отиетливо слышной в большой 
аудиторин или при неблагоприятной акустике. В профессиональной 
речевой деятельности подобная расчлененность часто применяется 
при передаче текста по телефону, в процессе диктанта, при чтении или 
рассказывании, обращенном к детям, в школьном преподавании язы- 
ка и пр. 

$ 233. Технические и стилистические причины расчленения речи 
на синтагмы тесно связаны с грамматическими и семантическими обо- 
снованиями, которые отличаются более стабильным характером. При 
этом конечные участки предложений, выделяемые с помощью сдвига 
шкалы кверху, часто звучат как отдельные синтагмы, сочетающиеся 
со смежными группами посредством тех или иных тональных заверше- 
ний. Так, например, одно из предложений из Упр. 82.3: [а Зе э{ 
'Аэиш эп {\э:КЁ э та: ‘БиыК] можег прозвучать в две синтагмы: 


В Ч ВИ ПБЯ 


Первый вариант обеспечивает более тесную связь между синтагмами, 
которая осуществляется восходящим завершением первой из них. 
В таких случаях синтагмы часто следуют одна за другой без паузы; 
беспаузальный раздел обычно отмечается волнистой чертой разлела. 
Второй вариант (© падающим завершением) обеспечивает большую 
самостоятельность содержанию первой синтагмы, которая в таком 
звучании производит впечатление отдельного факта, заслуживающе- 
го внимания. Более сложное по структуре предложение: [тэиз{ эу 
дэ Чаии ЮГ \э2 Игаиу { 'ргш:у дэ 11° АВаедл{ доп 'а0ё эу №12 гит] 
может прозвучать, примерно, в следующих вариантах членения: 





. Вариативность 


членения устной речи совместно с гибкостью ее интонационного строя 
являются весьма важными особенностями синтаксической фонетнки. 
Студенты должны тщательно отрабатывать соответствующие учебным 
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нормам образцы, изучая одновременно широкие возможности вариа- 
тивности звучания устной речи, обеспечиваемые богатыми ресурсами 
интонацнонных средств и многообразием их использования. На всем 
протяжении начального периода (от одного до двух лет) студенты 
должны ограничивать себя разучиванием модельных примеров и тек- 
стов, зафиксированных тонограммами и звукозаписью. Одновременно, 
В зависимости от успеваемости, слелует постепенно переходить к само- 
стоятельной интонационной трактовкё текстов под руководством пре- 
подавателя фонетики. 

$ 234. Порядок, в котором синтагмы с каким-либо типом тональ- 
ного завершения сменяются синтагмами с другим завершением или 
с повтором того же тона, обычно называют «чередованием тонов». 
По числу смысловых групп, входящих в состав предложения, различа- 
ют двухсинтагменные и многосинтагменные чередования. Различные 
варианты чередований по выражаемым ими оттенкам смысла ничем 
не ограничены, но в отношении основных двухсинтагменных кате- 
горий принято различать четыре типа чередований, изображаемых 


с целью наглядности в виде схем: №. 
3 
р ‚ в которых стрелками обозна- 


чены два главных типа тональных завершений. Паузы, промежу- 
точные и конечные, представляют собой радикальные признаки члене- 
ния, действующие в полной координации с интонацией, дополняющие: 
и усиливающие ее выразительные средства. Как уже говорилось ранее. 
(6 215), в системе интонационного анализа используются три основных 
типа межсинтагменных пауз в соответствующих обозначениях. Двойная 
вертикальная черта — знак, обозначающи 4 конец предложения, а так- 
же используемый для указания на пролленный интервал между неко- 
нечными синтагмами. Простая вертикальная черта используется для 
более коротких, промежуточных пауз, а также для интервалов, отде- 
ляющих быстро следующие друг за другом односинтагменные предло- 
жения. В тех случаях, когда тесно связанные по смыслу неконечные 
синтагмы произносятся без промежуточной паузы, их расчленение осу- 
ществляется только средствами тональных завершений. Волнистая 
черта раздела, используемая в таких случаях, по существу обозначает 
отсутствие паузы на границе смежных синтагм. К этому 
перечню следует добавить знак «продленной паузы»— тройная верти- 
кальная черта, — используемый в конце абзаца или целого эпизода, 
а также для создания впечатления более длительного промежутка 
времени, вызванного перерывом речевого общения межлу действующи- 
ми лицами или между прямой речью и авторским текстом. Известное. 
внимание должно быть также уделено своеобр зным паузам, возникаю- 
щим внутри синтагмы и не имеющим прямого отношения к нор- 
мальному членению речи. Подобные разрывы смыслового единства 
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синтагмы иногда называют паузами «колебания» или «нерешительно- 
сти», они также могут быть вызваны необходимостью припомнить 
название, подобрать нужное слово или выражение. Существо таких 
внезапных пауз должно пониматься в прямом значении латинского 
термина «цезура»— разрез. Главное условие правильности испол- 
нения внутрисинтагменной цезуры заключается в том, что разрыв 
цепочки слов должен производить впечатление неожиданности и вне- 
запности для самого говорящего лица, так что шкала синтагмы в любом 
пункте как бы «повисает в воздухе», а в отдельных случаях так и остает- 
ся незавершенной. Длительность цезуры обычно не превышает одной- 
двух секунд и ни в какой степени не нарушает дальнейшего течения 
шкалы или строения тонального завершения. Для обозначения внутрни- 
синтагменной цезуры в транскрипции и тонограммах может быть 
использован занмствованный из области музыки, несколько измененный 
знак «фермата»— задержка паузы (см. стр. 3279). 

Изложенные в настоящей главе сведения о синтагматическом члене- 
нии речи, типах чередований и разновидностях пауз даются в предва- 


рительном порядке для, подготовки студентов к работе над связными 
отрывками. 


84. СИНТАГМЫ ВОСХОДЯЩЕГО ТОНА В СОЧЕТАНИИ 
С КОНЕЧНЫМИ ГРУППАМИ ПАДАЮЩЕГО ЗАВЕРЩЕНИЯ 


$ 235. Как уже говорилось ранее, восходящее завершение неко- 
нечной синтагмы выражает ее зависимость от содержания последую- 
щего участка предложения. В силу этой специфической особенности 
восходящего завершения, оно является обычным средством интона- 
ционного оформления разного рода неконечных групп двух- и много- 
синтагменных предложений, придаточных участков в сложноподчи- 
ненных структурах, неконечных элементов перечислений, альтерна- 


тивных вопросов, некоторых разновидностей разделительных вопро- 
сов ит. п. 


Упражнение 83. Характерной особенностью звучания простейших 
двухсинтагменных предложений в повседневной речи является не толь- 
ко довольно обычная утрата промежуточной паузы, но и полное исчез- 
новение восходящего завершения, вызванное слиянием двух групп 
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в одну компактную синтагму с единой шкалой и общим тональным 
завершением. Так, например, предложение: [№ {э1 1 1гефг 19 '5®4 
п эБац{ Чату ‘ти может произноситься в одну или в две синтагмы 
без существенных смысловых различий, передавая вместе с особенно- 
стями темпа оттенки хладнокровия и рассудительности или торопли- 
вости и беспокойства. Необходимо иметь в виду, что такие эмоцио- 
нальные нюансы тесно связаны и с окраской голоса в момент выска- 
зывания. Студенты должны отрабатывать подобные предложения 
в двух вариантах, подготавливая себя в равной степени к двухсинтаг- 
менному их произнесению в речи умеренного темпа и к компактному, 
нерасчлененному выражению той же мысли в беглой разговорной речи. 
Для такой тренировки предназначен материал первой колонкн, в кото- 
рой каждое предложение сопровождается двумя тонограммами. Пред- 
ложения с более распространенным содержанием (83.2) можно отра- 
батывать в две синтагмы с промежуточной паузой. 

$ 236. Сочетания синтагм рассматриваемого типа в предложениях 
с более распространенным содержанием отличаются соответственно 
большим объемом информации и встречаются главным образом в лите- 
ратурных произведениях. Количество неконечных групп в отдельных 
случаях может доходить до пяти-шести и более, особенно у авторов 
старшего поколения. Как это видно из тренировочного материала, 
интонационный строй таких предложений заметно отличается от инто- 
нации разговорных фраз; он, как правило, используется в повество- 
вательном и описательном стилях речи и имеет особо важное значение 
для выработки навыков выразительного чтения. 

В колонках 3, 4, 5 представлены серии предложений, содержащих 
возрастающее количество неконечных групп с восходящим заверше- 
нием. Такой материал обычно кажется студентам чрезвычайно слож- 
ным, хотя на самом деле количество синтагм в предложении не являет- 
ся решающим фактором трудности произнесения его в целом, каким бы 
«длинным» оно ни выглядело в тексте. Все артикуляционные и инто- 
национные трудности концентрируются в пределах одной синтагмы. 
Из этого следует, что объектом тренировки должны являться отдель- 
ные синтагмы с обязательным учетом и дифференциацией специфиче- 
ских трудностей каждой из них с целью добиться плавного звучания 
всего предложения. Все паузы должны быть рационально использова-. 
ны для преодоления трудностей, сначала в продленных варнантах, 
а затем в норме, соответствующей ясному пониманию смыслового. 
содержания в целом предложении. 

Общие правила отработки многосинтагменных предложений остают- 
ся в силе для тренировочной работы над распространенными предло- 
жениями других типов, а также текстов связного содержания. 


85. РЯДЫ СИНТАГМ С ПАДАЮЩИМ ЗАВЕРШЕНИЕМ 


$ 237. Сочетание двух или нескольких синтагм с падающим завер- 
шением наблюдается в тех случаях, когда все они отличаются грам: 
матической независимостью и сохраняют полную или относительную 
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самостоятельность содержания. Связь между такими синтагмами 
в составе предложения обычно носит лишь внутренний, логический 
характер в сочетании © различными эмоциональными состояниями 
говорящего лица, выраженными теми или иными эмфатическими сред- 
ствами. В синтаксическом отношении рассматриваемые сочетания 
используются главным образом при устном оформлении сложносочи- 
ненных предложений, а также при изложении в одном предложении 
ряда фактов или событий самостоятельного значения, объединяемых 
лишь последовательностью или общей смысловой соотнесенностью. 

К этой же категории сочетаний относятся приказания ин вопросы, 
расчленяемые на две-три синтагмы. При этом вопросы общего типа 
при расчленении приобретают риторический оттенок, т. е. теряют свою 
вопросительную функцию и выражают сомнение или скептическое 
отношение к возможности положительного ответа или действия, не 
только в целом, но и по каждой отдельной синтагме. Ряды синтагм 
с падающим завершением представляют собой типичное оформление 
эмфатических перечислений с подчеркиванием каждого элемента. 
Такие перечисления обычно не ставят своей целью дать полный пере- 
чень предметов или действий; в их звучании подразумевается возмож- 
ность дальнейшего расширения круга перечисляемых элементов. 
Альтернативные вопросы, оформленные повтором падающего заверше- 
ния, тоже звучат как неполный перечень возможностей, что обычно 
возннкает вследствие отсутствия перспективы получить положитель- 
ный ответ. Разделительные вопросы, оформленные тем же способом, 
полностью утрачивают функцию вопросительности и лишь выражают 
стремление склонить собеседника на свою сторону, убедить его в том, 
что высказано в первой синтагме. Падающее завершение в начальной 
синтагме звучит также в тех случаях, когда ее содержание представ- 
ляет собой вводную фразу, которая по существу является предва- 
рительным замечанием, а не дополнением или поправкой к ос- 
новному высказыванию. 

‚ Длительность промежуточных пауз в рассматриваемых сочетаниях 
может варьироваться в значительной степени и часто несет ответ- 
ственность за смысловые связи между синтагмами. Тем не менее, в про- 
цессе первичной тренировки студенты должны предпочитать паузы 
более полной длительности, необходимые для отработки артикуляций, 
ритма и мелодин при произнесении всего предложения в целом. 

Неконечные синтагмы с падающим завершением в чередованиях 
рассматриваемого типа во многих случаях допускают интонационные 
варианты с восходящим тоном, т. е. могут произноситься по образцу 
предложений -Упр. 83. Однако восходящее завершение употребляется 
так часто, что приобретает характер стандарта и во всех возможных 
случаях должно заменяться завершением падающего тона. 
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Диапазон синтагм в рядах с повторным падающим завершением, 
при их равномерной смысловой нагрузке, постепенно сокращается 
к концу предложения. Если же какая-нибудь отдельная синтагма вы- 
полняет более важную семантическую функцию, ее диапазон, соответ- 
ственно, расширяется. С другой стороны, неконечные синтагмы, сохра- 
няющие падающее завершение, но отличающиеся менее существенным 
содержанием вводного характера, произносятся в более узком диа- 
пазоне. 

Одним из характерных случаев повторного употребления падаю- 
щего завершения является приложение, или аппозиция в пред- 
ложениях с общей направленностью, выраженной падающим тоном. 
Следует отметить, что в подобных случаях приложение согласуется 
с определяемым не только грамматически, но и в тональном отношении. 


86. РЯДЫ СИНТАГМ 
С ЧЕРЕДОВАНИЕМ ТОНАЛЬНЫХ ЗАВЕРШЕНИЙ 


$ 238. При внимательном изученин интонации многосиитагменных 
предложений в оформлении неконечных синтагм наблюдается значи- 
тельное преобладание восходящего завершения, которое часто исполь- 
зуется автоматически как наиболее привычный тип чередований. При 
этом все промежуточные синтагмы, независимо от характера нх содер- 
жания, произносятся по привычке с восходящим завершением. Таким 
образом во многих случаях фактическая направленность и смысловые - 
связи неконечных синтагм нарушаются под действием монотонно пов- 
торяющихся завершений восходящего тона. В образцовом звучании 
английской прозы каждая смысловая группа с более веским содержа- 
нием, обладающая относительной самостоятельностью или отличаю- 
щаяся в какой-либо мере заключительным характером, оформляется 
падающим завершением. В таких случаях, по сравнению с другими 
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неконечными группами того же предложения, данная синтагма полу- 
чает дополнительную яркость звучания, что повышает общее качество 
речевой выразительности. 

Любому смысловому отрезку многосинтагменного предложения, 
обычно произносимому с восходящим завершением в силу своей неко- 
нечности, можно придать большую значимость путем замены восходя- 
цщего тона завершения падающим. Из этого следует, что кроме двух 
основных видов чередований синтагм в подобных предложениях (ряды 
с восходящим завершением и ряды с падающим завершением) существу- 
ет промежуточная разновидность —«смешанные ряды», в которых 
синтагмы с такими завершениями чередуются в разнообразных соче- 
таниях. 

$ 239. В предназначенном для тренировки материале очередного 
упражнения студентам предлагается серия из девяти предложений, 
насчитывающих от четырех до шести синтагм с различными сочетания- 
ми восходящего и падающего завершений. Кроме обычных тонограмм, 
каждое предложение сопровождается схемой порядка тональных 
завершений, иллюстрирующей характер данного чередования. Инто- 
национный материал ло многосинтагменным предложениям может быть 
успешно использован для тренировки только при условии полного 
ни безукоризненного понимания текста каждого фрагмента. Для дости- 
жения этой цели студенты должны в предварительном порядке усвоить 
незнакомую лексику и подготовить с помощью преподавателя литера- 
турный перевод, по возможности близкий к английскому тексту. Как 
уже говорилось в начале интонационного раздела учебника, первичное 
произнесение материала упражнений студентами допускается только 
под руководством и контролем преподавателя. Результаты лаборатор- 
ного прослушивания звукозаписи упражнений также проверяются 
и корректируются в индивидуальном порядке. 


Упражнение 85. 


|1. Чзеилр ШК эё Ва {арП; | №1 Тей{ дэ паи ВГг Неа Пэг пп № эип 
каг да, | \!д 612 эцп Пэ:312 эп $э:%э14$, | 1 \\э2 пэн т Кэтапта 
эу дэ з{ме{эп 





2. э мллаэН пееп Гэ [12 е! 45; | зэи лргац, | эп4 ]Ац 1иКп), | эп Вац 
эы4 12 ВЕ? 
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87. ГРУППЫ С ПАДАЮЩИМ ЗАВЕРШЕНИЕМ В СОЧЕТАНИИ 
С КОНЕЧНЫМИ СИНТАГМАМИ ВОСХОДЯЩЕГО ТОНА 


$ 240. Большинство изучаемых в настоящем курсе типов чередо- 
вания синтагм по их тональным завершениям наблюдается как в двух- 
синтагменных, так и в многосинтагменных предложениях. Рассматри- 
ваемое в настоящей главе сочетание начальной синтагмы падающего 
тона и заключительной с восходящим завершением, весьма характер- 
ное для английской устной речи по движению мелодии, встречается 
почти исключительно в двухсинтагменных предложениях. При этом 
членение на две синтагмы очень неустойчиво и, как это следует из 
последующих объяснений, часто подменяется  односинтагменным 
звучанием. 
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Интонация  двухсинтагменных предложений, — соответствую- 


щая схеме 1..7 | используется, как правило, при усиле- 


нии выразительности начальной синтагмы, которая в таких случаях 
является центром высказывания. В соответствии с общей характери- 
стикой этого типа чередований, следует в первую очередь указать 
на его употребление в сложноподчиненных предложениях с инверсив- 
ным строением, т. е. с главной частью на первом месте, а придаточной — 
в конечной синтагме, например: [1 12 ‘'уег Чатэ@, | *еп М’ ,Клт2 


® „’ 
1. * ® . м 
Пэшт э пай] |.° ри Я = . В тех слу 


чаях, когда придаточная часть предложения достаточно существенна 
по содержанию, она, в перефразированной редакции, образует первую 


синтагму и оформляется по схеме . При этом, 


вследствие усиления значимости содержания придаточной части, стро- 
ение шкалы может несколько изменяться. Так, например, приведен- 
ное выше предложение звучит без инверсии: 





Сходное чередование синтагм наблюдается и в других случаях 
с инверсивным порядком слов, когда основное высказывание влечет 
за собой дополнительное замечание, ограничивающее, изменяющее 
или как-либо комментирующее главную мысль, например: 


[Г '9аи2 1э ед “э:1 | . 
2 э 95епэга| ‘ги:И |. асы / 


Характерной чертой сочетаний рассматриваемого типа является не 
только преимущественная выразительность первой синтагмы, но н 
контрастное ослабление заключительной группы, достигаемое восхо- 
дящим завершением, сокращением паузы и крайне узким диапазоном, 
почти совпадающим с плоской шкалой, а также ослаблением ударений 
до полной утраты их тональных характеристик. Таким образом, зак- 
лючительная синтагма часто превращается в хвостовой придаток пада- 
ющего завершения первой синтагмы и оформляется как вводная фраза 
(см. 78.14). Примером может служить двухсинтагменное предложение: 
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[ат МОП 15 ‘54:4 [э Ипогаи что:ицу, { И ’роз15]] 


®  евененннние» 
* Аи Еть. 
Ф 
э а 
+ , 


которое, при ослаблении выразительности заключительного отрезка, 
звучит как одна синтагма с вводным придатком: 





Рассмотренные чередования завершений часто используются в ин- 
тонации разделительных вопросов, которые в таких случаях придают 
оттенок неуверенности в отношении высказанного заявления. Такие 
синтагмы обычно соединяются без паузы. Эта разновидность раздели- 
тельных вопросов носит привычный характер формальной вежливости 
обращения. Полная утрата вопросительной функции сопровождается, 
как ни в других подобных случаях, слиянием в одну синтагму с падаю- 
щим завершением и вводным придатком. Такие виды разделительных 
вопросов используются для смягчения резкости заявления или устра- 
нения нежелательной категоричностн. 

Материал упражнения 86 делится на три серии. Первая серия 
состоит из 16 предложений, которые отрабатываются в две синтагмы 


по схеме . Межсинтагменные паузы в этой серии 


могут варьироваться по длительности в зависимости от смыслового 
содержания каждого предложення. 

В предложениях второй серии (17—22) заключительные синтагмы 
представляют собой привычные для разговорной речи вводные фразы. 
Эти предложения отрабатываются в слитном произнесении — без 
пауз, но с отчетливыми тональными признаками двухсинтагменности. 
Каждое предложение второй и третьей серий снабжено дополнитель- 
ной тонограммой, отражающей односинтагменный вариант зву- 
чания. 

Методика отработки заключается в подготовительной тренировке 
всех предложений по первому варианту, допускающему более медлен- 
ное произнесение в слогораздельной артикуляции. Затем студенты 
переходят к повторной обработке тех же предложений по второму 
варианту, т. е. односинтагменно, в более быстром темпе. Последняя 
серия состоит из разделительных вопросов, которые отрабатываются 
тем же методом в двух вариантах. 

Изложенные здесь особенности сочетания тональных завершений 
падающего и восходящего тонов характеризуют неустойчивость этого 
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чередования и частично объясняют ограниченность его употребления. 
Тем не менее, близкое расположение падающего тона перед восходя- 
щим является характерной мелодической особенностью английской 
интонационной системы, а случаи более тесного соположения этих 
тонов представляют собой совершенно чуждые для русского слуха 


Упражнение 86. 


]. 


10. 


11. 


12. 


14. 
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П* \П пеуэ зэК$:а | эШез Л’ ас па4э 


изменения высоты тона, усвоение которых требует длительной трени- 
ровки. В силу этих обстоятельств, отработка сочетаний данного типа 
не только оснащает студентов определенной категорией чередования 
тонов, но и создает предпосылки для предстоящей работы по изучению 
падающе-восходящих тонов эмфатических ударений. 


11. 
12. 
13. 


14. 
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15. 


16 


$ 


17 


18. 


20. 


21. 


22. 


23. 


24. 


25. 


26. 
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88. РЯДЫ СИНТАГМ С ВОСХОДЯЩИМ ЗАВЕРШЕНИЕМ 


$ 241. Исходя из общих положений о коммуникативных функциях 
восходящего завершения ($ 226), студенты могут легко представить 
себе структуру двухсинтагменного или многосинтагменного предло- 
жения, заключительная синтагма которого произносится с восходящим 
тоном, определяющим речевую направленность высказывания, а пред- 
шествующие группы с такими же завершениями выражают их зависи- 
мость от последующих. Таким образом, предложения, выражающие 


206 


16. 
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18. 


19. 


20. 
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сомнение, неуверенность или подразумевающие что-либо не высказан- 
пое словами, просьбы и вопросы общего типа — при их многосинтаг- 
менности — оформляются повтором восходящего завершения в каж- 
дой синтагме. Обычно такие предложения состоят из двух, трех, 
а иногда и большего числа синтагм. 

Наиболее обычными случаями многократного употребления синтагм 
с восходящим завершением являются перечисления с неограниченным 
перечнем элементов и альтернативные вопросы, в которых подразу- 
мевается возможность расширения предлагаемого выбора, приложе- 








26. 


207 


ние, а также дополнительные замечания, выражающие отношение гово- 
рящего к основному высказыванию. В этих категориях часто встре- 
чаются многосинтагменные предложения; в других случаях объем 
высказывания ограничивается двумя или тремя синтагмами. 

В очередном упражнении работа над усвоением сочетаний синтагм 
с повтором восходящего завершения начинается с отработки серии 
предложений, выражающих двухсинтагменные вопросы общего типа, 
суждения и заявления с оттенками колебания, неуверенности или 
недосказанности, 


Упражнение 87. 
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Речевая направленность первой и конечной синтагм обычно 
совпадает. 


Во многих случаях сочетания синтагм типа 


й 


(Упр. 86) могут также произноситься с повтором восходящего завер* 
шения. Эта возможность возникает при условии, если первая син“ 
тагма, по своей коммуникативной направленности, утрачивает кате- 
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горичность или настойчивость и звучит с оттенком неуверенности, 
предупредительности. Так, например, предложение: 


[мг Гэ! БГ теб тэ “тэитэп | И м э\Ип) №9 '\№еЦ] 


в более мягкой форме будет звучать с повтором восходящего заверше- 
ния. Предложения для тренировки по сопоставлению (87.16—87.22) 
снабжены, как и прежде, двойными тонограммами. 

Краткие восклицания, употребляемые перед общими вопросами 
или неуверенными заявлениями, также произносятся с восходящим 
тоном и, следовательно, приводят к его повтору. Следует также отме- 
тить, что при оформлении всего предложения восходящим заверше- 
нием начальные группы могут представлять собой призывные обраще- 
ния, которые в подобных случаях также произносятся с восходящим 
тоном (87.23—87.28). 

В заключительной части упражнения (29—36) для тренировки 
предлагаются более сложные предложения от трех до шести синтагм, 
обычно представляющие собой перечисления или альтернативные 
вопросы с указанными в начале раздела особенностями. 

Постоянное внимание должно уделяться работе по усвоению вос- 
ходящего завершения конечной синтагмы. Для русских студентов 
восходящий тон в конце предложения всегда звучит крайне непривыч- 
но и требует настойчивой отработки. 


89. ЭМФАТИЧЕСКИЕ РАЗНОВИДНОСТИ ШКАЛЫ 


$ 242. Изучив строение понижающейся шкалы ( 229, 230), сту- 
денты усвоили технику произнесения ступенчатого ряда ударений, 
равномерио выделяющих все знаменательные слова данной синтагмы. 
Далее ($ 231) были введены и отработаны различные варианты уснле- 
ния участков синтагмы, примыкающих к ее завершению. Повторив ука- 
заиные разделы, а также материалы по эмфатическому выделению 
отдельного стова ($ 224, Упр. 78), студенты могут перейти к изучению 
эмфатических средств усиления выразнтельности шкалы синтагмы. 


214 





Сравнительный анализ уже рассмотренных случаев эмфатического 
усиления дает возможность заключить, что главным интонационным 
средством устного «подчеркивания» слов и отрезков речи является 
их выделение с помощью мелодического контраста, 
т.е. сдвига высоты тона на ударном слоге. Эмфатический эффект 
такого сдвига может быть достигнут резким повышением или спадом 
высоты, но наиболее важным и чаще встречающимся контрастным 
средством. является подробно рассмотренный в $ 23| сдвиг ударного 
слога кверху. При повторной отработке материала последнего раздела 
Упр. 82.6, нетрудно заметить, что выделение слов и их сочетаний 
внутрн уже усиленного участка синтагмы может в отдельных случаях 
быть доведено до усиления каждого или почти каждого знаменатель- 
ного слова. Такое видоизменение структуры шкалы фактически 
приводит к подчеркиванию всех семантически значн- 
мых слов предложения, а, следовательно, к общему эмфатическому 
усилению его выразительности, например; 


(НЕ о мИ там м 19 бГ п‘ те {эп |’ "мой. 


Структурной особенностью этого вида шкалы является плавное 
снижение безударных слогов перед каждым сдвигом кверху. Каждый 
ударный слог слегка возобновляет высоту тона, которая снова спа- 
дает до следующего ударения. Мелодия чередовання ударных и 6ез- 
ударных слогов, отличающаяся такой особенностью, получила название 
спадающей шкалы. Это наиболее распространенная эмфати- 
ческая разновидность понижающегося ряда. 

Приступая к тренировочной работе, студенты должны вниматель- 
но следить за структурными особенностями спадающей шкалы, про- 
веряя результаты на консультациях с преподавателем фонетики. 
Прежде всего необходимо обратить внимание на характер снижения 
безударных слогов каждого ритмического отрезка. Умеренность 
и постепенность этого снижения должны соответствовать плавной 
мелодии понижающейся шкалы. Следует твердо помнить, что контра- 
стные сдвигн в спадающей шкале осуществляются не столько за счет 
снижения безударных слогов, сколько посредством смещення удар- 
ного слога кверху. Обычной ошибкой является крутой спад безудар- 
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ной цепочки, иногда до предельно низкого уровня. Такие нарушения 
встречаются главным образом при трех и более безударных слогах 
в ритмическом отрезке. Чрезмерно крутые спады безударных с трудом 
поддаются исправлению. Часто единственным радикальным средством 
служит временное удаление сдвигов и тренировка всей синтагмы как 
непрерывной ступенчатой шкалы. Через некоторое время студенты 
возвращаются к спадающей структуре шкалы на том же материале. 
В тех случаях, когда промежуточные безударные слоги отсутствуют 
и ритмический отрезок состоит из одного ударного слога, снижение 
высоты тоиа наблюдается в пределах этого слога, что 
и обеспечивает контрастное выделение последующего ударения. При- 
мером может служить предложение: 


[4и” '61:2 11гаета 1глп фэ дэ Фзепфэг эу ба '5И1?] 


о р 
® °. 

Второй типичной ошибкой русских студентов является неоправ- 
данно высокий уровень сдвинутого кверху ударения. Ударение повы- 
шенного тона обычно соответствует уровню, промежуточному между 
двумя предшествующими удареннями. Следует соблюдать умеренность 
в интервалах сдвигов спадающей шкалы. Для ее нормального звуча- 
ния обычно вполне достаточно, чтобы смещенный по уровню удар- 
ный слог был выше предшествующего удариого или безударного на 
минимальный ннтервал. Излишне высокнй уровень сдви- 
нутого ударения часто искажает смысл высказывания, создавая 
впечатление неоправданного восторга или неуместного энтузназма. 
При правильном произнесенни спадающей шкалы синтагмы все удар- 
ные слоги получают пропорцнональные своей высоте сдвиги и рас- 
полагаются в порядке понижающегося ряда. Уровень сдвига может 
быть выше первого ударения в тех случаях, когда он локализуется 
на втором по порядку ударении при небольшом количестве промежу- 
точных безударных слогов, например: 


[81° 5:{э42 мэ 1Клуэ4 №10 “Ыозат] | г < |. 


Другие примеры даются в упражнении 82.1. Последовательное 
движение сдвицутых кверху слогов может также нарушаться в слу- 
чаях оправданного смыслом усиления интенсивности того или иного 
участка синтагмы, например: 


(еугЬрЧт 1пэц2 8э{ И \922 э \тауэ15$ ип“рги:утап 





В этом предложении группа [тауэ!э$ ипрги:утэп{] выделена 
с помощью сдвига кверху, который превышает уровень первого ударе- 
ния (88.11, 12, 13, 14, 15). 
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Неуместно высокий уровень сдвига устраняется тем же способом, 
что и крутые спады безударных слогов, т. е. посредством временного 
перехода к тренировке тех же предложений с интонацией непрерывно 
понижающейся шкалы. 

Рассматриваемая разновидность шкалы встречается в английской 
устной речи необычайно часто, в большинстве случаев оставаясь неза- 
меченной для наблюдения. Спадающая шкала или ее отдельные эле- 
менты используются в разговорной речи, в опнсательной прозе и имеют 
особо важное значение для развития навыков выразительного чтения. 
При полном охвате синтагмы спадающая шкала является лишь уме- 
ренным эмфатическим средством, но она необычайно оживляет опи- 
сательный текст, помогает бороться с монотонным чтением, с тенден- 
цией произносить каждое повествовательное предложение по общему 
консервативному шаблону с заученной мелодней, заслоняющей важ- 
нейшие семантические особенности лексического содержания пред- 
ложения. При помощи сдвигов кверху в спадающей шкале получают 
контрастное усиление отдельные, а также синтаксически связанные 
слова или целые члены предложения, обеспечивающие оптимальную 
ясность и четкость его содержания (88.6, 7). 

$ 243. Вторая разновидность эмфатической шкалы, еще более 
характерная для английской интонационной системы, отличается от 
непрерывно понижающегося ряда тем, что каждый ритмический отре- 
зок произносится с повышением голоса. Такое нарастание высоты 
начинается с ударного слога и, вместе с примыкающими к нему безу- 
дарными слогами, образует восходящую мелодию, которая носит 
название скандирующей (от лат. $сап4о ‘восходить, подни- 
маться'). Если количество восходящих отрезков соответствует числу 
ударений в шкале с падающим или восходящим завершениями, вся 
шкала называется скандирующей (88.16—22). При отсутствии проме- 
жуточных безударных слогов в каком-либо интервале скандирующее 
движение мелодии возникает в ударном слоге, который соот- 
ветственно начинается ниже и кончается выше. Примеры, иллю- 
стрирующие подобные случаи, приводятся в таблице упражнений 
(88.26). Скандирующее направление мелодии каждого ритмического 
отрезка приводит к тому, что ударный слог произносится ниже 
предшествующего, т. е. образует сдвиг топа книзу. Возникающий 
при этом контраст по высоте тона уснливает звучание ударного слога 
и выделяет всё ударное слово или целый скандирующинй отрезок. 
Характер подъема безударных слогов зависит от их количества. 
При отсутствии безударных и при наличии лишь одного-двух слогов 
наблюдается довольно резкое повышение; чем больше слогов в ритми- 
ческом отрезке, тем более плавно и постепенно звучит их скандирую- 
щий ряд. Одной из серьезных трудностей усвоения скандирующей 
шкалы является тот факт, что в состав скандирующего отрезка входят 
все безударные слова независимо от их грамматических связей со 
следующим ударным словом. Так, например, возможны случаи, 
когда предлог с артиклем звучат на вершине скандирующего ряда, 
а существительное, с которым опн связаны, на низком ударном слоге. 
Тем не менее артикуляторная слитность при этом не нарушается 
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и синтаксическая цельнооформленность синтагмы сохраняется пол- 
ностью. Все ударные слоги скандирующей шкалы сохраняют свои 
позиции, обусловленные высотой тона, и располагаются в порядке 
понижающегося ряда. . 

Таковы основные трудности, которые должны быть преодолены 
студентами при усвоенин техники произнесения скандирующей шкалы. 
Этот вид эмфатической шкалы обладает особыми выразительными свой- 
ствами, тесно связанными с эмоциональным состоянием говорящего 
лица. Скандирующая шкала используется главным образом в раз- 
говорной речи, она производит впечатление живой заинтересованности, 
энтузиазма, способна выражать оттенки нетерпения, беспокойства 
или сарказма. 

Обе рассмотренные разновидности эмфатической шкалы способны 
свободно сочетаться с падающим и восходящим завершениями. Ввиду 
трудностей, вызываемых некоторыми из таких сочетаний, в очеред- 
ном упражнении предусмотрена сопоставительная тренировка со сме- 
ной тональных заверщений (88.1—3). 

Спадающая и скандирующая разновидности шкалы часто исполь- 
зуются частично, т. е. в одном или двух ритмических отрезках; при 
этом остающийся участок синтагмы звучит как неэмфатическая ступен- 
чатая шкала. Случан частичного использования спадающей шкалы 
были приведены в Упр. 82, а отдельные: примеры частичного приме- 
нения скандирующей шкалы даются в очередном ‘упражнении 
(88.27—25). 

При отработке эмфатических разновидностей шкалы с нарушен- 
ной постепенностью серьезное внимание должно быть обращено на 
сохранение общей слитности синтагмы, так как сдвиги в шкале часто 
вызывают у студентов склонность расчленить предложение на ряд 
мелких синтагм. Такое дробление не только лишает предложение ком- 
пактности содержания и тесной взаимосвязи его частей; синтагмы 
минимальной протяженности («микросинтагмы») при неуместном их 
использовании пронзводят ложное впечатление, напомннающее чте- 
ние в детской аудитории или элементарный диктант, в котором паузы 
допускаются не по смысловой необходимости, а при каждой граммати- 
ческой возможности. Чтобы избежать дробления, студенты часто при- 
бегают к ускорению темпа артикуляции, что лишь усугубляет ошибки, 
расширяя разрывы межлу ритмическими отрезками шкалы. Весьма 
эффективным оказывается диаметрально протнвоположный прием, 
т.е. замедленное произнесение, при котором длительность 
отрезков разрастается и заполняет промежутки между ними. Кроме 
того, внимание должно уделяться артикуляторным особенностям, 
обеспечивающим безразрывность переходов на стыках выделяемых 
участков шкалы. 


Упражнение 88. 
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$ 244. Первые три предложения Упр. 88 содержат четыре-пять 
ударений и предназначены для отработки спадающей шкалы со сменой 
завершений падающего и восходящего тонов. Для того чтобы замена 
одного завершения другим звучала естественно и без нарушения 
структуры шкалы, студенты должны сначала уяснить смысл высказы- 
вания и мысленно представить себе характер его звучания. Затем сле- 
дует произнести отдельно требуемое завершение, повторить его 
несколько раз и лишь после этой подготовки отрабатывать предложе- 
ние в целом. 

Предложения 4—10 предусматривают углубление навыка произ- 
несения спадающей шкалы в предложениях большей протяженности 
(пять шесть ударений). Здесь же приводятся отдельные случаи 
выделения двухударных участков шкалы (предложения би 7). Все 
предварительные указания (6 243) должны тщательно выполняться. 

Серня предложений с 11 по 15 иллюстрирует семантически оправ- 
данные нарушения постепенности сдвигов ударений в спадающей 
шкале. Структурной особенностью в таких случаях является расши- 
ренный днапазон сдвига наиболее значительного участка шкалы, при- 
мыкающего к концу синтагмы. 
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В предложениях с 16 по 21 отрабатываются различные варианты 
скандирующей шкалы с падающим и восходящим завершениями. 
Методика отработки этого материала изложена в предыдущем пара- 
графе. 

В краткой серии из четырех предложений (22—25) на материале 
восклицаний и вопросов проводится сопоставительная тренировка, 
цель которой выработать четкость различения и легкость воспро- 
изведения эмфатических (скандирующих) и неэмфатических (сту- 
пенчатых) вариантов. 

В заключительной части упражнения (предложения 26—29} пред- 
лагается материал для отработки смешанных вариантов шкалы с эле- 
ментами скандирующей и ступенчатой разновидностей. 


90. ЭМФАТИЧЕСКОЕ ВЫДЕЛЕНИЕ СЛОВА 


$ 245. Встречавшиеся ранее в упражнениях случан акцентного 
уснления отдельных слов были использованы для предварительного 
ознакомления студентов с эмфатической функцией падающего и вос- 
ходяще-падающего тона в английском языке. Локализуясь в составе 
последнего ударного слова синтагмы, падающий тон выделяет это сло- 
во, подобно другим ударным словам, в составе шкалы и, вместе с тем, 
выполняет функцию тонального завершения синтагмы. Однако, если 
это слово выполняет особую смысловую нагрузку, его выразительность 
усиливается такими дополнительными средствами, как степень гром- 
кости и расширение диапазона падения, обычно с восходящим сколь- 
жением в начале ударного слога. Такое усиленное ударение сохра-. 
няет функцию падающего завершения и служит эмфатическим ударе- 
нием отдельного слова. Кроме конечной позицин, с помощью эмфати- 
ческого ударения могут выделяться слова в любых пунктах синтагмы, 
а ее второстепенные участки при этом произносятся с простыми ударе- 
ниями обычной интенсивности или утрачивают нормальную ударность, 
сохраняя лишь полнозвучные слоги. Таким путем создаются макси-. 
мально выразительные контрасты для эмфатически выделяемых слов. 

Простейшие случаи эмфатического усиления конечного ударного 
слова с сохранением простых ударений в составе синтагмы были при- 
ведены в Упр. 78.6—8, 10, 12. Такие же эмфатические средства могут 
встречаться в любой многоударной ступенчатой синтагме. Студенты 
должны четко различать варианты с простым падающим тональным‘ 
завершением и варианты с конечным эмфатическим ударением 
и свободно воспроизводить их. 

Сопоставительная тренировка по этим моделям предусмотрена‘ 
в очередном упражнении (89.1—10). 

Для достижения более яркой контрастности выделяемого слова 
очень часто используется ослабление выразнтельности содержания 
шкалы путем замены ступенчатого ряда повышающейся или плоской 
шкалой. Таким образом конечное эмфатическое ударение получает 
резкое преимущество в диапазоне, отодвигая всю шкалу на задний 
план. Этим эмфатическим моделям следует уделить особое внимание, 
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так как повышающаяся или плоская шкала с падающим завершением 
служит одним из важнейших средств устного подчеркивания конечного 
знаменательного слова снитагмы. Материал для отработки соответ- 
ствующих образцов предлагается в предложениях 11—22. 

При отработке предложений 23—27 с четырьмя-пятью ударениямн 
необходимо следить за нарастанием громкости в шкале одно- 
временно с нарастанием высоты тона вплоть до эмфатического 
спада голоса в конечном ударенни. В плоской шкале, как правило, 
никаких нарастаний не наблюдается; она звучит вполголоса на одной 
высоте, но создает исключительные условия для контрастной яркости 
звучания выделяемого слова. 

В беглой разговорной речи ударения повышающейся шкалы часто 
настолько ослабляются, что образуют безударный подступ 
к вершине эмфатического ударения, фактически заменяющий нормаль- 
ную шкалу. По свсей структуре такие синтагмы совпадают с исполь- 
зованными ранее простейшими моделями: 77.10, 12; 78.11 и др. Подоб- 
вые варианты звучания наиболее вероятны при краткой шкале, 
состоящей преимущественно из служебных слов. Полнозвучные слоги 
знаменательных слов обычно привлекают к себе ударение и, следова- 
тельно, не ослабляют, а укрепляют шкалу синтагмы. Для отработки 
эмфатического ударения с безударным приступом, т. е. без шкалы, 
в Упр. 89 предусмотрена небольшая серия из пяти фраз: с 28 по 32. 
Так как эти модели должны быть доведены до разговорной беглости, 
нх разучивание должно начинаться с медленной слогораздельной 
артикуляции всех сложных элементов фразы с последующим слиянием 
в ссответствии с тонограммами. 

$ 246. Конечный участок синтагмы, начинающийся непосредствен- 
но после эмфатического ударения, звучит так же, как и после про- 
стого падающего завершения, на предельно низком уровне, образуя 
хвостовую цепочку безударных слогов, как слабых, так и полнозвуч- 
ных. Безударные ряды низкого тона могут достигать значительной 
протяженностн, особенно в тех случаях, когда эмфатически выделен- 
ное слово или краткая группа из двух-трех слов локализуется 
в самом начале синтагмы. В подобных случаях падающее завершение, 
совмещенное с эмфатическим ударением, звучит не в конце, а в начале 
синтагмы: 


["еупсат {21142 Ц: ий КеЦ] 


Особенности тонального строения таких синтагм и связанные с ними 
трудности артнкуляционного порядка требуют тщательной отра- 
ботки. Матернал для тренировки представлен в Упр. 89 сериями 
предложений с 33 по 42. Работая над синтагмами с длинными хвосто- 
выми цепочками, студенты должны руководствоваться указаниями, 
данными ранее в связи с введением простейших моделей, содержащих 
авторские замечания, слова обращения и другие вводные элементы 
($ 221, Упр. 77. 13—16; 78.13, 14). 
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Эмфатическое ударение падающего тона, благодаря своей способ- 
ности усиливать выразительность отдельных слов, может применяться 
несколько раз в пределах одной и той же синтагмы. Кроме того, 
благодаря возможности регулировать эффективность эмфатического 
ударения путем изменения диапазона спада голоса, применения вос- 
ходящего скольжения и градации громкости, степень усиления различ- 
ных слов может дифференцироваться. Так, например, в предложении 


второе эмфатическое ударение значительно ярче первого. Так 
как последнее из двух или нескольких эмфатических ударений служит 
для данной синтагмы падающим завершением, оно должно снижаться 
до предельно низкого уровня. В то же время неконечные эмфа- 
тические ударения могут отличаться лишь умеренным спадом голоса, 
что также используется для их дифференциацин, например: 


[БэЁ "злт рЕр! лу деэ мгэ:К] а 
[ба м 1 пло: дэп 59 {эп 


Слабые слоги между эмфатическими спадами голоса могут реду- 
цироваться или сохранять полнозвучие, а более важные слова выде- 
ляются слегка сдвинутым кверху ударением, например: 


В безакцентной хвостовой цепи также встречаются слова, которые 
могут прозвучать с умеренным усилением, достигаемым посредством 
сдвинутого кверху ровного ударения в узком днапазоне и тонального 
завершения, например: 


(# Чезв$ Излт ‚рр! "]э:2 49 э:п дэ Чге19] 


Для отработки моделей с эмфатическим выделением отдельных 
слов предназначается материал заключительных предложений Упр. 89; 
это, главным образом, разговорные фразы (43—65) с уточненным 
при помощи ударений смысловым содержанием. Под влиянием остро 
выраженной семантической функции эмфатическое ударение часто 
называют «смысловым». Однако функция эта проявляется далеко не 
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всегда. Уже при трех эмфатически выделенных словах ударение часто 
теряет свою дифференцирующую способность и превращается в мощное 
усилительное средство всей синтагмы в целом, которая в таких слу- 
чаях выражает состояние крайнего возбуждения, высокую степень 
эмоционального напряжения или характеризует искусственно аффекти- 
рованную речь с оттенкамн возмущения, угрозы. Все эти оттенки 
с особой яркостью проявляют многоударпые синтагмы, в которых 
каждое лексически самостоятельное слово звучит обособленно, с макси- 
мальной внушительностью, например: 


[Вац "4ва м’ !{е] тг дэё бэ "Кап 12 Чдэии) фи бэ 14292] 





91. ЭМФАТИЧЕСКОЕ УДАРЕНИЕ В СИНТАГМАХ 
С ВОСХОДЯЩИМ ЗАВЕРШЕНИЕМ 


$ 247. По содержанию предыдущего раздела легко заключить, 
что эмфатическое выделение слова рассматривалось только в синтаг- 
мах с падающим тональным завершением. Такое ограничение в началь- 
ной стадии полностью оправдывается практической целенаправлен- 
ностью учебника. Большинству студентов значительно легче усваивать. 
различные сочетания ровных тонов с падающим, а также чередова- 
ния восходящего с падающим тоном, чем обратный порядок этих 


тонов, иллюстрнируемый схемой —Х + р . Трудности, вы- 


зываемые усвоением чередований падения с подъемом голоса, объяс- 
няются необычностью таких переходов мелодии в русской речн. 
Чем теснее расположены падающий и восходящий отрезки речевой 
мелодии, тем труднее для русских студентов усвоить этот резкий 
тональный перепад. 

Опыт показывает, что наличие промежуточных безударных слогов. 
чежду падением и подъемом, а также межсинтагменные паузы облег- 
чают переход благодаря возннкающему в таких условиях интервалу 
для перестройки. Из этого следует, что исходным моментом трениров- 
ки в этом направлении может служить отработка двухсинтагменных 
чередований групп с падающим н восходящим завершениями (Упр. 86), 
которая и должна послужить, кроме своего прямого назначения, про- 
должением развития элементарных интонационных навыков, заложен- 
ных в самом начале курса (Упр. 13), а также достаточной подготов- 
кой для усвоения более трудных мелодических сочетаний спада 
п подъема голоса. 

Из матернала Упр. 86 для вспомогательной тренировки следует 
отобрать сочетания синтагм с наиболее тесным расположением спада 
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! подъема на стыках. Такими, например, являются предложения 17, 
19, 20, 23, 24 и др. После нескольких повторов можно сократить 
отрезок, начиная первую синтагму непосредственно с эмфатического 
падения. Межсинтагменные паузы должны быть сведены к минимуму, 
а затем устранены с обязательным сохраненнем восходящего заверше- 
ния второй снинтагмы. 

Начиная изучение эмфатического ударения в пределах синтагмы 
< восходящим завершением, следует, в первую очередь, отработать 
наиболее легкие варианты, т. е. такие предложения, в которых эмфа- 
тически выделенное слово находится в самом начале синтагмы 
< достаточным количеством промежуточных безударных слов для 
перехода к восходящему завершению, которое локализуется в конце 
сннтагмы. Для подбора тренировочного материала могут быть исполь- 
зованы некоторые предложения из Упр. 89. В качестве примера 
такого использования может служить предложение [аг 4эипё Ча!К 


г № а 0102 1аК ‚бей .° © И ‚ которое 


по своей коммуникативной функции подчиняется падающему тону 
эмфатического ударения и звучит как категорическое заявление без 
какого-либо подтекста. Если то же предложение произносится с каким- 
либо сопутствующим, но не выраженным словесно значением, оно 
оформляется восходящим завершением, локализующимся 
в слове [6 . Таким образом, предложение получает новое интона- 


ционное оформление по тонограмме =? \ .. ий . В новом 


варнанте между падающим тоном эмфатического ударения и восходя- 
щим завершением синтагмы размещаются пять безударных слогов, 
т. е. интервал вполне достаточный для перестройки движения тона 
< падающей на восходящую мелодию. 

В Упр. 89 стуленты найдут целый ряд предложений (89.33—42), 
пригодных для тренировки по указанной модели. Восходящее завер- 
шение в этих вариантах должно начинаться в последнем полнозвучном 
слоге синтагмы и может выражать любую свойственпую этому тнпу 
завершений коммуникативную функцию. При этом эмфатическое уда- 
рение сохраняет лишь экспрессивное действие, усиливающее значи- 
мость выделяемого им слова и придающее ему различные эмоциональ- 
ные оттенки. 

$ 248. Характерной особенностью рассматриваемой структуры 
синтагмы является не только разобщенность эмфатического спада 
и завершающего подъема голоса, но и принадлежность этих тонов 
к разным словам. Из этого следует, что падающий тон эмфати- 
ческого ударения здесь не является тональным завершением. как это 
имело место в синтагмах предыдущего раздела; с другой стороны, 
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слово — носитель восходящего завершения — не обладает эмфатиче- 
ской выразнтельностью. Так, в вышеприведенном примере падающий 
тон эмфатически выделенного слова Па] не является тональным 
показателем коммуникативностн, а слово [82], восходящий тон 
которого служит показателем направленности высказывания, произ- 
носится с простым, неэмфатическим ударением. 

Отработка серии предложений 33—42 из Упр. 89 проводится 
по образцу тонограммы, приведенной в $ 247, т.е. в соответствин 


со схемой: ^\ + безударный ряд + _/ в преде- 


лах одной синтагмы. Поскольку артикуляторная обра- 
ботка этого материала была проведена ранее, целью тренировки 
является только усвоение падающе-восходящей мелодии с много- 
сложным промежуточным интервалом. Закончив подготовительную 
тренировку, студенты переходят к систематической отработке мате- 
риала Упр. 90, первая серия которого является продолжением такой 
же работы на аналогичном материале с постепенным сокращением 
количества промежуточных слогов от десяти до пяти (90.1—90.6). 
Резкий спад голоса в эмфатическом ударении и отчетливый подъем 
восходящего завершения должны четко осознаваться студентами 
в мелодическом плане. На данном этапе произвольное управление 
высотой голоса должно достигнуть у студентов такого развитня, 
которое позволяло бы им без особого труда усваивать сложные мело- 
дические особенности эмфатической интонации. 

Предложения с меньшим количеством безударных слогов, от четы- 
рех до одного, подводят студентов к усвоению непосредственного 
контакта между спадом и подъемом. Материал для отработки таких 
синтагм в таблице расширен и состоит из ряда серий предложений, 
содержащих четыре, три и два промежуточных слога. Особое внимание 
должно быть уделено фразам с одним промежуточным слогом (90.22— 
30). 

Тщательная тренировочная работа над интонационными моделями 
с 1 по 30 должна послужить основательной подготовкой для усвое- 


ния сочетания без промежуточных слогов. Боль- 


шинству студентов легче удаются такие сочетания, в которых восходя- 
щее завершение состоит из нескольких слогов, поэтому их следует 
отработать в первую очередь, а затем перейти к модели, в которой 
восходящее заверщенне звучит в пределах одного слога. Необходимый 
тренировочный материал подобран в предложениях с 31 по 42. Общим 
для всех этих сочетаний фактором, значительно облегчающим трени- 
ровку, является их двухударность, т.е. наличие ударения 
как в спаде голоса, так и в подъеме. При этом, однако, нужно сле- 
дить за тем, чтобы падение голоса в эмфатическом ударении всегда 
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звучало громче и в более широком интервале, чем подъем восходящего 
завершения. Ослабление спада голоса легко приводит к низкому 
ровному тону, в результате чего фраза [{ з К\май рэз1Ъ вместо 


образцу плоской шкалы (80.5—7 и др.). Исправление таких откло- 
нений осуществляется путем изоляции и многократного повторения 
слова с эмфатическим ударением. Затем фразу восстанавливают, сна- 


чала с промежуточной паузой | . № + : ‚ а затем 


слитно. Радикальную помощь также оказывает сопоставление 
простого варианта с эмфатическим, например [5рёК  1аидэ} 


а*| и| . с обязательным повтором ва- 


риантов в обратном порядке. 

Многие примеры из этих серий напоминают аналогично звучащие 
двухсинтагмениые сочетания (86.23, 24 и др.). Однако при произ- 
несении таких сочетаний возможность межсинтагменной паузы никогда 
не исключается, тогда как в односинтагменных фразах грамматиче- 
ская слитность делает паузы невозможными. 

$ 249. Во всех ранее рассмотренных и отработанных случаях 
обе ветви падающе-восходящей мелодии звучат в ударных слогах. 
Из этих двух слогов только первый, т. е. эмфатически выделенный 
слог, всегда остается ударным, второй же слог или группа слогов, 
несущих восходящее завершение, часто бывают безударнымн. Так, 


например, в предложениях []и' чплзл{ {э'9её Ц] р 


[1Ё №22 'Н!4ап БгБаша бэт| .. = 3: а _ однослож- 


ные слова [{] и [бэ], несмотря на краткость и слабозвучие, несут 
ответственность за восходящее завершение синтагмы. В подобных 
случаях безударные слоги получают небольшой прнрост длительно- 
сти, необходимый для отчетливого звучания восходящей ветви мело- 
дин, и обозначаются в тонограммах не точкой, а короткой дугой, 
напоминающей о подъеме голоса. При отработке таких сочетаний 
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студенты часто подменяют восходящее завершение ровным низким 
тоном, произнося безударное окончание так, как оно обычно звучит 
после падающего завершения. Так, например, фраза [1КзК]и:2 т!:], за- 


данная с падающе-восходящей эмфатической интонацией: : 


звучит с падающим завершением, т.е. | \ . Такое нару- 


< 


шение является грубой ошибкой, искажающей коммуникативную 
направленность фразы — вместо учтивой просьбы звучит категори- 
ческое требованне. При попытке исправить отклонение путем имита- 
ции студенты легко восстанавливают восходящее завершение, но 
тотчас же утрачивают эмфатический спад голоса в слоге [5К:2] и про- 


износят заданную фразу по тонограмме > ‚ т.е. в неэм- 


фатическом варнанте. Бесконтрольное чередование этих двух откло- 
нений объясняется спонтанностью имитационных попыток и, при сред- 
них способностях студентов, не может дать радикальных результатов. 

Надежным прнемом устранения подобных ошибок служит изоляция 
ин закрепление спада голоса на первом слоге и подъема — на втором. 
После повторной артикуляции каждого из слогов в отдельности сту- 
денты пробуют произнести их с промежуточной краткой паузой, следя 
самостоятельно за сохранением спада и подъема. Затем промежуточ- 
ную паузу сокращают до нуля, а гласный звук во втором слоге укора- 
чивают, чтобы получить нормально редуцированный, безударный 
слог. Как вспомогательное средство для ослабления восходящей ветви 
нспользуется, в качестве противовеса, усиление интенсивности эмфа- 
тического спада с применением прироста громкости и расширения 
диапазона. Если безударное слово произносится с качественной редук- 
цней, как, например, местоимение в сочетании [Б1Ваш@ бэт], при 


изоляции употребляется полная форма: [Баш] . —\ ‚ [дет] 


| — . Затем, с помощью усиления спада 


и сокращения гласного [е], в слитном произнесении отрабатывается 
нормально редуцированная форма [бэп1. Чтобы облегчить нейтрализа- 
цию гласного, можно попытаться полностью опустить гласный звук, 
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т. е. произнести [6(э)п1] = [т]. В результате гласный легко нейтра- 
лизуется или полностью исчезает, что вполне соответствует требова- 
ниям учебной нормы. 

Материал для отработки эмфатического спада с безударным подъе- 
мом предлагается в заключительной серии Упражнения 90.43—52. 


Упражнение 90. 
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$ 250. В заключительной серин таблицы (90.43—90.52) словосо- 
четания, предшествующие предложениям, отрабатываются предвари- 
тельно. При этом по мере надобности используются вспомогательные 
приемы, изложенные в конце предыдущего параграфа. Когда подъем: 
голоса совпадает с безударным слогом, падающе-восходящая мелодия 
базируется на эмфатическом ударении. Отрабатывая предложения с ко- 
нечным безударным [1] и другими краткими монофтонгами, особен- 
но в закрытом слоге перед глухими согласными, студенты должны избе- 
гать продления гласных, чтобы не допустить искажения фонемы. 
В подобных случаях восходящая ветвь сложного тона реализуется не 
скольжением голоса в пределах гласного звука, а повышенным уров- 


нем его звучания. 


92. ЭМФАТИЧЕСКОЕ УДАРЕНИЕ, СОВМЕЩЕННОЕ 
С ВОСХОДЯЩИМ ЗАВЕРШЕНИЕМ В ПРЕДЕЛАХ СЛОВА 


$ 251. Следующим этапом в нарастании трудностей усвоения 
падающе-восходящей мелодии является изучение тех случаев, когда 
спад и подъем сложного тона концентрируются в пределах одного 
слова. При таком совмещении эмфатически выделяемое слово одно- 
временно является и носителем восходящего завершения, т. е. совме- 
щает в своем звучании эмфатический спад голоса и безударный 
подъем. Промежуточная пауза в таких случаях исключается, а`нали- 
чие безударного промежутка зависит от слогового состава слова. 
Безударный промежуток между спадом и подъемом в пределах слова 
служит переходным моментом от предыдущего раздела, в материалах 
которого также используется безударный промежуток, хотя и образо- 
ванный слогами разных, но слитно произносимых слов. В арти- 
куляционно-тоническом отношении такие трудности полностью совпа- 
дают. 
В первую серию Упражнения 91 включены фразы (1—8), в кото- 
рых эмфатически выделенные слова содержат один или два промежу- 
точных безударных слога перед восходящим заверщением, акцентная 
слабость которого остается для студентов основной трудностью. 
Чтобы одновременно предотвратить утрату эмфатического спада голо-. 
са› эти слова даются перед предложениями и отрабатываются 
предварительно в сопоставлении с неэмфатическими вариантами. 
После достаточного закрепления произношения отдельных слов — 
носителей падающе-восходящей мелодии — студенты переходят к фра- 
зам полного состава, в которых могут встречаться и другие акцентно- 
тонические средства интонационной выразительности. Так как обе 
ветви сложной мелодии совмещаются в одном слове с одним ударе- 
нием, обозначение, используемое при разметке транскрипции или 
орфографического текста, также представляет собой один монолитный 
знак, изображающий стрелку с падающе-восходящим изгибом: 


. В тонограммах, как и в ранее приведенных случаях, 
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вместо точки для обозначения конечного безударного слога исполь- 
зуется краткая дуга. 

Вслед за первой серией студенты переходят к предложениям со 
словами без промежуточных слогов между спадом 
н подъемом (91.9—91.24). Методика отработки совпадает с предыду- 
щей серней, но интенсивность закрепления спада и подъема должна 
быть более высокой. Особое внимание должно уделяться достижению 
полной безударности восходящей ветви. Промежуточная пауза может 
допускаться лишь при пробных произнесениях для проверки глубины 
спада голоса. В процессе работы над усвоением сложных мелодических 
изменений необходимо постоянно учитывать важную роль сонантного 
слогообразования. Слоги, образованные устойчивыми сонантами, путем 
соответствующего продления обеспечивают или облегчают усвоение 
высотных изменений голоса и часто упрощают технику произнесения 
восходящего завершения, естественно способствуя его безударности. 
Примерами могут служить предложения 91.13, 14, 16 и др. 

$ 252. Интонационные средства речевой выразительности в сово- 
купности с разнообразной по слоговой структуре лексикой языка 
приводят к таким случаям, когда и спад и подъем голоса концентри- 
руются в одном односложном слове. В таких условиях 
голосовой тон, после эмфатического падения, должен переходить 
к восходящей ветви в пределах того же слога. Так как не всякий 
слог достаточно оснащен тональным элементом для такого сложного 
мелодического рисунка, усвоение его в различных по своему строению 
слогах вызывает частные трудности, требующие особого внимания. 
Так, например, возможность прироста длительности долгих гласных 
и дифтонгов создает благоприятные условия для использования обра- 
зованных ими слогов в первичной тренировке. 

В случаях наиболее ‘яркого проявления эмоционального возбу- 
ждения падающе-восходящий тон осложняется и звучит с дополнитель- 
пым скольжением голоса кверху в самом начале 
эмфатического спада. Такой варнант эмфатического ударения пред- 
ставляет собой слияние двух изгибов голоса: восходяще-падающего 
и падающе-восходящего в одном слоге; он обычно обозначается в тоно- 


# 


граммах знаком ав транскрипции — стрелкой С Двумя 


) 


изгибами над ударным слогом. В лингвистической терми- 


нологии ударение с изгибом тона называется циркумфлекс- 
ным (огибающим), таким образом ударение с двумя изгибами 
(подъем — спад плюс спад — подъем) следовало бы называть «двойным 
циркумфлексом». В практическом курсе эти термины заменяются 
более понятными описательными названиями тонов: «восходяще- 
падающий», «падающе-восходящий» и «подъем — спад — подъем». 
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Семантические функции двойного циркумфлекса по своей основ- 
ной речевой направленности совпадают с коммуникативными функ- 
циями восходящего завершения, но всегда отличаются богатым 
разнообразием эмоциональных оттенков, выражающих душевное 
состояние говорящего лица, его настроение, скрытые тенденции или 
чувства, не выраженные словесно. Подобные речевые функции эмфа- 
тической интонации всегда обосновываются и конкретизируются 
лексическим содержанием синтагмы и требуют глубокого проникнове- 
ния в существо высказывания. Без выполнения этих условий даже 
самое точное копирование мелодики фразы будет лишено необходимой 
тембральной окраски и прозвучит бессодержательно, как пустая 
внешняя оболочка синтагмы. 

Рассматриваемый тональный вариант эмфатического ударения 
никогда не встречается в русском произношении и представляет собой 
наиболее трудный для усвоения объект английской речевой интонации. 
Как уже было указано в начале параграфа, открытый слог с долгим 
монофтонгом или дифтонгом представляет собой простейший материал 
для первичной отработки двойного циркумфлекса в условиях продлен- 
ного слога. Наличие предвокального сонанта, а также слоги, закры- 
тые сонантами или звонкими щелевыми, создают дополнительные 
ресурсы голосового тона и облегчают развитие техники двойного 
изгиба мелодии (91.25—91.38). 

Следующее место по степени трудности усвоения занимают слоги, 
образованные такими же гласными фонемами, но закрытые глу- 
хими согласными, которые, как известно, всегда ограничивают 
длительность предшествующих гласных. Эта закономерность особенно 
ярко проявляется перед глухими взрывными [р], [{, [№ в таких, 
например, словах, как Цэ:К, пац, К!:р]. Однако в рассматриваемых 
случаях сокращение длительности сдерживается не только фонемной 
долготой гласных, но и двойным изгибом сложного тона, который 
требует продления гласного звука. В подобных противоречи- 
вых случаях учебная норма определяется как компромисс и закреп- 
ляется только после консультации с преподавателем фонетики. Мате- 
риал для отработки подобных вариантов дается в серии фраз от 39 
до 45 включительно. 

Значительно более сложными по технике исполнения «двойного 
изгиба» являются закрытые слоги с краткими гласными фоне- 
мами [1|, [е], [2], [5], [4], [л^]. Следует предварительно выделить крат- 
кие слоги, закрытые звонкими согласными, главным образом сонан- 
тами и звонкими фрикативными. Такие слоги легче для исполнения 
сложного тона благодаря допустимому продлению их звучания в усло- 
виях эмфатического ударения. В отношении краткого циркумфлекс- 
ного слога, закрытого глухим взрывным согласным, необходимо 
указать, что он представляет собой такую трудность, для преодоления 
которой многим студентам приходится работать длительное время. 
В методике усвоения иноязычного произношения имеется, в сущности, 
лишь один радикальный способ, который, в различных вариантах, 
эффективно используется как первая ступень отработки двойного 
изгиба мелодии в кратком слоге. Так как существо трудности объяс- 
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няется краткостью слога, пробные произнесения строятся на нскус- 
ственном продлении гласного и рассечении его на две доли, каждая 
из которых отрабатывается отдельно как начальный и конечный 
участки сложного тона. В учебной практике возможны три варианта 
рассечения сложного тона. Первый из них представляет собой подъем 


илюс спад-подъем, т. е. ГГ. + М второй: подъем- 
спад плюс подъем, т. е. + ‚; третий: подъем на 


высоком уровне плюс подъем на низком уровне, т. е. 


аа УВ . В большинстве случаев второй вариант дает 


вполне удовлетворительные результаты, так как он предоставляет 
возможность проследить за эмфатической глубиной спада голоса 


Подающий. Восходящий 
тон тон 





Рис. 74. Тональные разновидности акцентного ударения 


Падающий тон Восходящий тон Ровный тон 
/. Широкий спад 1. Широкий подъем 7. Ровный высокого тона 
2. Узкий спад 2. Плоский подъем 2. Ровный среднего тона 
3. Восходяще-падающее низкого тона 8. Восходяще-ровный ак- 
завершение (широкое) 3. Высокий подъем цент 
4. Восходяще-падающее 4. Падающе-восходящее 4. Акцент, контрастно 
завершение (узкое) завершение сдвинутый кверху. 
5. Восходяще-падающая 5. Двойной циркум- 5. Скандирующий —ак- 
эмфаза высокого тона флекс цент 


и оставить на вторую долю рассеченного гласного только восходя- 
щую ветвь. Некоторые студенты с большей легкостью следуют ука- 
заниям третьего варианта, произнося первую долю рассеченного глас- 
ного с высоким подъемом, а вторую — с подъемом низкого тона. Пер- 
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вый вариант рассечения несколько сложнее и может быть исполь- 
зован в качестве дополнительного разъяснения. 

После нескольких повторов для закрепления фрагментов мелодии, 
студенты могут перейти к слиянию рассеченных частей, а затем 
и к постепенному сокращению длительности гласного до нормальной 
краткости той или иной фонемы. Из английских кратких гласных фоне- 
ма № 4 [=] значительно доступнее для начинающих, так как она допу- 
скает во многих словах существенное продление, столь ценное для 
исполнения «двойного циркумфлекса». Следует также постоянно 
иметь в виду, что сонорные согласные и, в особенности, устойчивые 
сонанты [1], т, п, |, примыкающие к гласному звуку циркумфлексного 
слога, всегда облегчают технику его произнесения, продлевая период 
звучания голоса и, таким образом, беря на себя начальный или конеч- 
ный отрезок двойного изгиба мелодии. 

Фразы для отработки сложного тона в кратком слоге даются 


ь двух группах: с конечным звонким (46—53) и с конечным глухим 
54—64). 


Упражнение 91. 


1. рэ:зпэ| м © .7 


аг Чэипё пэц Ват рэ:зпэ! т = ‚^ (7 
2. ргекКиКэп о < ) 
4’ [м9 пэи Ц ргекиКкэн о ^ ыы 


3. КеэмИ ры. > з 
ди: и Кеэм! ^ м 
7 / 


4. роз 


5. Буи: НИЧ 


аг Ощк и $ Куай роз —-^, 


дэ гэиилр мэ’ БН а: 
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6. ргртз 


п. 


7. айкэн 


а! пл: Ц \мэ@ Ы’ ФИКэН 


й 
— 


и 


те! э 154 э\ ргри1$12 


"|. 

-) 

: р 
\ 


8. м: 5\мэ| ый. — ай 
м Вы 
9. Ц Че $ реШэп$ .— © > 

10. пац 12 бэ шэитоэп( > в. / 

11. дэипё 4е] }5° з13фэ = 2 

12. дэи фэ Бей э:1 тт —\ р 

13. И“ 105 Вэ’ па и .\ р 

14. аип по Куай зэ{п , к _ й 

15. В! лей моё дэ тли ‚— ^^ , —^ р 

16. 11 \52 бэ [а:54 Бой 

17. БэЁ аг Ваупё Ппц 

18. рИ:2 Рэцп пи” фэтогэц т а о я 

19. в!’ зеа БГ миа БГ рлуКЫ\мэ1 
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20. 


2]. 


22. 


23. 


24. 


25. 


26. 


27. 


28. 


29. 


30. 


31. 


32. 


33. 


34. 


35. 


36. 
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{$ На4э бэп ат кзрекиЯ 


а! пеуэ 1е1К 19эг ш тат Кой 


$ К\уга1э{ э2 оп э $лпа 


Ц \9э2 э фей Фзэрэоиитог 


Л’ пеуэ 9эи2 ац{ \19 Вэ 
ВА2Бэпа 


ду Ц 9 Ш: 

ат \Н аг п]и: 

и 12 фи: 

Ц $ па №: @ 

1’ э уегг $1эц 

И" Кале Клт 1э де 

52 и Баеуп з:п бэ ре 
Ц 120 Куай КЕ:п 

де п1эз тек лр ]э’ тата 
р11:2 4эцпё зтан 

1" 12 9эшу № Шу 


11 $ эп аБб5эщ:{ Геип 


РН 
ЗИ А. 


х 
® 


® 
. 
* ‹ 


ый 
и 
№ 


р 
` 


37. 


38. 


39. 


40. 


вых, 


41. 


42. 


43. 


44. 


45. 


46. 


47. 


48 


49. 


50. 


51. 


92. 


53. 


ЬэЁ и’ \мэипЁ Вау Таит 

бег реки {э {ата ри’ эё Пэит 
ме! — аг Кап мей 

га! — а' Чэцп 91К г э гац 
Зе: — лг пгад мей шт бэ чи 
пац$ — Ц $ Куан э М9 Ваи$ 


[“р — э{ {ау эКЮК [ар 


{151$ — } ЧэцпЕ 9ту пи: тлф +1915 
аи{ — ]\° пай эё 11'5_ 013 тг аи 
Ц \9э2 уеп Ба 

и тлзпе Рэ9её дэ №! 12 эп эи!9 
пап 

. бег э Куай Гиа П \мИ 


\° Кап ак дет 

бэ гит 1% Кмай Ш 
БЭЁ и шл$ Ы° алп 
аг рг!э: Нет 


пэибро4Е п]и: 01° 39 Пу зэи 09 
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54. теп{ — И п м1 аг шеф : Ра = 
55. оп — \0{ аи пг м0 п ше 

56. зеп5 — Ну э М! эу зепз ом а р 
57. Ва — рг Кап дай члбаш эваё |. М...) 


58. ${ — 0вэ \э2 пц\еэ 15 И .’ № - 


а 
59. Бл$ — Ьэ* а! Кап{ ме Ёэг э Вл . & х® 


Ф 


60. пер — де! {га 12 
Ве]р 


61. 1п^ЁР — а! | зепа Вип 
ПА} 


62. щК$ — а1 дэийЁ уп 
пэи Нац Ц 11К$ 


63. да — мг э:[\е1а 
Кэпзл{ э 9гетэ рп 
рэ {$ 1а да 

64. 9тК — 91$ 12 бГ 
зип! {{ап$ а! у Наа 
эу $е11) \ЪТ а: В ШК 





93. ИНТОНАЦИЯ ВВОДНЫХ ЭЛЕМЕНТОВ 


$ 253. В разделах учебника, посвященных изучению интонации, 
студенты не раз встречались со словами и сочетаниями слов, не имею- 
щими грамматических связей с основной лексикой синтагмы, но допол- 
няющих и обогашающих ее содержание. Такая «вводная» лексика 
используется для различных целей, но благодаря общим интона- 
ционным закономерностям, может изучаться в одной категории, 
условно называемой вводными элементами речи. 

Интонация, как фонетическое выражение эмоциональных и смысло- 
вых категорий, по своей природе не отличается богатым арсеналом 
средств и, в силу этого, охватывает более широкие области по срав- 
нению с лексикой и синтаксисом. Общность интонационного оформле- 
ния может, например, наблюдаться в местоименных вопросах, конста- 
тациях и категорических заявлениях; в просьбах и вопросах общего: 


250 


типа; в восклицаниях и побуждениях. В отдельных случаях различные 
синтаксические категории могут совпадать не только по мелодиче- 
скому строю, но и по их ритмической структуре. Такие «тональные» 
тождества можно проиллюстрировать многочисленными ритмическими 
моделями, которые используются в учебнике для начальных упражне- 
ний по интонации. Сравнивая, например, две фразы: [эу 6:5, 1’ тп 
`таи:4] и [11° '5е4, 1’ Чтп+ ‘таги, в которых лексико-синтаксические 
различия очевидны, легко установить полную тождественность их 


интонации в соответствии с тонограммой 1’... в 


Наиболее существенные разновилности вводных элементов, рас- 
сматриваемых в учебнике, сводятся к трем категориям: а) обраще- 
ния; 6) дополнения, поправки и уточнения говорящего лица и в) автор- 
ские указания, вводящие прямую речь, с замечаниями и пояснениями 
повествовательного характера. 

Интонация вводных элементов определяется не столько принадлеж- 
ностью их к той или иной из перечисленных категорий, а главным 
образом их отношением к содержанию основного высказывания. 
Принято различать три позиции вводных элементов: начальная, 
конечная и внутренняя. Специфические особенности инто- 
нации указанных категорий вводных элементов попутно разъясняются 
в отдельных примечаниях. 

$ 254. Категория обращений, широко используемых в разговор- 
ной речи, а также в художественной литературе, представляет собой 
грамматически обособленные слова или сочетания слов, называющих 
объект направления речи. Обращения обычно служат сигналом или 
предупреждением о том, что речь предназначена для данного лица 
или группы лиц. 

Вторая категория вводных элементов включает разговорные слова, 
фразы и лаконичные предложения, выражающие различные оттенки 
отношения говорящего лица к высказываемому; его собственную 
оценку своих слов; достоверность и степень обычности; уточнение 
и ограничение; указания на источник сообщения и связь с другими 
его частями, а также на способ выражения и его экспрессивность. 
Такие вводные элементы часто представляют собой различные оговорки 
и поправки с целью вызвать реакцию собеседника. 

К третьей категории вводных элементов относятся все те отрезки 
авторского повествования, которые обособленно от речи действующих 
лиц сообщают читателю о самом факте речи или мысли с указанием 
лица, от которого они исходят. Слова автора попутно отмечают раз- 
личные обстоятельства, связанные с прямой речью, описывают ее 
характер и назначение. 

$ 255. Обращению, вместе со всеми квалифицирующими его сло- 
вами, наиболее свойственна начальная позиция. Краткие обращения 
обычно носят призывный характер и используются с целью привлечь 
чье-либо внимание. Почти во всех случаях обращение в начальной 
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позиции звучит как отдельная синтагма с одним из трех тональных 
завершений. 

Восходящее завершение используется в тех случаях, когда после- 
дующая синтагма также завершается восходящим тоном, образуя 


сочетание типа . С этой категорией обращений 


студенты уже знакомы по упражнениям 87.26—87.28; они звучат 
с оттенком строгости, призыва к исполнению, мобилизуют внимание 
и часто подкрепляют выраженную в конечной синтагме просьбу или 


требование. В чередованиях восходящий тон 


обрашения смягчает категоричность требования, выраженного глав- 
ной синтагмой, придает звучанию дружеский характер, сглаживает 
безапелляционность. Этим же способом часто пользуются для смягче- 
ния формальной официальности при обращении к аудитории перед 
началом доклада, торжественной речи и других публичных выступ- 
лений. 

Примеры и материал для тренировки студенты найдут в. первой 
серии очередного упражнения (92.1—92.5). 

Падающее завершение в обращениях начальной позиции звучит 
в тех случаях, когда беседа принимает более серьезный оборот. Падаю- 
щий тон внушает собеседнику важность предстоящего разговора, при- 
зывает его к внимательному отношению, ликвидирует возможность 
шутки. Прн этом основное высказывание может быть оформлено как 
падающим, так и восходящим завершением. Иллюстративный и тре- 
нировочный материал помещается во второй серни таблицы (92.6—92.9). 

Приветственные обращения в начале письма: Чеаг Магу, ту Чеаг 
Мг. Лопзоп и т. п. также оформляются падающим тоном. Попутно 
следует отметить, что при читке драматических произведений имена 
и названия действующих лиц также произносятся с падающим тональ- 
ным завершением. 

Наиболее чуждыми для русских студентов являются случаи оформ- 
ления обращений завершением ровного тона, который в роли 
показателя коммуннкативности встречается очень редко. Начальные 
обращения, оформленные ровным завершением высокого или низкого 
тона, обычно выражают оттенки похвалы, признательности, восторга 
или поощрения в широком диапазоне, а в другом аспекте, на низком 
уровне, передают различные нюансы отрицательного характера: 
порицание, обвинение, упрек, угрозу. Образуя отдельные синтагмы, 
такие обращения обычно соединяются с главным высказыванием без 
паузы. Тренировочный материал дается в третьей серии упраж- 
нения (92.10—92.16). 

$ 256. Вводные замечания, дополняющие основное высказывание, 
подобно обращениям, могут употребляться в начальной позиции, где 
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они обычно оформляются падающим или восходящим завершениями, 
как отдельные синтагмы. Такие вводные фразы, как, например, Бу {Пе 
\ау, аз а таЦег оЁ {ас{, звучат в тоне предупреждений и часто служат 
отсрочкой для подготовки основного высказывания. В отношении 
ннтонации такие вводные элементы никакой новой трудности не пред- 
ставляют, так как совпадают с уже отработанными чередованиями 
синтагм с падающим и восходящим завершениями. 

При самостоятельной трактовке интонации текста студенты должны 
руководствоваться общими тенденциями, а именно: оформленные 
грамматически вводные замечания распространенного характера яв- 
ляются вводными предложениями и всегда звучат как отдельные 
синтагмы, например: [52 Чат э2 а! Кэп г’тетбз], [/и: лэц мо а! 
'п:п}, [97 а! \э2 'зепп '45л${ ‘паи]; с другой стороны, отдельные ввод- 
ные слова и краткие фразы, типа \е!|, зигеу, еп, обычно сливаются 
со шкалой синтагмы, не меняя ее строения. Такие вводные элементы 
часто утрачивают осмысление и используются с целью выиграть время 
для оформления или изменения основной мысли. При этом они оформ- 
ляются как синтагмы с ровным завершением и отделяются паузой 
от главного высказывания. В зависимости от характера высказывания 
и настроения говорящего лица, такие паузы удлиняются, укорачи- 
ваются или совсем устраняются при слиянии вводных слов со шкалой. 
В силу этих особенностей, тренировочный материал этой серии отраба- 
тывается в двух вариантах соответственно тонограммам (92.17—92.20). 

Ниже приводится примерный список вводных речевых замечаний 
и оговорок, употребляемых в начальной позиции: 


1. аЦег аП 24. ш зпой 

2. апупо\м 25. ш апу сазе 

3. аз а таЦег о! {ас 26. Гапсу 

4. аз Г1аг аз [Г гететЪег 27. о{ипа{еу 

5. аз 1 \маз зауше ]ц$ пом 28. итоципа{еу 
6. Бу Ше Бу 29. {1 зеет$ фо те 
7. Бу Ше мау 30. { зН1Кез те 

8. {ог шапсе 31. И’; це 

9. юг ту о\п раг 32. 15 ИКе #5 

10. Г зиррозе 33. И уои ПКе 

11. Г пик 34. И Гш по{ пи$аКеп 
12. [ нпасте 35. 1еф ше зее 

13. [Г 1апсу 36. 1оок оц+ 

14. | зау 37. 100к Пеге 

15. Г Поре 38. по ЧоцЬ{ 

16. | ехрест 39. пита уоц 

17. Г теап 40. геаПу 

18. ГП +е] уоц На 41. {Ла{ гет1п4$ те 
19, Гт зоггу 1ю зау 42. {Не Тас{ 15 

20. Гт ана! 43. оп {пе жхрое 
21. Гт а {о зау 44. оп Ще солигагу 
22, Гт р/еазед {ю зау 45. опПу Ёапсу 

23. 11 124 46. уоц зее 
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47. уси Кпо\ 51. чегу ме! 


48. уои ипаег{апа 52. мпа{ Г теап 15 
49. ме {Теп 53. мПИе 1 {шк оЁ Йй 
50. Ву | 


Почти все речевые оговорки н замечания в начальной позиции 
допускают употребление перед ними восклицаний: “ОН” и “М м”. “Ой 
выражает неожиданность, неподготовленность; предупреждает о вне- 
запно возникшей мысли или решении. “М№о\” подготавливает к даль- 
нейшему изложению, располагает к обдумыванию, размышлению. 
Оба междометия могут оформляться любым из трех тональных завер- 
шении. 

$ 257. Третья категория вводных элементов, обобщенных термн- 
ном «авторская речь» или «авторское повествование», рассматривает 

характерные для художественной 


СХЕМА 1 литературы случаи введения авто- 
Одна синтагма ром речи действующих лиц в текст 
повествования. Студенты уже зна- 


Вводящие слова : Прямая речь комы с этой разновидностью ввод- 

ных элементов по материалам $ 220, 
224, 227, 228 и Упр. 77.15, 78.13, 
79.15, 80.11 с авторскими словами 
в конечных позициях. В настоящем разделе курса изучается, в первую 
очередь, начальная позиция вводящих слов автора. Простейший состав 
таких вводных пояснений представляет собой подлежащее, обозначаю- 
щее говорящее лицо, и глагольное сказуемое, выражающее в различ- 
ных вариантах факт речн или мысли. Начинающаяся вслед за сказу- 
емым прямая речь сливается с ним н звучит подобно придаточному 
предложению, но произносится в более широком диапазоне и с боль- 
щей степенью громкости. Таким образом, вводящие слова автора 
в начальной позиции отдельной синтагмы не образуют и звучат как 
начальный участок шкалы, образуемой прямой речью. 

Примерный список глаголов, прямо или косвенно обозначающих 
факт речи, дает студентам общее представление о богатстве арсенала 
лексических средств, которыми пользуется автор для ввода прямой 
речи: 





автор персонаж 


{0 ау, №0 е1, ю ищогт, ®Ю азК, 1ю апзмег, Тю а@гезз, фо асгее, 10 
Бет, ю сопИпие, Фю и\еггир+, {10 гезите, 'ю гезропа, о геру, 10 
тететрег, ю гетагк, 10 сопга@1е, © сгу, 1ю ехайт, Фо $Поц, ю 
\зрег, о ГаЦег, фо шиНег, фо +Ншк, {© ехраш, {10 $еН, 1о шаите, 
{0 гереа{ и т. п. 


Как уже говорилось ранее, слова автора, вводящие прямую речь, 
часто дополняются деталями описательного и повествовательного 
характера. При этом, однако, интонационная структура расширенной 
вводной фразы не меняется и звучит как начальный участок шкалы 
единой синтагмы. 

Прнмеры и материал для тренировки представлены в секциях 21— 
27. В отдельных случаях вводная фраза может распространяться почти 
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на всю шкалу, а прямая речь образует лишь ее завершение (92.24; 

92.27); иногда, напротив, вводящие слова настолько лексически 

ослаблены, что звучат лишь как безударное начало шкалы (92.23). 
Когда авторское по- 


яснение разрастается в СХЕМА 2 
повествовательное пред- Одна синтагма 
ложение, оно отделяется 

от собственно вводящих Злементы повествоваиня '\! Прямая речь 
слов и звучит как особая — РОДУ ЮВА 

синтагма со своим то- 

нальным завершением. автор персонаж 





При этом вводящий от- 
резок пояснения, указы- 
вающий на факт речи, сливается со шкалой прямой речи, как и в дру- 
гих случаях. Из этого следует, что в подобных случаях авторская речь 
может состоять из двух или нескольких синтагм (схемы 3 и 4). 


СХЕМА 3 
Первая синтагма Вторая синтагма 


Повествовательный Вводящие слова : Прямая речь 


отрезок 


автор персонаж 





СХЕМА 4 






Неконечные синтагмы Конечная синтагма 








Вводящие слова : Прямая речь 


+ 
ы 
х 
> 
. 
х 
- 
х 
Ф 


Снитагмы авторского 
повествования 








автор персонаж 





Из прилагаемых схем можно заключить, что при наличии повество- 
вательных синтагм слова автора, вводящие прямую речь, могут быть 
значительно удалены от начала предложения; тем не менее такая пози- 
ция вводного элемента считается начальной, ибо она предшествует 
высказыванию действующего лица. Все синтагмы авторского повество- 
вания, по признаку их неконечности и грамматической несамостоя- 
тельности, оформляются восходящим завершением. Лишь в тех слу- 
чаях, когда повествовательное отступление автора является самосто- 
ятельным предложением, его глагольное сказуемое утрачивает грам- 
матическую связь с последующей прямой речью, и оно произносится 
как синтагма с падающим завершением, например: 
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18э пиеп г/рг418 И: “Кмезфоп: | “узо 614)” '9еЁ 'баф “Бак?”] 





['беп бег Ча: Н эп@ '5е4: “И лк {эи? № 153 5 49 ‘злть, | 
пи’ тег 'цэи эп 'Чаеп$ 5 де "и "] 





Интонационное преимущество звучания прямой речи перед авторским 
отступлением достигается в подобных случаях посредством регулиро- 
вания громкости и е помощью расширения и сужения диапазона соот-' 
ветствующих синтагм. 

Наиболее важной в практическом отношенин является структура, 
зафиксированная схемой 3. Материал для ее закрепления предлагается 
в секциях 28—31. 

$ 258. Переходя к изучению промежуточных позиций вводных. 
элементов, необходимо, прежде всего, выделить из их числа такие, 
которые, внедряясь в структуру предложения, образованного прямой 
речью, делят его на две синтагмы. Промежуточные вводные элементы 
этого типа завершают первую синтагму, образуя ее безакцентную 
хвостовую цепочку, а остающаяся, конечная часть предложения’ 
оформляется как заключительная синтагма с тем же коммуникативным 
показателем (падающим или восходящим), который звучал бы без 
рассечения прямой речи. 

Тональным завершением первой синтагмы может служить как 
падающий, так и восходящий тон, в зависимости от степени ее незави- 
симости, категоричности и других общих положений, изложенных 
в начальных упражненнях с безакцентной слоговой цепочкой, следую- 
щей за падающим (77.15, 16; 78.13, 14; 86.17—86.22) или восходящим 
(79.15; 80.11} завершениями. 

Если промежуточные вводные слова образуют фразу, содержащую 
по крайней мере одно ударение, она оформляется как промежуточная 
вводная синтагма, произносимая с таким же завершением, как преды- 
дущая, но в узком диапазоне и с ослабленной громкостью. При этом 
вводящие прямую речь слова обычно отделяются от повествования 
и образуют безакцентное окончание первой синтагмы, например: 


[412 ‘дей №5:] ‘гай?”: И’ а5К |'эиш мт дэ Леа, “5 аи’ м 
мп тг фи “э:Нэг Ц”] 
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Примеры и материал для треннровки рассмотренных выше струк- 
тур предлагаются в секциях 32—39. 

Простейшие из авторских вставок, обычно состоящие из личного 
местоимения н глагола, обозначающего факт речи или мысли, часто 
подчиняются течению мелодни п полностью сливаются со шкалой без 
нарушения ее структуры. Такие «вкрапленные» в шкалу вставки 
отмечаются в тонограммах пунктирными разделами с двух сторон, 
например: 


(рф, БГ ‘$1, “12 дэ Ей эу ‘да ”]| 


о | 
| 


| О : 


Беглое произнесение авторских примечаний оправдывается стремле- 
нием сохранить в громком чтении слитность прямой речи и по воз- 
можности сократить и сгладить искусственные разрывы, которые 
никогда не встречаются в свободной устной речи и являются специфи- 
ческой особенностью литературного повествования. В произноситель- 
ном отношении такие варианты не вызывают никаких трудностей, 
поскольку они произносятся как привычные уже для студентов раз- 
новидности понижающейся шкалы. При чтении тонограмм не следует 
забывать, что отмечениые пуиктирными разделами вводные элементы 
должны произноситься в ускоренном темпе и с ослабленной громко- 
стью (см. $ 220). Другие виды вводных элементов — обращения и ого- 
ворки — обладают такими же свойствами вкрапления в шкалу син- 
тагмы. Примеры и материал для тренировки студенты найдут в секци- 
ях 40—45 упражнения. 

$ 259. Интонация вводных элементов в конечной позиции в общих 
чертах известна студентам по интонационным упражнениям, пере- 
численным в $ 258. Кроме того, она во многом совпадает с интонацией 
промежуточных вводных слов, заверщающих отсеченную ими первую 
синтагму. В настоящем, заключительном, разделе курса интонации 
даются дополнительные упражнения на более сложном лексическом 
материале и сведения по вопросам, касающимся, главным образом, 
авторской вводной речи. 

В отношении обращений следует прежде всего отметить, что конеч- 
ная позиция является для них необычной и, в некоторых отношениях, 
противоречивой. При употреблении обращений в конце предложения 
утрачивается их призывная н побудительная функция. Сохраняя лишь 
полнозвучие, они в этой позиции всегда безакцентны и обычно служат 
для выражения учтивости, вежливости, предупредительности. Лекси- 
ческий состав обращения часто передает характер отношения говоря- 
щего лица к собеседиику, выражает добрые чувства или, напротив, 
содержит элементы критики и порицания. Тем не менее, интонация 
сохраняется без изменения. Малейшее усиление громкости или изме- 
нение тональной характеристики полнозвучного слога производит 
впечатление ударения и обособления обращения в отдельную синтаг- 
му. Часто запятая, используемая как традиционный знак пунктуации 
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для зрительного выделения обращения, провоцирует студентов на 
паузу, что является отклонением от учебной нормы. 

Используемые в конечной позиции оговорки и поправки говорящего 
лица по поводу высказанной им мысли также образуют безударные 
придатки. Это, главным образом, относится к таким формальным 
н привычным фразам, как {Поцен, еп, уси зее, з0 {0 зреаК. Более 
распространенные замечания тина а{ |еа5{ [Г {ШлК зо пронзносятся 
как отдельные синтагмы с узким диапазоном. 

Из всех категорий вводных элементов, локализующихся в конеч- 
ной позиции, наиболее богатыми по лексическому содержанию являют- 
ся авторские ремарки, дополнения и описания, которые дальше будут 
именоваться повествовательными придатками. 

Тенденция к обособленню повествовательных придатков н произ- 
несению их как отдельных вводных синтагм обычно наблюдается при 
громком чтенни литературного текста перед аудиторией или для звуко- 
записи. Часто стремление к яркой выразительности приводит к исполь- 
зованию обособленного звучания авторских слов, вводящих прямую 
речь, для обрисовки, с помощью тембра голоса, настроения или эмо- 
цнонального состояния действующих лнц. Во многих случаях даже 
кратчайшие вводные фразы авторской речи могут быть прочитаны 
в двух вариантах: обособленно или, в соответствии с учебными норма- 
ми, как безакцентное окончание главной синтагмы. Ниже приводятся 
примеры с двойной трактовкой. 


1. “ЧК эё дагЁ,” зе4 ОГ эшШ4 митоэп 
2. “тег аг 95э2щ ]ц'?” ВГ Б:1э9 


Фе х 


1. ^^ т щ а \ 


Студенты должны усвоить оба варианта, так как они применяются 
в различных стилистических условиях, и осознать различия в сред- 
ствах речевой выразительности, используемых в каждом из двух 
случаев. При слитном, односинтагменном чтении контраст между 
прямой речью и авторскими словами достигается их безакцентностью, 
ослаблением громкости и беглостью звучания. При двухсинтагменном 
произнесении тех же примеров контраст между словами говорящего 
лица и повествовательным придатком автора вызывается паузой, 
мобилизующей внимание после прямой речи, и узким диапазоном 
произносимой вполголоса вводной синтагмы. Материал секций 92.46— 
51 предназначен для двойной отработки. Двухсинтагменные варианты 
должны быть построены студентами самостоятельно, по образцу выше- 
приведенных примеров с обязательным составлением тонограмм под 
руководством преподавателя. В процессе тренировки необходимо 
обращать серьезное внимание на согласование главного завер- 
шения, т. е. тонального завершения синтагмы, образованной прямой 
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речью, с завершением вводной синтагмы, образованной словами автора, 
Главное завершение, которое мы условимся называть доминан- 
той, играет господствующую роль, так как оно звучит в реальной 
обстановке речевого общения, а вводные синтагмы, образованные 
авторским повествованием, представляют собой лишь искусственную 
особенность литературного произведения и, в силу’ этого, должны 
повторять тот же завершающий тон, закрепляя коммуникативную 
направленность всего предложения. 

Согласованне доминанты и отзвука по падающему тону 
легко усваивается русскими студентами; несколько сложнее проходит 
отработка повтора восходящего тона отзвука в конечной 
синтагме. Тренировочный материал представлен в предложениях: 
92.38, 52, 55 и 92.53, 54, 56, 57. Все вводные синтагмы звучат, как 
правило, в узком диапазоне и произносятся вполголоса. 

$ 260. Самостоятельно анализируя интонацию литературного тек- 
ста, студенты не должны стремиться к слишком длительным безакцент- 
ным окончаниям. Обычно чем длиннее хвостовая цепочка, тем богаче 
ее лексическое содержание и вероятнее ее отчленение как отдельной 
синтагмы, если только в ней не повторяются уже известные мысли 
н факты. Предельной длительностью непрерывного безакцентного 
ряда в учебных нормах считают для восходящей мелодии 8—9 слогов, 
а для ровного низкого тона 10—12 слогов. Даже при полной возмож- 
ности отделения повествовательного придатка в индивидуальной трак- 
товке он может произноситься как безакцентное окончание. Безуслов- 
ными признаками возможности и уместности отчленения повествова- 
тельного придатка является наличие вводящей прямую речь основы, 
состоящей из подлежащего и глагольного сказуемого с примыкающим 
к нему причастным оборотом, обозначающим каксе-либо сопро- 
вождающее действне или движение. При таком построении вводящие 
слова обычно отделяются и примыкают к прямой речи как безакцент- 
ное окончание ее тонального завершения, а повествовательная часть 
придатка, выражающего параллельные действия и другие описатель- 


СХЕМА 5 


Первая синтагма Конечные синтагмы 


Прямая речь : Вводящие слова Вводные синтагмы 


авторского 
повествования 


персонаж автор 





ные детали, образует одну или несколько отдельных синтагм с узким 
днапазоном или плоской шкалой. Все такие вводные синтагмы обычно 
носят подчиненный характер и оформляются в соответствии с доми- 
нантой прямой речи. Лишь в тех случаях, когда авторское отступление 
наполняет вводные синтагмы самостоятельным содержанием, они 
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оформляются независимо от прямой речи в соответствии со своим 
собственным содержанием (92.58—60). Такое построение интонации 
конечного повествовательного придатка (схема № 5) отличается шнро- 
ким распространением и должно быть отработано с большой тщатель- 
ностью как один из важнейших моментов техники аудиторного чтения. 

Иллюстративный матернал и упражнення для тренировки даются 
в заключительной серии таблицы (92.52—92.60). 

$ 261. Девяносто вторая таблица завершает цикл произноситель- 
ных упражнений, построенных на слове и фразе как тренировочных 
единицах. Подобно тому как реализация фонем языка осуществляется 
в звуковой оболочке слова, а звучание слова уточняется при его про- 
изнесении в предложении, сама фраза или предложение обретают свое 
реальное звучание в устной речи или громком чтении. Из этого следует, 
что следующим этапом работы над изучением произношения англий- 
ского языка должна являться отработка связных текстов в таком их 
звучании, которое было бы согласовано с учебными нормами. Пред- 
назначенные для тренировки связные тексты должны отражать основ- 
ные стилистические особенности произношения языка. Для практиче- 
ского курса вполне достаточно ограничиться следующими разновид- 
ностями текстов: 1. Чистый диалог (без реплик); 2. Простой описатель- 
но-повествовательный текст; 3. Отрывок из художественного произве- 
дения; 4. Поэтический отрывок. 

Как уже говорилось выше, отрывки связной речи должны отра- 
жать реальное звучание как в артикуляционном, так и в интонационном 
аспекте, в силу чего они фиксируются в транскрипции и снабжаются 
тонограммами. Реальность звучания таких образцов создает большие 
преимущества в учебном отношении, так как после тщательной отра- 
ботки и проверки они заучиваются наизусть и, таким образом, содей- 
ствуют накоплению у студентов проверенных и апробированных про- 
износительных навыков. Подобные тексты принято называть «модель- 
ными», Все модельные тексты фиксируются в магнитофонной записи 
и разучиваются под руководством преподавателей фонетики. 

Безотносительно к другим видам работы над развитием навыков 
устной речи, полноценность произносительной квалификации студен- 
тов будет пропорциональна количеству и качеству разученных и усво- 
енных ими модельных текстов. 
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94. СВЯЗНЫЕ ТЕКСТЫ 


$ 262. В предыдущем параграфе были изложены некоторые осо- 
бенности перехода к заключительной части практического курса — 
отработке связных текстов. Предлагаемые в настоящем учебнике 
тексты представляют собой образцы английской прозы и поэзии, 
отобранные по степени пригодности в тематическом, лексическом 


265 


и грамматическом отношениях и обработанные фонетически как учебно- 
тренировочные комплексные упражнения. Тексты могут отрабатывать- 
ся в Любом порядке по указанию преподавателя фонетики, но при этом 
должно соблюдаться бесспорное преимущество разговорной речи как 
основы развития устных навыков. 

Обязательным правилом работы над модельными отрывками являет- 
‹я чистота и безукоризненность. учебных норм артикуляции и интона- 
ции. Это требование может быть выполнено только при условии 
соблюдения умеренности темпа и безошибочности первичного прочте- 
ния текста. Самостоятельная работа над связным материалом допу- 
скается только после основательной аудиторной тренировки и после- 
дующего контрольного чтения. В своей самостоятельной тренировке 
студенты должны пользоваться магнитофонной записью отрывков. 
Закрепление в памяти является обязательным заключительным мо- 
ментом тренировки и допускается лишь после исправления всех заме- 
ченных преподавателем ошибок и недочетов. Орфографические вариан- 
ты текстов используются для повторного чтения уже отработанных 
отрывков. 
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ТНЕ ТЕЮМИМАГ. ТОМЕЗ 


Тве {егпупа! юпе \мсН сопси4ез {йе зса]е 1$ {Не еззеп а] раг# о! 
{ре зепзе огоир. [{ 1$ $ ргезеп{ еуеп Й {Ве бгоир Ва$ по зсае апа 
с0п$15$ ора зпе топозуПаЫес ога. ТВе {египа] {опе 1$ е{Вег а 1еуе| 
{опе ог опе о{ {Не Гуо тат {фопа1 &И4ез: {фе до\упуага =114е, ог {пе РаН, 
ап 1е ируага 514е — Пе В1е. 

Тне {егпила] фопе соп{го]$ {е зетапНе геаНоп$ о! Фе поп-Нпа! 
зепзе огоир$ ап4 ехргеззез +е зепега] аН{иае оЁ {Ше зреаКег фо\/агА {Ве 


Текст 8 
Баг озКэ майЙа 
эп екз{гае К 
(> _| 





гаип@ 6э да@п | геп э уегг ЮЁН1 м9:1, | Бэ{ ат пеуэ Кеэ@ фи с5К | м 





та! Ко:{}э2 Ко:1А п!’ дэ Паерг рт! о аа | 
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эпа Ваер! 1141: а! \т2, | И резэ Ы' о 


А зэи аг |4, | эп зэи ат Фа. 


ай о | эп паи дэЁ аг эт 4е4 | дег Нэу зе{ пи 





ТНЕ НАРРУ РАПСЕ 
Бу Озсаг \П4е 
(ап ехкасй 


[п {фе дауйте 1 р!ауе4 УИ ту сотран!оп$ ш Ше сагдеп, ап т 
{Не еуепшя Т 1е4 Ше дапсе 1п 11е Огеа* На. Коцп@ {Ве ваг@еп гап 
а уегу |оНу \маЦ, Би 1 пеуег сагед !ю азК \мНа+ ]1ау Беуоп4 И, еуегу тя 
абоц{ те \маз зо Беаи Ш и!. Му соигНег$ саЙе4 те {Ше Нарру Рипсе, 
ап@ Парру ш4ее4 1 уаз, Н реазиге Бе Парр!пезз. Зо Т Нуей, ап4 зо | 
4е4. Апа пом Ша{ [Г ат 4еа@ {Веу Пауе зеЁ те ир Пеге зо Шей {па+ 
[ сап зее а|] Пе: иеИпез$ ап а {Ве пизегу оЁ ту сИу, ап@ {Поцей ту 
Неаг{ 15 таде о{ |еа4 уеЁ | саппоЁ сВоозе Би{ меер. 


Текст 9 


дед эу дэ 909 50529 а = хх | 
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Нэт “т Цап5эг!” Баг 85рп 99:12:61 еек ыы 





5эи бег 4л9 шт за|эпз, #1 45оэп 5е9:—| „у -. 


“паи, эц]4 тал, а 9щк {5 РБ 
6:9 плЕ.” 


| 


эп, гез{ п) оп без рег 42, | де! дез24 даип п дэ Вам | 


\вэг э Ни: Н:\у2 Вэд 
агИНа гейт ол э 
5ипзе миа. 





“ат Ка:п{ Баэ 01$ ра: эу 
|,” | зе 950Цэп з^@пИ. 








ат |] ак 112 Беа. пац!” | : . < 1 | \10 ИЯгЕт Кё 


бет ге!24 61’ эц]а 4092 Бот, Ви’: Ге! @14 {ап эп4 \маи [эца Нтэг эпа дёэ 
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бе! ]ет и, Неут, КэШ@ эпа 
Апггзропзту Ш бэ огету, 





эпа а5р!т зргей то: И:у2 эцуэг Ц, | — о — \а 
® НЫ щ ‹... 


452эп, АпрИ эйе 19 [эи итзиГэп БЫ: №12 зал, 





бёэ мег бэ ра:$! —. 


ОЕАТН ОЕ ТНЕ РОС ВАЕТНАЗАК 


(гот “Тп Свапсегу” фу Лобл Са15 могу) 


Зо Иеу 4ия ш зПепсе, НИ Зоуоп за: — “Мох, о! тап, 1 
{тк И’$ Ыа епоисй.” Ала, гезНпя оп Феш 5радез, {Пеу вахе4 доп 
1о {Не пое \уПеге а е\\ |еауез ра агШе4 а|геаду оп а зипзеё та. 

“Т сап’{ Беаг {11$ рагЁ оЁ Ц,” за Лауоп зиддету. 

“Те ше до Ц, Рада. Не пеуег саге тисй Гог те.” 

Леуоп зпоок №$ Веа4. 

“Уе'И ИП т уегу вепЙу, ]еауез ап@ аП. ГА га ег пой зее Вип 
ава. Г’ факе 61$ Пеад. Мом” 

УТЁВ ехКете саге {1еу га1зе4 {Не о!4 405’$ Бойу, \Позе {аде4 фап 
ап \НКе звоже4 Пеге ап@ {Веге ипфег Ше |еауез $Итгей Бу Ше э/п4. 
Твеу 1а!4 И, Веауу, со! ап@ ипгезропуе т {Ше гауе, ап ДоПу зргеа4 
тоге |еауез оуег {, ме Ло|]уоп, деер1у ага! фо зпо\м етоНоп БеГоге 
81$ зоп, Бевап ашсЮу зпоуе пе {Пе еаг{Н оп о {Ша{ $НИ зваре. ТВеге 
\еп{ {Пе раз! 


Текст 10 


моё 12 Блеи 


\. 


{тэт “эуежкэпи)” Баг 4500 99:29: 61 
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ч\моф 192аКИт 12 Блез?” — < 


3 


“чур 192аеКНтг 12 я =, 4 Ре о 


р 41 ыы 
.. | ® 5 
“Кэп аг $1: Ц, Тэг и1${910$?” а 
Ф —— { 


1иК ацё эу 485 \имп- 
Чэи — | 8592 Буа: 
|: 450.” 


“эи! ]е$, | ба $ бэ У|и:. ай РА 
и и “9:1? пэи. 
® ре 





2 да о: 
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дэ $1: 17 млпаэвИ БлеНИм ‚7 


эп бэ \уегух, | \тд беэ {эит, Напр. : 
БаеК.? | е ‹* = .. — ^ 


\УНАТ 15 ВЕАОТУ 


(гот “АжаКетте” ву Лонп Са15мог{Ну) 


“\/Ба{ ехас у 1$ Беафу?” 

“МНа{ ехасИу 15 — О! Фойл, {Таз а розег.” 

“Сал | зее Ц, юг ш&апсе?” 

Н!$ шо{ег оф ир, ап@ $а# Безе Пит. 

“Уоц 4о, еуегу 4ау. ТВе зКу 1$ БеаНи|, Ше зфаг$, ап@ тоопй 
п12{$, ап@ {Пеп {Ве Б1г4$, {Ве Пожуегз, {Пе {геез — {пеу’ге аП Беаи #1. 
ГооК оц 01 {Пе м1пдо\ — {Шеге’з Беащу {ог уси, Доп,” 

“ОБ! уез, {паз {Пе уеу. 1$ {Пай а?” 


“А? ло. ТВе зева 1$ мопдегмИу Беаи | ап Те \уауез, ЦП {ег 
{юаш Ну!пя Баск.” 


$ 263. Примечания к тексту 10 (нумерация соответствует цифровым обо- 
значениям в тонограммах). 

1. Узкий диапазон интонации подзаголовка отражает его второстепенность 
и, В то же время, усиливает звучание основного заглавия отрывка. 

2. Безударность слова феаий/ вызвана упоминанием его в предыдущем кон- 
тексте. 

3. Значком здесь указана внутрисинтагменная пауза, вызванная резкой 
остановкой речи. В данном случае синтагма остается незавершенной. 

4. Здесь с помощью низкого тона в узком диапазоне выражен добродушный 
упрек. 

, 5. Более длительная пауза, вызванная в данном случае перемещением дей- 

ствующего лица, обозначена тройной вертикальной чертой. 

6. Узкий днапазон авторского повествовзиия в низкой тесситуре (высоте 
уровня голоса) усиливает выразительность прямой речи. 

7, Перечисление в медленном темпе, оформленное синтагмами с повыша- 
ющейся шкалой и восходящим завершением, вызвано припоминаннем. 

8. Перечисление в более широком диапазоне с падающими завершениями 
и краткими пзузами вызвано изобилием образов, внезапно возникших в памяти. 

9. Два односложных слова, произноснмых с восходящим тоном, нитонаци- 
онно отличаются только тесситурой, нс выражают различные коммуникативные 
категории: подъем голоса на высоком уровие выражает переспрос, а на низком— 
предупреждение о дальнейшем развитии мыелн. 


$ 264. Предлагаемые в заключение стихотворные тексты являются 
дополннтельным материалом по работе над связными отрывками и пре- 
дусматривают выполнение всех методических указаний, изложенных 
ранее. 

При этом следует учитывать специфику стихотворного материала. 
Исполнение стихотворных произведений является особой категорией 
речевого искусства и всегда носит сценический характер. Кроме того, 
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в отличне от драматургических произведений, отражающих на сцене 
жизнь и реальные речевые взаимоотношения людей, стихотворная 
речь, как правило, звучит приподнято и торжественно. Однако нанбо- 
лее яркимн чертамн звучания стихотворных произведений, с точки 
зрения нх фонетических особенностей, являются их близкая к музыке 
ритмичность и совершенно чуждая повседневной речи рифмованность. 
В звучании английской прозы ритмический аспект реализуется лишь 
как тенденция к равномерному чередованию ударных слогов, тогда 
как в стихотворном произведении ритм является строгой музыкальной 
закономерностью, которая нарушается лишь тем, что безударные 
строевые слова могут встречаться в ударных позициях, а лексически 
полнозначные — в безударных. Этим, в частности, объясняется пренму- 
щественное употребление в стихотворной речи полных и умеренно 
редуцированных форм слов служебного характера и, с другой стороны, 
ослабление фразовых ударений до безакцентности. Таким образом, 
английская стихотворная речь всегда сохраняет в явной или скрытой 
форме музыкальную ритмичность, что в сущности н обеспечивает 
композиторам возможность создания вокальных произведений. Все 
эти особенности стихотворной речи отдаляют ее от нормальной разго- 
ворной речи, а также от звучания художественной прозы. 

В методическом аспекте приведенные соображения и сопоставления 
дают возможность заключить, что треннровочная работа пад стихо- 
творными текстами в первую очередь эффективна для совершенство- 
вания артикуляционных навыков. Этому способствует 
обязательная для всякой сценической речи чистота и ясность дикции, 
неторопливость, отсутствие крайне редуцнрованных форм и разговор- 
ных упрошений, строгое нспользование пауз и такая степень громко- 
сти, которая обеспечивала бы достаточную слышимость при обращенин 
к аудитории. С другой стороны, интонационный аспект стихотворной 
речи, основанный в общих чертах на базе интонационного строя англий- 
ского языка, отличается особой напевностью, музыкальностью ритма 
н такой индивндуализацией трактовки, которые совершенно несвой- 
ственны повседневному звучанию устной речи и в силу этого не могут 
служить эталонами звучания прозы. Интонационный аспект стихо- 
творного произведения должен рассматриваться в методическом плане 
лншь как фактор, организующий артикуляцнонный аспект трени- 
РОВКИ. 

Особое внимание должно обращаться на фонетическое оформление 
синтагм, часто связанное с организацией стихотворной строки, которая 
не всегда совпадает с паузой и требует «переноса». В подобных случаях 
пронсходит «рассечение» (цезура) стихотворной строки с переносом 
смыслового отрезка в последующую строку (сонет — строка 7; поэма — 
строка 2). 

Безакцентные ударения встречаются в сонете (2, 8) и в поэме (1). 
Синтагмы с ровным завершением, употребление которых крайне 
ограничено и характерно для созерцательной лирики стихотворных 
произведений, использованы в сонете дважды (9, 12). 

При отработке поэтических произведений студенты должны тща- 
тельно продумывать характер, эпоху создания и существо содержания 
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стихов. Из приводимых двух текстов сонет Шекспира должен звучать 
С большей торжественностью, в медленном темпе. Интонации сонета 
могут отличаться лирической напевностью, характерной для класси- 
ческих канонов декламации, свойственных эпохе Шекспира. Стихи 
Байрона, особенно в избранной для учебника строфе из поэмы «Дон 
Жуан», отличаются более близким к повествовательной прозе звуча- 
нием. Здесь нетерпим чрезмерный пафос и излишняя напыщенность. 


Текст 11 





оп 95щ:эп 
Баг Базэгэп .Щ^. | 
Катэи дэ {9:51 о | 
81° е{0 $У2п2э К, | 
п $еу! 22 НЕ Бо:т, |э —. И ВА ь 


р|ехэпё зи, 


Геттэз Ёэг огэп9512 эп д 
тит — 1: 


Ни” Ваех по з2п ЦИ 
Ы’ млЁ 9 рШ, 


3эи 362 бэ ргоуэЬ — 
эп4 а! Ка э9г!:; 


эу э:1 де 5раеп1{ фаип2 
12 плП 119: рг, 


Кэ41:2 ребер — Ьэ 
дав ди” зи: п те! $; 


4рп 45и:912 реэгэл{$ 
Пуа Б1за14 бэ г1уэ, 
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эпэцЫ г: т, эпа Кэ:14 
бэ да: Куутуз. 





РОМ ФАМ 


фу Вугоп 
Сато {пе Йг$ 


УП 


п 5еуШе аз Не Богп, а р]еазапё сЦу, 

Гатоиз Юг огапоез ап \ошеп — Пе 

\\"Во Паз поЁ зееп Ш Ш Бе тисв {0 рцу, 

30 зау$ {Пе ргоуегЬ — ап4 [ диЦе аргее; 

ОГаП {Пе Зрап1$ {ю\/п$ 15 попе тоге ргеЦу, 
Са регпар$ — Би 1Па{ уоц з00п тау зее; — 
Доп Лиап’$ рагеп{$ Пуе@ Безе +Ве пуег, 

А поЫе $геат, ап@ са!’4 {Ше Сиадаашуг. 


Текст 12 
+ 41° ещо . 
зопИ бг @ > | 
Баг \Пэт {етзртэ | 
. ов 


т] :21К фэ 59, мат 619${ баи т/и:21К заг@ И? 





ЗУ: {8 №19 $\1:{$ №9: поф, 9591 Па $ тп 45. 


м. и __ о — о __ | 
\а1 [лу${ баи дз мл { бац 1131: 95 по че, 


А НЫ 


Э°Г е]з ги: у5{ улб р!езэ баш эпэт? 


ры 
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П дз 4га; КодКо:4 эу ме- тия зачпдр, 


Баг ]ц:п)]эп2 пей, Фи: эЁеп@ бай 13, 


ей 


де: Чи: Бэ{ эм Ната 81:, Ви’ Кэпацпа? 


11 $119111$ дэ ра:{$ 6э{ дбаи ги@3Ё Беэ. 





так паи \лп $4ги, 3:4 Нлебэп@ фи эплдэ, 


згак$ #4 ош ВЫ Баг шла иэ! э:4эгну; 
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$11)2 61$ э б1:, 'баи $1091 МП ришу плп.” 


р 


З$ОММЕТ ТНЕ ЕСНТН 


фу У\У!ИШат ЗВаКезреаге 


Мизс {ю Пеаг, \Пу Неаг’зЁ {оц пизе за у? 
Э\лее{$ ИНЬ зее{$ \маг поф, |юу 9е!$ ш ]оу. 
\!пу юу’5{ Шои {НаЁ Мен оц гесегу‘$Ё поё ау, 
Ог е]5е гесе!у’5{ ИН р!еазиге (Шпе аппоу? 
Ц Ве ие сопсога оЁ \е|-ипей зошл4$5, 
Ву шиоп$ шагие@, до оНеп4 {пе еаг, 
Треу до БШ змееНу се ее, \по сотоип@$ 
1 зшеепез$ {Пе ра{$ Ша ой $Пои145{ Беаг. 
МагКк Но\ опе $47та, змееЁ ПизБап@ {0 апоШег, 
ЗёиКез еаснН 1п еасн Бу тщиа! огдег!пя; 
ВезетЬИпе зте, ап сНИ, апд Варру товег, 
\! По, аП 11 опе, опе р!еазше по{е 4о “пе: 
\!Возе 5рееспе5$ зопя, Беште тапу, зеептпя опе, 
$1185 Ни! Ю Шее, “Тпои уме \/ Ш ргоуе попе.’ 


$ 265. Анализ, тщательная отработка и свободное исполнение 
отрывков из художественной прозы и поэзии представляют собой 
наиболее квалифицированную разновидность комплексных. упражне- 
ний в произношении, завершающих практический курс фонетики. 
Запас таких декламационных этюдов должен постоянно дополняться 
и обновляться. В этом обязательном требовании заключается методи- 
ческая сущность распространения образцовых навыков произношения 
с охватом всей устно-речевой активности студентов. 

Таким образом, вся дальнейшая работа студентов по закреплению 
и совершенствованию произношения, совместно с постоянными заня- 
тиями устной речью и выразительным чтением, должна заключаться 
в’ систематическом повторении уже усвоенных модельных отрывков 
и в постоянном подборе и разучивании новых образцов по материалам 
граммофонной и магнитофонной записи. 

Необходимо напомнить студентам, что практика свободной разго- 
ворной речи, которая бесспорно служит наиболее эффективным сред- 
ством общего развития устных навыков, по целому ряду причин 
не может способствовать выработке безукоризненной четкости артику- 
ляций и соверщенствованию интонационной выразительности. Лишь 
после достижения близкого к автоматизму владения учебными норма- 
ми возможно дальнейшее гармоничное совершенствование всех аспек- 
тов произношения в свободной устной речи. 


СПРАВОЧНАЯ ЧАСТЬ 


1. СИЛЬНЫЕ И СЛАБЫЕ ФОРМЫ ПРОИЗНОШЕНИЯ 


$ 266. В главе о безударности слога н ослаблении гласных звуков (5 1693, 
170) даются все предварительные сведения о редукции гласных и возникновении 
слабых форм произношения различных, преимущественно односложных, слов, 
которые, вследствие своего служебного или второстепенного значения, исполь- 
зуются главным образом в безударных позициях. Ослабленные таким образом 
формы существуют в языке одновременно с нередуцированными, полными фор- 
мами. Справочная таблица дает перечень таких слов в алфавитном порядке. 
Пря пользовании таблицей следует руководствоваться следующими указаниями: 

1. Редуцированные формы употребляются в речи медленного и умеренного 
темпов. Графа слабых форм в быстрой речи лишь знакомит студентов с некото- 
рыми особенностями предельно беглого произношения, граничащего с неряш- 
ливостью. Этот материал ставит своей целью облегчение понимания студентами 
торопливой или небрежной речи других лиц. 

2. Основнымн случаями употреблення сильных форм является изоляция 
слова или произнесение его в познции любой разновидности фразового ударения. 
Кроме того, нередуцированное звучание слова возможно и в безударных пози- 
циях при рнтмическом выделении, а также в некоторых других, синтаксически 
оправданных вариантах построения синтагмы. 

3. Слабые формы слов возможны исключительно в безударных позициях, 
а степень ослабления и упрощения их звучания возрастает при ускорении темпа 
речи. Максимально ослабленные формы произношения обычно возникают под 
влиянием ритма, В таких условиях, в беглой разговорной речи возможна также 
редукция слов, несущих лексическое значение. 

4. Предлоги сохраняют сильную форму произношения в конечной безудар- 
ной позиции, например: [*\/о{ \э’)° Чики ‚>. Такие предлоги, как шт, НП, 
$ псе, оп, УИВ и некоторые другие, вообще не редуцируются и сохраняют силь- 
ные формы произпошения во всех позициях. 

5. Когда безударный предлог встречается перед безударным местоимением, 
он может произноситься как в сильной, так и в слабой форме, например: [059 2 
э \1еэ [9 1], а в речи более умеренного темпа: [#5 и] или [1х }и`]. Однако 
в тех случаях, когда местоимение находится под удареннем, предлог произно- 
— р в слабой форме, например: ['4эипё '5епа К № "Бить | и $ "тег 
э ':], 

. Отрицание по{ употребляется только в двух формах: полной [по{] и крат- 
кой |п{]. Вспомогательные и модальные глаголы в соединении с п! всегда зву- 
чат в сильных формах: [1701, \02п, Нагп!, Чагп, тазле, Кип] и др. Особое 
внимание должно быть обращено на своеобразное звучание форм: [Фзил{, Га:пё, 
\зиг{, Кой. Перед сильной формой отрицания ОЙ] рассматриваемые глаголы 
употребляются как в слабой, так н в сильной форме. 

7. Редукция гласных звуков на стыках слов перед другим гласным всегда 
проявляется умеренно и ограничивается лишь сокращением долготы. Таким 
образом, вместо слабых форм [6, 49, 113] перед гласными звучат [01-, 11°, фи", 
т. е. без ущерба для качества гласных [1:|, [6:1]. 

8. Редукция слов [шЁ, БЕ, Л:, ВЕ, м1] и др. ограничивается сокращением 
длительности дифтонгоида. Появляющееся при этом качественное сходство’ 
с гласным № 2 [1] не является отожествлением и требует сохранения фонетиче- 
ского знака фонемы № 1 [1:], т. е. [1] или [1. 
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Орфография слов и сильные 
формы 





Справочная таблица сильных и слабых форм 


а [ег] 


. абои( [э‘Бац{] 
. амау$ |"3:1\'е12] 


ат [2т] 

ап [21] 

апа [2па| 
апубоЧу [’еп1Бо@т] 
аге [а:] 


. пот [Ноп 

. Ваа [1224] 

. Ваз [1822] 

. Пауе [132у] 

. Ве [6:] 

‚ Иег [=] 

. Негзёе! |Ва’зе] 
. Ыт [Вит 

. Вилзей [|птт"зе]] 
. 6$ [112] 

. 1$ [12] 

. та’ат [пет] 

. тапу [тег] 

. те [1] 

‚ пни$ [Пл$ 

. ту [тпа!] 

. тузе! [шаге] 
. по [пэц 

. пободу ['’лацбо4:] 
. пог [15| 

. пог [во] 

. ой [09] 

ог [5] 

. рег [рэ:] 

. заме [еп] 

. Знай [1/2 


. зйе [1/1] 
. ЗвошШ [19] 
. 5 [59:] 


. $0 [$эц] 
. зоте [5$^т] 


Медленная речь 


Вэ] 

(5}э*зеН] 
[(В)зт 
[(5)гллзе!] 
[(6)12] 
[12] 
[181] 
[тей] 





Умеренная речь 


3 


[3] 

[(э)5аи 
[°51%12] 
[эт, т] 

[эп] 

[эп9, пд, эп] 
[епзБодт] 
[0'/г, э/т] 
[э2 


] 
[Вэ4, э4, 4} 
[652, э2] 
[(П)эу, У] 
[61-, 51, (8)!] 
[(5)э*/г] 
[{В)эзе! 


[тт] 
[((п)гиизе[!] 
[(8}:2] 

[2, $} 





Редукция 








Быстрая речь 
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Продолжение таблицы 





| 2 | 3 4 
52. зошебо4у ['злтбо41] [ЗАПЬОЯ! | [зАМЬЗО!] (ЗА а| 
53. зиеНн [ЗАМ] [ЗА/] [5э4/] [3(2)ЕЛ] 
54. {Пап [даа] [9эп] [дэп, 0(3)п] [дп] 
55. {Та( [91] (указ. местоимение — всегда в сильной форме) 
56. 1Наё [68а] (союз) [631] дэ] [51 
57. Ше [51] [9:", 8з] [61°, дэ] [9{э), 9(1)] 
58. нет [бел] [дэт] 12 (э)1] от, т 
59. Шей [дез] [деа/г| [дэ/г] 9/т] 
60. (Нетзе!уе$ [дэт‘зеу2] [бэ113е[\2] [9(э) пе! у] [д тзе]\2] 
61. {Неге [дез] [деэ/г| [6э/т] [9(э)/т] 
62. ВИ [#1] [1] ТИ [ЕО 
63. ю (и [, @] [19,3] (&(и), Ка)| 
64. очага [физ] [69\59] [1/59] [5:4] 
65. итез$ [лп'1ез] [э11е$] [(2)п1е5] [пп1е$] 
66. ип [Ап] [98 ((з)пи | [ПАН И 
67. ироп [лроп] [эроп] [(э)роп, эрэп] [рэп] 
68. из [4$] э$ [(э)$] [$] 
69. аз [02] [№э21 [%(э)2] [1%72] 
70. чеге [=] [№э-/т] [№э/г] [№/] 


71. мпаЁ [9] 


72. мпеп [\еп] всегда в сильных формах 
73. мпеге [\э] 


74. “по [Ви] (Ви’] (65°, Вы] (Пи, и] 
75. мвот [Пит] [Пит] [Бим [Вшзт| 
76. м [м1] [№1] [№(э)1, 1] ] 

77. моша [ми] [хи@, \\э4] [(\)э4] [(3)4] | 
78. уом [=] [1и°, м] |, м [1ы, /1, 9] 
79. уоиг [15:] [15 1] # 1э/т 

80. уошгзе! [15х'зе] [)э-5е!] |2*5$е | []эзе!{] 





9. Полные формы служебных слов: ог, пог, усцг, Бе}оте ослаблятотся только 
в количественном отношенин, т. е. звучат: |2`, пэ’, }2', Ъэ']. Таким образом, 
качественная характеристика гласного № 7 |5] в произношении подобных слов 
сохраняется, Исключением является предлог ог, который имеет качественно 
редуцированную форму [1/1]. 

10. Наличие в ряде форм знака /г указывает на возможность активизации 
сонанта [г] на стыках слов в качестве связующего согласного перед следующим 
за ним гласным звуком ($ 189). 


|. ЗВУКО-БУКВЕННЫЙ СЛОВАРЬ 
К ТРЕНИРОВОЧНЫМ УПРАЖНЕНИЯМ 


$ 267. Сложность звуко-буквенных соотношений, возникшая в сов- 
ременном английском языке как результат исторических особенностей 
его развития, вызывает у студентов многочисленные трудности про- 
чтения слова по его буквенному составу и еще большие трудности 
написания слова по его звучанию. В учебниках английского 
языка обычно даются различные системы правил чтения 
и способов закрепления орфографии, которые в конечном итоге приво- 
дят к необходимости запоминать звучание и написание каждого осоз- 
нанного слова как единого целого. Таким образом, для полноценного 
овладения лексикой в том или ином объеме студенты должны развивать 
навыки чтения слова лишь при осознании его значения. Кроме того, 
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необходимо учитывать резкое несоответствие в затрате времени на 
усвоение звукового и буквенного состава слова. Выработка правиль- 
ных артикуляций чуждых звуков языка и их автоматизация требует 
нескольких месяцев регулярной тренировочной работы, тогда как 
запоминание орфографии наиболее сложных слов осуществляется 
с помощью зрительной памяти в несколько минут. Именно это расхож- 
дение в трудоемкости и затрате времени вызывает необходимость 
постановки произношения в предварительном порядке, 
на достаточно широком словарном материале. При постановке про- 
изношения орфографический облик слова отвлекает и дезориентн- 
рует студентов. Тем не менее, в большинстве учебников даются 
орфографические варианты всех упражнений, часто рядом с табли- 
цами в транскрипции. При этом только что введенные и еще не 
закрепленные артикуляции теряют необходимую четкость, фонети- 
ческие знаки путаются с буквами. 

В соответствии с этими соображениями данный учебник предлагает 
строгий режим отработкн артикуляций в звуковом аспекте: все табли- 
цы и интонационные упражнения даются только в транскрипции. 
Исключением является лишь раздел связных текстов, которые при- 
водятся в транскрипции и орфографии, поскольку онн представляют 
собой материал для тренировки аудиторного чтения и заучивания 
наизусть. 

Для справок об орфографическом оформлении слов, используемых 
в упражнениях, ниже предлагается словарь «от звука к букве». 

Слова в звуко-буквенном справочнике делятся на две группы 
(с начальным гласным и с начальным согласным) и расположены 
в указанной ниже последовательности. Вначале помещены слова, 
начинающиеся с монофтонгов в их общепринятой нумерации; дифтон- 
ги следуют за гласными, близкими к звучанию ядра. Согласные с бук- 
венными соответствиями размещены в «алфавитном» порядке, а осталь- 
ные согласные фонемы расположены следующим образом: [95] и {] — 
на алфавитном месте буквы ], [1] — в группе носовых сонантов, т. е- 
[п], [п], 1]; (Л, [5] помещаются после [5], а [0], [6] — после [+]. 


Слова с начальным гласным 


№ 6 [п] 

№7 [х] 
[51] 

№ 8 [1] 
[це] 





1/2 19—0835 


Слова с начальным гласным 


№ Е |1:) 


[*Ё9!] еаёе 

ин еасПв 

[#1] ее 

{23 ] ва 

[Е5'дез12т] аез пена зт 
[Е] еа 

[*'5упц]} еуептё 

[Еж] еазу 

['221] еа5е] 


№21] 


НЫ 110% 
19'2аеКЁи] Е 
[19'2алтр!] ехатр!е 
[пана] ехс Це у 
ПК$'Келт] ехс]айт 
[1К$'Кде2] ехсизе 
ркз'рекн9] ехресёе9 
КУЧгЕтИ] ехете!у 


и] 1 
(Чекнк] еесфгс 
(('1еуп] «еуеп 

[:'1еулб) ееуеп+8 
("1э5ге!{19] ПШозгае9д 
[1т'ре#ма$] Пипреиоиз 
т ппре ап] {праНепИЙу 
рт'рэйэл  НпроЁап+ 
[1т"руца] „цириге 

21] п 
(1'п1/э] па 
[иллП епоцаВ 
[:1'4#4] 1п4еед 
[ип@1ад'пе{э1] 1елаНоп 
1742] епбиге 
(ул7эпг ] УИ ап гу 
[109591] тя 
[10'45и9г]э5] 1прли1юи$ 
лу] псь 
[п'К\а1з] 1пашуе 
0л'5еп4]эг] 1шсеп@1агу 
[ЗА] 1151$ 
[1п'зрекЁэ] 1пзресфог 
[1п'5$ра!э4] Назргед 
(1л'[иэ] 1пзоге 
Пл'[цэгэп$] шзигапсе 
[л\{епа:9] ицепдед 
| И 
[1пЧа1э11] епйгеу 
[ип тЕ9]эг | ифегтед1агу 
фипёэ'Иэгц)  Имегегтя 
апг8Н0]— ИцегезИпе 
те эп] Я 

ца ЕлёН$ 
['гекна] егес4еа 
[1$'Кер] езсаре 
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(иэН} На!у 
['уелё] еуеп# 
[12] 1$ 


[1э] 


{12] саг 
(Тэ'КиК] ИКШЗК 
[12'гап] 1гап 
['19гэ] ега 


№ 3 [е] 


[е9] е58 

[е92] еб 53 

ек$] ех 

'еК$э1эп4{] ехсеШеп# 
[‘ек$Ёгэ] ех{га 
[еК\э"49:г] 91] еднафога! 
['е14э11] е]Чег]у 

РВ е1 1 

'‘е15] е]зе 

[ет] ет 

[(‘’етрё] етр4у 

еп] еп 

['еп!] ап 

[ел] апуБоду 
‘еп1\е3] апу\упеге 
[епа] еп@ 

(*’епфут] епате 
(епбил:3] епетеег 
[‘егЁэ] епфег 
{'епЁгэп$] егёгапсе 
[‘епуПэир] епуеюре 
[е ] аёе 

['еуЧэпН!] еуЧепИу 
[‘еу:921п$] еу1епсе 
и еуегу 
‘вугЬой:] еуегубоду 
['еуг!611] еуегу4{Н тв 


[21] 


{е!] а, е!? 

{е265] аве 
['е10591$1] авепсу 
[е1] аНев, “Н” 
({еК] асВе 

[ет] ат 
{'’елп/эп{] апаеп+ 
[е1р] аре 

{'егрг!] АргИ 
['е:/э] Аза 

[е1{] её 
[ел] евЩееп 
{’е14 пб] еМеетй 


['е1{1] е&щЩу 
['е4110] ее 
[е1{0] ею 
[еуге/э1] а\уаНоп 


[=9] 


[2э] ат, Вет 
['еэте!!] а1г-га11 
['5эг15] ПНегез$ 
['вэ\ме |] а1гуау 


№ 4 [=] 


[‘яЪ1] аЪЪеу 

[2$110] абзиЁй 
[24] аЧа 

['241п15:4] афдепо!4 
['эдатиэЪН] айпугаЫе 
[(‘в!г:кэ] АНй\са 
[‘эК{\э!] асфиа] 
['2е2К$1491{] асс! Чет 
[‘еКзэп{] ассег{ 

[2К4] ас 

ГэКкКНц] асйив 

[ет] ат 

('е116э] ашЬег 

[21] Алп, ап 

[2145] ап{з 
[эп'бо}э4 | ап{По]овбу 
['2п0эт] ап{Нет 
[‘епбгэкз] ап{Игах 
[л@гэ'ро!э451] апЁНгоро1о5у 
[‘==пб9гзза!] ап{ПгасНе 
['2091]_апе1е 

[‘ве09г апёгу 

[’ер] арр!е 

#рН. ар+ . 
=5'0Еп]э] азВеша 
2259‘ та1К] аз тай с 
[259] ариге 

[=] а 


№ 5 [а:] 


[а] аге, “г” 
паНэ'пит] аНегпооп 
[‘аНэчуэ92] аЦегу’ага$ 
[‘аайе] агвие 


[@К] агс 

Гокнек  агсиЦес 
[%т! агт 
атпЧеэ] эгтена 
[ат2] агт$ 

['а:п$9) апз\уег 
|'а:01$34] апзуегеа 
(41{] аип+ 

[441] аг 


(‘анк агНае 
(‘#15 агН$ 
[4455] агН5 


[а] 


а1] |, еуе 

а:'419] |Чеа 
[а"дет\ 1деЦу 
[‘а 8 | {Ще 

[211] 21$]е 

[21$] {се 

[217] еуез 


[аи] 


[‘ацэ] оцг, Поиг 
[а5#] оц 
[(‘аы{Ко:${| оцёса$ 
[‘аи ат] ош пе 
[‘аШёри{] оцёрые 
['аи{3а14] ом{$14е 
('аи'5а:4э] оц $1 ег 
['а1{/э8] сиёага 


№ 6 [т] 


[‘оЪ1а0] оБ1оля 
['05%1э$1:] оъу1ои$у 
[1011$] о{Нсе 

[*01159] осег 

['ю[3] оНег 

[2К$] ох 

[‘окз4т] охузеп 

Е ОсюБег 
'оКЁ29эп] осфабоп 
['оК{эрэ$] осюриз 

Гоки $] оси 
[эку"регГэп] оссираНоп 
[’оп5 ] Вопез 

(‘опэ] Попоиг 

[ опэпе{э"рЕз] опотаюроеа 
[’орэгэ] орега 

[орэ' еп] орро{илЙу 
[‘ог116!2] огапвез 


№ 7 [5:] 


[>:] ог, оге, оаг 
[‘э:61] огЬИ 
[э:'9#2] ог4еа1 
('х4э] ог4дег 
['9:4э29] огдегед 
[15:4}э1$] аифтелсе 


э:П] о 
[‘э:МИ] ау Ну 
[*5:9эпа12] ограт!те 
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а Ацеиз{ 
:4'211]9г:] аихШагу 
['э:$э4| огсНага 
ие огспез{га 
'э:Кчэ@] ауК\уага 
[‘э:4э] аНег 

(‘о уе12] а]\ауз 
[5:{] оц 


№ 8 [21] 


[211] ой 

(‘э!] оПу 
лап] ойтега 
[‘51${э] оузег 


= 


9 [ц:] 


| оо! 
1:2] оо2е 


= 


10 [А] 


ТА] ир 
‘Арэ] и 
‘лр*газ! ирг1 еп 

‘ла’Баипа] ипфоипа 

'Ап@ли] ипдопе 

[.4п4э'5{е19] ипдег${апд 
[.^149'312п69Ъ!] илдег{апаа Ме 
НЫ опГаг 

‘АПЧз: бп Ш] ипюгипа у 
(лп'З5А$Н ип] 3 

"ап'Кати] ипкма 

ло Ча КН] ипИке@у 
(‘лп'р1е2п{] ипр|еазап{ 

ла а19] ипНед 

(АПЧА] имонсвед 

(лиш ауэ]] ипизна! 

А илсе 

['л0э] о{Нег 


№ 11 [э:] 


[э:] егг 

[э:45] игбе 
[‘афзэп игреи 
[1] еаг 

(‘< еайу 
'51]2] еагШег 
атит) егпуле 
[эп] еагп 

[®6] еаг В 


№ 12 [3] 


(э*55:4] аБоаг@а 
[=2'Ьлу] аБоче 
{2'Ь]а:454а] оБПве4 
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[э'6гэ:9] абгоа@ 
[э25'$5:4] аБзига 
[э'15:4] аНога 
[э'те! 4] ата! 
[э'деп] ава 
[э'де1л] ака 

[э'9гЕ] автее 
[Э'ЧгЕэг]эп] авгаг ап 
[2'вепё3] авеп4да 
[2'Ке!/э] асаса 
[э'Кег5эп] оссаз1оп 
[э'Ка] оссиг 
[эК'зер#] ассер{ 
[э'К\уёэг)эп] адпагит 
[э'1езКа] А|азКа 
[эа:лл] а1агт 
[2'1аи4] ана 
[2'103] аб 

[2 1эип] аюпе 
[э‘тмег1Кэ] Атег!са 
[911] 4:2)] атизте 
[э'пацп$] аппоипсе 
[2'п^0э]} апо{Нег 
[э'191э1$] аппоуапсе 
[э'иэтэп] апоштётег{ 
[2п'[ез] ип[е$$ 
[2'р:э] арреаг 
[э'р1э2] арреаг$ 
[э'ра:{] араг 
[2'ро1э45а12] аро!ов!е 
[э’рэттэп] арроштет 
[2'рэи24] оррозе 
[э‘ргезлу! орргеззуе 
[3745] огпа1 
[21514] 9$] аз Янои$ 
[2151$] 2551$ 

(3'/э:] азпоге 

[э'/иэ] аззиге 
[э'Гиэгэп$] аззигапсе 
[29чэеК] аНаск 
[эгаКНу] аНгасНуе 
[2'Уэ14] ауо!Я 
[2'уе!] амау 


[эи] 


[эы] ов! 

(и оз! 

[зиК]) оак 
[2.14] оч 
[эт] обт 
[зип] о\п 
[‘эип] оп1у 
[эирп} ореп = 
[‘эирп:] оретшля 
[24$] оаз 
(‘эауэ] оуег 
(зиу оуа| 


Слова с начальным согласным 


[Ь] 

(ЬЕ] Бе 
[Ел] Бееп, Беап 
[5Е5{5] Беа5Ё5 
[6:2] Беез _ 
[ЕЁ] Бее{, Беа{ 
ЬЕН] БеаНпе 
ГЫ] БееНе 
[6:9] ыа 
[6:Ч5:] Беюге 
(6142; а14] Бе!огевапа 
рт Берт 
[6 'Ба119] Бета 
[1 'Вез\у] Бебауе 
|16'Клп] Бесоте 
[6 1ЕУ] БеНеуе 
ОО Бела 

и оп те 
НЕ 
[6:0] т 
[6ц Бля 
[61'524] Безеве 
[:'35{)  Ъезеесв 
[61'5а:94] Ъез4е 
[8] Ъи 

541] Ыел — 
ЫЧжЕл] Бейуеед 
[Буа] Безуаге! 
[51'}оп@] Беуопд 
ИЬ:2!] изу 
|"61211$] Би$1пез$ 
5:2] Беег 

Бе] Ъеа 
['Бедгит)] Бейгоот 
[6е9] Бе 
[6е92] Ъе5$ 
[ре] Ъе!й 
[Ье12] Бе!1 
[еп] Ъеп@ 
('Беп41]] Беп1ав8 
[ЪепЫ/] Ъепсв 
[еп] Бег 
['Бег]э1] Бигта1 
['Ье{э] БеНег 
[‘'БезКа] БаКег 
ея я 
[бе ] БаЁпе 
[Ье!02] Ба{Вез. 
5Еэ] Беаг, Баге 
['5=э1:] Багеу 
[рез Беаг1пв 
[624] Раб 
[51] Ба Ме 


а э] Басёеа 
#110] Бапештя 

О Бапк 
['Баегэ1,хдэп] Багге!-ограп 


['5=11] Ба@Ше 
[Ба] Баг, Ба! 


'Бак1] Багкте 
[Бат] Бат 
[Ьа:0] Ба 
['50-5$эип] Ба{-зюопе 
[Ва1] ь, Ьцшу, Буе 
[Бак] Б1Ке 

аи] Бом 
['Бо4 Боду 
(5Е$] Бох 
('Б&эп| Бо Нот 
["Буэп] Бофапу 
("о вое 
('5095] Ботег 
['Бобэг] Боегта 
["Бэ:4/23] Бог4иге 
[65э:1а] Баз 


[65:] Боцб 
('Бэ1Кэ#] БоусоН 
[5211] Бойе 
[6212] БоЙег 
(Бык] Боок 
[Ьы] Бь| 
СЪ] ошевег 
["'Бо2эт] Бозот 
[5:1] Бооп 
[Ьл4] Быа 

РА Бия 
[БАК] Биск 
[БАлт] Бит 


[Блок] Билк 

[54$] Би$ 

[6л^$5] Би$ 

[6л^#| Бе ШИ 
мл] БиМоп 

Ьл?] и? 
[“БаЪэг1$] БегЬег!$ 
[6э:4] Ь1га 

ее БигдосКк 
Ьх4пзэт] Бигдепзоте 
['6здэпа1] Бигеипау 
["Ьэд1эг:] Биг&ату 
[Ьэ47] геев 

[*6э1] Бипу 

[Бет] Биги 

["Бэл17] Биг 
(Ьз3{] Биг 

[629] Беми, ыми 
[6эи] Бо 

[5э\14] Ъо8 


[6эи0] Бон 
6Иукцу Ипа 
[ет] Бате 
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[61эк] ЫасК 
[6]а1п42] 5119$ 
КЫш: Бо) БшеБо{е 
Ы и: т] ост 

ГЫ эиц] Бочйла 
["5гЕбто] БгеаВ пе 
[262] Бгеа{ез 
[6193] БяЯре 

р Бек 
[БГ] Бет 
[*5гил] ВгЦат 

6] Бгеа@ В 
["Ьгекэ${] БгеаК!а${ 
[6геб$] Бгеа{И$ 
["Бге кц] БгеаКте 
[Бгеп] Бгат 
[га] Бе 
[Ьгаь] Бго\х 
["Бгодк]э Бгопева1 
[*5гиэг] Бгехегу 
[*65г^0э] Бго{Нег 
["Бтэц/Л:э] Бгосвиге 
"Ъх90 Бие 


ГЫи: НЫ ] Беащу 

(БушЫЁ) Беац Аи 
[4] 

[4] дее, “д” 

[421] 4еа! 

[4Ер] 4еер 


Чат 991+ 
41'!еп8] дееп9д 
['41!гэ1$] ЧПегепсе 
['ЧИгэп{] аИЕегей 
[911'01эг}э] ра 
[*4199] 9165 
| ча Ч епШед 
т 
[91 Е Фску 
Гак+э5г]э] фана 
"1Ктп2] Пускеп$ 
'@К/эпэг!] Ч сНопагу 
[41'1а1#19] ден&еа 
[4] 4тя 
[9:2] Фр 
[91' 098 41р1отасу 
[91'р1э11191{] дероутепи 
[9и'315эп] 4ес1$10п 
[4изетЬэ] ОесетьЬег 
[91'за'4:8] деф 4ед 
[,9:5э'рэтпытап  41аррошётег{ 
"1519 4411] 41згераг п 
4151 ге] м. 
91/] 458 
[91 4пипа] дееглтед 
[9'уг5эп] 911$0п 
[92:54] @15а$фег 
[4:1'2э19] Чезег4е4 
[91'25у30] Фезегу тв 
[4:2] деаг 
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ЕЯ. еаге5{ 
[424] 9 
[3е Ч 
| дент! дейлиеу 
дек] 4еск 
ме 4еа!4 
('4е!Ёэ| деЁз 
[4еп$] делзе 
[4езК] 4е$К 
[9е{| дет 
[9е65] деа{ $ 
['4еу] 4еуй 
"Че! :] 4аПу 
[е12] 9зу$ 
[49] даге 
[95э4] 4аге4 
[*'45эг| дату 
['4=8!] дадау 
[*'4299э} Чаввег 
[421] датп, Чат 
[@зетр] датр 
[97] Чазь 
[Чак] дагК 
[*4а 10] _аг пя 
[‘4ап$!)] Фапеле 
[941$] р 
[421] 4е, ауе 
‚Чагэ’тенакаН] Чате ЧсаЙу 
Чат] те 
[да1у] уе 
[Чаип] до\п 
['даипКа:5{] до\упса${ 
[Чац!] боцЬ+ 
и доц и1 


[6% ЕК 
[949] дацеН{ег 
49:2] 4оог$ 
ны доу 
[4и:] 4 


[Чл } доп 
и т ий . 


и ° Чоные-веваеа 
ИИ вн 
^9] Чи 
(94л] ацск 
[алт] ацтьЬ 
[@Атр] дитр 
[ЧАп] Чопе, дип 
[4^1] Чип 
[4^\] доче 
[42| доез 
[4э:95] Чиве 
[аэ:к] ак 
[ а дегта{0105у 
[4э: ан 
([4эи] 4ое 
[4эип{#] 40оп’ 
[‘Чгётэ] агеатег 
[‘Агед!и!] Чгеаайи 


19ге$] 9гез$ 
['@гези} @гезпа 
[га] 4гу 

[газу] виуе 

| гор. го 

'дгорт горр!па 
[агэ:Й ии 7 
[Чгэ:п] 9гамп 
{9гэ:2] агамег$ 
[9%е] амей 
[411919] Чуш4еа 
['47иэг!0] Чите 
[9}::] дие 
(али ащу 


[0 


11:] {ее 

41:4] Теед 

#1] [ее 

119] {ееИпв 
{ЕВ Гее1$ 

{1} те 
[(уэ] {еуег 
Иа паае 
[Ы@Ел] ИКееп 
"ПИ л0] ИНеегеВ 
СН ВН 
Пани] ЯШеш 
[1119] ПНЬ 

ЧО НИ 

‘п Йп15В 
(бл НтазНней 
[9997] Ипветз 
[156] 155 

(В 15 

[Вэ] Теаг 
[Чебгуэг!] Еебгиагу 
[е]эи] еПо\ 
Не! ] Ре 
[{едэ] ГеаЁНег 
[1е114} ТаПеа 
[Че1]э] ГаЙиге 
[[ез$] Гасе 

И фафе 1 
{1е10] Гав 
[Ге1уэг!{] ГауоцтЁе 
[13] Гаг 
[ЧеэН] Гаиу 
[Чеэг1] Гагу 
{К Гас 
|/эеКЕЭ] Тасфог 
[Гек] Гас 
{Чеё[п] Газоп 
{а;] Гаг 

тет] Тагт 
{атлэка'рЕэ] рвагтасорое1а 
[Ча:6э] Фа{Нег 
Па Не! 

['Ёагэ] Яге 

Па! НЕ 


[Та] Пенитя 
[Газу] Нуе 

[1аи1] ож, Ююш 
(ал) Гоцла 

ПэКк$] Юх 

"РоК$4го!] 1охёго 
[Чо12и] юЮПом 
[“Го]эи)] Пот 
[7ог15 | юге 

[5:] Юг, юЮш 
(15:'Беэгэн$] ГогБеагапсе 
[1э:'6эиа] ГюгЬо@птв 
Нэ:К] ГогК 

(1э1] №й 

5) Гав 
[*5:1э1] ГаПеп 
[15:1] Тогт 

(15: тез [эп] югтаюл 
[Бигтей{] югта Му 
[15:$] ГЮюгсе 

(отт) Гоцёееп 
(*15:'42010] юцфеег{ В 
(Ч: ] юму 
[*5:410] ГогНай 
ПоиНзтэи] Юг Ито 
[12:0] Гоц 

[1511] Юй 

[4] 0 

(4 о 

(Ри: ] Гооа| 
[Фитэл) Юофтап 
[2:91 оо 

[11:12] 1005 

[Глп] шп 

(ТАП ппу 
[Члтэи] Раггом 

[15] Пг, г 

[121] Вит 

[{э:11] Игт | 
[("Гатэтэп{] Ягтате 
19:1] Тегп 

эп 79] ТаглИите 
[Гала] Гиттизвей 
[Чэлэг!] Геглегу 
Газ] Пг 

[ЧэНу Ш ВиеНу@у 
[15:9] Вг 

[1э:6э] ГагВег 
[1хуэп#] Тегуег% 
12'9е{] Гогве! 
(2'0041] [югвоНеп 
Нэц] Тое 

[ЧэоКка$] Гюси$ 
["эщ1а:а] 10]4е4 
Изит] Юат 

[(1эип] рВопе 
[11121] Пйитзу 
“Пу Шато 
[Пет] Пате 

[Пеэ] Паге 

[1+] Па 
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[Н={$] На 
НУ 

211 ушЕ 
112] Шез 
'Паиэ] Но\мег, Ноиг 
({Пэк] Поск 
[11э:] Поог 
(16:] Пче, Пех 
["Йи:элз] Пцепсу 
[ла] Й0о3 
[1г#] Нее 
[Чл а] а 
Чтепа!] И 
Г н1епазр 
[/е]] #е$8 
[тет] Нате 
ава] павЦе 
[Чгедк!] ап у 
о а 
Угаи ГУле 
ай] Е Зау 
Пацп) помп 
гот] гот 
Ни] ий 
[Ал] э] Поп ег} 
эт] Гот 
тэи] {о 
[!гэизп] Ёохеп 
[ай {1г10и$ 
Нш] {ем 


[9] 


1919] зеаг 

[9е#] ве 

[4е'] 5ау 

[дет] хате 

[де] 5аЙу 

[4е{] ва, даЙ 

[929] баб 

| от саПегу 
=р] вар 

[дэ] са{пегев 

[‘уа4п] баг4еп 

[9219] ви! 4е 
даип] воуп 

[9аи ] гош 

[304] 5о4 

[доп] копе 

[‘Ч0$1р вор 


НЫ уе 
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[490] го 

[9243] воег 
[99414] роза 
[914] 1а4 
['910:15] в1апсша 
[Чтв] в1ог10из 
| лу] в1оуе 

ТЕ ине! 

[9гёл] Е 
91214] веед 

Гогезп] вгап 

те{] ргеа* 
['дге1{:$+] агеа{е{ 
[‘9га45%91] огафма! 

['9тетэ] вгаттаг 
и &таторпопе 
‘дгеп45:4{э] вгапаЧаней ег 
‘дтап бэ] вгапаГа{Йег 
‘дтеп@тлдэ] сгапато{Вег 
‘дтап-{ГИгэп] вгапд-сНИагеп 
[‘дтал9] втаг(еа 
[9г0:$] ргазз 

['дга:з-,Ворэ] 2таз5-Норрег 
дтаицпа] егоипЯ 

дгэ1п] вто 

а вгаттаг{ап 
[9гэ'у]иэ] вгачиге 

[дгэи] Яго 





[5] 


(5Е] Ве 

[5Е9} Нее@ 

[В] реа 

ап] В194ед 
(БЕ эг]э$] ВЙаг10и$ 
[№1145] Нее 

Вин В 
[61519712] пузейа 
[65$Чог/Кэ] Юга 
[612] 5$ 

[5:э] Беге, Кезг 
Ге вер 

[№е19] ВеаЦн 
['Ве101:] вез! (Пу 
[’Веу!|) Кеауу 
[*Ве\у]э) Пезмег 
[Ве!] Вау, Веу! 
[Ве1${] Базе 

[Ве{] пае 

[Вэ] Баш, Ваге 
[‘Веэг! паху 
[6284] Ваа 

[Вет] Бат 

[5219] Бап@ 
(‘Ви Валета 
‘Взрп] Парреп 
ВР] Ва 

[Базу] Вауе 

[622] Па$ 

[ва;] Ба! 


[Ва4] Вага 
['Ва:4э] Наг4ег 
[‘Ва:а11] Баг у 
[па] Вай 
[ва:к] ВагК! 
[Ва:т] Вагт 
[Ва:р] Вагр 
[Ва] Пеагё 
[по:0] Безг+ В 
[Ва] Вов 
[Батэ] Бе, НЫ еВег 
[Ва{] Шен 
Вату]} Шуе 


["Воблоь] ВоЪлоЪ 
["Вод\ио!] НобмазН 
("Но/-ро/] Воен-росв 
Вок] Боск 

‘Бок:] НосКеу 
801241] НоИЗау 
['Вор-$Ко{!/] Вор-зсо{еН 
['погэь!] Боге 
[‘ПогэзКзир] Ногозсоре 
[‘Возри!э5]] ВозрйаЫе 
['Возр!] ВозрИа1 
Во] ро 


о 
[поп НоНелю{ 
[85:1] Ба| 

[Вэ:$] Погзе 

['59:512]} `Вог8ез 

[Вэ] По1сК 

[№513] поз 
‘Вы войу-ЮйЙу 
[вВыКк) Воок 

[ви:] во 

(Ви: Воо! 

(Вц:2] мНозе 

[ВлЬ] Ви 

[В^9] Вия 

[Вл] Вит 

[Вл] Нио 
['Влл4дг!9] Виодге@ 
['Блп9г190] Випаге в 
[Вал] Вип 

КВлоыз] ВипНоа 
ВА] Вио8 

"Баг! Пиггу 

[9^#] в 

['Вл2Ьал@]} ВизЪалЯ 
6 8:] Бег 

ВэЪ] Вегь 

Ва'БЕэг] эт] Веграйит 
['В=з41] Виг@е 
'Вати] Вегти 
[2='зе!!] Бегзе!! 
['Вэ{] БигНе 

=] Бег 

[('ПзиЪБэи] пофо 
[‘ВэиКэ$] Носиз 
[921] вое, Нее 


20—0835 


[взит] Воте = 
['12и1111$] Ноте]ез$ 
[(‘ЮэцилмуэК) БотемогК 
[Вэир] КВоре 

895+] 10$ 


#]в:] Набн 

[6}и:6] Вибе а 
[Вити “е эл] Пипа оп 
[иг’телшл] Витале 

[В]9:паел И] НитапНу 

[В)а: теги Чеэг]эп] Битап{айап 
[‘буз:теп] Витап 


[95] 


[45 вее,. “5” 
дп] Лт 
ны У!ишту 
[‘45!рз1] #рзу 
[4зет дет 
[ве уе 

5е1] фау, и 
[5е1т2 Татез 
еп] Тапе 

| озетт] 


фам 
[‘ззепучиэги] Уапиагу 


}аг 

Ь отфе, лье 
фзаип$] ]фоипсе 
[450Ъ] 06 
[бок] фдюскеу 
[‘фркриэ] фосшаг 
[фо] уоЙйу 
[‘дзо эп] Зойуоп 
[‘фоп| Зовппу 
[453] фам 


41] ]оу 
[виа] лу 
[*д5иэг1] фигу 
фил] Уепе 
[4:5] рисе 
[‘б5лтрэ] дфитрег 
[545 1$ 
[*@5лзН$] }мзНсе 
[эк] фегК, Гегдие 
[эп] зоигпе 
['Вэ ]оигпа 
['452:21] }егзеу 
('д5эи\]э] 1омйа1 


[7] 


[(7К] свееК 

[+72] сПеезе 

[Члкт] сЫсКеп 

[Ч 1агэп] сВИагел 
[Атига) сВбтлеу 
[.4Лтрэп'2ё] сн] трапее 
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ло] са 
[Ели] сыасЬШа 
[4/12] спеег 
[+геК] сНеск 

| 'Е/ег1] свеггу 
[Ге$] сНез$ 
[+/ез${] сНез+ 
[4Гезп05] спапбе 
[Ее] свалёпя 
[+7е1$] сназе 
[4Г=э] сВат 
[Е/ер] спар 
[74] сВагве 
(40:17) Сваез 
[1Л:1$] спапсе 
[+Га114] снИа 
["ЁГат'лЕ2] СЫпезе 
Уа11э] Сьта 
[#г%К] спа!К 
[4121$] сносе 
[((Ги:] свВех 
[40:2] сНоозе 
[Нан] сВигев 

| Ч/э |]  спогИзЬ 
Нэт] сНигп 
[ЕГэ:р] стр 


[К] 


КЕ] Кеу 

и к 

(КЕ еер 

КН] Ка 

ИКИ 11] КИснея 
к] КШ 

Пар] Юр 

КЦ] КИ 

ПКип] Кл 
'Ке] КеШе 
[Гкер{ Кер 
['КегэзЕп] Кегозеве 
[ке!| “К”, Кау 
Гкегт] сате 
[ке:5] сазе 

1К=3) саге 

[К=э9] сагеа 
(КЕэй!!] сагейИ 
[КаЪ] саь 

5аЪ2] саБз 
[Ка] садре 
[Ке{] саВ 
[Кат] са тя 
['Казтэгэ] сатвега 
кап] сап 
Капо! саппо{ 
['Кгепэ4э] Сапада 
[Кар] сар 

рКзег!] саггу 
['Каег!0] саггу ив 
['Каег105] саггаяе 
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["Каег:4-0э:] саггаве-доог 
[К{] сазН 
['Ка22\/91] сазша! 
['Кау№! сауагу 
[Ка:] саг 

[Ка:а] сага 

[Ка:!] саЙ 

[Кат] сайт 
[Ка:п] сап’{ 

[Ка:р] сагр 
Каз] сазНля 
[Ка] саг 

[Ка:у] са!уе, сагуе 
[Ка:2)} саг$ 

[Ка119] К1п9 
[Ка\] кие 

[Кац] сом 

[Кац] сеисН 
[КаппЁ] соцп+ 
[Кац] со\и$ 

[Ко] сода 

['Кой] соНее 
(Койл] соИйт 
("Кой-ро{] соНее-ро( 
Кок] соск 

[Ко 85] соПезе 
[*Ко!э] соПаг 
['Ко!эп1] со]итл 


[`Ко]эг2] сво]ега 
["Коп 41] сопИделИу 


("Копёиэ] сот{оиг 
['Коп$э{]| сопеег+ 
('Коп{еаг соабаху 
('Копкэ:9] сопсог@а 
[Кор] со 
[Кегид: | согг; дог 
[Ко${] со! 
[‘Ко{45] соНаяе 
[К2:] согр$ 

[Кэ:9] сог@ 
[*'Кэ:9]э!]  сога1а1 
(Кэ:К] согКк 

[Кэ: |] саЙ 

[Кэ:19] саЙеа 
[Ко соий 
[9:5] солтзе 
[69:7] саизе 
[Кэ:29] саизе4 


Кэ:] со 
[Кэт] сот 
[Киа] сои! 
[КиК] соок 
['КиК10] соо 
[КыК{] сооКей 
["Ки[эп] сизН1он 
[Ки] сос] 
СКи] соойе 
['Ки:рэ] соорег 
[Кл] сиь 


(Кл4] сид 
[*Кл!э] сооиг 
['Кл]э9] со]опге4 
[Клт] соте 
"Клтц] сопипЕ 
[Клип 3{2] г сот аЫе 
"Клт] сотеу 
"Клп{г] соипку 
("КАПиттэп] соипгутап 
ГАР сир 
[КА] сы 
ПКлуэ] соуег 
["Кл2п] соицзп 
(Кэ@!] сиг @е 
[Как] КиК 
Кэ:]] сиг 
Кэп] Кегп 
[‘Кеп] со1опе!, Кегпе! 
[$] сиг$е 
(*Кэ:эг!] сигзогу 
(‘Ке{п] сибат 
["Кэ:{51] сигёзеу 
[Кэ' ЕЯ] 21] сотебйап 
[Кэш] соштИИля 
[Кэ, т1]3'163] солипбзюпае 
[Кэ’'тетэге{]| сотмтетога{е 
Кэ'па:пЯ] соштап@ 
(к3'тап 14] соттап4ед 
(Кэп"р1Еа] сотрееа 
[Кал"р Е сотр]е ву 
[(кэп'АалК+э]|] сопансфог 
[Кэп!'К1и:414] сопс1шдед 
[Кэп'5^{] сопзиН 
Кэп'5р:К] 3$] сопзр!сиоц$ 
Кап" глК]эп] сопзниеНоп 
[Кап] и:9) сопЯлией 
[Кэппи 9$] соппиои$ 
Кэп'уе!3] сопуеуег 
Кэ'г:3] сагеег 
[Кэ'01:4гэ1] са{Недга! 
[Кац] со- 
[Кэи'Втэгэп$] соКегепсе 
[Кеи{] соасН 
[КэиК] соке 
("КэцКэи] сосоа 
[Кэи19] со]а 
[Кэит] сеть 
не ет , 

11ц)} сИпете 
[К113] ое ре 
["КепЁлз] <епеНтя 
Юеуэ] сеуег 
["К]е5:Кэ1] с1аз$ са] 
[Кац] ©1054 
[Каип] с1о\п 
[5:2] саизе 
(К!эиК] с1оаК 
"Е эыК-гит) сюаК-гоот 
([К!эид2] с1отез 
[К13и2] с105е 
(КгЕр] сгеер 


"КРИЗК) сти 
[,Кгета"+о:г] эт] сгетафогшт 
[Кгазт] сгрте 

['Кгат$1$] сг#515 
['Кгаи:9] сгомдеа 
["Кго$]] сгоззштя 
[Кгэ:1] сгам 

[(Кгэи] сгом 

ПКулЬИ дыЫе 

[КК] чи!сКк 

[Киги] дайуле 
[Кмир] ар 

[Ку] ай 

[К\утз] дчеег 

[Куеп |] диепей 

["Куез [эп] чиезНоп 
[Кез э'15э] анезНоппа!ге 
Киа] спот, дште 
['К\уа:2{] аш е 
['К\уатэ{1э] аше{ег 
["К\уга:э{ 1] ашеНу 
[Кац] та 
[Кжодг!"+9гэ1] диайдгПафега] 
[("Куо| аца!Ёу 
(КуопН] диап Ку 
[‘К\угогэ12] ацагге!$ 
[‘КууогзлЁт] диагап пе 
[*К\э:Ё2] диагЁег 
(Ки:Ъ] сибе 

"К К] сиЫе 
["Куиэг]э$] сигюи$ 


[1] 


ЩО 1еаа 

“|: еа1т8 

Пер} а 

[12$ 1еа$ 

[119] и9 

Гы Шу 

т] ИмЬ 

Пи'’пэо ат] Нпо]еит 


[115192] 1{епегз 
"$131 Н$Незу 
[“Бфэгэг!| 1Кегагу 
[1] Не 

е4] 1е9 

Чек! э2] |есфигез 
[1е00] еп 
['1е760эп4] 1епя{Вепед 
[1е$] 1е$$ 

Пе 4 

[еб] 1еа{ ег 
[1е1] зу 

[Чет] Тауте 
[‘]еэ] Тауех 
['1етЬэ] 1аБоцг 
('1е15}э1] Та а1 
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[1е1К] 1аКе 
[}е192] 1а{Не$ 


[24] 124 
[Ча47КЕ] 1аеспКеу 
р ]асК 

етр} 1атр 
[1а:93] Тагве 

Па Не 

[1а1э] Наг 
Па'Бгеэг! эл] ИЬгапап 
[а:БгэгИ ИБгагу 
Па Пе 

[Па:п] Пле 
[Чат] Поле 
[]а1'5ё3т] 1усеит 
[]а1#$] 121$ 
Паид] 1ои9д 
[Ч5Прор] 1о1Шрор 
00] [опв 
[150.0] 1оппв 
[10993] 1опбег 
[150] ]оггу . 
[15:] Лам 
(15:гэп$] Га\мгепсе 
[1131] 1оуа! 
(151л] 1от 

(Пик) 1оок 

(1и:т] 1юот 


р 
Аа! ивваве 

А] ]иску 

[1 лп4э1] Гопбоп 

Пау] 1оуе 

({Члу|] 1оуе]у 

Иэ4/л] Посев 

(15к] 1игК 

[1аКту-р!е1$] игК1пя-р]асе 
[]э:п] ]еагл 

Й эл] 1еагпй 

191] 10% 

{1эцэ] Позег 

зи9] 1оаа 

12 юа 

[131991] Говап 


[1] 


ТЕ] те 

[14] теаф, тее4 
[т] тез! 

[1112] теа!$ 
[11702] теапз 
[м плееё, теа{ 
ПЕН] тееНпе 
112212] теазе$ 
ло па е 
[ти'КапКэ!] тесвапгса! 
т] п 

(пиК] шик 
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[,п}э’пеэ] шИНопаге 
[пит Э:г}э | тетога1 
[‘пипй] пипше 

[111$] 1115$ 
[п5'19г1э5] ту${ег!ои$ 
[п1$4е К] пизаКе 
[111$'05:{] пу поце 
о 1115$ 0П 
[1] мн 

[1119] му 

('119:к] шуй! 

п113] теге 
[пед{э'гег]зп] Мед еггапеап 
['пе414] теа41е 
[‘те!эпка!] теапсво]у 
[‘петЬэ] телфег 
[пеп] теп 

[‘пеп! тапу 
['пеп9$] теласе 
[тета] тепа 
и пепНоп 
[пей шеап+ 

['тег!]  шеггу 
[‘те5э] теазигед 
[пе 15:4] теаПо{4 
[пе] те{а 

[те!] Мау, тау 
[пе] маде, та!9 
те] тапе, пап 
‘те1зп]) тазоп 
[тпеэ] шаге 

[*еэг!] Магу 

(пта4] та4 

{тап] тап 

[‘пап14] тапаре 
[‘’еп/эп] тапз1оп 
[тер] тар 

(‘таг таггу 
[л1ае'50:5] таззаве 
[пла] таНег. 

[ пабг’таНК$] Тта{Вета с$ 
['0а:49г!{] Маграге 
[‘пзазд5тп] тпагет 
[та —Магсй 

[' 114-5492] тазЁег$ 
[пза:5{$] п1а${$ 
[*'та:у119$] тагуе!0и$ 
[‘тесу  пзагуе] 

[а] шу 

[па К] пике, М!Ке 
(“та ж  Мевае! 
(’патгэ$Кэир] пиусгозсоре 
(тат) тте 

[паи@] ттд 

тац] мох 

({паип] тошп+ 
[п1аи$] тоцзе 

[пацб@] тои 
[‘таниб@Ги]] шой 
[паи52] то Из 
(п1эБ] то 


'1045) тодеу 
'то4дэг(] то4егае 
[*'1109]] пюде! 

[ток] тосКкК 
[110121903] попорН{Нопя 
[‘топэдгет] топозгат 
[‘тол]итеп{] топитег 
[зптогэ"+:г1эт] тогаогит 
[1озК] тозаце 

[1190] то 

[11505] шо $ 

19:] тоге 

[19151] то1з{ел 

[тиэ] тоог, Моог 
[ти] тооп 

[пл9] тид 

[тала] тиё 

[пл] тиск 
[пл эг1 9$] ти Иагюи$ 
[‘тлп тшопеу 
[‘тлпа! Мопдау 
[1л16] поп Н 

[1406$] поп $ 
[паук] толк 
[пАзЗКи413] тизКееег 
[тд] птизсе 

[пл] тиНоп 
[‘пзлбэ] то{Пег 
[’71843] тиг4ег, 
[12:05] тегее 
[‘тэй/эп{] тегсБаги 
[пак] питК 
[‘’тажкап{а!] тегсал#Не 
[‘теК)иг!] пзегсигу 
[1131] шее 

['тате! 4] шегта!4 
[‘п1ээгэ5] тигтигоиз 
[*п1э:51] тегсу 
[’пзазипэг!] тегсепагу 
12:9] пи 
[119'9г]э] та!аг1а 
[13'1719] тапиге 
[пэ'г14эп] тег ап 
[113'$10:]] тоизфасВе 
[тэи] том 

[‘тэиэ] по\ег 
[‘тзитэл тотеп+ 
тэц${] тоз 
[‘пэц/эп]) тойоп 
[‘эцЁз] ппофог 

[тли] пе 
Нире‘акэт] тизент 
Гитуиеи к] паз 
[2] пизша 


[п] 
[п] Клее 
[1691] пеее 
[12$] п1есе 
[122] Кпеез 


[лк] пск 

Гл л1скеу 

[пн] пё 

1:3] пеаг 

'119г15${] пеагез{ 
[лек] пес 

[пек${] пех+ 
['пе$1$эг1] песеззагу 
[пе${$] пез{$ 
['пеуэ] печег 

['пе бэ] пеВЪоиг 
[пе] пай 

[пет] паше 
[пе1п12] патез 
лу паНоп 
[12| &пазв 

[па] 0158 

[па1!] КлИе 

[пап] пше 
[‘пазп'Еп] плеееп 
'пат' 00] плееет В 
[(‘пап] шлаёу 
(‘паи{ци9] пленав 
[па110] п 
[па13] псе 

[па1{] 015 
[па:у2] Кп!уе$ 
[пац] поз 

[паип] поип 

[п0$/] пов 
[001163] Кпомедре 
[поп] поп 
[‘п90$э91$] попзепзе 
[‘пэ:тэ1] погтаНу 
(‘пэ{] паце у 
[12:0] пой 

[пэ!2] позе 
(плтЬЭ] питЪег 
[пл^лп] пип 

ПАЙ пш 

[Аб] поле 
(лэ{/ а] пигфиге 
[12$] пигзе 
[’пэ5эг!] пигзегу 
[пэу] пегуе 
[пэ'УетЬз] МочетьБег 
[пэи] по, Кпо\ 
[‘пэиБод! пофо4у 
[пэип] Кпомл 
[паи#] пофе 
[‘пэц($] по#се 
[124$] по{ез 
[1212] позе, Кпоуз 
пи: пе\у 

[17:5 рерэ] пежзрарег 
[п}и:2)] пез 


[р] 


[РЕК] рееК, реак 
ков] реасоск 
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{РЁ} рее|, реа1 
[р | реор!е 

{рЁ$] реасе, р{есе 
рЕ?] реа$ 

р] рен 

[рзК} рек 

Ирики] р:сКе 
[(‘раК!] реКе 
[‘р1К/э] р1сфиге 
(“раку К] РеК\чск 
(р1п] рш 

[рр] рипё! 

[р] ри 

Гри! риИу 

[р:э] рег 
*р:эг]э4] рего@ 
ртэ$] р!егсе 
[‘р:э510] рег те 
[ред] [реб 

[реп] реп 

(‘реп реппу 
[реё] ре 

[ре!] рау 

[ре!45] раве 
[ре!!] ра!е, ть 
ре!19] рае 
'репно]} рат пе 
ео рарег 
ре!$] расе 
‘ре!]эп$] райепсе 
[рёэ] ра!г, раге 
[рЕэ@] ратед 
[рЕэ2] реаг$, раш$ 
(‘реж@юКк] ра@оск 
А рас{ 
*рг11512] ра!асез 
[‘рапэ'5Ё3] рапасеа 
[‘рапбЕ2т] рап{Пе т 
[‘реп@э] рап{Вег 
[‘ра$110953] раззепрег 
ра] раг 

[’ра:4п] рагдоп 
[ра:К] рагК 
[‘ра]этэп{] раг{атег 
[ралэтэпЧеэг]эп] рагПатеп{аап 
[ра:т] рат 

[раз] раз$ 

[‘ра:$] рагсе] 
[ра{] раг 

[‘ра{] раму 
(ра:0] ра 

[ра:02] ра{Н$ 

[ра | ре 
[;ра!э'п1э] р!опеег 
[раз р!ре 

рац] ом! (Мом) 
[’рацз] роуег 
[‘рок"{] росКке 
["рой$] роЙсу 
Грор]и!э] роршаг 
[‘рог145} роге ве 
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[роз] роз$1Ые 

[роз] роззЫу 

[рэ:| роге, воиг, рам, 

[рэ:] Рац. 

[рэ;{'тап{эи] рогртащеачи 
[рэ:2] рацзе, рогез, рошг$, ра\$ 
[рэп т 

[рш] рш 

[рь]] ризВ 

[ру рш 

При] ри Иля 

[риуз] роог 

["ризН] роогу 

[ри:12] роо!$ 

[рАЬ] ру 

[р^4] ри4 

[р^9] рый 

[р^К] риск 

["р^}тапэги 'ри|топагу 

[рАЁр] рр 

[ра1$] ри]зе 

[рлп{] рипеН 

[рлпё] ри 

[р^эк] рипК 

["р^окёЛуз] рипёфиа1 
[‘рл2[2] ри221е$ 

[‘рэ{1К] рег!ес{ 
анк е{есИу 
[рэ:'Ё:тэл$] регогтапсе 
[рэ:45] ригае 

р ригспазе 
[рэ:К] регК 

[рэ:1] реат1 

[’рэши] рег 
[‘рашэлэп] регтапеги 
['ратэлэл И! регтапеп у 
['рэрэ$] ригрозе 

НИ ригрозе! и 
[‘рэ:р!] ригрые 

[рэ$] ригзе 
[раз1‘Ки[Гэп] регзесиНоп 
[‘’рэзп]) регзоп 
['рэзпз|И] регзопаНу 
ра"икН рагИси]аг 
[рз'1К]и!э11] рагНешайу 
[рэыК] роке 

[‘рэиКэ] роКег 
[‘рэшэц] рою 
|‘рэн1эл4] Ро!апа 
[рэи${] роз 

[р122] р|еазе 
[р'Ьг:эп] р!еъе?ап 
[‘р!еп#| риему 
[‘р!е5э] р1езазиге 
[‘р1е2п{] р1еазап+ 
[ре] |ау 

[‘р1е1э] р|ауег 
[?р1е!и | р1ау Пу 
[реп] рат, р]апе 
[р1е13] р!асе 

['р1е1$12] расе 


[р1еп) р]ап 
ПреНэ:т] р1аНогт 
Грац] р1оцеп 
рта] рИитЪег 
['ррлтЬэя] рат ит 
[рги' =] ргеег 

[рг!'КЕэг]}э$] ргесагои$ 
[рг1'рёэги] ргерагпе 
(’рг] ргеНу 

[7рги7э] р 
[‘ргеГэгэЪ]] ргеегае 
[ргез] ргез$ 

[?ртёэг ргайе 

| ‘ргаеКёКэ!1] ргассаПу 
[‘ргаК&1$] ргасИсе, ргас!!е 
[рга:9] рг:4е 

[ргаиа] Е 

[‘ргоБэЪ!] ргоба у 
(’ргог:$] ргопизе 
['ргот1337] рголи5е$ 
[ргазу] ргоуе 

| ргэзЧеэг]эп] ргоефатап 
[ргэЧезэ] рго!еззог 

[ргэ' 103] ргоопе 
(ргэ'уа14:Я] ргоу1 ед 
(‘р]а:115] ри 

_ (р]ите] рита 


[г] 


[г24] геа@, гее4 
[‘тЕ91] геа@1 ов 
[Л] геасв 

[1207] мтеа $ 

['гёхп] геазоп 
[гёглэЪ] теазопа е 
[г 916) 19$] г11с\10$ 
(г’'Некеэ] геНес+фог 
[42] ге|лзе 

м исН 

ИЛ] исШу 
[г1'К\уиез{] гедцез 
[г1'12Ё] ге! е! 

(ги ЕУ] геЙеуе 

[т] гит 

[г1петЬэ] гететъег 
[(ги'таи9] гетат8 
[7100] тете 
[ти'рЕЁ] гереа{ 

Пир г1рре 
(тир]а!| геру 

о гера: 4 
[г1$К] г15К 
[ги'${ге11 $] гезфгаштеа 
[сиГЕН гееа+ 
[‘гздл] тВуйт 
*пуЦ) пе 

[‘г1уэ] п уег 
О 
[г'2)и:т) гезите 


[112] геаг 

['г:э11] геаПу 
[(‘г:э1а12] геаП2е 
['геЪ]] геЪбе! 
['ге@:| геаду' 
['гед]и!э] гезшаг 
(*гед]и1э!]} гевшайу 
|['гепдэ4а] гепдеге4 
{гез ] ге 
[.ге219’пе {эп} гезвпаНоп 
[ге] гау 

[те 45] гаве 
[‘ге1д51] газпя. 
[ге!] гай 

[гегп] га!п 
[‘геши)} ганипя 
Игеп-@гор] га1п-агор 
[‘ге!51)] гаспа 
(ге12] га!5е, гауз. 
г=э] гаге 

те] гаБЪЁ 
[гад] гад1$8 
[гад] гав 

(гар мгарре4, гар 
(га:1] гай 

[тай] гапей 
(*'газкэ!] газса| 
(‘га:0э] га{Пег 
[га!] гуе, \ту 
[‘газ410]} пав 
(га1$] се 

[та] мгНе, пеш 
['га\{ 1] мг ше 
[гаи) гом 

[Гацп9] гоипа 
[гаи2] гоизе 

[го] УтопЕ 

[гэ:] га\и, гоаг 
[‘гэзэП гоуа 
‘гой гоПу 

[гиуК] гоок 
[‘гиКзаК] гисКзаск 
[тит] гоот 
(‘гшЪ:] гибу 
[го:] еше 
[ги:13] гшег 
[гота] гаточг 
[ги:$] гоо$ 
(ги: гооф, гоше 
глЬ] гыЬ 

[*глЬэ] габЪег 
(глНэп] ги ап 
[‘глаЬ:] ВибЪу 
(г^П] гизВ 

(‘гл/э] Виза 
[‘г^[эп] Визап 
глИ] газвей 
[гэи] го 

(гэи@] гоа@ 
(гэц]] го! 
[*гэи11] гоШие 


303 


['гэити)] гоатт8 
[‘гэитэп:) Вотап$ 
['гэи212] гозе$ 


[$] 


[$Е] зеа, $ее 

[3] се, зеа1 

[561] зееп, $сепе 
['5629] зехиге 

[$:$] сеазе 

[15&за14] зез14е 

[572] $ее$, зеа5, зе12е 
['$Е21] зеазоп 

[зиаа:] саг 
[,$14Э’ге{] сЧагейе 
[51К] $1еК 

[51$] $#х 

("1 К$\Еп) зх{ееп 
М а 
(‘эжзН) яжу 
['$1К${10] яхНе 
[$1К$0] ях 

(‘$11 ЗШУ 

[$ИК] ИК 

[*$31%э] зЙуег 
(‘з1тр зитре 
'типэ] тета 
[511$] $!псе 

[510] чпя 

[819 патв 
(1$1091]} эпе 

НЫ зившШаг 
$15492] $154ег$ 

[$14] з! 

["$1{1] сИу 

[3] щ‘е эп] зйиаНоп 
[‘зеКэла] зесоп@ 
('зекёэ] зесфог 

[5е1] зе, се! 

($е1{1] зе! 

['зеп@ц) зел@ тв 
['зеп иг] сепигу 
[(зефилеэг] эп] сетепанап 
[‘зепЁэ] сетиге 
['5ерэгэь!] зерагае 
[зеретЪэ] Зер{фетБег 
[(зе[п] $е$$1юп 

[5е[] зе 

(°зейо) зе Ня 

(‘зе а] зе ед 
[*'5еул] зеуеп 
[(‘зеуп':п] зеуег{ееп 
['зеуп'Ё10] зеуещеелЁН 
['зеупН] зеуеу 
['зеуг4 119] земелИе{П 
['5еупб] зеуе 
[5е2] зауз 

[5е1] зау | 

['5е110] зауте 
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т за 1 
[‘5е11э] заПЙог 

[зегт] зате 
('322к5912] Захоп$ 
(‘5апэ'{:7]эт] запафопит 
[‘5епэёэг запаЮгу 
[$2] за 

[‘заеф1$Газ14] заНзНед 
[‘за#э41] Зайхдау 
[$а1] $158 

($а142] $1{4е$ 

['за'К!] суёе 

[53а] $161 

[$а112] $1815 

[$а1#] $1 

[5а:0] зсу{ве 

[5812] уме, $15 
['заиэ] зоиг 

[заип9] зоийд 

[5аи0] Зо 

[52] зоЙ 

[5041] 505=у 

(‘50Па] зоП4 
[,5$01:'{=3] зо Шане 
(‘зо{эг!] зоШагу 
1501] оп 

[521] 30} 

ИВ зосп 

$и:р] зоир 

[в] $00 

[34:02] зоофНез 
[.ЗАБЕЭ'гетл] эп] зиеггапеап 
154 зисй 

['3ЗМК зшКу 

[(‘зАти зима 
т зиттег 
[(‘ЗлтЬо4:| зотеБоду 
(зАт\э] зотшемуйеге 
[(‘ЗАТТУОН зотечНай 
('3^1@] зоте пя 
['злп4!] Зипдау 
[$^п2] $01$, ЗИИ$ 

[$э:] эт 

[*3э1$] зигГасе 
[*$а:к911${91$] стеитапсе 
['5$=Кэ$] сгси$ 
[‘з=К] сие 
[52'та12] зиглие 
(55"таип!] $зигтоцяй 
[5='ра:$] зиграз$ 
[‘5арэп{] зегрепё 
(53'рга1] $мгрг!е 
[‘зэёл] сефат 
["зэфа] сева у 
(за'уат\] зигмте 
и зегуап{ 
3эЪ'$18]9г!] аъ агу 
[5э'й]эп] зи Не 
[32'45е519] завве$це@ 
[$э'45ез{Гэп] зиввезНоп 
[3] зисН 


[5эК'зЁ4[ зцссее Ч 
[33К'3е$] зиссезз 
наи зо оп 


[5е1п{] заштф, $4 
[$9 'р1а] зирр1у 
[$94] $0, 56% 
['зэц6э] зоБег 
[‘з33иГэ] зоГа 
[5э0К] зоаК 
[591191] $00 
[$12] зрНеге 
и ЗКИп& 
$К] 5КШ 
[$Ке{] зкае 
('зКе{) зКаНпв 
[$Квэ] $саге 
['5КаЙаи] зкуНет 
(зкл] зси е 
[$1Ер] з1еер 
р а 

зи $Ипете 
[ей Зе 
 екапа[ 31 асКепед 
[1а/ $у 
["Зани] зИепИу 
(*$]^п16э] зИйитбег 
[$124] $9 
[‘$1эиэ] $1омег 
['$1эи92п] $1овап 
["$]1з1) оу 
[$119] зп 
[$3т1э] зтеаг 
[$те]!] зтей 
[3т1е!2] $те5$ 
[зтэе|Й] этазП 
[31а !] зтИе 
[$та!а] зтИед 
[$19] зтаП 
(зтэиК] зтоке 
[$1132] зпеег 
[зпезК] зпаКе 
['5па1рэ] зтрег 
["зпла| зпиёе 
[$пэи зпо\м 
[5рё4] зрее4 
["зрёКэ] зреаКег 
[$р1э] зреаг 
[$ре!] зре!! 
['5реп41] зрепёшя 
[3реп47] зреп4$ 
['5ре]] зрес}{а] 
[$рёэ] зраге 
[‘зрагэи] зрагго\у 
[*3ра!з] зрие 
[3ро{ | $ро{ 
[$рэ:{] зрог{ 
['$3рэ]э] зроЙег 
[зры:п] зрооп 
[(зрэиК] зроке 
'зрзиКэл} зрокеп 


['$р1еп4:4] зр1еп 14 
[‘зргиуц] зрепеште 
['5р]цаг]эз] зригоиз 
[58:1] з{еа!, $4ее| 
('$т19] $%еатег 
[$414] зеатей 
[$1] 5 

СзНон] зНпеле 
[3419] ${еег 

[${ер] $ер 

[$Ёе1] ау 

[154е12] $ауег — 
['$Ёе3Ке!$] з{аштсазе 
[‘$4еэ\ме!] $ат\уау 
[54а] зёаг 

[5] зай 

("$441 $фагИе 
[за] $НПе 
[(Заи зюшщ 

[54%0р] $ ор 

[$+5:] зфоге 
[‘55:паиз] $фогенои$е 
($4: Угу 

[$+и4] зюоа 
[‘5+ла0] ЗидутЕ 
 АШЬЙ -ЫМ ок] ЗитЬИла-Ыоск 
[$+эип] $опе 
[(‘УаилИ:] зюпПу 
[$Е9цу] $оуе 

[$4гг{] геев 
[734г1пфэт{] згтвеп{ 
["${геЁ/а] угеснег 
[51ге$] $4ге$$ 
[$+ге;195] з4гапве 
[5+ге{] %га{, $4тавН 
(*$4гол-БоК$] $Нгоп8-Бох 
[$6гэцк] зёгоКе 
[5%] з\уее{ | 
[("з\На{] зуееПеаг 
[5%] за 
[89/1] з\п 
[75/101] “тая 
("$\лУуП зиме 
[$\е] з\меат 

[$\/е16] з\ма{пе 
[‘$%/0]эи] зхаПо\м 
[$\отр] $\атр 
[3\у0п] з\ап 

[5\мо/] з\мазВ 

[$1] зы — 
[("зушЭЬ] зиНаЫе 


7} 


[Л] зве 

[2р] зНеер 
[Ар] $МР 
[/е9] знед 
[Ге!9] зВаде 
[Ге К} зпаКке 
[‘ГезКэ] зНакег 
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[Гезшт] звВате 

НЫ а 

‘а:р] зпагр!у 

ПИ т 

"Газа зо пя 
[Гам#] О 

["Гацё) звоиИпе 
[ок] зНоск 

ок] зНосКед 

[Гол] зНоле 

[ор] зПор 

5] но 

[2] зВог 

'[э:{1${] зног{е${ 

Г {1зеп@) зног{Напа 
и4] зВош!9 

[Г.К] зпоок 

[из] зиге 

Г4эИ] зигёу 

[ы:] $Ное 
Ги] $Н00+ 


о 


Гай] зпооНпя 
]Дэ5э] зпегЪе 
[=К] зиикК 

[15] зв 

[[эц] зпо\ 
[‘]э%13] спаиНеиг 


[3] 
[59] в1це 
[пати] вепфдагте 


[Ч 


[+] +еа, {ее 
ЕЁ] 1еась 
("ЕЕЕЛ] {еас ле 
ГЫ {еаспег 
[20] +ееЁй 
[Е1:К] Нк 
(Ыкн] иска 
о а 

1185] #1 пве 
[4:0] Е" 
[ыр] Нр 
[412] феаг 
[е91] Тедду 
Кек${ | фех+ 
["{еКзЁ-БиКк] {ехЕБоок 
[4е] +е!й 

Че! эип] {е@ерНопе 
| енаге] фе]ергарп 
4е1$Кэир] {@езсоре 
[{етрэ] +етрег 
[(Четрэгэг!| {етрогагу 
[еп] феп 


[ел@] еп! В 

[ег БШ] ег у 
[ег] э1] фегг ога] 
[(е1Ъ] 4аЫе 

[{е К] фаКе 


306 


[{4е!] {ае, фаЙ 
['#е11э] фаПог 
[{е111] фате 

[423] {еаг 

["аКзт] фах! 
[етбиэ] фатьВоиг 
['#аег!] фаггу 
[444] ай 

[На] Не 

[$а;э4] Нгед 
[4а:4] Не 
[Ча19э] вег 
[Нап] Ите 
[‘Фазп ] Ипу 

[{атр) {уре 
[Ёатр,га 11] фурехт (ая 
ат Нов 

[1а10] +ИВе 
[‘бацэ] фомег 
[ап] фю\уп 

[ор] {ор 

Нэ:а) фюгп 

[45:4] фацф, бац 
Ко] у 

[45112] {юПег 
[ик] 1оок 

[+иэ] ог 

[(и:] Вло, юо, фо 
(и: +00! 
'{и:05эт] фоо+Нзоте 
АП] фоцрй, 4 
({^и] юиев 

[лп] юл, +ип 
[{^0] опеце 

({э7] иг 

[45К1] фигКеу 
[ЧапийН фегпила!| 
Кал] иго 

[Чалц ФаггпмЕ 
12604211] 1оБозбашив 
"ей {0-дау 
[{2'дедэ] +оре{Йег 
[{э%] 1юе 

[4919] 10а 

[{г#] +гее 

[4г19э] {г1ебег 
[‘{4ге5э] {геззиге 
[{ге:] {гаде 
[+ге1л2] {га!п$ 
[ЧгайК] {та Ис 
{газе {19] +гап${а{е@ 
[га!] гу 

[Чгаио) тупа 
['4га! 2] 41$ 
[{гат2] 4г1е$ 

[{ги:] гие 

И 
(3'91[э7] 4га@ оп 
[{гэ'КЕэ] {гасБеа 
|(%и7:] {ее@ 
[ЕЕК] +\меаК 


Гмина] А 

[уе] 10] ЕхеНЬ 
(Куе!у] Куеуе 

[Ч уепН] Еуету 
["буепи@] мела 
[мал] мте 
(4иэ:42] {о\маг@$ 
[би:Ъ] че 

С Ещпи]) {итп 


[0] 
19:1] ие! 
[91] {нете 
[*9251$] +Нез$ 
[9Еу2] {щеуе$ 
[9:к] 1н:ск 
['9ки] Ныске 
[9:0] т 
(Ор те 
[*@1эг!] {Пеогу 
[*0:21э] {Шеаке 
(9е{)] {ей 
[бел] Папе 
[95] +Взжеь 
[021] Нов 
ие {Вуго!а 
'9аи2эп4] {Воцзапа 
['9аи2эп42] {Поизап4$ 
[95:] {тах 
[95:4] +ПоиёвЕ 
["бАгэ] {Погоцев 
['9лгэьгед] 1НогоивНЬгед 
['Элгэ![з] т 
['94гэ1] {Погои& Шу 
[9э:9] +га 
['0э:81] +В: 91у 
['0э2:5] Еыгзу 
['9э:4л] +1 {ееп 
['9а:'{:10] тест 
‘04 у 
['0э4110] звена 
('0э:24:] Твиг$4ау 
[9г:] 1Югее 
[9 Ву 
(9г11] ии 
(9геа] +Вгеад 
["9гефп] {Вгеа{ел 
[‘9герэпз] (геерепсе 
[га] {ИгазВ 
[9газу} ЕВг1уе 
[9гш‘аы] Вгоценоц 
[9гэв] Его 
['9гэил] Иго пе 
[@гэы+] {Вгоа+ 

[0] 


[0] {пе 
[0:2] 1Незе 
[01$] 481$ 
деп] 1Веп 
дет] {Пет 
[бе] "Теу 


[96] {Пеге, {Вейг 
дЕэ'и:0] {Пегему 
[бе ] На 

[Оа'] Ву 

да:п] {пе 

[бац] {Вой 

[0^3] {81$ 

[дет] {Пет 


, [У] 
[УЕ] уе, “у” 
‘у эг!] угу 
['у11э] уШа 
(51591) у310п 
[‘у12и] узй 
[‘у124э] у Цог 
(‘уу ] мм 
[(уеп#] уеп{ 
(‘уег!] уегу 
('уе$1=] уе$зе1$ 
ГуеКэп{] уасаг 
[уе1п] уапе 
['\5эг]э$] уагюи$ 
[уп] уап 
(‘уУзп |] уатзВ 
[уа:5 | уаз 
[уат] упе 
[Узи] уоись 
[Уок$| уох 
[‹У021'{1э] уоитеег 
[21$] уосе 
['У^19э] ушваг 
[У] ух (\1вог) 
["\ег01К{] уег@ с 
[У=:45] уегбе 
['узаут] ушат 
['Ууапии] уегпип 
[Уузти’зе!] уеги!сеИ 
[\=:$] уегзе 
[Уз 'Ке{эп] уегзИсаНоп 
'\2:52$] уегзи$ 
ыуе:зэ ИИ] уегзай у 
Суза" 1] уншоз$Ну 
[‘Уэи:] улше 
[У259] уозие 
['УэиКэ!] уоса1 
(уэи{] усе 
(У) мем 

№ 
[№] ме, ее 
[№4] \еед 
[31:12] з’Ппее!$ 

У\И4] чуВеа+ 
м а 

19] м1 
[м1 ск 
[ик] \мсКе@ 
[Ки] маке 
[№] м 
[у] эт) УИНат 
‘уптип) мотеп 
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[№1] мт 

[181] \лду 
[‘улпаэи] зАл@о\. 
[ул] миЁег 

(9% м8 
['\№1$рэ4] \мВ}$регей 
Ге 92] \П15рег$ 
зи] \15НиПу 
[№1] зА5Н 

[у] м5 т 
[№19] \ИВ 
[у1'011] УЦ т 
[№Идаи  мИНои+ 
(%:0'$4 1] чЦАЗ{апЯ 
[№12] мВ, №8122 
[уе] ‘ме! 

[3уе10] меаЁП 
['\уе19!] хеаЁНу 
[№еп] \иуНеп 

[\еп{] еп 
[‘\уеп24!] \!е4пездау 
[\/е5{] \ме${ 

| '\%е${ 1111313] Уезлиа$ ег 
[3уе{] ме, мне 
[ет] ау 

[№е1!] май 

[еп] жапе 

[\ие15${] маз{е, \а1${ 
[№\е{] меб, жай 
[№е:\] узуе 

[№29] чНеге, маге 
[№29] \аб 

а] \ву 

[№а19] \м4е 

[ма \Ие 

[№а!] \мВИе 
[№а1п] уте 

[№а] уВИе 

[№а12] \15е 
[*'9/а12э] ми1зег 
[№аи}] мо 

[№08] \уафсв 
('\№опаэ] \мапдег 
[№\0г{] \уап{ 
[\№0$р] чгазр 

[№0 \мазВ 
(‘уогнуэп) У/азшлеюоп 
[о “Ба 
"моло Вало 
[02] \№25 

[9021] \азп’{ 
[№:] ‘маг 

[№9:9] \аг8 

[%:К] зиа|К 

[%э:Н] маП 

\э:1п] \уогп 
[7№5:Ё9] ма{ег 
[№14] 004, мо 
[71] 700! 
(\итэп] \отал 
[№0:719] зола 
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[№\лп] опе, хоп 
['улп42] жоп4ег 
[('\улп9э4] мопдегед 
[(‘илпдай] змоп4ег и 
[№л^п$] опсе 
[и5:] \меге 
[№54] мога 
[у=К] \могК 
‘иакэ] жогКег 
‘уэктэй/р] жогктапз р 
ен ыа] ог 4-91 4е 
[‘\мазт\ии а] \уогтуоод 
[4:5] \уогзе 
чуэр} могзр 
[72.9] мог 
[‘ух0$| чогЕе$$ 
[‘у2дИ могу 
[узи моп’ 

1] 
[119] уейа 
[125] уеаз 
[]е]] уе! 
[‘е]зи] уеПо\м 
[ез{э4:] уеег4ау 
[[е!] Узе 
ен УаЦа 
'&{э9э1] уа{арпап 
[а] узы! 
[149] уага 
[‘уоп4з] уопфег 
[5] уас№ 
[‘}аёзтэп] уастап 
[]э:] уонг 
[[5:К] УогКк 
(Ч5:кИз] Уоткзнке 
[5:04] уауптя 
[2:2] уоцгз 
[}мэгэр] Еигоре 
[]у:] уси 
[9 и:3%9]] изиа| 
[10:9] уощ 
[)^Кэ] уисса 
АЯ усипе 
[13] уеаг 
'}э11] уеау 
]эт] уеагп 
[Чет уеаглша 


[2] 


['22ет3з] ХатЬЁа 
[24:] 200 
[хи] Хы 
[2эип] 2оле 
['2}и:9т3] хецата 
[2] и:5] 2еиз 
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Английский. краткий гласный звук [4]. $65 ...... 
р: По ь а Зее и Зы 
Монофтонги и дифтонги. Пе 67 пак ВЕ № 2 
Английские. дифтонги [21] н __ $ 68, ат 
Ур: 2 око и 
о Ир. ЗО ооо в 
Гортанный щелевой перед. английскими гласными. $ 70. 


пр. $° о 9’ в вт 2 9 29° 9“ 9" во 9’ о фа ‘в 


° ФФ * + осо хх 


- о с я 


- оз п с о д 9 + © Ф -% ф 


хх оо фе 


- С о хз 5 
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310 


34. 


35. 
36. 


37. 
38. 
39. 


40. 
41. 


42. 


43. 
45. 


46. 


47. 


48. 


49. 


50. 


51. 
52. 


53. 


54. 


55. 
56. 


57. 


58. 
59. 


Язык, его строение и речевые функции. $ 71—77. .... 
У И о в 
о и 
Переднеязычный носовой сонант. 6 78 ......... 
Е и 
Апикально-альвеолярные взрывные согласные. $79... 
Упре Зои, 2 аи а ею 
т он и 
Сочетания взрывных (1, 9] с носовым сонантом [п]. 6 80, 81 
р а а а и 
сонат. {0] с предшествующим гласным [1]. $ 82.... 

ПОВ о о пач Е 


Английские гласные типа [И]. $ 88—87 ........ 
УДО ЗО Е ое ль. 
Е о о ее к 
Дополнительное упражнение 1. $8 88, 89........ 
пр БЕ а ей рн о ие Ва ОЕ 5 
Английский НЕ щелевой сонант. а 
согласные. $ 90—94 „еее ве 
АЕ и О ее р о а а 6 
УПРе 13. ооо 
Английские гласные типа [5]. $ 95—100........ 
УИЬ 44: кора Не аа аа 2 а 
ИО... 20 ем а м ао ая в 
р о о ое а 
Дополнительное упражнение 2. $ 101......-..-. 
. Система звуков языка. Фонемы и Ат $ 102... 
Зубные фрикативные согласные. $ 103—118 ...... 
О И О 
А р 
УПО: 39° пиара А с 
Дополнительное упражнение 3. $ 119... ..... 
Широкий т переднего ряда низкого подъема. 


$ 120—124 ‚уе еее 


УПО ем к ам а ооо 
Альвеолярные фрикативные согласные. $ 125—134 ... 
УПО ОЕ: о ро ое а 
УрО а. а а а: ма 
УП. 99 а ее Пак ие © 
Дополнительное упражнение 4. $ 135......... 
Английские гласные типа [У). $ 136—140 -...... 
УПО О лин ооо 
УПО.: 300 и оса а ее -ь а ое за 
Дополнительное упражнение 5. $ 141......... 
Смычно-щелевые согласные. $ 142—147 ........ 
УПО. 90. 3 ое а ее Зе © © ле 
Пе а а о ла ао 
Боковые сонанты. $ 148—156 ее. 
О О ое и ое аа 
Упр: 5 пора ооо аа 
Среднеязычный щелевой сонант. $8 157—159 ...... 
Пр» 60 сие р ааа 
Дополнительное упражнение 6. $ 160......... 
Заальвеольный щелевой сонант. 5 61166 а а 
атс Е О Е 
Заднеязычный носовой сонант в трудных сочетаниях. 
К о И Е 
Уре 625 сое м Л ао ра а 
Безударность слога и ослабление гласных. 3 169, 170 
Гласный нейтрального тембра. $ 171, 172....... 


Упр, 63 оо ро фор 


60. 


61. 


62. 
63. 


64. 
65. 


66. 
67. 


68. 
69. 


70. 
71. 


72. 


73. 
74. 


75 
76. 


И 
78. 


73. 
80. 


81. 
82. 
83. 


84. 


86. 


ОО В о Со аи ыы Ли 
Нейтральный гласный в качестве ядра дифтонга. $ 173— 
У Упр. а о ла 
Упр. 06. д м ла а ее ма 
т гласный, компенсирующий [г]. $ 178—181 
ПРЕ а кро она 
ОА НОЕ упражнение 7. $ 182......... 
Английские гласные типа [0). $ 183—190....... 
У ПО .. ОВ Ао ось р ео а 
УПрь 69. ооо рака оао 
ОП РО а с ыы, аа: ЗЕ де в За о ом а 
Дополнительное упражнение 8. $ 191......... 
Долгий монофтонг нейтрального тембра. 5. 192—199. 


р о Бела Зоб, де Зы: Оба 
Дополинтельное упражнение 9. $5 200......... 
Гласный [э:] с предшествующими губными согласными. 
ОО: 202 ао аа а аа ваша 
Е ее ее ее 5 
Межзубные аллофоны согласных [{, 4, п, 1]. 6 203, 204 
т В а 
Артикуляция сочетаний [5, 2| с межзубными. $ 205—207 
Пр: 2: по а оо 
Дополнительное упражнение 10. $ 208......... 


ие [12] с компенсирующим глайдом. & 209,210 .. 
пр. и 
Дополнительное упражнение 11. $ 211... .....-. 
Сонант [1] в предвокальной позиции. $ 212....... 
О: ГО а а а о аа. ла в 
Главные особенности английской речевой интонации. 
Е р а 


Дополнительное. упражнение То О а ева 
и элементы интонацпионного строя синтагмы. 
$ 2] 17,2 18 % * $5 о фо С о ‚ 
Падающее завершение без шкалы. $ 219—222 


Пр о о, р Зое ов о 
Падающее завершение с одноударной понижающейся шка- 
ЛОЯ,; 5 290205 ро ооо ен 


УПО РО бя 2 с В о ь 
Восходящее завершение без шкалы. $ 296, 297..... 
а Е 


Восходящее р с плоской и повышающейся шка- 
Лон. 220 де олова 
УВ ВОт, ка ев. В аа рн ава 
Многоударная понижающаяся шкала с падающим ин вос- 
ходящим завершениями, & 229, 230.......... 
ПО. ВЕ мм ооо 
ее шкала с усилением конечного участка 
СИНТАГМЫ.. У 291 о осеннее 
Е р О и 
Членение устной речи. $ 232—234 .......... 
Синтагмы восходящего тона в сочетании с конечными 
группамн падающего завершения. $ 235, 236 ..... 
УПО В о лобок ее 


. Ряды синтагм с падающим завершением. $ 237....-. 


Упр Бе ое ам а а 
Ряды синтагм с чередованием тональных завершений. 
О 296. 29 ао соо оао 
а а. 


31} 


87. Группы с падающим завершением в сочетании с конечны- 


``, 


ми синтагмами восходящего тона. 5 240....*“:. и 


Упр. 86 * з Ф > ® + х + . » Ф ® * * ® ® ь Ф з . * $ ® 
88. Ряды интагы с восходящим завершением. $ 241 .... = 
ИО ВЕ а о аа о ол 9 : 
89. ыфатические разновидности шкалы. $ 242—244 .... = 
Упр: 68:5. ааа ее 
90. Эмфатическое выделение слова. $ 245, 246....... 222 
Упр 89° + до а носа 2 
91. Эмфатическое ударение в синтагмах © восходящим завер- 
шением. $ 247—950 „еее. 833 
Упр. 90. еее. као 298 
92. Эмфатическое ударение, совмещенное.с восходящим завер- 
шением в пределах слова. $ 951, 252... ....... 242 
УПО: О о ев ее 246 
93. т вводных элементов. $. 253—261 ...... = 
94. Связные тексты. $ 262—965... ......... 965 
Справочная часть: 
1. Сильные н слабые формы произношения. $ 266... 286 
П. Звуко-буквенный словарь к тренвировочным упраж- 088 


нениям $ 267 .......... ле 
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